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ТРЕЋА КУЛТУРА: 
ФИЛОЗОФИЈА И НАУКА

Са­же­так: Синтагма ‘трећа култура’ створена је као ознака за 
активност научника и филозофа који филозофска питања настоје 
да артикулишу ослањајући се на резултате савремене природне 
науке и да одговоре на њих пруже у оквиру натуралистичке слике 
света. Циљ овог чланка је да се анализирају најважнији аспекти 
треће културе и одређене филозофске импликације ове концепције. 

Кључ­не ре­чи: трећа култура, теорија еволуције, алтруизам, 
наука

Од­нос из­ме­ђу раз­ли­чи­тих обла­сти зна­ња у вре­ме­ну у ко­ме 
је ва­же­ње сва­ког оп­штег окви­ра до­ве­де­но у пи­та­ње пред­
ста­вља про­блем од пр­во­ра­зред­ног зна­ча­ја, и то не ис­кљу­
чи­во из те­о­риј­ских раз­ло­га.1 На­и­ме, си­стем зна­ња у ко­ме се 
из­ра­жа­ва на­ше ак­ту­ел­но ту­ма­че­ње све­та не­по­сред­но ути­че 
на про­цес под­у­ча­ва­ња и ор­га­ни­за­ци­ју ин­сти­ту­ци­ја у ко­ји­
ма се зна­ње пре­но­си и сти­че. Сва­ка­ко нај­сли­ко­ви­ти­ји при­
мер овог од­но­са на­ла­зи­мо у стро­го ка­но­ни­зо­ва­ној по­зи­ци­ји 
схо­ла­стич­ког уче­ни­ка: он се­ди са­свим до­ле, крај но­гу свог 
учи­те­ља ко­ји је ауто­ри­та­тив­ни из­вор зна­ња. У овом мо­де­лу 
под­у­ча­ва­ња про­стор­на дис­тан­ца из­ме­ђу учи­те­ља и уче­ни­ка 
од­го­ва­ра хи­је­рар­хиј­ском по­рет­ку зна­ња чи­ји је крај­њи из­
вор тран­сцен­ден­тан. По­не­што по­јед­но­ста­вље­но, мо­гло би 
се ре­ћи да иза та­квог мо­де­ла сто­ји сли­ка чо­ве­ка под­ре­ђе­ног 

1	 Овај текст је на­стао у окви­ру про­је­ка­та бр. 179041 (Ди­на­мич­ки си­сте­ми 
у при­ро­ди и дру­штву: фи­ло­зоф­ски и ем­пи­риј­ски аспек­ти) и 41004 (Би­
о­е­тич­ки аспек­ти: мо­рал­но при­хва­тљи­во у би­о­тех­но­ло­шки и дру­штве­но 
мо­гу­ћем), ко­је фи­нан­си­ра Ми­ни­стар­ство про­све­те и на­у­ке Ре­пу­бли­ке 
Ср­би­је.
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си­ли ко­ја огра­ни­ча­ва ње­го­ве ра­ци­о­нал­не ка­па­ци­те­те. Но­во­
ве­ков­на фи­ло­зо­фи­ја је, на­су­прот  то­ме, у бит­ном од­ре­ђе­на 
од­но­сом пре­ма на­у­ци и она је афир­ми­са­ла мо­дел у ко­ме је 
фи­ло­зо­фи­ја за­ду­же­на за обез­бе­ђи­ва­ње чвр­стих те­ме­ља за 
сва­ки дру­ги тип зна­ња: ако оси­гу­ра­мо осно­ву ко­ја је не­сум­
њи­ва, он­да је до­вр­ше­ње чи­та­ве гра­ђе­ви­не зна­ња са­мо пи­та­
ње вре­ме­на, а по­сао ко­ји тре­ба да се оба­ви има ма­ње-ви­ше 
тех­нич­ки ка­рак­тер. 

Да­ле­ки од­је­ци ова­квог схва­та­ња мо­гу да се на­ђу и у са­вре­
ме­ном мо­ти­ву ‘кри­зе те­ме­ља’, пре­ма ко­ме са­мо фи­ло­зо­фи­ја 
мо­же да раз­ре­ши кон­цеп­ту­ал­не те­шко­ће са ко­ји­ма се на­у­ка 
пе­ри­о­дич­но су­о­ча­ва, а са ко­ји­ма она са­ма не мо­же да се но­
си из са­свим прин­ци­пи­јел­них раз­ло­га. Ме­ђу­тим, ако ства­ри 
по­ку­ша­мо да са­гле­да­мо у дру­га­чи­јој пер­спек­ти­ви, ви­де­ће­мо 
да на­у­ка по пра­ви­лу не че­ка на раз­ре­ша­ва­ње ап­стракт­них 
кон­цеп­циј­ских пи­та­ња да би на­ста­ви­ла са сво­јим ра­дом. 
Шта­ви­ше, ‘кри­за те­ме­ља’ о ко­јој фи­ло­зо­фи­ја та­ко ра­до го­
во­ри ка­да ана­ли­зи­ра по­ло­жај и сми­сао на­у­ке ви­ше из­ра­жа­ва 
не­ла­го­ду са­ме фи­ло­зо­фи­је у по­гле­ду ње­ног ме­ста у гра­ђе­
ви­ни зна­ња не­го про­блем ко­ји би бит­но ус­по­рио раз­вој на­
у­ке. На­у­ци за ње­на об­ја­шње­ња ни­је нео­п­ход­на ап­со­лут­но 
мо­но­лит­на кон­цеп­циј­ска осно­ва и за­то фи­ло­зоф­ски рад на 
зна­њу за­и­ста пре мо­же да се упо­ре­ди са по­вре­ме­ним ре­
кон­стру­и­са­њем бро­да ко­ји се на­ла­зи на отво­ре­ном мо­ру да 
би се обез­бе­ди­ла ње­го­ва да­ља пло­вид­ба2 не­го са осва­ја­њем 
чвр­стог тла прин­ци­па ко­је не угро­жа­ва мор­ска из­ма­гли­ца.3 
Дру­гим ре­чи­ма, оквир из ко­га пи­та­ње „Шта је чо­век?” да­нас 
цр­пи свој сми­сао у пот­пу­но­сти је из­ме­њен. Тра­ди­ци­о­нал­
на сли­ка чо­ве­ка ко­ја се до­брим де­лом те­ме­љи­ла на иде­ји 
са­мо­све­сног су­бјек­та чи­јем са­мо­са­зна­њу при­па­да по­вла­
шће­на по­зи­ци­ја, до­ве­де­на је у пи­та­ње екс­пан­зи­јом на­у­ке и 
но­вим кон­цеп­том зна­ња ко­ји прет­по­ста­вља мо­гућ­ност об­ја­
шње­ња у објек­тив­ним тер­ми­ни­ма4. Про­је­кат тре­ће кул­туре 

2	 Ми смо као мор­на­ри ко­ји свој брод мо­ра­ју да до­гра­ђу­ју на отво­ре­ном 
мо­ру и ко­ји ни­ка­да не мо­гу да га ра­ста­ве у при­ста­ни­шту и да га по­но­во 
из­гра­де од нај­бо­љих са­став­них де­ло­ва.”,, Ne­u­rath, O. Protokollsätze, in: 
Car­nap, R., Stöltzner, M. and Uebel, T. E. (2006) Wiener Kreis: Texte zur wis­
senschaftlichen Weltauffassung, Me­i­ner Ver­lag, p. 401. О епи­сте­мо­ло­шком 
кон­тек­сту и им­пли­ка­ци­ја­ма ове ме­та­фо­ре у са­вре­ме­ним ана­ли­за­ма зна­
ња уп. Ла­зо­вић, Ж. (1994) О природи епистемичког оправдања, Бе­о­град, 
стр. 147.

3	 Kritik der reinen Vernunft, (1904) Kants Wer­ke III. Aka­de­mie-Aus­ga­be, 
Ber­lin, p. 294: „То је зе­мља исти­не (при­ма­мљи­во име), окру­же­на про­
стра­ним и уз­бур­ка­ним оке­а­ном, пра­вим се­ди­штем при­ви­да…” Кан­то­вој 
ме­та­фо­ри остр­ва као чвр­стог тла зна­ња од­го­ва­ра Фих­те­о­ва пред­ста­ва 
зна­ња као гра­ђе­ви­не ко­ја сто­ји на си­гур­ним те­ме­љи­ма.

4	 „Не по­сто­ји та­ко не­што као што је на­у­ка у пр­вом ли­цу, па, ако хо­ће­те 
да има­те науку о све­сти, она ће мо­ра­ти да бу­де на­у­ка о све­сти у тре­ћем 
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представља по­кушај син­те­зе ра­зно­род­них сли­ка чо­ве­ка, 
по­ку­шај ар­ти­ку­ли­са­ња јед­не си­ноп­тич­ке пер­спек­ти­ве5 ко­ја 
би омо­гу­ћи­ла но­во са­мо­ра­зу­ме­ва­ње чо­ве­ка. Иако ов­де ни­
је мо­гу­ћа де­таљ­на ана­ли­за свих аспе­ка­та кон­цеп­ци­је тре­ће 
кул­ту­ре, по­ку­ша­ћу да из­дво­јим основ­не еле­мен­те ва­жне за 
раз­у­ме­ва­ње ње­ног зна­ча­ја и да на при­ме­ру схва­та­ња чо­ве­
ка ко­је се об­ли­ку­је на осно­ва­ма ево­лу­ци­о­не те­о­ри­је оцр­там 
њен ‘си­ноп­тич­ки’ ка­рак­тер.

Научна слика човека и трећа култура

Син­таг­ма ‘тре­ћа кул­ту­ра’ ство­ре­на је као озна­ка за ак­тив­
ност на­уч­ни­ка и фи­ло­зо­фа ко­ји фи­ло­зоф­ска пи­та­ња  на­сто­је 
да ар­ти­ку­ли­шу осла­ња­ју­ћи се на ре­зул­та­те са­вре­ме­не при­
род­не на­у­ке и да од­го­во­ре на њих пру­же у окви­ру јед­не но­
ве, на­ту­ра­ли­стич­ке сли­ке све­та. Овај по­ку­шај за­ни­мљив је 
и зна­ча­јан из ви­ше раз­ло­га: по­сле не­ко­ли­ко де­це­ни­ја ме­ђу­
соб­ног иг­но­ри­са­ња у ко­ме је фи­ло­зо­фи­ја за на­у­ку би­ла бес­
плод­на спе­ку­ла­ци­ја, а на­у­ка за фи­ло­зо­фи­ју из­раз ре­ду­ко­ва­не 
сли­ке све­та, фи­ло­зо­фи­ја и на­у­ка се опет на­ла­зе на за­јед­нич­
ком пу­ту де­фи­ни­са­ња „ду­бљег зна­че­ња на­шег жи­во­та”, ка­ко 
то прег­нант­но ка­же тво­рац из­ра­за ‘тре­ћа кул­ту­ра’, аме­рич­
ки пу­бли­ци­ста Џон Брок­ман.6 Иде­ја тре­ће кул­ту­ре је, осим 
то­га, учи­ни­ла очи­глед­ним ко­ли­ко је про­бле­ма­тич­но тра­ди­
ци­о­нал­но из­јед­на­ча­ва­ње кул­ту­ре са ху­ма­ни­стич­ким обра­зо­
ва­њем у све­ту у ко­ме се нај­ве­ће про­ме­не ба­зи­ра­ју на от­кри­
ћи­ма у при­род­ним на­у­ка­ма и њи­хо­вој при­ме­ни у тех­ни­ци. 
Упра­во од­ре­ђе­ње ‘тре­ћа’ за ову кул­ту­ру у на­ста­ја­њу от­кри­ва 
нам на­ве­де­ну ди­мен­зи­ју про­бле­ма: на­и­ме, док на­уч­ни­ке из 
пр­ве по­ло­ви­не 20. ве­ка, као што су Шре­дин­гер, Хај­зен­берг 
или Кон­рад Ло­ренц, без ко­ле­ба­ња схва­та­мо као ин­те­лек­ту­
ал­це ко­ји нам го­во­ре зна­чај­не ства­ри о чо­ве­ку и ње­го­вом 
све­ту, у ка­сни­јим де­це­ни­ја­ма је ја­сно ви­дљив јаз ко­ји по­сто­
ји из­ме­ђу на­уч­ни­ка, с јед­не стра­не, и ин­те­лек­ту­а­ла­ца ко­ји су 
ху­ма­ни­стич­ки обра­зо­ва­ни, са дру­ге. Ов­де не мо­же­мо да ана­
ли­зи­ра­мо узро­ке ду­бо­ког ја­за из­ме­ђу ми­сли­ла­ца ко­ји се ба­ве 
при­род­ним и оних ко­ји се ба­ве ху­ма­ни­стич­ким на­у­ка­ма, ови 
узро­ци су, сва­ка­ко, ве­за­ни и за не­у­по­ре­ди­во уве­ћа­ње зна­ња о 
при­ро­ди чи­ји смо све­до­ци, као и за све ве­ћу спе­ци­ја­ли­за­ци­ју 
ко­ја је из то­га про­и­за­шла. У згра­ди зна­ња, да се по­слу­жим 
већ по­ме­ну­том Фих­те­о­вом ме­та­фо­ром, из­гра­ђе­но је то­ли­ко 

ли­цу...“,  Den­nett, D. C. (2005) Sweet Dreams, Philosophical Obstacles to a 
Science of Consciousness, Lon­don, p. 148.

5	 Sel­lars, W. (1963) Phi­lo­sophy and the Sci­en­ti­fic Ima­ge of Man, in: Science, 
Perception and Reality, Ata­sca­de­ro, Ca­li­for­nia, p. 1. 

6	 Broc­kman, J. (1996) Die dritte Kultur, Das Weltbild der modernen Naturwis­
senschaft, München, p. 18.
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мно­го про­сто­ри­ја да је за чо­ве­ка по­ста­ло не­за­ми­сли­во и да 
по­се­ти сва­ку од њих, а ка­мо­ли да се у сви­ма њи­ма одо­ма­ћи. 
Чи­ни се, ме­ђу­тим, да овај јаз има јед­ну зна­чај­ну по­сле­ди­цу 
ко­ју бих ов­де же­ле­ла са­мо да по­ме­нем, а то је из­ве­стан кон­
зер­ва­ти­ви­зам ко­ји је ка­рак­те­ри­сти­чан за став да у пи­та­њи­ма 
сми­сла ху­ма­ни­стич­ки ин­те­лек­ту­ал­ци има­ју ап­со­лут­ни мо­
но­пол. Тре­ћа кул­ту­ра пред­ста­вља кон­цеп­ци­ју ко­ја не­до­стат­
ке ова­квог ста­ва по­ку­ша­ва да пре­мо­сти та­ко што отва­ра је­
дан но­ви хо­ри­зонт у ко­ме ова пи­та­ња мо­же­мо да по­ста­ви­мо. 
Она, ме­ђу­тим, не пред­ста­вља не­ка­кав амал­гам у ко­ме је пре­
ва­зи­ђен не­до­ста­так ко­му­ни­ка­ци­је из­ме­ђу два об­ли­ка кул­ту­
ре, тј. зна­ња, оног ли­те­рар­ног и оног при­род­но-на­уч­ног, већ 
се об­ли­ку­је кроз но­ве фор­ме ин­те­лек­ту­ал­ног дис­кур­са у ко­
ме »при­род­на на­у­ка по­ста­је јав­на кул­ту­ра«. При­род­на на­у­
ка, на­и­ме, ви­ше ни­је са­мо скуп спе­ци­ја­ли­стич­ких те­о­ри­ја 
и екс­пе­ри­мен­тал­них про­це­ду­ра ко­је не­ма­ју ни­ка­квог не­по­
сред­ног до­ди­ра са пи­та­њи­ма сми­сла и вред­но­сти ко­ја су од 
те­мељ­не ва­жно­сти за чо­ве­ков жи­вот. Она, на­про­тив, у фор­
ми тре­ће кул­ту­ре кроз не­по­сред­но обра­ћа­ње ши­ро­кој чи­та­
лач­кој пу­бли­ци же­ли упра­во да се из­ја­сни о овим пи­та­њи­ма. 
Иако овај фе­но­мен че­сто ви­ди­мо са­мо као по­пу­ла­ри­за­ци­ју 
на­у­ке и мо­жда као је­дан од об­ли­ка ма­сов­не кул­ту­ре, хте­ла 
бих ов­де да ис­так­нем не­ко­ли­ко мо­ме­на­та за ко­је ми­слим да 
су од зна­ча­ја за са­вре­ме­но ре­де­фи­ни­са­ње од­но­са из­ме­ђу фи­
ло­зо­фи­је и на­у­ке под ути­ца­јем иде­је тре­ће кул­ту­ре. 

Пре не­што ви­ше од 150 го­ди­на тво­рац те­о­ри­је ево­лу­ци­је, 
Чарлс Дар­вин, из­ра­зио је на­ду да ће јед­на кон­цеп­циј­ски из­
гра­ђе­на исто­ри­ја при­ро­де пру­жи­ти од­го­во­ре на мно­га ва­жна 
пи­та­ња тра­ди­ци­о­нал­не ме­та­фи­зи­ке, да ће нам ова исто­ри­ја 
кроз утвр­ђи­ва­ње на­ше ге­не­а­ло­ги­је об­ја­сни­ти на­шу „су­шти­
ну” и спе­ци­фич­ност на­ших ве­за са при­ро­дом ко­ју смо че­сто 
схва­та­ли као не­ка­кав оба­ве­зу­ју­ћи по­ре­дак и из­вор вред­но­
сти.7 Иако су ове на­де, сва­ка­ко, би­ле пре­те­ра­не, но­во схва­та­
ње при­ро­де пру­жи­ло је мо­гућ­ност да се ста­ра пи­та­ња по­ста­
ве у је­дин­стве­ној пер­спек­ти­ви ко­ја се све ја­сни­је об­ли­ку­је. 
Не­ко­ли­ко пред­ста­ва је ка­рак­те­ри­стич­но за ова­кво ви­ђе­ње 
све­та: то је, пре све­га, пред­ста­ва да свет ни­је ста­ти­чан, да он 
не по­се­ду­је веч­ну су­шти­ну, већ да се раз­ви­ја у вре­ме­ну. Овај 
раз­вој, ме­ђу­тим, ни­је усме­рен пре­ма не­ком ци­љу ни­ти су се 
ком­плек­сне тво­ре­ви­не ко­је на­ла­зи­мо у при­ро­ди ну­жно раз­
ви­ле из оних јед­но­став­ни­јих. Свет се ви­ди као ком­плек­сан, 
у ње­му је вла­да­ју­ћи прин­цип са­мо­организације, а ствари у 

7	 „Чо­ве­ков по­ста­нак је са­да до­ка­зан. Ме­та­фи­зи­ка мо­ра да на­пре­ду­је. Онај 
ко раз­у­ме ба­бу­на, учи­ни­ће ви­ше за ме­та­фи­зи­ку не­го Лок.”, Notebook 
M (Metaphysics on Morals and Speculations on Expressions 1838), (1987) 
Char­les Dar­win’s No­te­bo­oks, Cam­brid­ge.
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све­ту се од­но­се јед­на на дру­гу, чи­ме уче­ње о ап­со­лут­ним 
свој­стви­ма по­ста­је из­ли­шно. Раз­ви­ја се пред­ста­ва да се 
при­ро­да са­сто­ји од им­про­ви­зо­ва­них апа­ра­та и нео­бич­них 
ме­ха­ни­за­ма ко­ји, иако вр­ло че­сто пу­ни гре­ша­ка и не­са­вр­
ше­но­сти, обез­бе­ђу­ју не са­мо оп­ста­нак све­та, већ и ње­го­ве 
спе­ци­фич­не естет­ске ква­ли­те­те, оно што до­жи­вља­ва­мо као 
ле­по­ту у при­ро­ди. Ка­да го­во­рим о пред­ста­ва­ма ко­је су ка­
рак­те­ри­стич­не за ово но­во ви­ђе­ње све­та, он­да ти­ме не же­
лим да су­ге­ри­шем да по­сто­ји не­ка­кво мо­но­лит­но ту­ма­че­ње 
ко­је де­ле сви на­уч­ни­ци и фи­ло­зо­фи ко­ји се­бе ви­де као део 
ова­кве кон­цеп­ци­је на­у­ке и фи­ло­зо­фи­је. На­про­тив, плу­рал­
ност је бит­на од­ли­ка тре­ће кул­ту­ре: као што не по­сто­ји хи­
је­рар­хи­ја про­бле­ма по ва­жно­сти, та­ко ви­ше не по­сто­ји ни 
мо­гућ­ност да фи­ло­зо­фи­ја се­бе од­ре­ди кроз су­прот­ност у 
од­но­су на на­у­ку.8 Јер, упра­во пи­та­ња ко­ја су из­ра­сла у гра­
нич­ним под­руч­ји­ма са­зна­ња у по­је­ди­ним на­у­ка­ма усло­ви­ла 
су по­ла­га­но об­ли­ко­ва­ње спе­ци­фич­ног мо­де­ла фи­ло­зо­фи­је 
ко­ја се­бе не ви­ди ни као уте­ме­ље­ње на­у­ке ни као ап­стракт­но 
сво­ђе­ње на­уч­них уви­да на ма­ли број прин­ци­па. На­су­прот 
фих­те­ов­ској де­дук­ци­ји на­че­ла сва­ке мо­гу­ће на­у­ке из те­мељ­
них на­че­ла свег људ­ског зна­ња, у тре­ћој кул­ту­ри је ко­му­ни­
ка­ци­ја из­ме­ђу про­сто­ри­ја у згра­ди зна­ња обез­бе­ђе­на овим 
до­ди­ри­ма гра­нич­них обла­сти или ин­тер­ди­сци­пли­нар­ним 
при­сту­пом. 

Оно што, ме­ђу­тим, у иде­ји тре­ће кул­ту­ре сма­трам нај­за­ни­
мљи­ви­јим је­су ње­не слич­но­сти и раз­ли­ке у од­но­су на при­
род­но­фи­ло­зоф­ску тра­ди­ци­ју 17. ве­ка.9 Она, де­лом, мо­же да 
се схва­ти као спе­ци­фи­чан по­ку­шај об­на­вља­ња ова­кве тра­
ди­ци­је, пре све­га у по­гле­ду ус­по­ста­вља­ња но­вих ве­за из­ме­
ђу фи­ло­зо­фи­је и при­род­не на­у­ке. Чи­та­ва но­ви­ја фи­ло­зо­фи­
ја, по­чев од ре­не­сан­се, на­ла­зи се под ути­ца­јем ма­те­ма­тич­ке 
при­род­не на­у­ке, ко­ме ни­су мо­гли да из­мак­ну ни ем­пи­ри­
зам ни ра­ци­о­на­ли­зам, а ни иде­а­ли­стич­ки ни ре­а­ли­стич­ки 
усмере­но ми­шље­ње. Не­по­сред­на по­сле­ди­ца по­ти­ски­ва­ња 
грч­ког и сред­њо­ве­ков­ног схва­та­ња при­ро­де пу­тем Га­ли­ле­
је­вог мо­дер­ног схва­та­ња је би­ло и вид­но мар­ги­на­ли­зо­ва­ње 
ми­са­о­них то­ко­ва ко­ји по­ти­чу од Пла­то­на и Ари­сто­те­ла, а 

8	 Упо­ре­ди: Die dritte Kultur, p. 34.
9	 Је­дан од ауто­ра ‘тре­ће кул­ту­ре’, Ли Смо­линг, ову ре­ла­ци­ју из­ме­ђу фи­

ло­зо­фи­је и на­у­ке из­ра­жа­ва на сле­де­ћи на­чин: „Ка­да сам вр­ло оп­ти­ми­
сти­чан, ја за­па­жам не­ку вр­сту пре­по­ро­да при­род­но­фи­ло­зоф­ске тра­ди­
ци­је, ко­ја се, ме­ђу­тим, за­сни­ва на јед­ној но­вој сли­ци све­та ко­ја је са­свим 
дру­га­чи­ја од сли­ке ко­ју су има­ли фи­ло­зо­фи при­ро­де у 17. ве­ку.”, исто. 
Прет­ход­но сам из­дво­ји­ла основ­не ка­рак­те­ри­сти­ке ове но­ве сли­ке све­
та, и, не­ма сум­ње да се она раз­ли­ку­је од се­дам­на­е­сто­ве­ков­ног схва­та­ња 
при­ро­де, али, у по­гле­ду од­но­са из­ме­ђу фи­ло­зо­фи­је и при­род­не на­у­ке, 
слич­ност је ви­ше не­го уоч­љи­ва.
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који су до та­да у бит­ном обе­ле­жа­ва­ли за­пад­но ми­шље­ње. 
Уче­ње о иде­ја­ма ску­па са суп­стан­ци­јал­ним фор­ма­ма ско­ро 
пот­пу­но је ста­вље­но у стра­ну ка­да је за­вла­да­ло но­во ту­ма­
че­ње си­сте­ма при­ро­де. Ни сам Лајб­ниц ко­ји је све­сно те­
жио да се по­но­во на­до­ве­же на грч­ку фи­ло­зо­фи­ју и ко­ји је у 
сво­јим мо­на­да­ма по­но­во ожи­вео ари­сто­те­лов­ске ен­те­ле­хи­је, 
мо­на­де раз­у­ме­ва као не­ку вр­сту по­след­њих де­ло­ва це­ли­не 
при­ро­де, а не као ло­гич­ке су­шти­не. Ис­хо­ди­ште ње­го­ве фи­
ло­зо­фи­је ко­је од­ре­ђу­је ње­го­ве те­мељ­не пој­мо­ве, од­ре­ђе­но је 
кроз при­род­ну на­у­ку, и са­свим је ви­дљи­ва јед­на је­дин­стве­на 
тен­ден­ци­ја да ме­та­фи­зи­ка из­ра­ста из при­род­не на­у­ке, а не 
из осла­ња­ња на ло­ги­ку. За се­дам­на­е­сто­ве­ков­ну ме­та­фи­зи­ку 
мо­же се ре­ћи да је под од­лу­чу­ју­ћим ути­ца­јем при­род­не на­
у­ке. Од­нос из­ме­ђу фи­ло­зо­фи­је и при­род­не на­у­ке до­би­ја не­
што дру­га­чи­ји ка­рак­тер у Кан­то­вој кри­тич­кој фи­ло­зо­фи­ји, 
ко­ја, сва­ка­ко, је­сте окре­ну­та на­у­ци свог вре­ме­на и кроз ана­
ли­зу ње­них ка­те­го­ри­ја и ис­ка­за по­ку­ша­ва да утвр­ди усло­ве 
мо­гућ­но­сти сва­ког си­гур­ног са­зна­ња, али у ко­јој, исто­вре­ме­
но, на­у­ка има ам­би­ва­лент­ну по­зи­ци­ју: на­у­ка се исто­вре­ме­но 
по­ја­вљу­је и као са­знај­ни узор, али и као са­знај­на тво­ре­ви­на 
ко­јој је по­треб­но фи­ло­зоф­ско уте­ме­ље­ње. Кант и у Критици 
чистог ума и у Критици моћи суђења успе­ва да хар­мо­нич­
но одр­жи оба схва­та­ња на­у­ке, ме­ђу­тим, чи­ни се да је ово 
из­вор ка­сни­јих ди­вер­гент­них стру­ја у схва­та­њу при­ро­де на­
у­ке. Већ код Фих­теа се све ви­ше на­гла­ша­ва дру­ги аспект на 
ра­чун пр­вог, на­и­ме, иако се Фих­те по­зи­ва на на­у­ку, кон­крет­
но на ге­о­ме­три­ју, као на узор у по­гле­ду еви­дент­но­сти, са­мо 
фи­ло­зо­фи­ја има при­ступ из­вор­ном ак­ту са­зна­ња на ко­ме се 
за­сни­ва и на­уч­но са­зна­ње. Оно што је још ва­жни­је је­сте чи­
ње­ни­ца да ни код јед­ног ни код дру­гог на­у­ка ви­ше не мо­же 
би­ти не­по­сре­дан из­вор сли­ке све­та ко­ју фи­ло­зо­фи­ја сле­ди. 
Ова тен­ден­ци­ја ће у мно­гим ва­жним фи­ло­зоф­ским шко­ла­ма 
по­ста­ја­ти све на­гла­ше­ни­ја: раз­ли­ке из­ме­ђу фи­ло­зо­фи­је и на­
у­ке ће по­ста­ти та­ко на­чел­не да ће то­ком ду­гог пе­ри­о­да јед­на 
дру­гу са­мо до­во­ди­ти у пи­та­ње. Чи­ни се, ме­ђу­тим, да ак­ту­
ел­на кре­та­ња опет отва­ра­ју мо­гућ­ност јед­ног ком­плек­сни­јег 
и плод­ни­јег ди­ја­ло­га из­ме­ђу фи­ло­зо­фи­је и при­род­не на­у­ке 
чи­ји ре­зул­тат ће би­ти спе­ци­фич­на син­те­за, по мно­го че­му 
упо­ре­ди­ва са оном се­дам­на­е­сто­ве­ков­ном.

При­ро­да од­но­са ко­ји се ус­по­ста­вља­ју из­ме­ђу фи­ло­зо­фи­
је и на­у­ке вр­ло ја­сно се мо­же иш­чи­та­ти и из раз­во­ја по­је­
ди­нач­них фи­ло­зоф­ских ди­сци­пли­на и ту мо­же­мо про­на­ћи 
још је­дан ар­гу­мент у при­лог те­зи да при­род­на на­у­ка мо­же 
опет по­ста­ти из­вор фи­ло­зоф­ске сли­ке све­та и чо­ве­ка. На­
чин на ко­ји се фи­ло­зо­фи­ја на­у­ке тран­сфор­ми­са­ла то­ком 20. 
ве­ка је је­дан од нај­бо­љих при­ме­ра. Фи­ло­зо­фи­ја на­у­ке то­ком 
не­ко­ли­ко де­це­ни­ја свог раз­во­ја би­ла је усме­ре­на углав­ном 
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на мето­до­лошка пи­та­ња ко­ја су се по­ста­вља­ла у ве­зи са на­
у­ком, а фи­зи­ка је ва­жи­ла као је­ди­на „твр­да” на­у­ка, ка­ко се 
то у са­вре­ме­ном жар­го­ну ка­же. Дру­гим ре­чи­ма, фи­зи­ка је 
је­ди­на за­до­во­ља­ва­ла прет­по­став­ке ко­је је у фи­ло­зо­фи­ју на­
у­ке унео ло­гич­ки ем­пи­ри­зам, а то зна­чи да је пред­ста­вља­ла 
тип зна­ња ко­ји је био сло­бо­дан од ме­та­фи­зич­ки и епи­сте­
мо­ло­шки сум­њи­вих пој­мо­ва10. Фи­ло­зо­фи­ја на­у­ке је у овој 
фа­зи свог раз­во­ја све ти­по­ве зна­ња по­ку­ша­ва­ла да ре­ду­ку­је 
на онај ко­ји на­ла­зи­мо у фи­зи­ци, и ти­ме је, па­ра­док­сал­но, у 
из­ве­сном сми­слу пре­се­ца­ла ве­зу из­ме­ђу фи­ло­зо­фи­је и на­
у­ке. Тек од мо­мен­та ка­да се фи­ло­зо­фи­ја по­но­во окре­ну­ла 
ре­ша­ва­њу кон­цеп­ту­ал­них про­бле­ма ве­за­них за кон­крет­на 
на­уч­на пи­та­ња, она је по­но­во до­би­ла при­ступ на­у­ци као из­
во­ру уви­да од фи­ло­зоф­ског зна­ча­ја и отво­ри­ла пут за јед­ну 
об­у­хват­ну тран­сфор­ма­ци­ју по­је­ди­них фи­ло­зоф­ских ди­сци­
пли­на. До­вољ­но је по­ме­ну­ти са­вре­ме­ну тен­ден­ци­ју на­ту­ра­
ли­зма у епи­сте­мо­ло­ги­ји и ети­ци, па да нам бу­де ја­сно да, 
иако на­у­ка мо­жда не мо­же не­по­сред­но да пру­жи од­го­во­ре 
на фи­ло­зоф­ска пи­та­ња, ова пи­та­ња ни­ка­ко не мо­гу да бу­ду 
раз­ре­ше­на ми­мо на­у­ке.

Ка­кву нам, ко­нач­но, сли­ку све­та и чо­ве­ка ну­ди тре­ћа кул­
ту­ра? Схва­та­ње све­та као про­мен­љи­вог и ком­плек­сног из­
гле­да да нам на­ме­ће не­ре­ши­ве про­бле­ме: плу­рал­ност пер­
спек­ти­ва, од ко­јих су не­ке ме­ђу­соб­но не­спо­ји­ве, на­ру­ша­ва 
је­дин­стве­ност чо­ве­ко­вог са­мо­ра­зу­ме­ва­ња. С дру­ге стра­не, 
сли­ка чо­ве­ка ко­ја успе­ва да из­бег­не ове те­шко­ће то­ли­ко је 
уоп­ште­на и си­ро­ма­шна да ви­ше ни­шта ва­жно не мо­же да 
нам об­ја­сни. Али, за­што уоп­ште о на­шем раз­у­ме­ва­њу све­та 
и чо­ве­ка го­во­ри­мо у тер­ми­ни­ма сли­ке и пер­спек­ти­ве? Упра­
во за не­ке од нај­зна­чај­ни­јих пред­став­ни­ка11 тре­ће кул­ту­ре 
иде­ја про­ме­не пер­спек­ти­ве би­ла је од­лу­чу­ју­ћа за фор­му­ли­
са­ње но­ве кон­цеп­ци­је зна­ња ко­ју тре­ћа кул­ту­ра пред­ста­вља. 
Аде­кват­ност сли­ке ко­ју по­се­ду­је­мо о све­ту за­ви­си од аде­
кват­но­сти пер­спек­ти­ве у ко­јој свет по­сма­тра­мо и од то­га да 
ли чи­ње­ни­це мо­же­мо да опи­ше­мо на не­у­тра­лан на­чин. Је­дан 
од ва­жних ути­ца­ја при­род­не на­у­ке на фи­ло­зо­фи­ју мо­же да 
се ви­ди и у то­ме што не­у­трал­ност (пер­спек­ти­ва тре­ћег ли­ца, 
ка­ко Де­нет то на­зи­ва) по­ста­је не­за­о­би­ла­зан зах­тев ко­ји се 
по­ста­вља и фи­ло­зо­фи­ји. Од истин­ског до­ма­ша­ја ове иде­је 
за­ви­си, за­пра­во, и мо­гућ­ност јед­не об­у­хват­не, си­ноп­тич­ке 
сли­ке чо­ве­ка.

10	Sar­kar, S. and Pfe­i­fer, J. (eds.) (2006) The Philosophy of Science,  New York, 
p. 556.

11	Den­nett, D. C. (1991) Consciousness Explained, New York, Bo­ston, Lon­don, 
p. 66.
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‘Синоптичка’ перспектива треће културе

Основ­но обе­леж­је „по­јав­не сли­ке чо­ве­ка”12, као и сли­ке чо­
ве­ка ка­рак­те­ри­стич­не за фи­ло­зоф­ску тра­ди­ци­ју ко­ја се­бе од­
ре­ђу­је као philosophia perennis је­сте да он се­бе и дру­ге ви­ди 
као лич­но­сти.13 На овом од­но­су за­сни­ва се ње­го­во ту­ма­че­
ње све­та, а по­јам лич­но­сти је ба­зи­чан и не под­ле­же да­љој 
ана­ли­зи. Сло­бо­да во­ље и од­го­вор­ност за соп­стве­не по­ступ­
ке су не­ки од не­за­о­би­ла­зних еле­ме­на­та ова­квог схва­та­ња. 
Са­др­жа­ји чо­ве­ко­ве све­сти из­ра­жа­ва­ју се у пој­мо­ви­ма пу­тем 
ко­јих он мо­же на од­го­ва­ра­ју­ћи на­чин да пред­ста­ви до­га­ђа­
је у све­ту. Оно што је, ме­ђу­тим, од по­себ­ног зна­ча­ја за ову 
сли­ку је­сте да се свет у њој пред­ста­вља она­ко ка­ко нам је 
он дат кроз са­др­жа­је на­ше све­сти, да­кле у бит­ном ве­зан за 
опа­же­не објек­те. На­уч­не те­о­ри­је, на­су­прот то­ме, по­сту­ли­ра­
ју „објек­те и до­га­ђа­је ко­ји не мо­гу да се опа­жа­ју да би об­
ја­сни­ли ко­ре­ла­ци­је из­ме­ђу оних ко­ји мо­гу да се опа­жа­ју.”14 
Да­кле, раз­ли­ка из­ме­ђу по­јав­не и на­уч­не сли­ке чо­ве­ка мо­же 
да се све­де на сле­де­ће: пр­ва кон­цеп­ци­ја се огра­ни­ча­ва на 
оно што мо­же да се ка­же о до­га­ђа­ји­ма до­ступ­ним опа­жа­њу 
и ин­тро­спек­ци­ји, док дру­га по­сту­ли­ра не­ке до­га­ђа­је да би 
об­ја­сни­ла оне ко­ји су нам до­ступ­ни уну­тар по­јав­не сли­ке. У 
овој дру­гој кон­цеп­ци­ји чо­век се схва­та као „фи­зич­ки си­стем 
са­ста­вљен од јед­но­став­них ком­по­нен­ти”15 ко­је су спо­је­не у 
вр­ло ком­плек­сан си­стем, кон­стру­и­сан на осно­ву ге­не­тич­ког 
пла­на ко­ји је се­лек­то­ван у ево­лу­ци­ји под ути­ца­јем мно­го­
број­них сре­дин­ских ва­ри­ја­бли. Да­кле, у на­уч­ним те­о­ри­ја­ма 
се чо­век су­штин­ски по­ја­вљу­је као објект. У та­квој пер­спек­
ти­ви се ни је­зик ни пој­мов­на струк­ту­ра мен­тал­них до­га­ђа­ја 
не прет­по­ста­вља­ју, већ се ту­ма­че као ре­зул­тат ду­гог ево­лу­
ци­о­ног про­це­са и раз­во­ја ко­ји је груп­ни фе­но­мен (нпр. плес 
пче­ле као об­лик ко­му­ни­ка­ци­је ко­ји ево­лу­ционо прет­хо­ди 
људ­ском је­зи­ку). 

По­ку­ша­ћу да у основ­ним цр­та­ма пред­ста­вим про­блем ко­ји 
је, из са­свим ра­зу­мљи­вих раз­ло­га, на­ро­чи­то ва­жан и чи­је 
са­гле­да­ва­ње из пер­спек­ти­ве „ево­лу­ци­о­не иде­је” ко­ја пред­
ста­вља је­дан од нај­зна­чај­ни­јих еле­ме­на­та кон­цеп­ци­је тре­
ће кул­ту­ре до­би­ја јед­но но­во зна­че­ње. Ова крат­ка ана­ли­за 

12	Ана­ли­за ко­ја сле­ди осла­ња се на раз­ли­ко­ва­ње из­ме­ђу по­јав­не и  на­уч­не 
сли­ке чо­ве­ка (manifest and scientific image of man) ко­је је увео аме­рич­
ки фи­ло­зоф В. Се­ларс у свом есе­ју Филозофија и научна слика човека 
(1963). Мо­тив раз­ли­чи­тих сли­ка чо­ве­ка на­кон ње­га је по­стао је­дан од 
до­ми­нант­них у аме­рич­кој фи­ло­зо­фи­ји, као и по­ку­шај да се про­на­ђе мо­
гућ­ност ује­ди­ња­ва­ња ових сли­ка. 

13	Упо­ре­ди: Sel­lars, W. исто, стр. 18.
14	Исто, стр. 19.
15	Исто, стр. 29.
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тре­ба­ло би да илу­стру­је те­шко­ће са ко­ји­ма смо су­о­че­ни 
ка­да на­сто­ји­мо да у окви­ру на­уч­не кул­ту­ре ар­ти­ку­ли­ше­мо 
је­дин­стве­ну сли­ку све­та и чо­ве­ка. Ра­ди се о про­бле­му ал­
тру­и­зма. Ан­тро­по­ло­шке пред­ста­ве тра­ди­ци­о­нал­но укљу­чу­
ју мо­ме­нат раз­ли­ко­ва­ња до­бра и зла: чо­век се од жи­во­ти­ње 
раз­ли­ку­је, из­ме­ђу оста­лог, и по то­ме што зна шта је до­бро, 
а шта зло. Чи­ње­ње до­бра у људ­ском све­ту је ви­со­ко вред­но­
ва­но, на­ро­чи­то ако им­пли­ци­ра из­ве­сне лич­не ште­те. Ал­тру­
и­зам, са­свим си­гур­но, чи­ни нај­вред­ни­ји део на­ше људ­ске 
са­мо­све­сти.16 Пи­та­ње је, ме­ђу­тим, да ли и сли­ка чо­ве­ка чи­је 
обри­се на­ла­зи­мо у ево­лу­ци­о­ној би­о­ло­ги­ји из­гле­да ова­ко? У 
на­уч­ној сли­ци ре­ал­ност ал­тру­и­зма се не оспо­ра­ва не­по­сред­
но. Да­кле, не­сум­њи­во по­сто­је по­ступ­ци ко­је смо спрем­ни 
да ока­рак­те­ри­ше­мо као ал­тру­и­стич­не. Али, оно што је но­
во је да се ови по­ступ­ци по­сма­тра­ју и ту­ма­че ис­кљу­чи­во у 
ка­те­го­ри­ја­ма сво­јих ефе­ка­та. Да би­смо раз­у­ме­ли про­блем, 
нео­п­ход­но је да украт­ко раз­мо­три­мо спе­ци­фич­ност ево­лу­
ци­о­ни­стич­ког об­ја­шње­ња. На­и­ме, ово об­ја­шње­ње по­чи­ва на 
прин­ци­пу при­род­не се­лек­ци­је и оно нам, на­чел­но, у по­гле­ду 
ал­тру­и­зма го­во­ри сле­де­ће: ако при­род­на се­лек­ци­ја фа­во­ри­
зу­је је­дин­ке са ви­шом адап­тив­ном вред­но­шћу, тј. оне ко­је 
по­се­ду­ју осо­би­не ко­је им по­ве­ћа­ва­ју шан­се за пре­жи­вља­
ва­ње и раз­мно­жа­ва­ње, а ал­тру­и­стич­ним чи­ном, по де­фи­ни­
ци­ји, по­ве­ћа­ва­мо адап­тив­ну вред­ност дру­ге је­дин­ке на ра­
чун сво­је соп­стве­не, ло­гич­но је оче­ки­ва­ти да ће при­род­на 
се­лек­ци­ја да де­лу­је про­тив ал­тру­и­зма. Чи­ње­ни­ца по­сто­ја­ња 
ал­тру­и­зма у људ­ској за­јед­ни­ци, до­ду­ше, не мо­ра да пред­
ста­вља про­блем ко­ји се опи­ре сва­ком об­ја­шње­њу: у крај­њој 
ли­ни­ји, увек мо­же­мо да по­сег­не­мо за тран­сцен­дент­ним из­
во­ром ко­ји нам љу­бав пре­ма бли­жњем на­ла­же као нај­ви­ши 
из­раз људ­ско­сти и спе­ци­фич­не раз­ли­чи­то­сти чо­ве­ка у од­
но­су на дру­га при­род­на би­ћа. Али, ево­лу­ци­о­на би­о­ло­ги­ја 
су­о­ча­ва нас са пи­та­њем на ко­је ни­је та­ко ла­ко од­го­во­ри­ти: 
на­и­ме, по­на­ша­ње ко­је мо­же­мо да на­зо­ве­мо ал­тру­и­стич­ним 
сре­ће­мо и код жи­во­ти­ња ка­кве су со­ци­јал­ни ин­сек­ти, као и 
код ви­ших при­ма­та. 

Фи­ло­зо­фи и на­уч­ни­ци су овај про­блем по­ку­ша­ва­ли да раз­
ре­ше на раз­ли­чи­те на­чи­не, пре све­га раз­ли­ко­ва­њем пси­
хо­ло­шког од ево­лу­ци­о­ног ал­тру­и­зма. Док у слу­ча­ју пси­
хо­ло­шког ал­тру­и­зма има­мо све­сну на­ме­ру да уна­пре­ди­мо 
ин­те­ре­се не­ке дру­ге лич­но­сти на ра­чун сво­јих соп­стве­них 
ин­те­ре­са, би­о­ло­шки ал­тру­и­зам од­но­си се ис­кљу­чи­во на 

16	По­сто­је, на­рав­но, и фи­ло­зо­фи ко­ји су из раз­ли­чи­тих раз­ло­га ал­тру­и­зму 
при­пи­си­ва­ли вр­ло ма­лу вред­ност, као што су Кант и  Ни­че, али чи­ни се 
да то ипак ни­је бит­ни­је ути­ца­ло на на­ше уоби­ча­је­но ви­со­ко вред­но­ва­ње 
ал­тру­и­зма.
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по­сле­ди­це по­сту­па­ка и њи­хо­ве ефек­те на адап­тив­ну вред­
ност је­дин­ки ко­је чи­не и при­ма­ју ал­тру­и­сти­чан акт. На пр­ви 
по­глед је ја­сно да је ова­кав на­чин по­сма­тра­ња у зна­чај­ној 
су­прот­но­сти са на­шом ин­ту­и­ци­јом и на­шим скло­но­сти­ма, 
јер смо на­ви­кли да љу­ди­ма при­пи­су­је­мо не­ку ин­трин­сич­ну 
вред­ност не­за­ви­сно од спе­ци­фич­них ефе­ка­та њи­хо­вих по­
сту­па­ка: та­ко се осо­би при­пи­су­ју мо­рал­ни ква­ли­те­ти, нпр. 
до­бро­та, за­то што је на од­ре­ђе­ни на­чин на­стро­је­на, а не за­то 
што сви ње­ни по­ступ­ци има­ју „до­бре” ефек­те. Оно што нас, 
за­пра­во, у овом слу­ча­ју ис­пу­ња­ва не­ла­го­дом је мо­гу­ћа ве­
за из­ме­ђу ево­лу­ци­о­ног ал­тру­и­зма и пси­хо­ло­шког ал­тру­и­зма 
ко­ји има мо­рал­но зна­че­ње. Ни при­го­вор ан­тро­по­мор­фи­зма 
у овом слу­ча­ју не зна­чи мно­го: ни­је ва­жно да ли не­ки по­јам 
мо­же­мо да при­ме­ни­мо са­мо на фе­но­ме­не ка­рак­те­ри­стич­не 
за људ­ско дру­штво или и на ор­га­ни­за­ци­ју жи­во­тињ­ских за­
јед­ни­ца, већ да ли мо­же­мо да им при­пи­ше­мо мо­рал­но зна­че­
ње ка­кво они при­мар­но има­ју у пр­вом слу­ча­ју.

То по­ста­је са­свим ја­сно ка­да има­мо у ви­ду јед­но од мо­гу­ћих 
ево­лу­ци­о­ни­стич­ких ту­ма­че­ња по­стан­ка мо­ра­ла. На­и­ме, ако 
је у то­ку исто­ри­је при­ро­де са­чу­ва­но са­мо оно што је адап­
тив­но, он­да је и ал­тру­и­зам ко­ји је са­чу­ван и раз­ви­јен мо­рао 
да има адап­ти­ван сми­сао. Али, ка­ко ал­тру­и­зам ко­ји зна­чи 
уве­ћа­ње ту­ђих шан­си за пре­жи­вља­ва­ње на ра­чун сво­јих соп­
стве­них, мо­же да се ту­ма­чи као адап­ти­ван? Од­го­вор ко­ји се 
на­ме­ће је да је ал­тру­и­зам не­што са­свим дру­го од оно­га што 
се­би уоби­ча­је­но пред­ста­вља­мо. Па­ра­док­сал­но, он би мо­рао 
да бу­де не­ка вр­ста се­бич­но­сти. Ако ову ана­ли­тич­ку схе­му 
при­ме­ни­мо на ре­ла­ци­ју из­ме­ђу ро­ди­те­ља и де­це, ко­ја се 
обич­но схва­та као из­раз не­се­бич­но­сти, ба­рем што се ти­че 
ро­ди­тељ­ских по­сту­па­ка, до­би­ја­мо сле­де­ће ту­ма­че­ње: иако 
се као ро­ди­те­љи по­на­ша­мо ал­тру­и­стич­но пре­ма сво­јој де­ци 
(и на­ши све­сни мо­ти­ви су ал­тру­и­стич­ни), ми, за­пра­во, на тај 
на­чин ра­ди­мо у ко­рист сво­јих ге­на ко­ји се на­ла­зе у те­ли­ма 
на­ше де­це. За на­ше ге­не је ко­ри­сни­је да се по­на­ша­мо ал­тру­
и­стич­но пре­ма те­ли­ма у ко­ји­ма се они на­ла­зе, не­го да се по­
на­ша­мо ком­пе­ти­тив­но.17 Уко­ли­ко овој си­ту­а­ци­ји по­ку­ша­мо 
да да­мо оп­ште зна­че­ње, на­ши све­сни ал­тру­и­стич­ни мо­ти­ви 
по­сто­је са­мо за­то да би да­ва­ли под­сти­цај на­шим себич­ним 
дис­по­зи­ци­ја­ма. При­ро­да нас је об­ли­ко­ва­ла та­ко да ве­ру­је­мо 
у дез­ин­те­ре­си­ра­ни мо­рал­ни код ко­ји нам на­ла­же да по­ма­
же­мо дру­ги­ма, а мо­рал је илу­зи­ја ко­ја је нео­п­ход­на да би­
смо би­ли на­ве­де­ни на ко­о­пе­ра­ци­ју у си­ту­а­ци­ја­ма у ко­ји­ма је 
она ко­ри­сни­ја од се­бич­ног по­на­ша­ња. Укљу­чи­ва­њем мо­ти­ва 
илу­зи­је и са­мо­об­ма­не пре­мо­шћу­је се јаз из­ме­ђу хе­те­ро­ге­них 

17	Tri­vers, R. (2002) Natural Selection and Social Theory: Selected Papers of 
Robert Trivers, Ox­ford Uni­ver­sity Press, р. 56.



21

ЕВА КАМЕРЕР

под­руч­ја при­ро­де и мо­ра­ла и пред­у­пре­ђу­је се евен­ту­ал­ни 
при­го­вор на­ту­ра­ли­стич­ке гре­шке: при­ро­да је та ко­ја је обез­
бе­ди­ла илу­зи­ју чо­ве­ко­ве мо­рал­не ауто­но­ми­је да би ње­го­во 
де­ло­ва­ње у скла­ду са соп­стве­ним ин­те­ре­си­ма учи­ни­ла ефи­
ка­сни­јим.18 Ин­ту­и­тив­на од­бој­ност ко­ју осе­ћа­мо пре­ма ова­
квом по­ку­ша­ју об­ја­шње­ња људ­ског мо­ра­ла и сло­бо­де во­ље 
као илу­зи­је ко­ја је нео­п­ход­на да би­смо се­бич­но, тј. адап­тив­
но по­сту­па­ли, по­чи­ва, сва­ка­ко, и на на­шој ду­бо­кој по­тре­би 
да за­и­ста бу­де­мо до­бри и са­о­се­ћај­ни, а не да са­мо та­ко де­
лу­је­мо. Ал­тру­и­зам се упра­во и об­ја­шња­ва из­о­стан­ком кал­
ку­ли­са­ња. Ме­ђу­тим, на­у­ка је не­дво­сми­сле­но по­ка­за­ла да све 
оно што чи­ни чо­ве­ка сто­ји у су­штин­ској ве­зи са ње­го­вим 
ево­лу­ци­о­ним раз­во­јем и да фи­ло­ге­нет­ска пер­спек­ти­ва мо­же 
би­ти од из­ве­сне ва­жно­сти и за раз­у­ме­ва­ње ње­го­вих мо­рал­
них вред­но­сти. На­и­ме, ако су на­ше дис­по­зи­ци­је да се мо­
рал­но по­на­ша­мо до­не­кле усло­вље­не и на­шим ево­лу­ци­о­ним 
на­сле­ђем, он­да и пи­та­ње о мо­ра­лу мо­ра да до­би­је но­ву фор­
му: ка­ко смо (као вр­ста) мо­гли да на­у­чи­мо да бу­де­мо бо­љи? 

Моћ при­род­не на­у­ке да тран­сфор­ми­ше на­ше тра­ди­ци­о­нал­
не пред­ста­ве о на­ма са­ми­ма и о све­ту чи­ни се да је са­свим 
не­дво­сми­сле­на, или, ба­рем, мно­го из­ве­сни­ја од ње­не мо­ћи 
да не­по­сред­но пру­жи од­го­во­ре на фи­ло­зоф­ска пи­та­ња. Ме­
ђу­тим, иако не мо­же­мо да бу­де­мо пот­пу­ни оп­ти­ми­сти у по­
гле­ду мо­гућ­но­сти по­ми­ре­ња уоби­ча­је­не кон­цеп­ци­је чо­ве­ка 
са на­уч­ним раз­у­ме­ва­њем људ­ске при­ро­де19, бли­скост фи­ло­
зо­фи­је и на­у­ке ко­ја се не­гу­је у тре­ћој кул­ту­ри обез­бе­ђу­је нам 
да се осло­бо­ди­мо то­бож ко­хе­рент­не, а за­пра­во вр­ло ре­ду­
ко­ва­не сли­ке чо­ве­ка ко­ју нам ну­ди ху­ма­ни­стич­ки оп­сед­ну­
та „дру­га кул­ту­ра”. А осло­ба­ђа­ње од илу­зи­је да по­се­ду­је­
мо пот­пу­но зна­ње сва­ка­ко је не­за­о­би­ла­зна ета­па у на­шем 
истра­жи­ва­њу све­та.

18	Еле­мент са­мо­об­ма­не кон­сти­ту­ти­ван је и у Ни­че­о­вом об­ја­шње­њу хри­
шћан­ског мо­ра­ла. Илу­зи­ја и код ње­га та­ко­ђе има ви­тал­ни ка­рак­тер, јер 
хри­шћа­нин, од­но­сно чо­век роп­ског мо­ра­ла са­мо под прет­по­став­ком 
соп­стве­ног мо­рал­ног са­вр­шен­ства, ко­је укљу­чу­је и љу­бав пре­ма не­
при­ја­те­љу, мо­же да пре­жи­ви у кон­фрон­та­ци­ји са ари­сто­кра­том и да га 
са­вла­да. Не­ки од зна­чај­них фи­ло­зо­фа би­о­ло­ги­је скло­ни су да мо­рал и 
иде­ју сло­бо­де во­ље ту­ма­че као ко­ри­сну, шта­ви­ше нео­п­ход­ну илу­зи­ју. 
Упо­ре­ди: Ru­se, M. and Wil­son, E. O. The Evo­lu­tion of Et­hics, in: Philo­
sophy of Biology ed. Ru­se, M. (1998) New York, p. 316.

19	Za­wid­zki, T. (2007) Dennett, Ox­ford, p. 153.
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ТРАДИЦИОНАЛНА 
ВЕРСКА КУЛТУРА, 

НАРОДНО И ОФИЦИЈЕЛНО 
ПРАВОСЛАВЉЕ

Сажетак: Ревитализација официјелног православља је процес који 
тече паралено са ревитализацијом народног православља и народне 
побожности. Примат једног у односу на друго зависи од низа фак­
тора, друштвених и политичких околности, као и културних префе­
ренција. Рецепција и интерпретација порука православне цркве се 
огледа у приближавању црквеном православљу посвећених верника, 
док већина декларативних верника на својеврстан, себи својствен, 
начин усваја, разумева и интерпретира православно учење, црквена 
правила обредног понашања, православне моралне норме и значај 
религије у свакодневном животу. 

Кључне речи: народна побожност, народно православље, верска 
традиција, ревитализација религије, верски синкретизам

У социјалистичком пе­ри­о­ду нашег друштва ре­ли­ги­ја је 
про­гла­ше­на за при­ват­ну ствар и то­ле­ри­са­но је ис­по­ља­
ва­ње ре­ли­ги­о­зно­сти уну­тар по­ро­ди­це и цркве за оне који 
нису били чланови Комунистичке партије. Ме­ђу­тим, дру­
штве­на ди­мен­зи­ја цр­кве­ног пра­во­сла­вља је би­ла по­ти­сну­
та и стигматизована.1 Вре­ме­ном су на­род­на ре­ли­ги­о­зност, 

1	 Текст је рађен у оквиру два пројекта која финансира Министарство 
просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије у циклусу 
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на­род­но пра­во­сла­вље, тра­ди­ци­о­нал­ни об­ре­ди и ве­ро­ва­ња 
за­мењива­ни про­сла­ва­ма со­ци­ја­ли­стич­ких пра­зни­ка. Мно­ги, 
ина­че ре­ли­гиј­ски, об­ре­ди су про­фа­ни­зо­ва­ни и све­де­ни на ни­
во по­што­ва­ња кул­тур­не тра­ди­ци­је, а као та­кви су се вре­ме­ном 
свели на ре­ду­ко­ва­н об­ли­к. На­род­на ре­ли­ги­ја, пре­вас­ход­но 
ри­ту­а­ли­стич­ка, одр­жа­ва­ла се и у со­ци­ја­ли­стич­ком пе­ри­о­ду, 
о че­му све­до­че и број­на ет­но­ло­шка ис­тра­жи­ва­ња. Ожи­вља­
ва­ње пра­во­сла­вља, за­по­че­то у Ср­би­ји крајем осам­де­се­тих го­
ди­на прошлог века, у нај­ма­њој ме­ри се ре­ви­та­ли­зо­ва­ло као 
цр­кве­но пра­во­сла­вље, о че­му по­себ­но све­до­че ис­тра­жи­ва­ња 
Ду­ша­на Бан­ди­ћа.2 Ње­го­ва те­за о на­род­ном пра­во­сла­вљу, ко­је 
се у сфе­ри ре­ли­гиј­ског ми­шље­ња одликује по­јед­но­ста­вљи­
ва­њем цр­кве­ног пра­во­сла­вља, а у сфе­ри ре­ли­гиј­ског по­на­
ша­ња се јавља као нео­ба­ве­зна, не­кон­вен­ци­о­нал­на вер­зи­ја 
пра­во­сла­вља ко­је про­пи­су­је цр­ква, и данас на­ла­зи сво­је ме­
сто као најсажетији приказ односа према религији великог 
дела грађана Србије који се изјашњавају као религиозни. 
Међутим, ре­цеп­ци­ја и ин­тер­пре­та­ци­ја по­ру­ка пра­во­слав­не 
цр­кве, та­ко­ђе до­жи­вља­ва из­ве­сне про­ме­не. Оне се огледају у 
при­бли­жа­ва­њу цр­кве­ном пра­во­сла­вљу код по­је­ди­них ка­те­го­
ри­ја ста­нов­ни­штва, или тач­ни­је ка­те­го­ри­ји по­све­ће­них вер­
ни­ка, док ве­ћи­на де­кла­ра­тив­них вер­ни­ка на сво­је­вр­стан, се­би 
свој­ствен, на­чин усва­ја, раз­у­ме­ва и ин­тер­пре­ти­ра пра­во­слав­
но уче­ње, цр­кве­на пра­ви­ла об­ред­ног по­на­ша­ња, пра­во­слав­не 
мо­рал­не нор­ме и зна­чај ре­ли­ги­је уопште у њи­хо­вом сва­ко­
днев­ном жи­во­ту. На­род­но пра­во­сла­вље, ка­кво да­нас сре­ће­
мо ме­ђу ста­нов­ни­штвом у Ср­би­ји, мо­жда се мо­же озна­чи­ти 
син­таг­мом ко­ју бисмо по­зај­ми­ли од Грејс Деј­ви као веро­
вање без припадања, у зна­че­њу ве­ро­ва­ња без при­па­да­ња 
зва­нич­ној цр­кви као ин­сти­ту­ци­ји. Међутим, ка­да је реч о 
спе­ци­фич­но­сти­ма у кон­тек­сту дру­штве­них и по­ли­тич­ких 
до­га­ђа­ја и про­ме­ње­них окол­но­сти у по­след­њих два­де­се­так 
го­ди­на, адекватније је говорити о припадању без веровања.3 
На­и­ме, при­су­тан је рас­ко­рак из­ме­ђу кон­фе­си­о­нал­но из­ја­
шње­них вер­ни­ка и оних ко­ји су се са­мо­и­ден­ти­фи­ко­ва­ли као 
ре­ли­ги­о­зни, да­кле, они при­па­да­ју пра­во­слав­ној кон­фе­си­ји 
али не ис­по­ве­да­ју пра­во­слав­ну ве­ру. Вер­ни­ци, као што је 
по­зна­то, кон­фе­си­о­нал­ну при­пад­ност не по­ве­зују ну­жно са 

пројектног финансирања од 2011. до 2014. године: први пројекат носи 
евиденциони број 177018  а други 179049.

2	 Бан­дић, Д. (1992) О на­род­ном пра­во­сла­вљу да­нас: ис­тра­жи­ва­ња у ва­
љев­ском и кру­ше­вач­ком кра­ју, Етноантрополошки проблеми св. 9, стр. 
63-69; Бан­дић, Д. (2003) Вер­ски иден­ти­тет са­вре­ме­них Ср­ба у: Тради­
ционално и савремено у култури Срба, по­себ­на из­да­ња, књ. 9, Бе­о­град: 
СА­НУ - Ет­но­граф­ски ин­сти­тут, стр. 13-23; Бан­дић, Д. (2010) Народно 
православље, Бе­о­град: Би­бли­о­те­ка XX век

3	 Da­vie, G. (2005) Religija u suvremenoj Evropi: mutacija sjećanja. Za­greb: 
Gol­deng mar­ke­ting -Teh­nič­ka knji­ga
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лич­ном ре­ли­ги­о­зно­шћу, та­ко да се у научним истра­жива­њи­
ма по­ка­зу­је ве­ћи број кон­фе­си­о­нал­них од ре­ли­ги­о­зних вер­
ни­ка. Кон­фе­си­о­нал­на при­пад­ност се код ве­ћи­не гра­ђа­на по­
ве­зу­је са кул­тур­ном тра­ди­ци­јом и ет­нич­ком при­пад­но­шћу, 
та­ко да је мо­гу­ће из­ја­сни­ти се као не­ре­ли­ги­о­зни пра­во­сла­
вац али и као пра­во­слав­ни ате­ист и аг­но­стик.4

Тра­ди­ци­о­нал­на ре­ли­ги­о­зно­ст, у кон­тек­сту обнављања ре­ли­
ги­је у Ср­би­ји под­ра­зу­ме­ва, ри­ту­а­ли­стич­ку ре­ли­ги­о­зност или 
по­што­ва­ње тра­ди­ци­о­нал­них об­ре­да, са мањим присуством 
еле­ме­на­та цр­кве­не ре­ли­ги­о­зно­сти и ре­ли­гиј­ског ис­ку­ства, 
као и дру­ге об­ли­ке не­цр­кве­не ре­ли­ги­о­зно­сти. Ис­тра­жи­ва­ња 
по­ка­зу­ју да је пе­риод со­ци­ја­ли­зма у бив­шој Ју­го­сла­ви­ји био 
ка­рак­те­ри­сти­чан по та­ко­зва­ној об­ред­ној или ри­ту­а­ли­стич­
кој ре­ли­ги­о­зно­сти, то јест да је у том пе­ри­о­ду би­ла до­ми­
нант­на ве­за­ност за пра­во­сла­вље као тра­ди­ци­о­нал­ну кул­ту­
ру, ко­ја се из­ра­жа­ва и по­шту­је кроз об­ред­не фор­ме. Ет­но­ло­
шка и ан­тро­по­ло­шка ис­тра­жи­ва­ња по­ка­зу­ју да су на­род­на 
ре­ли­ги­о­зност и на­род­но пра­во­сла­вље за­др­жа­ли, по­себ­но 
у се­о­ској сре­ди­ни, сво­ја тра­ди­ци­о­нал­на обе­леж­ја, не­за­ви­
сна од офи­ци­јел­ног пра­во­сла­вља, бу­ду­ћи да Срп­ска пра­во­
слав­на цр­ква, осла­бље­на у овом пе­ри­о­ду, ни­је из по­зна­тих 
раз­ло­га мо­гла да оства­ри ве­ћи ути­цај у на­ро­ду. У пост­со­
ци­ја­ли­стич­ком пе­ри­о­ду учествовање у религијском животу 
заједнице на традиционалан начин претрпело је значајне 
промене. Социолошка истраживања укључују и индикаторе 
традиционалне партиципације као ре­ле­ван­тан до­ка­зни ма­
те­ри­јал о ре­ли­гиј­ским про­ме­на­ма,5 јер су упра­во оне за­по­че­
ле ма­сов­ни­јим прак­ти­ко­ва­њем тра­ди­ци­о­нал­них об­ре­да. Не­
сум­њи­во, пре­суд­ну уло­гу има­ла је и дру­штве­но-по­ли­тич­ка 
си­ту­а­ци­ја ко­ја је допринела ја­ча­њу на­ци­о­нал­ног иден­ти­те­та 
кроз ре­ли­гиј­ску иден­ти­фи­ка­ци­ју. Ис­тра­жи­ва­ња по­је­ди­них 
ауто­ра се за­сни­ва­ју на раз­ли­ко­ва­њу об­ред­них рад­њи, као 
по­ка­за­те­ља тра­ди­ци­о­нал­них и та­ко­зва­них ак­ту­ел­них об­ли­ка 
ре­ли­ги­о­зно­сти, ко­ји под­ра­зу­ме­ва­ју об­ред­не рад­ње као што 
су од­ла­зак на ли­тур­ги­ју, при­че­шћи­ва­ње, ис­по­ве­да­ње, мо­ли­
тва, пост, по­ха­ђа­ње ве­ро­на­у­ке или са­мо­стал­но уче­ње ве­ре 
обич­но кроз по­пу­лар­ну те­о­ло­шку ли­те­ра­ту­ру и ча­со­пи­се, 
да­ва­ње при­ло­га цр­кви и ак­тив­ност у жи­во­ту цр­кве. Ин­ди­
ка­то­ри тра­ди­ци­о­нал­ног об­ли­ка ре­ли­ги­о­зно­сти, као што су 

4	 Бла­го­је­вић, М. (1995) Приближавање православљу, Ниш: Гра­ди­
на; Blagojevic, M. Contemprorary Religiousness of University Students 
and Desecularization of Serbian Society in: (Post)Sekular turn: Religious, 
Moral and Socio-Political Values of the Student Population in Serbia, eds. 
Blagojevic, M. Jablanov-Maksimovic, J. and Bajovic T. (2013) Belgrade: 
CES, Konrad Adenauer Stiftugn and SRES

5	 Бла­го­је­вић, М. (2003) Ре­ли­гиј­ска си­ту­а­ци­ја у СР Ју­го­сла­ви­ји: Ре­ви­та­ли­
за­ци­ја ре­ли­гиј­ског по­на­ша­ња и ве­ро­ва­ња, Теме г. XXVII, бр. 4, стр. 527.
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крште­ње, вен­ча­ње, сахрана по­кој­ни­ка, кр­сна сла­ва, сла­вље­
ње вер­ских пра­зни­ка, уз­др­жа­ва­ње од ра­да за вре­ме пра­зни­ка 
и по­се­до­ва­ње ре­ли­гиј­ских сим­бо­ла, че­сто су кон­фор­ми­стич­
ког ка­рак­те­ра, те је оте­жа­но уста­но­ви­ти ре­ли­гиј­ску мо­ти­ва­
ци­ју, али ни ове ин­ди­ка­то­ре не сме­мо за­не­ма­ри­ти у ис­тра­
жи­ва­њу ре­ви­та­ли­за­ци­је ре­ли­ги­је. С дру­ге стра­не, на­бро­ја­ни 
по­ка­за­те­љи ак­ту­ел­не ве­за­но­сти за ре­ли­ги­ју су ма­ње под­ло­
жни кон­фор­ми­зму, јер не­ма­ју на­гла­ше­ну оби­чај­ну нор­му 
сре­ди­не, а бу­ду­ћи да је реч о не­про­фа­ни­зо­ва­ним рад­ња­ма, 
њи­хо­во об­на­вља­ње и прак­ти­ко­ва­ње на цр­кве­но про­пи­са­н 
на­чин би мо­гло ве­ро­до­стој­ни­је да ука­же на ре­ви­та­ли­за­ци­
ју ре­ли­ги­је у ши­рим раз­ме­ра­ма.6 Кри­те­ри­јум за утвр­ђи­ва­
ње ре­ли­ги­о­зно­сти у мно­гим со­ци­о­ло­шким ис­тра­жи­ва­њи­ма 
ак­цен­ту­је ис­пи­ти­ва­ње ак­ту­ел­не ве­за­но­сти за ре­ли­ги­ју, што 
у ве­ћи­ни слу­ча­је­ва под­ра­зу­ме­ва ис­траживање цр­кве­но­сти. 
Упра­во се ве­о­ма ни­ски ре­зул­та­ти по­врат­ка ре­ли­ги­ји и цр­кви 
на­во­де у по­је­ди­ним сту­ди­ја­ма као ква­зи-ре­ви­та­ли­за­ци­ја ре­
ли­ги­је, јер су декларисани верници у ве­о­ма ма­лој ме­ри ре­
дов­но при­сут­ни на ли­тур­ги­ји (ре­дов­но 9,8%; јед­ном до два 
пу­та ме­сеч­но 7,3%); уоп­ште, ма­ло по­се­ћу­ју цр­кву, не мо­ле 
се ре­дов­но, по­сте са­мо за велике пра­зни­ке, рет­ко се ис­по­ве­
да­ју и при­че­шћу­ју.7 Европ­ско ис­тра­жи­ва­ње вред­но­сти 2008. 
го­ди­не, пр­ви пут спро­ве­де­но у Ср­би­ји, по­ка­зу­је је­дан нео­
че­ки­ван и про­бле­ма­ти­чан ре­зул­тат ко­ји је у су­прот­но­сти са 
дру­гим ис­тра­жи­ва­њи­ма -  ве­о­ма ни­зак ни­во по­се­те цр­кви, 
ви­ше од јед­ном не­дељ­но 1,6%, док је нај­ви­ши ни­во по­се­ће­
но­сти за вер­ске пра­зни­ке - 34,0%. За пра­во­слав­не вер­ни­ке у 
Ср­би­ји, чак и оне ко­је бисмо мо­гли да на­зо­ве­мо цр­кве­ним, 
по­све­ће­ним вер­ни­ци­ма, ве­ћи зна­чај и зна­че­ње има­ју хо­до­ча­
шћа не­го при­су­ство на не­дељ­ној ли­тур­ги­ји, ве­ро­ва­ња и по­
што­ва­ње све­титеља, Бо­го­ро­ди­це, чу­да и чу­де­сних до­га­ђа­ја, 
не­го по­зна­ва­ње и по­што­ва­ње пра­во­слав­них дог­ми и ка­нон­
ских про­пи­са. На­род­но пра­во­сла­вље је кон­цепт ко­ји до­во­ди 
у пи­та­ње по­сто­ја­ње цр­кве­ног вер­ни­ка у ин­сти­ту­ци­о­нал­ном 
ви­ду, јер и схва­та­ње цр­кве­но­сти у прак­си је пре­о­бли­ко­ва­но у 
на­род­но схва­та­ње и ин­тер­пре­та­ци­је, ко­јима се ре­ла­ти­ви­зу­ју 
цр­кве­но уче­ње, ка­нон­ска пра­ви­ла и про­пи­си. Ис­тра­жи­ва­ња 
по­ка­зу­ју да су пра­во­слав­ни вер­ни­ци у Ср­би­ји, ка­ко су их 
у ра­ни­јим сту­ди­ја­ма на­зи­ва­ли „об­ред­ни вер­ни­ци”, за­пра­во 
вер­ни­ци ко­ји у највећем броју од­ла­зе у цр­кву у време ве­ли­
ких пра­зни­ка. Веома слаб одзив када је реч о ре­дов­ним по­
се­тама цр­кве­них слу­жби та­ко­ђе го­во­ри о про­ме­ње­ној слици 

6	 Исто.
7	 Религиозност у Србији 2010: истраживања религиозности грађана 

Србије и њиховог става према процесу европских интеграција уредила 
Мла­де­но­вић, А. (2011) Бе­о­град: Хри­шћан­ски кул­тур­ни цен­тар: Цен­тар 
за европ­ксе ин­те­гра­ци­је, Фон­да­ци­ја Кон­рад Аде­на­у­ер.
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ре­ли­ги­о­зно­сти, а не, као што се то обич­но об­ја­шња­ва­ло, о 
сма­ње­њу бро­ја ре­ли­ги­о­зних, говори нам, дакле, о про­ме­нама 
у ти­пу ре­ли­ги­о­зно­сти ко­ји ви­ше од­го­ва­ра са­вре­ме­ном чо­ве­
ку. На­ле­то­ва и Том­ка сма­тра­ју да се кри­те­ри­ју­м по­се­ћи­ва­ња 
цр­кве не може при­ме­нити на пра­во­слав­не вер­ни­ке. Ре­дов­
но при­су­ство­ва­ње ли­тур­ги­ји у пра­во­сла­вљу ни­је оба­ве­зно, 
ма ко­ли­ко би то све­ште­ни­ци желели, а не спа­да ни у на­ви­
ке вер­ни­ка. На­ле­то­ва ис­ти­че ве­ли­ко при­су­ство вер­ни­ка за 
пра­зни­ке у то­ку го­ди­не, та­ко да се кри­те­ри­јум не­дељ­ног и 
ме­сеч­ног при­су­ства не мо­же под­јед­на­ко при­мени­ти и на 
пра­во­слав­не вер­ни­ке. Про­це­нат оних ко­ји по­се­ћу­ју цр­кву у 
вре­ме пра­зни­ка је да­ле­ко ве­ћи од про­цен­та по­се­те верника у 
току месеца у Ср­би­ји. На­ле­то­ва, ар­гу­мен­то­ва­но, упо­ре­ђу­је 
ре­зул­та­те са ка­то­лич­ким зе­мља­ма као што су Пољ­ска и Хр­
ват­ска, где про­це­нат по­се­та верника цркви у току месеца, 
знат­но пре­ма­шу­је про­це­нат по­се­та у време празника, за­ла­
жу­ћи се за флек­си­бил­ни­ју при­ме­ну кри­те­ри­ју­ма ин­ди­ка­то­
ра ре­ли­ги­о­зно­сти на пра­во­слав­не про­сто­ре.8 У том сми­слу, 
спе­ци­фич­ност пра­во­слав­них вер­ни­ка у Ср­би­ји је да при­
су­ству­ју про­сла­ва­ма пра­зни­ка у цр­ква­ма и ма­на­сти­ри­ма. 
Све­до­ци смо да је у том сег­мен­ту ре­ви­та­ли­за­ци­ја ре­ли­ги­
је у Ср­би­ји и нај­ви­дљи­ви­ја, кроз ма­сов­но оку­пља­ње и ре­
до­ве вер­ни­ка дуге километрима, на при­мер, ис­пред цр­кве ­
Свете Пет­ке на Ка­ле­мег­да­ну, или ис­пред цр­ка­ва због узи­ма­
ња бо­го­ја­вљен­ске во­ди­це. 

По­се­та цр­кви једанпут недељно, што представља зва­нич­ну 
пра­во­слав­ну нор­му, не по­дудара се, дакле са прак­сом ве­ћи­
не вер­ни­ка. Слич­на си­ту­а­ци­ја је и у дру­гим пра­во­слав­ним 
зе­мља­ма, па се поједини на­уч­ни­ци за­ла­жу да се пра­во­слав­
ним вер­ни­ци­ма сма­тра­ју они ко­ји се та­ко из­ја­шња­ва­ју, јер 
се пра­во­сла­вље за­сни­ва на опре­де­ље­њу а не на фор­мал­
ним ри­ту­а­ли­ма и прак­си.9 Узи­ма­ју­ћи у об­зир спе­ци­фич­но­
сти пра­во­сла­вља, ми­слимо да би не­по­сто­ја­ње не­ког бли­жег 
кри­те­ри­ју­ма у од­ре­ђи­ва­њу ре­ли­ги­о­зно­сти укљу­чи­ло све но­
ми­нал­не вер­ни­ке или из­јед­на­чи­ло ре­ли­ги­о­зност са кон­фе­
си­о­нал­ним опре­де­ље­њем. Пра­во­слав­на прак­са пре­о­вла­ђу­ју­
ће пра­знич­не по­се­те цр­кви део је тра­ди­ци­о­нал­не на­род­не 
кул­ту­ре, и у том сми­слу се, ипак, не мо­же сма­тра­ти нај­ре­
ле­вант­ни­јим по­ка­за­те­љем ре­ли­ги­о­зно­сти. Вер­ска прак­са је 
знак спо­ља­шње ре­ли­ги­о­зно­сти и мо­же би­ти знак ода­но­сти 

8	 Na­le­to­va, I. (2009) Ot­her-Wordly Euro­pe? Re­li­gion and the Church in the 
Ort­ho­dox Area of Eastern Euro­pe. Religion, State and Society, Vol. 37. No 4, 
р. 387.

9	 Ти­та­рен­ко, Л. Ре­ли­ги­ја у Бе­ло­ру­си­ји, у: Могућности и домети социјал­
ног учења православља и православне цркве, уредили Ђор­ђе­вић, Д. Б. и 
Јо­ва­но­вић М. (2010), Бе­о­град: Фон­да­ци­ја Кон­рад Аде­на­у­ер, стр. 295.
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тра­ди­ци­ји и обича­ји­ма, а не из­раз уну­тра­шњег вер­ског уве­
ре­ња и аутен­тич­но ис­ку­ство ве­ре. Об­на­вља­ње мно­гих се­о­
ских и цр­кве­них про­сла­ва, нај­ве­ћих хри­шћан­ских пра­зни­ка 
са ве­ћим уче­шћем вер­ни­ка сва­ка­ко је по­ка­за­тељ пре­по­ро­да 
на­род­не ре­ли­ги­о­зно­сти, на­род­не ин­тер­пре­та­ци­је пра­во­сла­
вља, ко­ја је усло­вље­на це­ло­куп­ним дру­штве­ним, по­ли­тич­
ким и еко­ном­ским кон­тек­стом пост­со­ци­ја­ли­зма. Тра­ди­ци­о­
нал­но про­сла­вља­ње пра­зни­ка, иако би тре­ба­ло да има на­гла­
ше­ну ре­ли­гиј­ску ком­по­нен­ту, и да­ље је у сен­ци со­ци­јал­не 
ко­но­та­ци­је пра­зни­ка, по­ро­дич­ног за­јед­ни­штва, об­на­вља­ња 
и учвр­шћи­ва­ња дру­штве­них ве­за и по­твр­де кон­фе­си­о­нал­не 
при­пад­но­сти. Пра­знич­ни од­ла­зак у цр­кву за­до­во­ља­ва не­ке 
не­ре­ли­ги­о­зне по­тре­бе. Црква по­ста­је мо­дер­но ме­сто по­ро­
дич­них су­сре­та, ве­че­р­њег из­ла­ска, пред­ста­ве и спек­та­кла. С 
дру­ге стра­не, об­на­вља­ње про­сла­вљања нај­ве­ћих хри­шћан­
ских пра­зни­ка у до­мо­ви­ма де­кла­ра­тив­них пра­во­сла­ва­ца че­
сто има упра­во на­ци­о­нал­ну и про­фа­ну ди­мен­зи­ју. Сла­вље­
ње вер­ских пра­зни­ка, ко­је је по Ђор­ђе­ви­ће­вим ис­тра­жи­ва­
њи­ма, током осам­де­се­тих го­ди­на би­ло при­сут­но код 57,9% 
ис­пи­та­ни­ка, по­ка­зу­је да је, у односу на остале ин­ди­ка­то­ре 
ре­ли­ги­о­зно­сти, про­сла­вља­ње цр­кве­них пра­зни­ка би­ло у нај­
ве­ћој ме­ри за­др­жа­но и у социјализму.10 Прак­тич­но, мо­гли 
бисмо да за­кљу­чи­мо да се, већ по­чет­ком де­ве­де­се­тих година 
прошлог века, об­ред­на прак­са ве­за­на за вер­ске пра­зни­ке у 
из­ве­сној ме­ри ре­ви­та­ли­зо­ва­ла, јер ис­тра­жи­ва­ња по­ка­зу­ју 
да је у том периоду пра­зни­ке сла­ви­ло 93,3% ис­пи­та­ни­ка.11 
Да­кле, на­гли скок про­сла­вља­ња пра­зни­ка је ви­дљив од де­
ве­де­се­тих го­ди­на, на­ро­чи­то од по­чет­ка ра­то­ва на про­сто­ри­
ма бив­ше Ју­го­сла­ви­је, а кон­стан­та про­сла­вља­ња пра­зни­ка 
је при­сут­на и да­нас. Бо­жи­ћу и Ус­кр­су највише се при­да­је 
значај због изражене со­ци­јал­не компоненте, то су нај­ра­до­
сни­ји пра­зни­ци при­ли­ком ко­јих се по­ро­ди­ца оку­пља око тр­
пе­зе, у све­ча­ној ат­мос­фе­ри, а зна­че­ потврђивање и развијање 
хар­мо­нич­них од­но­са и бли­ско­сти. Масовно оживљавање 
прославе породичне славе, које је започело кра­јем осам­
де­се­тих а нарочито током де­ве­де­се­тих го­ди­на XX ве­ка, 
данас се везује за више од 90% становника и значи потврду 
националног, личног и породичног идентитета. Породична 
слава је симболички капитал који се преноси генерацијама 
али у савременом културном контексту постаје посебна 
вредност којом се постиже место у друштву. Конструишу 
се различити модели свечаности под утицајем доминантне 
конзумеристичке културе. 

10	Ђор­ђе­вић, Б. Д. (1984) Бег од цркве. Кња­же­вац: Но­та
11	Бла­го­је­вић, М. (1995) Приближавање православљу, Ниш: Гра­ди­на, ­

стр. 59.
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У од­но­су на со­ци­ја­ли­стич­ки пе­риод по­ве­ћао се и број цр­кве­
них вер­ни­ка, они су најре­дов­нији на ли­тур­ги­ја­ма и у свим 
аспектима религијског живота, а због изузетне посвећености 
вери адекватније их је назвати посвећеним верницима. Њима 
је по­зна­та ва­жност ли­тур­ги­је као нај­са­же­ти­јег при­ка­за Све­
тог пи­сма, ди­ја­ло­га из­ме­ђу све­ште­ни­ка и вер­ни­ка ко­ји се 
вр­ши пред са­мим Бо­гом, црквена тумачења и објашњења 
ико­но­гра­фи­је сим­бо­ли­ке и зна­че­ња ли­тур­ги­је и свих об­ре­да 
у цр­кви. Тра­ди­ци­о­нал­не пра­зни­ке славе по­штујући цр­кве­
на пра­ви­ла, на при­мер, око про­сла­ве сла­ве, но­ше­ња ко­ла­ча 
у цр­кву и дру­го. За ре­ви­та­ли­за­ци­ју ре­ли­ги­је нај­зна­чај­ни­ја 
је про­ме­на од­но­са пре­ма ре­ли­ги­ји, ка­да од фор­мал­ног или 
но­ми­нал­ног при­пад­ни­ка ре­ли­гиј­ске тра­ди­ци­је по­ста­је вер­
ник ко­ји ин­тен­зив­ни­је уче­ству­је у ре­ли­гиј­ској прак­си и када 
ре­ли­гиј­ски по­глед на свет зна­чај­ни­је ути­че на сва­ко­днев­ни 
жи­вот те осо­бе. Кон­вер­зи­ја из ате­и­стич­ке ори­јен­та­ци­је у те­
и­стич­ку та­ко­ђе је зна­ча­јан об­лик кон­вер­зи­је у пост­со­ци­ја­ли­
стич­ком пе­ри­о­ду. При­ма­ран и нај­при­сут­ни­ји об­лик кон­вер­
зи­је је од не­ве­ру­ју­ћег у ве­ру­ју­ћег, од не­ре­ли­ги­о­зне у ре­ли­
ги­о­зну осо­бу. Под кон­вер­зи­јом, пре­о­бра­ће­њем или обра­ће­
њем се обич­но под­ра­зу­ме­ва про­цес у ко­јем осо­ба при­хва­та 
од­ре­ђе­ну вер­ску, фи­ло­зоф­ску или по­ли­тич­ку док­три­ну ко­ја 
му ра­ни­је ни­је би­ла по­зна­та или ко­ја му ни­је би­ла при­хва­
тљи­ва као све­то­на­зор.12 Пре­о­бра­жај у ве­ри се код јед­ног де­
ла нових верника де­сио услед кри­зних жи­вот­них си­ту­а­ци­ја: 
бо­ле­сти, тра­гич­них до­га­ђа­ја у по­ро­ди­ци, нај­че­шће из­не­над­
не смр­ти, те­шких емо­ци­о­нал­них кри­за, еко­ном­ских кри­за и 
не­за­до­вољ­ства. 

Ве­ро­ва­ња и ре­ли­гиј­ска прак­са великог броја верника 
нису ко­хе­рент­ни, чак и код по­је­ди­них цр­кве­них вер­ни­ка, 
приметан је син­кре­ти­зам пра­во­сла­вља и не­хри­шћан­ских 
ве­ро­ва­ња и прак­си. Ве­ро­ва­ње у ма­ги­ју, по­себ­но цр­ну ма­ги­
ју, у мо­гућ­ност да се на тај на­чин на­не­се зло или оства­ри не­
ки по­се­бан ин­те­рес, као и ве­ро­ва­ње у ле­че­ње пу­тем вра­ча­ња и 
ба­ја­ња, део су тра­ди­ци­о­нал­не на­род­не по­бо­жно­сти и прак­се 
на­род­не ре­ли­ги­је. На­род­на ре­ли­ги­ја, у нај­оп­шти­јем сми­слу 
оно у шта љу­ди ствар­но ве­ру­ју и на ко­ји на­чин се ре­ли­гиј­
ски по­на­ша­ју, раз­ли­ку­је се од ве­ро­ва­ња, об­ре­да, сим­бо­ла ко­
је ну­ди и ка­ко их пре­зен­ту­је офи­ци­јел­на цр­ква.13 По­бо­жност 
„обич­ног на­ро­да” огле­да­ла се, из­ме­ђу оста­лог, у са­крал­ној 

12	Ку­бу­рић, З. Обра­ће­ње у ре­ли­ги­ју ко­ја ти про­го­во­ри, у: Конверзија и 
контекст: Теоријски, методолошки и практични приступи религијској 
конверзији, уредила Ку­бу­рић, З. и Сре­мац, С. (2009), Но­ви Сад: ЦЕ­ИР, ­
стр. 20.

13	Бан­дић, Д. (1997) Срп­ски се­о­ски све­ци у: Царство земаљско и цар­
ство небеско, Огле­ди о на­род­ној ре­ли­ги­ји, Бе­о­град: Би­бли­о­те­ка XX век, ­
стр. 267-278.
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ка­те­го­ри­ји на­род­них вер­ских оби­ча­ја, ма­гиј­ској прак­си, кул­
ту све­та­ца и све­ча­но­сти­ма се­о­ског за­штит­ни­ка, тра­ди­ци­ји и 
за­јед­ни­штву, о че­му ре­ле­вант­не ре­зул­та­те пру­жа ет­но­ло­шка 
и ан­тро­по­ло­шка ли­те­ра­ту­ра. На­род­на ре­ли­ги­ја је до сре­ди­
не пе­де­се­тих година би­ла пре­вас­ход­но ре­ли­ги­ја се­о­ског ста­
нов­ни­шта али убр­зо је пре­не­та и у ур­ба­не сре­ди­не. 

У сеоским срединама се обнављају колективни обреди, 
заветине и црквене славе. У ве­ли­ком бро­ју се­ла, на пример, 
оп­шти­не Књажевац об­но­вље­не су се­о­ске цр­кве, а ини­ци­ја­
то­ри об­но­ве ве­ћи­не цр­ка­ва су би­ли ак­тив­ни вер­ни­ци, по­
је­дин­ци ко­ји у то­ме ви­де об­на­вља­ње и чу­ва­ње кул­тур­ног 
наслеђа, и успе­шни при­вред­ни­ци.14 По­себ­но су се у об­но­ви 
и одр­жа­ва­њу цр­кава из­дво­ји­ли по­све­ће­ни вер­ни­ци. При­ку­
пља­ње сред­ста­ва, лич­но ан­га­жо­ва­ње у об­но­ви до­жи­вља­ва­ју 
као „по­зив” ко­ји за њих зна­чи, не са­мо по­вра­так ве­ри, већ и 
по­твр­ду да су баш они иза­бра­ни за ту све­ту ду­жност. 

При­мер по­све­ће­них вер­ни­ка ко­ји су осе­ти­ли по­зив од Бо­га 
је при­мер по­сре­до­ва­не ко­му­ни­ка­ци­је ко­ја их оба­ве­зу­је да на 
раз­ли­чи­те на­чи­не слу­же Бо­гу, би­ло да одр­жа­ва­ју и об­на­вља­
ју цр­кве, ло­кал­на све­та ме­ста (кр­сто­ве), под­сти­чу обе­ле­жа­
ва­ње цр­квених пра­зни­ка ли­ти­ја и осве­ће­ње кр­сто­ва по­све­
ће­них све­титељима за­штит­ни­ци­ма. Ме­ђу­тим, у об­на­вља­њу 
се­о­ског ре­ли­гиј­ског жи­во­та и да­ље уче­ству­је ма­њин­ски 
део ста­нов­ни­штва, иначе девастираних села са претежно 
старачким становништвом. Ова осве­ће­ња истовремено вра­
ћа­ју ма­ле се­о­ске за­јед­ни­це ре­ин­тер­пре­та­ци­ји се­ћа­ња на 
пре­суд­не мо­мен­те у њиховој про­шло­сти, ко­ји су пре­вла­да­ни 
за­хва­љу­ју­ћи по­сре­до­ва­њу нат­при­род­не си­ле из­ра­же­не кроз 
све­тач­ке мо­ћи. Ре­ин­тер­пре­та­ци­је су за­др­жа­ле и не­хри­шћан­
ске еле­мен­те, или њи­хо­ве хри­сти­ја­ни­зо­ва­не ва­ри­јан­те, у ве­
ро­ва­њи­ма и прак­си ле­че­ња и ис­це­ље­ња. Та­ко­ђе, оне су из­раз 
об­на­вља­ња со­ци­јал­не и кул­тур­не ме­мо­ри­је, уз чију помоћ се 
бар пе­ри­о­дич­но ин­те­гри­ше за­јед­ни­ца, по­врат­ком исе­ље­них 
чла­но­ва и об­на­вља­њем се­ћа­ња на за­јед­ни­штво и кул­тур­ну 
тра­ди­ци­ју. Кул­тур­на тра­ди­ци­ја ло­кал­не за­јед­ни­це у про­сла­
вља­њу се­о­ских сла­ва, за­ве­ти­на и пра­зни­ка по­све­ће­них од­ре­
ђе­ним све­титељима у, се­ли­ма са иначе ма­ло­број­ним ста­рач­
ким ста­нов­ни­штвом, об­на­вља­на је од де­ве­де­се­тих го­ди­на. 

Обнављање религије, нарочито народне побожности, 
од деведесетих година XX века мотивисано је често 

14	На основу резултата теренских истраживања у Књажевцу и околним 
селима; Радуловић, Л. Б. (2012) Религија овде и сада: Ревитализација 
религије у Србији, Београд: српски генеалошки центар -  Одељење за 
етнологију и антропологију Филозофског факултета, Универзитета у 
Београду. 
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индивидуалним до­жи­вљајем чу­да, у том сми­слу, од­го­ва­ра  
потреби за ре­ли­ги­јом као сред­ством „из­рав­не утје­хе”, ко­ја 
до­би­ја но­ву дру­штве­ну функ­ци­ју, да до­ве­де до ово­стра­не 
чо­ве­ко­ве сре­ће, при чему се ја­сно за­по­ста­вља ње­на при­мар­
на функ­ци­ја, да во­ди до оно­стра­ног бо­жан­ског спа­се­ња.15 
Пра­во­слав­на цр­ква зва­нич­но не по­др­жа­ва до­жи­вља­је и ис­
ку­ства чу­да ко­ја су у јав­но­сти по­при­ма­ла че­сто и сен­за­ци­
о­на­ли­стич­ку ди­мен­зи­ју. По пра­ви­лу, за цр­кву ре­ли­гиј­ска 
кон­вер­зи­ја мо­ти­ви­са­на до­жи­вља­јем чу­да ни­је пра­ви из­раз 
ре­ли­ги­о­зно­сти. 

Ре­ли­ги­о­зност ко­ју ин­ду­ку­је ве­ро­ва­ње у чу­да да­нас има сво­је 
спе­ци­фич­но­сти у од­но­су на дру­ге об­ли­ке ре­ли­ги­о­зно­сти. У 
ве­ли­кој ме­ри, она пред­ста­вља из­раз бу­ђе­ња на­род­ног пра­
во­сла­вља, на­род­не ин­тер­пре­та­ци­је чу­да ко­ја се раз­ли­ку­је од 
би­блиј­ске и ка­нон­ске. Чу­да има­ју пр­вен­стве­но функ­ци­ју да 
при­ве­ду љу­де ве­ри, да по­ве­ру­ју у спа­си­тељ­ску моћ Бо­га ко­ји 
де­лу­је кроз Ису­са а ка­сни­је и кроз све­титеље, ње­го­ве „по­
сла­ни­ке” у ово­зе­маљ­ском жи­во­ту.16 За на­род­но пра­во­сла­вље 
је ка­рак­те­ри­стич­на на­род­на ре­цеп­ци­ја и ин­тер­пре­та­ци­ја по­
ру­ка пра­во­слав­не цр­кве, ве­ли­ка по­све­ће­ност све­титељима и 
Бо­го­ро­ди­ци, прак­тич­но, на осно­ву ри­ту­ал­не прак­се и ве­ро­
ва­ња мно­го ве­ћа не­го ка­да је реч о Бо­гу.17 Ме­ђу­тим, чу­да ко­ја 
се при­пи­су­ју све­титељима ка­нон­ски се у хри­шћан­ству не из­
два­ја­ју као њи­хо­ве лич­не за­слу­ге, већ су ди­рект­на или про­
ду­же­на ру­ка Бо­га и ње­го­ве уло­ге спа­си­те­ља. У том сми­слу 
се „но­ва” чу­да ис­пи­ту­ју од стра­не цр­кве и рет­ко при­хва­та­ју 
као Бо­жи­је об­ја­ве, од­но­сно, цр­ква се нај­ше­ће не из­ја­шња­ва 
да ли су она у скла­ду са Бо­жи­јом об­ја­вом. По­знат је при­мер 
Ме­ђу­гор­ја и рас­пра­ве ко­ја се во­ди деценијама о ука­за­њи­ма 
Мај­ке Бо­жи­је а да Ка­то­лич­ка цр­ква још увек ни­је при­зна­ла 
или при­хва­ти­ла чу­да ко­ја су се та­мо на­вод­но де­ша­ва­ла. По­
твр­да ми­ро­то­че­ња не­ке ико­не у пра­во­сла­вљу се тра­жи од 
епи­ско­па, на­и­ме, он по­твр­ђу­је аутен­тич­ност „ми­ра”, уља­сте 
без­бој­не теч­но­сти при­јат­ног ми­ри­са. Са аспек­та хри­шћан­
ске ре­ли­ги­је чу­до као знак Бо­жи­јег де­ло­ва­ња је уско по­ве­за­
но са жи­во­ти­ма све­титељима и прак­тич­но је је­дан од усло­ва 
за ка­но­ни­за­ци­ју, од­но­сно, да се не­ко про­гла­си за све­титеља. 
На­род­на по­бо­жност, ме­ђу­тим, че­шће за­слу­ге при­пи­су­је лич­
но све­титељима и Бо­го­ро­ди­ци. Жи­ти­ја све­титеља, у ко­ји­ма 

15	Mar­de­šić, Ž. (2006) Po­vra­tak re­li­gi­je ili nje­zi­na pri­la­god­ba svijetu? u: Crkva 
u svijetu 41 (2), str. 140.

16	(Мк 9. 23; „Исус му ре­че: Ка­жеш: ‘Ако мо­жеш’! Па све је мо­гу­ће оном 
ко ве­ру­је”; Мк 9. 24 Отац тог де­те­та је од­мах по­ви­као: „Ве­ру­јем! Али 
по­мо­зи ми да имам ви­ше ве­ре!”)

17	Бан­дић, Д. (2010) Народно православље, Бе­о­град: Би­бли­о­те­ка XX век, 
стр. 11-23.
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се из­ме­ђу оста­лог по­ми­њу, али у ве­ли­кој ме­ри и на­гла­ша­ва­
ју њи­хо­ва чу­да, до­при­не­ла су раз­ви­ја­њу кул­та све­титеља у 
пра­во­сла­вљу. На­род­на по­бо­жност из­ра­же­на кроз мо­ли­тве, 
по­што­ва­ње ико­на и сла­ве ве­за­на је за по­је­ди­не све­титеље и 
Бо­го­ро­ди­цу, ме­ђу­тим, ме­ђу њи­ма има и оних ко­ји ни­су зва­
нич­но ка­но­ни­зо­ва­ни. Мно­го­број­ни све­титељи су прак­тич­
но нај­пре по­што­ва­ни у на­ро­ду као све­титељи а тек ка­сни­је 
и зва­нич­но ка­но­ни­зо­ва­ни. Цр­ква се не про­ти­ви не­дав­ном 
пред­ста­вља­њу па­три­јар­ха Па­вла са све­тач­ким оре­о­лом у 
ол­та­ру Хра­ма Св. Ди­ми­три­ја у се­вер­ној Ко­сов­ској Ми­тро­
ви­ци, као и на фре­ска­ма у хра­мо­ви­ма у Аустра­ли­ји. Ни­је 
рет­кост и да­нас у пра­во­сла­вљу да нај­пре вер­ни­ци про­гла­се 
не­ку зна­чај­ну лич­ност за све­ти­те­ља, па се тек на­кон не­ко­ли­
ко го­ди­на ка­но­ни­зу­је.18 

У до­ма­ћој ет­но­ло­ги­ји, о великом по­што­ва­њу ко­је најшире 
народне масе ука­зу­ју све­титељима, углав­ном је пи­са­но у 
скла­ду са мо­де­лом о хри­сти­ја­ни­за­ци­ји па­ган­ских ве­ро­ва­ња 
и де­хри­сти­ја­ни­за­ци­ји пра­во­сла­вља. Обра­зац ко­ји су мно­ги 
на­уч­ни­ци усво­ји­ли, али не и да­ље раз­ви­ја­ли, по­ну­дио је Чај­
ка­но­вић го­во­ре­ћи о дво­сту­кој, на­род­ној и цр­кве­ној ин­тер­
пре­та­ци­ји хри­шћан­ских све­титеља. У окви­ру на­род­не ин­тр­
пре­та­ци­је не­ка хри­шћан­ска би­ћа су за­др­жа­ла па­ган­ске ка­
рак­те­ри­сти­ке или су пак, па­ган­ска би­ћа до­би­ла хри­шћан­ски 
об­лик.19 Упра­во је овај Чај­ка­но­ви­ћев став усме­ре­вао мно­ге 
ис­тра­жи­ва­че, ка­ко сма­тра Ду­шан Бан­дић, да тра­га­ју за па­
ган­ским еле­мен­ти­ма у ли­ко­ви­ма све­титеља, а да, при то­ме, 
за­не­ма­ре са­вре­ме­не пред­ста­ве о хри­шћан­ским све­титељима, 
ко­је су на­ста­ле у дру­гим дру­штве­ним и кул­тур­ним окол­но­
сти­ма, при­лич­но уда­ље­не од ли­ко­ва „пре­ру­ше­них па­ган­ских 
бо­жан­ста­ва”.20 Ис­тра­жи­ва­ња Ду­ша­на Бан­ди­ћа у се­о­ској сре­
ди­ни у Ср­би­ји на по­чет­ку по­след­ње де­це­ни­је XX ве­ка, по­
ка­за­ла су тран­зи­ци­о­ну „при­ро­ду” пред­ста­ва о све­титељима 
ко­је су се ре­ви­та­ли­зо­ва­ле на­кон ате­и­стич­ког пе­ри­о­да и би­ле 
у про­це­су по­нов­ног фор­ми­ра­ња и профанизације. Ис­пи­та­
ни­ци су на­сто­ја­ли да све­тач­ким ли­ко­ви­ма да­ју ово­стра­ни 
пе­чат и ис­так­ну њи­хо­ву „људ­ску” ди­мен­зи­ју. Све­титељи 
су на из­ве­стан на­чин, да­кле, из­гу­би­ли ореол нат­при­род­них 

18	По­зна­ти су слу­ча­је­ви вла­ди­ке Ни­ко­ла­ја Ве­ли­ми­ро­ви­ћа и Ју­сти­на По­по­
ви­ћа ко­ји су не­дав­но ка­но­ни­зо­ва­ни. Не ула­зе­ћи у по­ли­тич­ке им­пли­ка­
ци­је ова­квих „ре­ха­би­ли­та­ци­ја” и ка­но­ни­за­ци­ја, не­сум­њи­во је да су они 
ме­ђу ве­ли­ким бро­јем вер­ни­ка у Ср­би­ји ужи­ва­ли ста­тус све­титеља и пре 
ка­но­ни­за­ци­је.

19	Чај­ка­но­вић, В. (1973) Мит и религија у Срба, Бе­о­град: Срп­ска књи­жев­
на за­дру­га, стр. 309.

20	Бан­дић, Д. (1997) Срп­ски се­о­ски све­ци у: Царство земаљско и цар­
ство небеско, Огле­ди о на­род­ној ре­ли­ги­ји, Бе­о­град: Би­бли­о­те­ка XX век, ­
стр. 268.
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заштит­ни­ка љу­ди а њи­хо­ва чу­до­твор­ност је до­брим де­лом 
по­ти­сну­та и ло­ка­ли­зо­ва­на, прак­тич­но све­де­на на ле­че­ње 
све­тач­ким мо­шти­ма у по­је­ди­ним ма­на­сти­ри­ма.21 Два­де­сет 
го­ди­на од Бан­ди­ће­вих ис­тра­жи­ва­ња мо­же­мо да ка­же­мо да су 
про­фа­ни­зо­ва­ни све­титељи „до­жи­ве­ли” по­нов­ну са­кра­ли­за­
ци­ју. Про­цес ре­ви­та­ли­за­ци­је ре­ли­ги­је по­чет­ком де­ве­де­се­тих 
обе­ле­жен је и тен­ден­ци­јом ка на­ци­о­на­ли­за­ци­ји све­титеља. 
У на­род­ним пред­ста­ва­ма то се из­ра­жа­ва кроз те­жњу да се 
све­титељи пред­ста­ве као при­пад­ни­ци соп­стве­ног на­ро­да.22 
Про­цес на­ци­о­на­ли­за­ци­је све­титеља у на­род­ним пред­ста­ва­
ма са­мо је бле­ди од­раз дру­штве­них и по­ли­тич­ких окол­но­сти 
у рат­ним де­ве­де­стим, у ко­ји­ма је ре­ли­ги­ја, од­но­сно, Срп­ска 
пра­во­слав­на цр­ква од­и­гра­ла ва­жну уло­гу, кон­стру­и­са­ња на­
ци­о­нал­ног не­раз­двој­но од ре­ли­гиј­ског иден­ти­те­та. По­зна­та 
је те­за, ско­ро па “ка­нон­ска” у ан­тро­по­ло­ги­ји, да со­ци­јал­ни 
и по­ли­тич­ки про­це­си ко­ји во­де до си­ро­ма­штва, не­ма­шти­не, 
ра­то­ва и дру­гих об­ли­ка не­си­гур­но­сти, увек ре­зул­ти­ра­ју по­
ве­ћа­ним ин­те­ре­со­ва­њем за ре­ли­гиј­ску и спа­си­тељ­ску уло­гу 
Ме­си­је, са ци­љем да олак­ша­ју и пре­ва­зи­ђу лич­не не­сре­ће 
и со­ци­јал­не про­бле­ме.23 Та­ко­ђе, при­хва­ће­на је и те­за у ан­
то­по­ло­ги­ји да ре­ли­ги­ја слу­жи ле­ги­ти­ми­за­ци­ји на­ци­о­нал­них 
ин­те­ре­са он­да ка­да се они сма­тра­ју угро­же­ним од стра­не 
дру­ге на­ци­је. Ме­ђу­тим, ка­да је реч о ин­ди­ви­ду­ал­ним пер­
цеп­ци­ја­ма и по­тре­ба­ма вер­ни­ка, чу­да не­ма­ју на­ци­о­нал­ну 
ко­но­та­ци­ју. По­зна­то је, на при­мер, да вер­ни­ци све три кон­
фе­си­је (православне, римокатоличке и исламске) до­ла­зе у 
православни ма­на­стир Острог у Црној Гори са истом на­дом 
да ће кла­ња­ње мо­шти­ма Ва­си­ли­ја Остро­шког до­ве­сти до чу­
де­сног ре­ше­ња њи­хо­вог про­бле­ма. На­ци­о­на­ли­за­ци­ја чу­да се 
ја­вља у јав­ном дис­кур­су он­да ка­да се по­је­ди­на чу­да Бо­го­ро­
ди­це и Ису­са, на при­мер, “чи­та­ју” као по­ру­ке упу­ће­не срп­
ском на­ро­ду, да ли као опо­ме­на или пред­ска­за­ње ве­ли­ких 
не­сре­ћа ко­је ће их за­де­си­ти, или пак као по­зив да се вра­те 
пра­во­слав­ној ве­ри а ти­ме и је­ди­ном на­чи­ну за спа­се­ње. Чу­
де­сна моћ мо­шти­ју на­ци­о­нал­них све­титеља се ко­ри­сти и у 
по­ли­тич­ке свр­хе. На­кон Деј­тон­ског спо­ра­зу­ма и пот­пи­си­
ва­ња ми­ра у Па­ри­зу кра­јем 1995. го­ди­не, уз са­гла­сност и 
ор­га­ни­за­ци­ју Срп­ске пра­во­слав­не цр­кве, 10. ма­ја 1996. го­
ди­не ли­ти­ја са мо­шти­ма Све­тог Ва­си­ли­ја Остро­шког кре­
ну­ла је пут Хер­це­го­ви­не и Цр­не Го­ре. Све­до­ци чу­да ко­ја су 
се до­га­ђа­ла при­ли­ком обла­че­ња би­ли су па­три­јарх Па­вле, 
ми­тро­по­лит Ам­фи­ло­хи­је и вла­ди­ка Ата­на­си­је: „све­цу су се 

21	Исто, стр. 272.
22	Исто, стр. 75.
23	Kapfere, B., Eriksen, A. and Telle, K. (2009) Introduction. Religiosities 

toward a Future-in Pursuit of the New Millennium, Social Analysis 53 (1), ­
p. 3.
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ру­ке са­ви­ја­ле као да је хтео по­мо­ћи да га лак­ше об­у­че­мо за 
ве­ли­ки пут”, при­ме­тио је ми­тро­по­лит Ам­фи­ло­хи­је, а за­тим 
су вер­ни­ци љу­бе­ћи на­пр­сни крст осе­ти­ли „бо­жан­ски ми­рис 
ко­ји је до­ла­зио из све­че­вих гру­ди”.24 На пу­ту кроз Хер­це­го­
ви­ну (Босна и Херцеговнина), на де­се­ти­не хи­ља­да вер­ни­ка 
је иза­шло да за­тра­жи бла­го­слов и по­моћ од све­ти­те­ља. 

Закључак

Народна побожност и православље обнављају се међу 
најширим народним масама кроз раз­ли­чи­те по­јав­не об­ли­
ке у при­ват­ној сфе­ри. Ак­ту­ел­на, су­бјек­тив­на, уну­тра­шња 
ре­флек­си­ја офи­ци­јел­ног пра­во­сла­вља, ко­је се раз­ли­чи­то 
ин­тер­пре­ти­ра и жи­ви у сва­ко­днев­ном жи­во­ту као народно 
православље, не изражава се ре­дов­ним ис­пу­ња­ва­њем вер­
ских ду­жно­сти, већ пре­фе­ренцијом пра­знич­не ре­ли­ги­о­
зности и чу­ва­њем тра­ди­ци­је као кул­ту­ре се­ћа­ња. Ово, при­
лич­но сло­бод­но раз­у­ме­ва­ње и ин­тер­пре­та­ци­ја дог­мат­ског 
хри­шћан­ства, укључује сло­бод­но из­ра­жа­ва­ње ве­ро­ва­ња и 
ре­ли­гиј­ске прак­се ве­за­не за ви­зи­је, сно­ве у ко­ји­ма су све­
титељи ре­дов­ни ак­те­ри, до­ступ­ни­ји вер­ни­ци­ма од Бо­га ко­ји 
се че­сто до­жи­вља­ва и као ви­ша си­ла, ве­ро­ва­ње у чу­да и чу­
де­сна де­ла ис­це­ље­ња, моћ ре­ли­кви­ја и ико­на и дру­гих из­
ра­за на­род­не по­бо­жно­сти. Об­на­вља­ње ста­рих цр­кви­ца, по­
ди­за­ње за­вет­них кр­сто­ва у знак за­хвал­но­сти све­титељима, 
про­сла­вља­ње њи­хо­вих пра­зни­ка, при­ло­жни­штво и да­ри­ва­
ње ико­на, пе­шки­ра, ча­ра­па, из за­хвал­но­сти или уз мол­бу за 
здра­вље и оздра­вље­ње, даривање при­ло­га у нов­цу, об­на­вља­
ње цр­ка­ва и кти­тор­ство, све су то на­чи­ни да се за­до­во­љи 
по­бо­жност, све су то илу­стра­тив­ни при­ме­ри ре­ви­та­ли­за­ци­је 
ре­ли­ги­је. Ло­кал­не цр­кве и све­ште­ни­ци на­сто­је да се укљу­че 
и спо­нта­ни на­род­ни пре­по­род ре­ли­ги­је ре­де­фи­ни­шу и ста­
ве у цр­кве­не окви­ре. Колико ће у томе успети и како ће се 
одвијати религијске промене у Србији, да ли ће се отво­ри­
ти „ре­ли­гиј­ско тр­жи­ште” у ком ће кон­вен­ци­о­нал­не ре­ли­ги­је 
мо­ра­ти да уђу у тр­ку са бо­гатијом ре­ли­гиј­ском по­ну­дом, ако 
же­ле да за­др­же вер­ни­ке, те­шко је у овом тре­нут­ку пред­ви­
де­ти, а чи­ни се да је то са­мо хи­по­те­тич­ка да­ле­ка бу­дућ­ност.

24	Види снимак литије на: http://www.youtube.com/watch?v= 
7QB536qHCdQ, такође и велики број клипова који се појављује 
приликом претраживања појма „чудо Божије”.
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Abstract

Revitalisation of official orthodoxy is a process running in paralel 
with the revitalisation of popular orthodoxy and popular religiousness, 
where the supremacy of one over the other depends on a number of 
factors, social and political circumstances and cultural preferences. 
Reception and interpretation of the Orthodox churh massages reflect 
in the approximation of the committed church-going believers to the 
ecclesial orthodoxy,  while most declarative believers adopt, understand 
and interpret the orthodox learning, church rules, rituals, ethic norms 
and  the importance of religion in everyday life in their own individual 

ways.
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СОЦИЈАЛНЕ МРЕЖЕ –  
МРЕЖА ШКОЛСКИХ ДРУГАРА

Иза њих њихови, иза наших наши,

То у истом часу радује и плаши,

Држе се јарани, држе се земљаци,

Опет су у игри особени знаци.

Ар­сен Де­дић, ре­френ пе­сме „Тко сто­ји иза ме­не?”

Са­же­так: У тексту се испитује применљивост појма мрежа 
школских другара у анализи умрежености пословне елите у Ср­
бији. На подацима емпиријског истраживања спроведеног 2012. 
године на узорку економске елите показује се да има основа за 
прихватање хипотезе према којој лични успех зависи од хомоге­
ности групације којој успешни појединци припадају, али да та хо­
могеност може проистицати из више извора, а мрежа школских 
другара представља само један од тих извора.

Кључ­не ре­чи: „мрежа школских другара”, „социокултурна 
хомогеност”, „пословна елита”, Србија

Рет­ко се де­ша­ва да не­ки со­ци­о­ло­шки рад при­ву­че та­ко ве­
ли­ку па­жњу јав­но­сти1 као што је то сво­је­вре­ме­но био слу­чај 
са тек­стом Сло­бо­да­на Ан­то­ни­ћа „Мре­жа школ­ских дру­га­ра 
у по­ли­тич­кој ели­ти Ср­би­је”.2 Чла­нак су, пре­ма на­во­ди­ма са­
мог ау­то­ра, у ин­те­грал­ној фор­ми пре­не­ла два ин­фор­ма­тив­но 

1	 Овај чла­нак је део про­јек­та „Иза­зо­ви но­ве дру­штве­не ин­те­гра­ци­је у Ср­
би­ји: кон­цеп­ти и ак­те­ри”, бр. 179035 (Ин­сти­ту­та за со­ци­о­ло­шка ис­тра­
жи­ва­ња Фи­ло­зоф­ског фа­кул­те­та у Бе­о­гра­ду) чи­ју ре­а­ли­за­ци­ју фи­нан­
си­ра Ми­ни­стар­ство про­све­те, на­у­ке и тех­но­ло­шког раз­во­ја Ре­пу­бли­ке 
Ср­би­је.

2	 Ан­то­нић, С. (2011) Мре­жа школ­ских дру­га­ра у по­ли­тич­кој ели­ти Ср­би­
је, Национални интерес, Год. 6, Вол. 9, бр. 3, стр. 329-350.
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по­ли­тич­ка сај­та; на ње­га су се за­тим по­зи­ва­ли број­ни но­
ви­на­ри и ко­мен­та­то­ри, али и Са­вет за бор­бу про­тив ко­руп­
ци­је. На текст су ре­а­го­ва­ли и не­ки ак­те­ри ко­ји су у ње­му 
по­ме­ну­ти, а на кра­ју је ау­тор, го­ди­ну да­на ка­сни­је, на­пи­сао 
на­ста­вак.3

Не­сва­ки­да­шње ин­те­ре­со­ва­ње јав­но­сти за со­ци­о­ло­шки чла­
нак не­сум­њи­во има ве­зе са чи­ње­ни­цом да се по­ме­ну­та сту­
ди­ја слу­ча­ја од­но­си на мре­жу школ­ских дру­га­ра та­да ак­ту­
ел­ног пред­сед­ни­ка др­жа­ве. Но, ако је та чи­ње­ни­ца мо­жда 
пре­те­жно ути­ца­ла на по­ви­ше­ну по­зор­ност ме­диј­ски за­ви­сне 
јав­но­сти, па­жњу струч­них кру­го­ва мо­гу пре све­га при­ву­ћи 
ње­ни те­о­риј­ски и ме­то­до­ло­шки аспек­ти4. 

Те­о­риј­ски зна­чај тек­ста огле­да се у отва­ра­њу пи­та­ња о из­
во­ри­ма со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла у Ср­би­ји. У ме­то­до­ло­шком по­
гле­ду текст је ин­те­ре­сан­тан јер се ба­зи­ра на ре­ла­тив­но рет­ко 
ко­ри­шће­ном ме­то­ду сту­ди­је слу­ча­ја.  

Циљ овог тек­ста је да се ис­пи­та у ко­јој ме­ри мре­жа школ­
ских дру­га­ра де­лу­је као из­вор со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла у Ср­би­
ји. Од­но­сно, да ли је она до­ми­нант­ни чи­ни­лац ко­хе­рент­но­
сти ели­те. Пре не­го што се пре­зен­ту­ју по­да­ци на осно­ву ко­
јих би се мо­гло за­кљу­чи­ти не­што о овом пи­та­њу, по­треб­но 
је да­ти не­ко­ли­ко прет­ход­них на­по­ме­на.

Неколико претходних напомена

У пој­мов­ном по­гле­ду Ан­то­ни­ће­ва ино­ва­ци­ја огле­да се у 
то­ме што је је­дан ста­ри бри­тан­ски иди­ом – the old school 
tie5 -  при­ла­го­дио ло­кал­ним при­ли­ка­ма. Тај иди­ом из­вор­
но озна­ча­ва на­чин на ко­ји љу­ди ко­ји су по­ха­ђа­ли елит­не, 
углав­ном при­ват­не, ко­ле­џе по­ма­жу јед­ни дру­ги­ма да на­ђу 
до­бар по­сао, уз до­да­так да та­ква гру­па има огром­ну моћ у 

3	 Ан­то­нић, С. (2012) Ђа­во, исто­ри­ја и фе­ми­ни­зам: со­ци­о­ло­шке пу­сто­ло­
ви­не, Кра­гу­је­вац, ЦСД

4	 Ов­де не­ма про­сто­ра за отва­ра­ње пи­та­ња због че­га ова, су­де­ћи по ре­ак­ци­
ји јав­но­сти, дру­штве­но ве­о­ма ре­ле­вант­на те­ма ни­је про­во­ци­ра­ла ши­ри 
ин­те­рес со­ци­о­ло­га. Мо­же­мо да прет­по­ста­ви­мо да је од­го­вор ве­зан за 
раз­ло­ге ко­је Ан­то­нић на­во­ди, од­го­ва­ра­ју­ћи на пи­та­ње због че­га со­ци­о­
ло­зи у Ср­бји бе­же од те­шких те­ма (Ан­то­нић, С. (2012) Ђаво, историја и 
феминизам: социолошке пустоловине, Кра­гу­је­вац, ЦСД, стр. 64-68), или 
за чи­ње­ни­цу да је ис­тра­жи­ва­ње со­ци­јал­них мре­жа још увек не­до­вољ­но 
ја­сно кон­цеп­ту­а­ли­зо­ва­но под­руч­је (Ба­бо­вић, М. (2005) Со­ци­јал­не мре­
же – по­ве­зи­ва­ње дру­штве­них ак­те­ра у сфе­ри еко­ном­ских ак­тив­но­сти, 
Социологија, Вол. XLVII, бр. 4).

5	 За­пра­во овај иди­ом има исто зна­че­ње као из­ра­зи „the old school net­work” 
или „old school boys”, али је че­шће у упо­тре­био од њих. По­ред то­га, 
ње­го­во иди­о­мат­ско зна­че­ње је ја­сни­је, јер се по­ве­зу­је са спе­ци­фич­ним 
школ­ским кра­ва­та­ма ко­је су се раз­ли­ко­ва­ле у за­ви­сно­сти од шко­ле ко­ју 
су уче­ни­ци по­ха­ђа­ли. 
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пред­у­зећима (Cam­brid­ge Dic­ti­o­nary On­li­ne). Тај тер­мин, да­
кле, упу­ћу­је на ве­ро­ва­ње да љу­ди ко­ји су по­ха­ђа­ли чу­ве­не 
бри­тан­ске при­ват­не шко­ле ко­ри­сте сво­је по­зи­ци­је и ути­цај 
да по­мог­ну дру­гим љу­ди­ма ко­ји су за­вр­ши­ли исту шко­лу.6 
У не­што оп­шти­јем зна­че­њу тај по­јам се, да­кле, од­но­си на 
груп­ну ло­јал­ност при­пад­ни­ка пр­вен­стве­но гор­ње кла­се и с 
тим по­ве­за­ну ме­ђу­соб­ну по­др­шку, пре све­га, при име­но­ва­
њу на ва­жне дру­штве­не по­ло­жа­је.

У Ан­то­ни­ће­вој ин­тер­пре­та­ци­ји, од­но­сно ка­ко он ка­же у ши­
рем со­ци­о­ло­шком сми­слу, по­јам „мре­же школ­ских дру­га­ра” 
упу­ћу­је на „ус­по­ста­вља­ње мре­же љу­ди ко­ји су по­те­кли из 
истог со­ци­јал­ног и кул­тур­ног ми­љеа и ко­ји су успе­шно при­
ви­ле­го­ва­ли ва­жне со­ци­јал­не или еко­ном­ске тран­сак­ци­је.”7

Чи­ни се, ме­ђу­тим, да ова де­фи­ни­ци­ја про­ши­ру­је са­др­жај 
пој­ма на на­чин да он об­у­хва­та чак и оне мре­же чи­ји при­пад­
ни­ци ни­су ну­жно по­ха­ђа­ли шко­лу. Та­ко, на при­мер, при­пад­
ни­ци не­ког кри­ми­нал­ног кла­на обич­но по­ти­чу из истог со­
ци­јал­ног и кул­тур­ног ми­љеа и при­ви­ле­гу­ју ва­жне со­ци­јал­не 
и еко­ном­ске тран­сак­ци­је. У фил­му „Би­ло јед­ном у Аме­ри­
ци” (Once Upon a Time in America) Сер­ђа Ле­о­неа (Ser­gio Le­
o­ne) опи­сан је на­ста­нак јед­ног успе­шног кри­ми­нал­ног кла­
на чи­ји су при­пад­ни­ци фор­ми­ра­ни у истом со­ци­о­кул­тур­ном 
ми­љеу. Че­тво­ри­ца ти­неј­џе­ра ко­ји су ра­но на­пу­сти­ли шко­лу, 
ус­пе­ли су да при­ви­ле­гу­ју ва­жне со­ци­јал­не, а на кра­ју и по­
ли­тич­ке тран­сак­ци­је (је­дан од њих до­спео до по­зи­ци­је се­
на­то­ра) ба­ве­ћи се ис­кљу­чи­во кри­ми­нал­ним ак­тив­но­сти­ма8. 

Та­ко­ђе, тер­ми­ни социјални и културни миље не­ма­ју у пред­
ло­же­ној де­фи­ни­ци­ји до­вољ­но од­ре­ђе­но зна­че­ње. На­и­ме, 
социјални и културни миље мо­гу се од­но­си­ти на раз­ли­чи­те 
ства­ри. Обич­но се под ми­ље­ом под­ра­зу­ме­ва окру­же­ње у ко­
ме су при­пад­ни­ци гру­пе со­ци­ја­ли­зо­ва­ни у пе­ри­о­ду де­тињ­
ства и шко­ло­ва­ња, јер се прет­по­ста­вља да се услед сти­ца­ња 
за­јед­нич­ких ис­ку­ста­ва фор­ми­ра­ју слич­ни по­гле­ди на свет 
и ус­по­ста­вља­ју сна­жне емо­тив­не ве­зе. Овај со­ци­о­кул­тур­
ни ми­ље мо­гао би се озна­чи­ти као при­мар­ни. Ме­ђу­тим, со­
ци­о­кул­тур­ни ми­ље се мо­же од­но­си­ти и на окру­же­ње и на 

6	 Dictionary of Idioms (2001) University of Birmingham & Harper Collins 
Publishers

7	 Ан­то­нић, С. (2012) Ђаво, историја и феминизам: социолошке пустоло­
вине, Кра­гу­је­вац, ЦСД, стр. 117.

8	 Овом при­ме­ру се мо­же при­го­во­ри­ти да је плод фик­ци­је. Ме­ђу­тим, при­
мер Сур­чин­ског, а по­том и Зе­мун­ског кла­на ни­је мно­го раз­ли­чит. Од­ра­
ста­ње у истом кра­ју, при­ви­ле­го­ва­ње еко­ном­ских тран­сак­ци­ја у зо­ни цр­
не, а ка­сни­је и ле­гал­не еко­но­ми­је; ус­по­ста­вља­ње зна­чај­них по­ли­тич­ких 
ве­за; а је­дан од зна­чај­них чла­но­ва – Ми­ло­рад Уле­мек био из­ве­сно вре­ме 
ви­со­ки др­жав­ни слу­жбе­ник.
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окол­ности у ко­ји­ма се сти­чу до­ми­нант­на, али не­ти­пич­на 
ис­ку­ства ко­ја ре­де­фи­ни­шу по­глед на свет и ства­ра­ју но­ве, 
под­јед­на­ко сна­жне, дру­штве­не ве­зе. У том сми­слу, не­за­
ви­сно од при­мар­них мла­да­лач­ких ис­ку­ста­ва, спе­ци­фич­не 
окол­но­сти као што су, на при­мер, уче­шће у ра­ту, при­пад­ност 
не­ком ан­ти­ре­жим­ском по­кре­ту итд, мо­же ви­ше од­го­ва­ра­ти 
за­ми­сли со­ци­о­кул­тур­ног ми­љеа из ко­га на­ста­ју мре­же ко­
је ка­сни­је при­ви­ле­гу­ју еко­ном­ске и со­ци­јал­не тран­сак­ци­је9. 
Та­кав со­ци­о­кул­тур­ни ми­ље мо­же се озна­чи­ти као се­кун­дар­
ни. Та­ко, на при­мер, три­на­ест ин­те­лек­ту­а­ла­ца ко­ји су 1989. 
го­ди­не фор­ми­ра­ли Де­мо­крат­ску стран­ку по­ти­чу из ве­о­ма 
раз­ли­чи­тих при­мар­них со­ци­о­кул­тур­них ми­љеа, али њи­хов 
се­кун­дар­ни со­ци­о­кул­тур­ни ми­ље од­но­си се на чи­ње­ни­цу 
да су сви би­ли бе­о­град­ски ин­те­лек­ту­ал­ци ко­ји су се јав­но 
су­прот­ста­вља­ли та­да­шњем ре­жи­му. Из та­квог ми­љеа на­
ста­ла је по­ли­тич­ка стран­ка ко­ја, по де­фи­ни­ци­ји, на­сто­ји да 
при­ви­ле­гу­је со­ци­јал­не, по­ли­тич­ке и еко­ном­ске тран­сак­ци­је. 
Још упе­ча­тљи­ви­ји при­мер у том сми­слу пред­ста­вља пред­
рат­на КПЈ чи­ји су при­пад­ни­ци од­ра­ста­ли у ве­о­ма раз­ли­чи­
тим при­мар­ним ми­ље­и­ма, али их је за­јед­нич­ки се­кун­дар­ни 
ми­ље, од­но­сно ис­ку­ство иле­гал­ног ра­да, а за­тим и уче­шће 
у НОБ про­фи­ли­са­ло на на­чин да су мо­гли успе­шно да при­
ви­ле­ги­ју ко­манд­не по­ло­жа­је у це­ло­куп­ном др­жав­ном и при­
вред­ном апа­ра­ту.

Због све­га на­ве­де­ног чи­ни се да по­јам „мре­жа школ­ских 
дру­га­ра” тре­ба за­др­жа­ти и ко­ри­сти­ти у зна­че­њу ко­је је бли­
же ње­го­вом уо­би­ча­је­ном зна­че­њу. Дру­гим ре­чи­ма, он би 
тре­ба­ло да озна­ча­ва мре­жу за­сно­ва­ну на по­ха­ђа­њу исте 
елит­не шко­ле. Уо­ста­лом, у кон­крет­ној ана­ли­зи слу­ча­ја Ан­
то­нић и ука­зу­је на чи­ње­ни­цу да су пред­сед­ник и љу­ди из 
ње­го­вог бли­ског окру­же­ња по­ха­ђа­ли исту – Пр­ву бе­о­град­
ску гимнази­ју.10 

На­рав­но, за раз­ли­ку од бри­тан­ских шко­ла, елит­ни ни­во по­
је­ди­них шко­ла у со­ци­ја­ли­стич­кој Ср­би­ји ни­је про­ис­ти­цао 
из ка­рак­те­ри­сти­ка обра­зов­ног си­сте­ма, већ пр­вен­стве­но из 
раз­ло­га про­стор­не се­гре­га­ци­је ко­ја је под­ра­зу­ме­ва­ла да су 
у цен­трал­ним де­ло­ви­ма гра­до­ва углав­ном жи­ве­ли при­пад­

9	 Уко­ли­ко бисмо се за­др­жа­ли на при­ме­ри­ма из све­та сед­ме умет­но­сти мо­
гли би­смо по­ме­ну­ти ру­ску се­ри­ју „Са­ши­на еки­па” (Бри­га­да) у ко­јој не­
ко­ли­ко дру­го­ва ко­ји су од­ра­сли као обич­ни мла­ди­ћи из ру­ске ни­же сред­
ње кла­се, на­кон рат­ног ис­ку­ства у Ав­га­ни­ста­ну и но­вих при­ли­ка ко­је су 
за­те­кли по по­врат­ку, ме­ња­ју свој до­та­да­шњи на­чин жи­во­та, и до­се­жу до 
вр­ха еко­ном­ског и по­ли­тич­ког жи­во­та ко­ри­сте­ћи из­ме­ђу оста­лог и мре­
жу ство­ре­ну то­ком бо­рав­ка у Ав­га­ни­ста­ну. 

10	Ан­то­нић, С. (2012) Ђаво, историја и феминизам: социолошке пустоло­
вине, Кра­гу­је­вац, ЦСД, стр. 101.
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ни­ци ко­лек­тив­но-вла­снич­ке кла­се, а у руб­ним де­ло­ви­ма 
припад­ни­ци рад­нич­ке кла­се11.

Основ­ни сми­сао ових на­по­ме­на био је да се ука­же да је хе­у­
ри­стич­ка плод­ност и ко­ри­сност пој­ма мре­жа школ­ских дру­
га­ра ве­ћа ако се ње­гов обим огра­ни­чи на мре­жу на­ста­лу у 
школ­ском ми­љеу. У ши­рем зна­че­њу, овај по­јам упу­ћу­је на 
са­др­жај за ко­ји већ кон­ку­ри­шу два пој­ма – „со­ци­јал­не мре­
же”12 и „со­ци­јал­ни ка­пи­тал”.13 Са­свим је до­вољ­но што та 
два тер­ми­на ко­ји, сва­ки за се­бе, има­ју раз­ли­чи­та ту­ма­че­ња 
ства­ра пој­мов­ну збр­ку, па би уво­ђе­ње но­вог пој­ма слич­ног 
оби­ма мо­гло са­мо да уне­се до­дат­ну за­бу­ну. 

Ако се схва­ти у свом из­вор­ном сми­слу, по­јам мре­жа школ­
ских дру­га­ра до­би­ја све ве­ћи зна­чај, јер про­ме­ње­не дру­
штве­не окол­но­сти у Ср­би­ји и бив­шим со­ци­ја­ли­стич­ким зе­
мља­ма ства­ра­ју по­тре­бу за њим. 

На­и­ме, по­ја­ва све ве­ћег бро­ја, по­себ­но елит­них, при­ват­них 
шко­ла и фа­кул­те­та под­ра­зу­ме­ва и ја­ча­ње кон­ку­рен­ци­је у тој 
обла­сти. Јед­на од ва­жних кон­ку­рент­ских пред­но­сти ко­јом 
се не­ки фа­кул­тет мо­же по­ди­чи­ти је­су из­гле­ди да ње­го­ви 
сту­ден­ти по за­вр­шет­ку шко­ло­ва­ња бр­зо на­ђу до­бар по­сао. 

11	На ин­ди­ка­ти­ван на­чин о про­стор­ној се­гре­га­ци­ји све­до­чи ди­стри­бу­
ци­ја штам­пе. Док је један од ауотра као сту­дент током лет­њих ме­се­ци­ 
развозио но­ви­не при­ме­тио је да ки­о­сци ко­ји су се на­ла­зи­ли у цен­трал­
ним де­ло­ви­ма гра­да до­би­ја­ју днев­не ли­сто­ве Политика, Вечерње ново­
сти и Политика експрес у сра­зме­ри 40:40:20. Ка­ко се ло­ка­ци­ја ки­о­ска 
уда­ља­ва­ла од цен­тра та­ко се и сра­зме­ра ме­ња­ла у ко­ри­ст Новости и 
Експреса, од­но­сно на ште­ту Политике. У про­сеч­ном ки­о­ску ко­ји се на­
ла­зио у ју­жној ин­ду­стриј­ској зо­ни број ис­по­ру­че­них при­ме­ра­ка По­ли­ти­
ке ко­ју су чи­та­ли углав­ном при­пад­ни­ци ви­ших сло­је­ва био је 5, а број 
при­ме­ра­ка Новости ко­је су чи­та­ли углав­ном сред­њи сло­је­ви био је 30, а 
рад­нич­ког Експреса 65.

12	Ба­бо­вић, М. (2005) Со­ци­јал­не мре­же – по­ве­зи­ва­ње дру­штве­них ак­те­ра у 
сфе­ри еко­ном­ских ак­тив­но­сти, Социологија, Вол. XLVII, бр. 4

13	Го­лу­бо­вић, Н. и Го­лу­бо­вић, С. (2007) Ал­тер­на­тив­ни при­сту­пи у кон­цеп­
ту­а­ли­за­ци­ји дру­штве­ног ка­пи­та­ла, Економски анали, вол. 52, бр. 174-
175, стр. 152-167; Сто­иљ­ко­вић, З. (2010) При­лог ис­тра­жи­ва­њу со­ци­јал­
ног ка­пи­та­ла, у: Политичка теорија, политичка социологија и политич­
ки систем, Бе­о­град: Фа­кул­тет по­ли­тич­ких на­у­ка, стр. 77-95; Ми­ла­ди­но­
вић, С. Про­блем ту­ма­че­ња ре­зул­та­та ис­тра­жи­ва­ња дру­штве­не (струк­ту­
ре и) по­кре­тљи­во­сти: иде­ја со­ци­јал­ног и кул­тур­ног ка­пи­та­ла, у: Наслеђе 
Пјера Бурдијеа, при­ре­ди­ли Не­ма­њић, М. и Спа­сић, И.  (2006) Бе­о­град: 
Ин­сти­тут за фи­ло­зо­фи­ју и дру­штве­ну те­о­ри­ју и За­вод за про­у­ча­ва­ње 
кул­тур­ног раз­вит­ка, стр. 123-134; То­ма­но­вић, С. (2006) При­мен­љи­вост 
Бу­р­ди­је­о­вог кон­цеп­та со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла на про­у­ча­ва­ње по­ро­ди­ца у 
Ср­би­ји, у: Наслеђе Пјера Бурдијеа, при­ре­ди­ли Не­ма­њић, М. и Спа­сић, 
И. (2006) Бе­о­град: Ин­сти­тут за фи­ло­зо­фи­ју и дру­штве­ну те­о­ри­ју и За­вод 
за про­у­ча­ва­ње кул­тур­ног раз­вит­ка, стр. 111-122; Штул­хо­фер, А. (2003) 
Дру­штве­ни ка­пи­тал и ње­го­ва ва­жност, у: Социјална реконструкција за­
једнице, при­ре­дио Ај­ду­ко­вић, Д. За­греб: Дру­штво за пси­хо­ло­шку по­моћ, 
стр. 79-98.
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У том сми­слу, мре­жа алум­ни­ста мо­же од­и­гра­ти и игра ве­о­
ма ва­жну уло­гу, а њи­хо­ва ме­ђу­соб­на по­др­шка ко­ри­сти ка­ко 
њима лич­но та­ко и шко­ли14. Оту­да, мо­же се ре­ћи да овај по­
јам већ не­до­ста­је у кон­тек­сту по­тре­бе да се раз­ви­је кла­си­фи­
ка­ци­ја раз­ли­чи­тих из­во­ра со­ци­јал­ног ка­пи­та­ла15. Због то­га 
по­јам мре­жа школ­ских дру­га­ра пред­ста­вља са­мо јед­ну од 
мо­гу­ћих мре­жа, од­но­сно је­дан од из­во­ра со­ци­јал­ног ка­пи­та­
ла чи­ји зна­чај по прет­по­став­ци ра­сте.

Са­свим је дру­го пи­та­ње да ли је та прет­по­став­ка ис­прав­на, 
од­но­сно да ли је и ко­ли­ко по­рас­тао зна­чај мре­же школ­ских 
дру­га­ра. О то­ме још увек не­ма по­у­зда­них по­да­та­ка. На­и­ме, 
на осно­ву по­је­ди­них сту­ди­ја слу­ча­ја не мо­гу се вр­ши­ти ге­
не­ра­ли­за­ци­је ни­ти про­це­не о ра­ши­ре­но­сти не­ке по­ја­ве. Сту­
ди­ја слу­ча­ја слу­жи за де­та­љан опис и ана­ли­зу јед­ног слу­ча­
ја ко­ји не мо­ра би­ти ре­пре­зен­та­ти­ван за све слу­ча­је­ве ко­ји 
се од­но­се на исту по­ја­ву. Фо­кус је, да­кле, на про­у­ча­ва­ном 
слу­ча­ју без об­зи­ра да ли је реч о по­је­дин­цу, гру­пи или ин­
сти­ту­ци­ји. Основ­ни сми­сао сту­ди­ја слу­ча­ја је да по­мог­ну у 
осми­шља­ва­њу ши­рих те­о­риј­ских за­ми­сли, или што је, та­ко­
ђе, ве­о­ма ва­жно да опо­врг­ну по­сто­је­ће ге­не­ра­ли­за­ци­је. Тај 
ме­тод, да­кле, по­ма­же да се фор­му­ли­шу но­ве хи­по­те­зе, али 
на осно­ву ње­га се не мо­же утвр­ди­ти да ли су те хи­по­те­зе 
исти­ни­те, ни­ти ко­ли­ко је по­ја­ва ра­ши­ре­на. 

Упра­во у на­ве­де­ном сми­слу Ан­то­нић је раз­вио хи­по­те­зу да: 
„По­слов­ни успех и лич­но бо­гат­ство јед­не гру­па­ци­је у срп­
ској ели­ти не мо­же се раз­дво­ји­ти од по­ли­ти­ке, али и од со­ци­
јал­но-пси­хо­ло­шке ко­хе­рент­но­сти са­ме гру­па­ци­је”.16

14	Упра­во шко­ле кроз раз­ви­ја­ње алум­ни мре­же под­сти­чу збли­жа­ва­ње бив­
ших уче­ни­ка. Што је ве­ћи број углед­них и успе­шних алум­ни­ста то је и 
углед шко­ле, а ти­ме и ње­на кон­ку­рент­ска по­зи­ци­ја бо­ља. 

15	Још кра­јем 90-их го­ди­на имао сам при­ли­ку да упо­знам и по­вре­ме­но да 
са­ра­ђу­јем са јед­ном гру­пом мла­дих љу­ди ко­ји су за­вр­ши­ли БК Уни­вер­
зи­тет. Још та­да ми је би­ло ин­те­ре­сант­но ка­ко су они, ма­да до­ла­зе из три 
раз­ли­чи­та ре­ги­о­на, ме­ђу­соб­но се по­др­жа­ва­ју­ћи и ко­ри­сте­ћи све рас­по­
ло­жи­ве ре­сур­се ус­пе­ли да раз­ви­ју сво­је при­ват­не по­сло­ве. По­себ­но ми 
је би­ло ин­те­ре­сант­но њи­хо­во стал­но ис­ти­ца­ње чи­ње­ни­це да су по­ха­ђа­
ли по­ме­ну­ти уни­вер­зи­тет, што је ме­ни као не­ком ко је био за­по­слен на 
држав­ном фа­кул­те­ту та­да би­ло ве­о­ма чуд­но.

16	С об­зи­ром на кон­текст у ко­ме је текст пи­сан, под­ра­зу­ме­ва да ко­хе­рент­
ност про­из­и­ла­зи из школ­ског окру­же­ња. Та­ко­ђе, с об­зи­ром на кон­текст 
уме­сто со­цио-пси­хо­ло­шка чи­ни се да би аде­кват­ни­ји из­раз био со­цио-
кул­тур­на ко­хе­рент­ност. На­и­ме, ни­је пот­пу­но ја­сно шта зна­чи и ка­ко је 
мо­гу­ће опе­ра­ци­о­на­ли­зо­ва­ти по­јам пси­хо­ло­шка кох­е­рент­ност. Због то­га 
ће се у овом тек­сту на­да­ље ко­ри­сти­ти по­јам со­циокул­тур­на ко­хе­рент­
ност. Ан­то­нић, С. (2012) Ђаво, историја и феминизам: социолошке пу­
столовине, Кра­гу­је­вац, ЦСД, стр. 118.
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Истраживачки план

У на­став­ку тек­стa, ко­ри­сте­ћи рас­по­ло­жи­ве по­дат­ке, по­ку­
ша­ће­мо да про­ве­ри­мо на­ве­де­ну хи­по­те­зу, од­но­сно, пре све­
га, онај њен сег­мент ко­ји се од­но­си на ве­зу из­ме­ђу лич­ног 
по­стиг­ну­ћа и со­ци­јал­но пси­хо­ло­шке ко­хе­рент­но­сти гру­пе 
ко­јој по­је­ди­нац при­па­да17. 

С об­зи­ром да је реч о по­слов­ном успе­ху и лич­ном бо­гат­
ству хи­по­те­зу ће­мо те­сти­ра­ти на узор­ку по­слов­не ели­те. 
При­род­но је, ме­ђу­тим, да већ са­ма при­пад­ност по­слов­ној 
ели­ти пред­ста­вља по­слов­ни успех. Због то­га се, ако је хи­
по­те­за тач­на, мо­же оче­ки­ва­ти да ће по­слов­на ели­та би­ти 
хо­мо­ге­ни­ја и ко­хе­рент­ни­ја гру­па у од­но­су на оста­ле дру­
штве­не сло­је­ве. Про­блем, ме­ђу­тим, пред­ста­вља чи­ње­ни­ца 
да у до­са­да­шњим ис­тра­жи­ва­њи­ма по­слов­них ели­та пој­мо­ви 
со­ци­о­кул­тур­на ко­хе­рент­ност и мре­жа школ­ских дру­га­ра ни­
су опе­ра­ци­о­на­ли­зо­ва­ни та­ко да ће се ана­ли­за ба­зи­ра­ти на 
се­кун­дар­ним из­во­ри­ма, од­но­сно по­да­ци­ма ко­ји ни­су при­ку­
пља­ни за ову свр­ху. Упр­кос то­ме, ве­ру­је­мо да ће на осно­ву 
по­сто­је­ћих по­да­та­ка би­ти мо­гу­ће да се да­ју бар не­ке ин­ди­ка­
ци­је и смер у ко­ме ва­ља да­ље раз­ви­ја­ти про­ве­ру ове хи­по­те­
зе. У по­сто­је­ћим ис­тра­жи­ва­њи­ма при­ку­пља­ни су, пре све­га, 
раз­ли­чи­ти со­цио-де­мо­граф­ски по­да­ци на осно­ву ко­јих се 
до­не­кле мо­же уста­но­ви­ти со­ци­јал­на, а по­сред­но и кул­тур­
на ко­хе­рент­ност по­слов­не ели­те. Ту, пре све­га, ми­сли­мо на: 
ста­рост, школ­ску спре­му, за­ни­ма­ње и школ­ску спре­му оца, 
те вер­ску и на­ци­о­нал­ну при­пад­ност.

Дру­ги про­блем се огле­да у то­ме што се хи­по­те­за од­но­си на 
по­је­ди­не гру­па­ци­је у окви­ру ели­те. То, дру­гим ре­чи­ма, зна­
чи да би је­ди­ни­ца по­сма­тра­ња мо­ра­ла би­ти гру­па­ци­ја, а не 
ели­та у це­ли­ни. Та­кав зах­тев под­ра­зу­ме­ва да се, пре све­га, 
у окви­ру ели­те иден­ти­фи­ку­ју по­себ­не гру­па­ци­је, а за­тим 
да се у сва­кој од њих ис­пи­та сте­пен и из­вор ко­хе­рент­но­сти. 
Овај про­блем је те­жи не­го што из­гле­да јер је обич­но реч о 
не­фор­мал­ним гру­па­ци­ја­ма. Ме­ђу­тим, по­сто­ји тен­ден­ци­ја 
по­слов­них гру­па­ци­ја да се ор­га­ни­зу­ју у по­слов­не клу­бо­ве 
што до­не­кле мо­же ума­њи­ти овај про­блем. Сва­ки зна­чај­ни­ји 
по­слов­ни клуб тре­ба­ло би да има сво­ју Ин­тер­нет пре­зен­та­
ци­ју на осно­ву ко­је је мо­гу­ће до­би­ти основ­не ин­фор­ма­ци­је 
о чла­но­ви­ма, од­но­сно њи­хо­ве еле­мен­тар­не би­о­граф­ске по­
дат­ке ко­ји бар у из­ве­сној ме­ри да­ју тра­же­ну сли­ку. С дру­ге 
стра­не, од­ре­ђе­ни за­кључ­ци ко­ји се од­но­се на ели­ту у це­ли­ни 
мо­ра­ли би да се од­но­се и на ње­не по­себ­не де­ло­ве.

17	О ве­зи са по­ли­ти­ком, од­но­сно по­ве­за­но­сти при­пад­ни­ка би­знис и по­ли­
тич­ке ели­те ви­де­ти на при­мер у: Ву­ле­тић, В. (2013) Политичка елита 
Србије, Бе­о­град. Клет, стр. 167-185.



44

ВЛАДИМИР ВУЛЕТИЋ и ДРАГАН СТАНОЈЕВИЋ

Нај­зад, оста­је мо­жда и нај­ва­жни­је пи­та­ње – на че­му се пре­
вас­ход­но за­сни­ва прет­по­ста­вље­на со­ци­о­кул­тур­на ко­хе­рент­
ност гру­па­ци­ја? Од­но­сно шта је оно што са­ми при­пад­ни­ци 
по­слов­не ели­те сма­тра­ју да их нај­ви­ше по­ве­зу­је са дру­гим 
љу­ди­ма. На­жа­лост, не по­сто­је по­да­ци ко­ји би да­ли ди­рек­
тан од­го­вор на то пи­та­ње. Ме­ђу­тим, до од­го­во­ра је мо­гу­ће 
до­ћи по­сред­но пре­ко по­да­та­ка ко­ји се од­но­се на пи­та­ње: С 
при­пад­ни­ци­ма ко­је гру­пе вас ве­же нај­ви­ше за­јед­нич­ких ин­
те­ре­са? Ма­да је ов­де реч о ин­те­ре­си­ма, а не о со­ци­о­кул­тур­
ним ка­рак­те­ри­сти­ка­ма упра­во ови по­да­ци мо­гу да осве­тле 
зна­чај мре­же школ­ских дру­га­ра у од­но­су на дру­ге из­во­ре 
со­ци­јалне умре­же­но­сти. 

Не­сум­њи­во да ис­ку­ство за­јед­нич­ког од­ра­ста­ња и шко­ло­ва­
ња игра ве­о­ма зна­чај­ну уло­гу. Оно је, ме­ђу­тим, сат­ка­но од 
не­ко­ли­ко не­за­ви­сних фак­то­ра као што су ге­не­ра­циј­ска слич­
ност, од­ра­ста­ње у истом ло­ка­лом окру­же­њу, по­ха­ђа­ње исте 
шко­ле.  

По­ка­за­ло се, ме­ђу­тим, да ова вр­ста со­ци­о­кул­тур­не ко­хе­рент­
но­сти у спе­ци­фич­ним дру­штве­но исто­риј­ским окол­но­сти­ма 
има сла­би­ју ве­зив­ну сна­гу у од­но­су на ра­сну, на­ци­о­нал­ну 
или ре­ли­гиј­ску иден­ти­фи­ка­ци­ју. Тра­гич­но ис­ку­ство по­след­
њих бал­кан­ских ра­то­ва, по­ка­за­ло је да на­ци­о­нал­на или ре­
ли­гиј­ска со­ли­дар­ност с ла­ко­ћом ра­за­ра­ју ве­зе сти­ца­не то­ком 
за­јед­нич­ког од­ра­ста­ња и шко­ло­ва­ња. 

За­ни­ма­ње и кла­сна при­пад­ност мо­гу се та­ко­ђе по­сма­тра­ти 
као за­се­бан оквир иден­ти­фи­ка­ци­је, јер упу­ћу­ју на ак­ту­ел­ни 
со­ци­о­кул­тур­ни ми­ље, те их је мо­гу­ће не­за­ви­сно по­сма­тра­
ти. О зна­ча­ју овог ми­љеа го­во­ри чи­ње­ни­ца да од­ре­ђе­ни број 
љу­ди у усло­ви­ма на­гле со­ци­јал­не по­кре­тљи­во­сти на­ви­ше 
ме­ња свој со­цио-пси­хо­ло­шки про­фил, од­но­сно стил жи­во­
та, по­глед на свет, круг при­ја­те­ља итд.

Нај­зад, осим вер­ти­кал­не, и хо­ри­зон­тал­на по­кре­тљи­вост мо­
же бит­но од­ре­ди­ти тип умре­же­но­сти. То се по­себ­но од­но­си 
на ми­гра­ци­је из се­ла или ма­њих ме­ста у ве­ли­ке гра­до­ве ко­
је под­ра­зу­ме­ва­ју сво­је­вр­сно кул­тур­но ис­ко­ре­њи­ва­ње. Зна­чај 
по­ве­зи­ва­ња са љу­ди­ма из за­ви­ча­ја пред­ста­вља­ло је у пе­ри­
о­ду ин­тен­зив­них ми­гра­ци­ја је­дан од нај­ва­жни­јих из­во­ра 
умре­жа­ва­ња и по­др­шке у пе­ња­њу на со­ци­јал­ној ле­стви­ци18. 

18	Тре­ба, ме­ђу­тим, ре­ћи да зна­чај ових мре­жа у ве­ли­кој ме­ри за­ви­си од сте­
пе­на отво­ре­но­сти дру­штва. Уко­ли­ко су ин­сти­ту­ци­о­нал­ни ка­на­ли ин­ди­
ви­ду­ал­не со­ци­јал­не по­кре­тљи­во­сти у но­вој сре­ди­ни отво­ре­ни­ји зна­чај 
за­ви­чај­них со­ци­јал­них мре­жа је ма­њи и обр­ну­то.
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Све на­ве­де­но све­до­чи да се основ на ко­ме по­чи­ва умре­жа­ва­
ње не мо­же по­сту­ли­ра­ти, већ се мо­ра увек из­но­ва ем­пи­риј­
ски утвр­ђи­ва­ти. 

Ов­де је би­ло мо­гу­ће ста­ти­стич­ки ана­ли­зи­ра­ти са­мо по­дат­
ке о по­слов­ној ели­ти у це­ли­ни. Ме­ђу­тим, ти ре­зул­та­ти су 
довољ­ни да се уста­но­ви ре­ла­тив­ни зна­чај на­ве­де­них чи­
ни­ла­ца би­ло да се по­сма­тра­ју ин­ди­ви­ду­ал­но или у скло­пу 
на­ве­де­них со­ци­о­кул­тур­них це­ли­на. При­мар­ни ми­ље ко­ји 
се од­но­си на од­ра­ста­ње и шко­ло­ва­ње по­сма­тран је пре­ко 
чи­ни­о­ца као што су ге­не­ра­ци­ја, су­сед­ство и обра­зо­ва­ње19. 
Ши­ри со­ци­јал­ни ми­ље је по­сма­тран пре­ко ве­ро­и­спо­ве­сти 
и на­ци­оналне идентификације20. Се­кун­дар­ни ми­ље је по­
сма­тран пре­ко два ин­ди­ка­то­ра – за­ни­ма­ња и кла­сне при­
пад­ности. Нај­зад, за­ви­чај­на по­ве­за­ност по­сма­тра­на је као 
засеб­на цели­на.

Резултати и расправа

Сте­пен хо­мо­ге­но­сти еко­ном­ске ели­те пре­ма ра­ни­је на­ве­де­
ним ин­ди­ка­то­ри­ма ме­рен је на осно­ву по­да­та­ка при­ку­пље­
них 2012. го­ди­не21 на узор­ку еко­ном­ске ели­те Ср­би­је. Пре­ма 
тим по­да­ци­ма по­слов­на ели­та у Ср­би­ји је и у ап­со­лут­ном 
и у ре­ла­тив­ном сми­слу нај­хо­мо­ге­ни­ја, с об­зи­ром на пол­ну 
струк­ту­ру, јер осам од де­сет (81.6%) пред­у­зет­ни­ка и ди­рек­
то­ра чи­не му­шкар­ци (Та­бе­ла 1). Ви­сок сте­пен хо­мо­ге­но­сти 
при­су­тан је и у по­гле­ду ста­ро­сти. По­да­ци о ста­ро­сти, ме­ђу­
тим, не го­во­ре мно­го без по­ре­ђе­ња са дру­гим гру­па­ма. Из 
та­бе­ле 1 ви­ди се, та­ко­ђе, да су при­пад­ни­ци еко­ном­ске ели­те 
у про­се­ку нај­ста­ри­ја (45,3 го­ди­не) али и ре­ла­тив­но нај­хо­
мо­ге­ни­ја гру­па с об­зи­ром да је од­сту­па­ње од про­се­ка у њој 
нај­ма­ње јер из­но­си 9.2 го­ди­на. 

19	Ја­сно је, на­и­ме, да на­ве­де­ни ин­ди­ка­то­ри ни­су у пот­пу­но­сти од­го­ва­ра­ју­
ћи за оно што би тре­ба­ло да ме­ре. Ипак, из­ве­сна уоп­шта­ва­ња се мо­гу 
из­ву­ћи. Та­ко, на при­мер, ако ис­пи­та­ник не ви­ди за­јед­нич­ке ин­те­ре­се 
са љу­ди­ма слич­ног обра­зо­ва­ња ве­о­ма је ве­ро­ват­но да не при­да­је зна­чај 
љу­ди­ма с ко­ји­ма се шко­ло­вао. Та­ко­ђе, вр­ло је ве­ро­ват­но да је ис­пи­та­ник 
вре­ме­ном про­ме­нио на­се­ље у ко­ме је од­ра­стао, али тим је ве­ро­ват­ни­је 
да је из­гу­био и ве­зу с љу­ди­ма с ко­ји­ма је од­ра­стао та­ко да ни од­го­во­ри 
на ово пи­та­ње ни­су без зна­ча­ја. 

20	Ве­ро­ват­но је да у усло­ви­ма ре­ла­тив­не на­ци­о­нал­не и вер­ске хо­мо­ге­но­сти 
ови фак­то­ри не игра­ју ве­ли­ки зна­чај, али због њи­хо­ве до­ми­на­ци­је то­ком 
про­те­клих не­ко­ли­ко де­це­не­ни­ја тре­ба и на њих обра­ти­ти па­жњу. 

21	По­да­ци су при­ку­пље­ни у окви­ру про­јек­та Иза­зо­ви но­ве дру­штве­не ин­
те­гра­ци­је у Ср­би­ји – кон­цеп­ти и ак­те­ри, ко­ји је ре­а­ли­зо­вао Ин­сти­тут за 
со­ци­о­ло­шка ис­тра­жи­ва­ња Фи­ло­зоф­ског фа­кул­те­та у Бе­о­гра­ду. Ис­тра­
жи­ва­ње је ре­а­ли­зо­ва­но на при­год­ном узор­ку од 163 ди­рек­то­ра и за­ме­
ни­ка ди­рек­то­ра ве­ли­ких јав­них пред­у­зе­ћа као и вла­сни­ка и ди­рек­то­ра 
ве­ли­ких при­ват­них пред­у­зе­ћа у Ср­би­ји.



46

ВЛАДИМИР ВУЛЕТИЋ и ДРАГАН СТАНОЈЕВИЋ

Ако се овој ге­не­ра­циј­ској хо­мо­ге­но­сти до­да и ви­сок сте­пен 
хо­мо­ге­но­сти у по­гле­ду струч­не спре­ме, а пре­ма по­да­ци­
ма без­ма­ло сви (94.5%) при­пад­ни­ци по­слов­не ели­те има­ју 
за­вр­шен нај­ма­ње фа­кул­тет, он­да ви­ди­мо да по­сто­ји основ 
за из­град­њу бли­ско­сти на осно­ву со­цио-де­мо­граф­ских 
сличности (Та­бе­ла 2).

Кул­тур­на бли­скост про­из­и­ла­зи из ви­со­ког сте­пе­на на­ци­о­
нал­не (90.3% Ср­ба) и не­што ма­њег сте­пе­на кон­фе­си­о­нал­
не хо­мо­ге­но­сти (82.7% пра­во­сла­ва­ца). Тој слич­но­сти, у 
зна­чај­ној ме­ри, до­при­но­си и со­ци­јал­но по­ре­кло, ко­је вре­
ме­ном по­ста­је све хо­мо­ге­ни­је. Исти­на, у по­гле­ду кла­сно-
слој­не са­мо­об­но­вљи­во­сти хо­мо­ге­ни­ји су ни­жи дру­штве­ни 
сло­је­ви по­пут зе­мљо­рад­ни­ка ко­ји у 71.4% слу­ча­је­ва по­ти­
чу из зе­мљо­рад­нич­ких по­ро­ди­ца, НК и ПК рад­ни­ци ко­ји у 
51.4% слу­ча­је­ва по­ти­чу из по­ро­ди­ца где је отац та­ко­ђе био 
НК или ПК рад­ник, или ви­со­ко­ква­ли­фи­ко­ва­них рад­ни­ка од 
ко­јих је, та­ко­ђе, без­ма­ло сва­ки дру­ги „на­сле­дио” со­ци­јал­
ни по­ло­жај сво­га оца (46.2%).22 Ме­ђу­тим, сва­ка­ко ни­је без 
зна­ча­ја ука­за­ти да су да­на­шњи при­пад­ни­ци по­слов­не ели­
те у по­гле­ду со­ци­јал­ног по­ре­кла хо­мо­ге­ни­ји од струч­ња­ка, 
слу­жбе­ни­ка и сит­них пред­у­зет­ни­ка. Тај тренд са­мо­за­тва­ра­
ња, од­но­сно кла­сне са­мо­ре­про­дук­ци­је бу­р­жо­а­зи­је јед­на је 
од нај­ви­дљи­ви­јих дру­штве­них про­ме­на ко­је су се де­си­ле од 
по­чет­ка тран­зи­ци­је. На­и­ме, пре­ма ис­тра­жи­ва­њу из 1989. го­
ди­не са­мо је 3.9% при­пад­ни­ка нај­ви­шег дру­штве­ног сло­ја 

22	Цве­јић, С. Но­ви трен­до­ви у кла­сно-слој­ној по­кре­тљи­во­сти у Ср­би­ји, 
у: Промене у друштвеној структури и покретљивости, при­ре­ди­ли Ма­
рин­ко­вић, Д. и Шљу­кић, С. (2012) Но­ви Сад: Збор­ник Фи­ло­зоф­ског фа­
кул­те­та

Та­бе­ла 2 Струч­на спре­ма при­пад­ни­ка раз­ли­чи­тих 
друштве­них сло­је­ва

Та­бе­ла 1 Струк­ту­ра по­слов­не ели­те и дру­гих гру­па 
становни­штва пре­ма ста­ро­сти и по­лу
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(ди­рек­то­ри ве­ли­ких пред­у­зе­ћа и ви­со­ко ран­ги­ра­ни по­ли­ти­
ча­ри) по­ти­цао из та­квог ми­љеа; 2003. године тај про­це­нат је 
по­рас­тао на 29.6, а да­нас он из­но­си 39.3. До­да­ ли се то­ме да 
још 27% при­пад­ника по­слов­не ели­те по­ти­че из струч­њач­
ких по­ро­ди­ца мо­же се за­кљу­чи­ти да две тре­ћи­не (66.3%) 
при­пад­ни­ка ели­те по­ти­че из со­ци­о­кул­тур­ног ми­љеа у ко­ме 
су мо­гли да стек­ну слич­не на­ви­ке, жи­вот­ни стил и да, с тим 
у ве­зи, оства­ре бли­скост у при­лич­но ши­ро­ком кру­гу се­би 
слич­них љу­ди23. 

На кра­ју то се за­и­ста и по­ка­за­ло као тач­но. Ка­да се по­сма­
тра­ју по­да­ци о за­ни­ма­њу нај­бо­љег при­ја­те­ља ви­ди­мо да 
при­пад­ни­ци по­слов­не ели­те дру­гу­ју пре­те­жно са се­би слич­
ни­ма, од­но­сно са при­пад­ни­ци­ма по­слов­не (25.1%) и по­ли­
тич­ке (3.7%) ели­те или са струч­ња­ци­ма (40.5%) и при­пад­ни­
ци­ма сло­бод­них про­фе­си­ја (1.2%)

Сви на­ве­де­ни по­да­ци све­до­че да је по­слов­на ели­та у со­
ци­о­кул­тур­ном по­гле­ду ве­о­ма хо­мо­ге­на гру­па, а уо­че­ни 
трен­до­ви упу­ћу­ју на за­кљу­чак да вре­ме­ном по­ста­је и све 
ко­хе­рент­ни­ја гру­па. О то­ме све­до­чи ви­сок сте­пен са­гла­сно­
сти у ста­во­ви­ма пре­ма не­ким од кључ­них пи­та­ња ве­за­них 

23	Из та­бе­ле 3 ви­ди се да је си­ту­а­ци­ја слич­на и ако се по­сма­тра обра­зов­ни 
ни­во оца. На­и­ме, 60.7% при­пад­ни­ка да­на­шње ели­те по­ти­че из по­ро­ди­ца 
у ко­ји­ма су оче­ви има­ли ви­со­ко обра­зо­ва­ње.

Та­бе­ла 3 Обра­зо­ва­ње оца при­пад­ни­ка еко­ном­ске ели­те

Та­бе­ла 4 Од­сту­па­ња од про­сеч­них од­го­во­ра на пи­та­ња о 
еко­но­ми­ји и при­ва­ти­за­ци­ји
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за, на при­мер, по­жељ­ну ви­зи­ју еко­ном­ског раз­во­ја зе­мље ­
(Та­бе­ла 4)24.

У на­ве­де­ном по­гле­ду из­гле­да да по­да­ци не про­тив­ре­че по­
чет­ној хи­по­те­зи пре­ма ко­јој је по­слов­ни успех у ве­зи са 
кохе­рент­но­шћу гру­пе.

Уко­ли­ко се за по­слов­ну ели­ту као це­ли­ну мо­же ре­ћи да је 
ре­ла­тив­но хо­мо­ге­на и ко­хе­рент­на гру­па, то се не­сум­њи­во 
мо­же ре­ћи и за по­је­ди­не гру­па­ци­је ко­је се мо­гу пре­по­зна­ти у 
окви­ру ње. У том сми­слу, основ­ни по­да­ци ко­ји се од­но­се на 
44 чла­но­ва би­знис клу­ба При­вред­ник, по­твр­ђу­ју ова­кво оче­
ки­ва­ње. На­и­ме, ова гру­па ко­ју чи­не, у сва­ком по­гле­ду, нај­
моћ­ни­ји до­ма­ћи при­вред­ни­ци још је хо­мо­ге­ни­ја од основ­ног 
ску­па. То је, сло­бод­но се мо­же ре­ћи, пот­пу­но му­шки клуб, 
јер ме­ђу укуп­но 50 ре­дов­них и по­ча­сних чла­но­ва са­мо су 3 
же­не. Про­сеч­на ста­рост чла­но­ва клу­ба је ви­ша у од­но­су на 
по­слов­ну ели­ту у це­ли­ни и из­но­си 57.6 го­ди­на, али је, пре­ма 
оче­ки­ва­њу, од­сту­па­ње од про­се­ка ма­ње и из­но­си 8.5 го­ди­на.

Чак и на осно­ву при­лич­но шту­рих по­да­та­ка о на­пре­до­ва­њу у 
ка­ри­је­ри мо­гу­ће је уста­но­ви­ти да се ова гру­па­ци­ја, у од­но­су 
на по­слов­ну ели­ту у це­ли­ни, из­два­ја по мно­гим обе­леж­ји­ма. 
Та­ко, на при­мер, го­то­во сва­ки тре­ћи (31.8%) при­пад­ник ово­
га клу­ба је то­ком сво­је ка­ри­је­ре био ви­со­ко по­зи­ци­о­ни­ран 
у из­вр­шним или за­ко­но­дав­ним др­жав­ним ор­га­ни­ма; сва­ки 
тре­ћи (34%) је свој ини­ци­јал­ни ка­пи­тал сте­као ра­де­ћи ван 
зе­мље; тач­но по­ло­ви­на је свој пр­ви елит­ни по­ло­жај оства­ри­
ла у др­жав­ним пред­у­зе­ћи­ма; сва­ки тре­ћи (31.8%) је ак­ти­ван 
у управ­ним од­бо­ри­ма спорт­ских клу­бо­ва и удру­же­ња; ап­со­
лут­на ве­ћи­на (52.3%) је свој елит­ни по­ло­жај сте­кла то­ком 
90-их го­ди­на про­шлог ве­ка, а до­да ли се то­ме још че­твр­ти­на 
(25%) оних ко­ји су би­ли ели­та и пре 90-их али су се у том 
пе­ри­о­ду одр­жа­ли и оја­ча­ли, ви­ди­мо да је реч о ве­о­ма ко­хе­
рент­ној гру­па­ци­ји ко­ја би се мо­гла на­зва­ти „пи­о­ни­ри срп­ске 
тран­зи­ци­је”.

Да­кле, те­за о по­ве­за­но­сти успе­ха и ко­хе­рент­но­сти гру­па­ци­
је из­др­жа­ла је и овај „тест”. Тре­ба, ме­ђу­тим, ис­та­ћи да ко­
хе­рент­ност ове гру­па­ци­је не про­ис­ти­че из со­ци­о­кул­тур­ног 
ми­љеа у ко­ме су се ње­ни чла­но­ви фо­р­ми­ра­ли. На­и­ме, чак 
и ле­ти­ми­чан по­глед на њи­хо­ве би­о­гра­фи­је ука­зу­је на вр­
ло раз­ли­чи­те жи­вот­не окол­но­сти пре не­го што су по­ста­ли 

24	Та­ко, на при­мер, не­за­ви­сно од ка­рак­те­ра од­го­во­ра мо­же се уо­чи­ти да је 
од­сту­па­ње од про­сеч­ног од­го­во­ра на сва пи­та­ња ко­ја се ти­чу еко­но­ми­је 
и при­ва­ти­за­ци­је ре­ла­тив­но нај­ни­же ме­ђу при­пад­ни­ци­ма по­слов­не ели­
те. Ин­те­ре­сант­но је, исти­на, ви­ше за не­ке дру­ге ана­ли­зе као што је, на 
при­мер, ак­ци­о­ни по­тен­ци­јал гру­па, да је уну­тар­ груп­е не­са­гла­сност по 
тим пи­та­њи­ма ве­ћа ако је гру­па ни­же ран­ги­ра­на на со­ци­јал­ној ле­стви­ци.
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део ели­те. Ме­ђу­тим, ве­ћи­ни је за­јед­нич­ки се­кун­дар­ни ми­
ље, од­но­сно за­јед­нич­ко ис­ку­ство по­сло­ва­ња у ве­о­ма спе­
ци­фич­ним окол­но­сти­ма ко­је су обе­ле­жи­ле рас­пад др­жа­ве, 
санк­ци­је, рат у окру­же­њу и све оно што се уоп­ште­но на­зи­ва 
„дивљи капита­ли­зам”.

Упра­во овај слу­чај све­до­чи да ко­хе­рент­ност не­ке гру­па­ци­је 
не про­ис­ти­че ну­жно из слич­но­сти при­мар­ног со­ци­о­кул­тур­
ног ми­љеа ње­них чла­но­ва. С тим у ве­зи, од­го­вор на пи­та­ње 
шта је из­вор ко­хе­рент­но­сти раз­ли­чи­тих по­слов­них гру­па­ци­
ја мо­же се на­ћи са­мо ана­ли­зом слу­ча­ја сва­ке кон­крет­не гру­
пе. Ме­ђу­тим, нас ов­де за­ни­ма пи­та­ње ко­ли­ка је ве­ро­ват­но­ћа 
да је по­слов­ни успех по­сле­ди­ца умре­жа­ва­ња ко­је је за­сно­ва­
но на слич­но­сти­ма про­и­за­шлим из при­мар­ног со­ци­о­кул­тур­
ног ми­љеа, а ко­ли­ко су за ства­ра­ње тих мре­жа бит­ни дру­ги 
из­во­ри.

Ре­кли смо да по­да­ци ко­ји­ма рас­по­ла­же­мо ни­су пот­пу­но 
аде­кват­ни за од­го­вор на ово пи­та­ње, али сва­ка­ко мо­гу да­ти 
одре­ђе­ну ин­ди­ка­ци­ју.

Оно што се мо­же ви­де­ти из та­бе­ле 5 је да при­пад­ни­ци ели­
те, че­шће не­го чла­но­ви дру­гих гру­па, за­јед­нич­ке ин­те­ре­се 
пре­по­зна­ју са љу­ди­ма слич­ног за­ни­ма­ња, обра­зо­ва­ња и кла­
сне при­пад­но­сти. Уз из­ве­сну ре­зер­ву, мо­же се сто­га за­кљу­
чи­ти да се они нај­че­шће по­ве­зу­ју са љу­ди­ма с ко­ји­ма де­ле 
нај­ви­ше ин­те­ре­са, од­но­сно да мре­же на­ста­ју упра­во у тим 
од­но­си­ма.

Ако при­хва­ти­мо овај за­кљу­чак он­да је мо­гу­ће, на осно­ву 
ра­ни­је пред­ло­же­ног обра­зло­же­ња, по­сма­тра­ти и по­ре­ди­ти 
зна­чај при­мар­ног со­ци­о­кул­тур­ног ми­љеа за ус­по­ста­вља­ње 
мре­жа са зна­ча­јем ши­рег кул­тур­ног кон­тек­ста, се­кун­дар­ног 

Та­бе­ла 5 Значај интересне повезаности са различитим 
идентитетским групама у очима припадника различитих 

друштвених слојева
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ми­љеа (за­ни­ма­ње и кла­сни ха­би­тус) и за­ви­чај­них ко­ре­на. У 
том сми­слу, па­жњу тре­ба усме­ри­ти на та­бе­лу 6. Она по­ка­зу­
је да је за еко­ном­ску ели­ту зна­чај при­мар­ног со­ци­о­кул­тур­
ног ми­љеа као основ умре­жа­ва­ња нај­ве­ћи, а да од­мах за­тим 
сле­ди зна­чај се­кун­дар­ног ми­љеа. Ши­ри кул­тур­ни кон­текст 
и за­ви­чај­на ком­по­нен­та су да­ле­ко иза25. Ме­ђу­тим, ако се по­
сма­тра у од­но­су на дру­ге гру­пе сли­ка се до­не­кле ме­ња. На­и­
ме, у ре­ла­тив­ном сми­слу се­кун­дар­ни ми­ље као основ умре­
жа­ва­ња је нај­ва­жни­ји за при­пад­ни­ке еко­ном­ске ели­те. При­
мар­ни ми­ље је под­јед­на­ко ва­жан, а за­пра­во и не­што ва­жни­ји 
за при­пад­ни­ке оста­лих сло­је­ва. У том сми­слу је ин­те­ре­сант­
но за­па­зи­ти да, на при­мер, зна­чај се­кун­дар­ног ми­љеа опа­да 
упо­ре­до са опа­да­њем со­ци­јал­ног по­ло­жа­ја. На­су­прот то­ме, 
зна­чај за­ви­чај­ног по­ре­кла као осно­ве умре­жа­ва­ња ра­сте ка­
ко по­глед спу­шта­мо низ ле­стви­цу дру­штве­них по­ло­жа­ја.

Закључак

Прет­ход­не ана­ли­зе по­ка­за­ле су да има осно­ва за при­хва­та­
ње прет­по­став­ке да се по­слов­ни успех и лич­но бо­гат­ство 
не мо­гу раз­дво­ји­ти од со­ци­о­кул­тур­не ко­хе­рент­но­сти гру­
пе ко­јој по­сед­ни­ци ових вред­но­сти при­па­да­ју. Дру­гим ре­
чи­ма, те­шко је оче­ки­ва­ти по­сти­за­ње, град­њу и очу­ва­ње 
успе­ха и бо­гат­ства без по­др­шке мре­же. Ме­ђу­тим, са­свим 
је дру­го пи­та­ње ко­је мре­же су кључ­не за по­сти­за­ње успе­
ха и ка­ко се у њих до­спе­ва. На­жа­лост, ни­смо по­се­до­ва­ли 
мер­не ин­стру­мен­те да ди­рект­но уста­но­ви­мо ко­ли­ко су у 
том по­гле­ду ва­жне мре­же школ­ских дру­га­ра. Чи­ње­ни­ца да 
је при­пад­ни­ци­ма по­слов­не ели­те при ус­по­ста­вља­њу мре­жа 
ва­жан обра­зов­ни ни­во ука­зу­је на по­тен­ци­јал­но ве­ли­ки зна­
чај ове мре­же. Ипак, на осно­ву пред­ло­же­не ана­ли­зе чи­ни 
се да су фак­то­ри ве­за­ни за при­мар­ни со­ци­о­кул­тур­ни ми­ље 
дру­го­ра­зред­ни у од­но­су на ве­зе ус­по­ста­вље­не то­ком по­сло­
ва­ња, од­но­сно у се­кун­дар­ном ми­љеу. Оту­да сле­ди да мре­жа 

25	Што не зна­чи да су за при­пад­ни­ке ели­те на­ци­о­на­ла­на при­пад­ност, кон­
фе­си­о­нал­но од­ре­ђе­ње и за­ви­чај­но по­ре­кло по се­би не­ва­жни.

Та­бе­ла 6 Значај социокултурног миљеа за припаднике 
различитих друштвених слојева
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школских другара ни­је би­ла при­мар­ни ме­ха­ни­зам у из­град­
њи по­сто­је­ће по­слов­не ели­те. То је на из­ве­стан на­чин ра­зу­
мљи­во с об­зи­ром на тур­бу­лент­не при­ли­ке у ко­ји­ма је срп­ско 
дру­штво ре­струк­ту­ри­ра­но то­ком по­след­њих че­тврт ве­ка. 
Зна­чај школ­ских дру­га­ра то­ком тог пе­ри­о­да на­про­сто ни­је 
мо­гао би­ти ве­ли­ки, јер је со­ци­јал­ни про­стор у ви­ше на­вра­та 
про­тре­сен раз­ли­чи­тим си­ла­ма ру­ше­ћи не­ке од ус­по­ста­вље­
них хи­је­рар­хи­ја. По­ред то­га, ве­ли­ки број оних ко­ји би за­хва­
љу­ју­ћи мре­жи школ­ских дру­га­ра не­сум­њи­во ус­пе­ли да се 
поп­ну ви­со­ко на со­ци­јал­ној ле­стви­ци то­ком тог пе­ри­о­да су 
оти­шли из зе­мље26. Но, упр­кос то­ме, мо­же се оче­ки­ва­ти да 
ће зна­чај ово­га из­во­ра ра­сти у на­ред­ном пе­ри­о­ду, сра­змер­но 
учвр­шћи­ва­њу кла­сне струк­ту­ре.
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SOCIAL NETWORKS – ­
NETWORKS OF OLD SCHOOL TIES 

Abstract

In this article we examine if the term “old school ties” is applicable 
in analyzing of Serbian business elite networking. The starting 
assumption is that business success depends on the level of socio-
cultural homogeneity of a group of successful individuals. Data from 
an empirical research conducted in 2012 on a sample of economic 
elite, showed that such assumption was grounded, but that the group 
homogeneity could originate from different sources. The first source is 
primary socio-cultural milieu which includes peer similarities, growing 
up in similar family environments and attending the same schools. This 
milieu is the closest to the term “old school ties” in its usual meaning. 
Beside these, there are various kinds of secondary milieus, some of the 
most important ones being the class habitat. This research shows that 
class affiliation and profession, in particular, have the biggest impact 
on forming of networks that contribute to business success. The results 
also show that there are significant differences between members of 
business elite and lower social layers in relation to this issue. The 
lower a social layer is on the social ladder, the more important home 
origin becomes. Today, nationality and religious affiliation are not that 

important for creation of business networks.

Key words: old school ties, socio-cultural homogeneity, business elite, 
Serbia
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ЈУГОИСТОЧНЕ СРБИЈЕ*
Са­же­так: У верском деловању међу ромском популацијом у југо­
источној Србији, црквени прваци протестантске провенијенције 
инсистирају на вери као новом елементу у њиховом самодефиниса­
њу: кроз индивидуални и групни рад подстиче се духовни напредак 
проучавањем Светог писма и применом библијских начела у сва­
кодневном животу и понашању. Адвентисти, Јеховини сведоци и 
баптисти захтевају „живот у цитатима” и практикују „тиху” 
молитву, без плеса и вербалног изражавања осећања. За пентеко­
сталце, „поново рођене” хришћане, поред Библије, посебан значај 
игра верски ритуал: потенцира се субјективни, дубоко емоцио­
нални доживљај, препуштеност „вођству” Светога Духа током 
службе. У раду се преносе запажања проистекла из продубљених 
интервјуа са 60 крштених Рома, као и 14 ромских и неромских вер­
ских старешина. Подаци су прикупљени на основу стандардизова­
не процедуре са Ромима верницима и неромским и ромским старе­
шинама протестантских верских заједница у југоисточној Србији 
(Хришћанска баптистичка црква, Јеховини сведоци, Хришћанска 
адвентистичка црква и Еванђеоска пентекостална црква).

Кључ­не ре­чи: протестантизам, Роми, југоисточна Србија, иден­
титет, богословски фактори, верско учење.
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* При­пре­мље­но у окви­ру про­јек­та Одрживост идентитета Срба и на­
ционалних мањина у пограничним општинама источне и југоисточне 
Србије (179013), ко­ји се из­во­ди на Уни­вер­зи­те­ту у Ни­шу – Ма­шин­ски 
фа­кул­тет, а фи­нан­си­ра га Ми­ни­стар­ство про­све­те, на­у­ке и технолошког 
развоја Републике Србије.
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Увод

Српска православна црква, Римокатоличка црква и Исламска 
заједница са зазором укључују у свој вернички корпус Роме, 
образлажући то њиховим скромним богословским знањем 
и ритуалном недисциплином, подупрто јаким фатализмом, 
раширеним сујеверјем и магијском праксом.1 То што велике 
верске заједнице не брину о Ромима и што су запустиле 
било какав пасторални рад међу њима, изазвало је њихову 
тешко заустављиву конверзију у протестантизам, у највећем 
броју у разне пентекосталне покрете.2

У религијско поље Србије, у коме су до тада преовладавале 
традиционалне религије и вероисповести (православље, 
католичанство ислам), мале верске заједнице улазе на 
тројак начин: евангелизацијом (међу верски необразованим 
и духовно гладним појединцима, који се из стања невере 
приклањају некој од бројних могућности на религијском 
„тржишту”); преобраћењем (традиционалних верника, 
чије се верништво исцрпљује у ритуалном практиковању 
неколико верских обреда „прадедовске” религије /крштење, 
венчање, погребни обичаји/); и прозелитизмом („куповином 
душа” међу горљивим верницима традиционалних религија, 
чије познавање властите верске традиције и ритуала редовно 
прати и добро развијена ре­ли­ги­о­зна свест о основ­ним по­
сту­ла­ти­ма ве­ре).3

1	 Жив­ко­вић, Ј., То­до­ро­вић, Д., Јо­ва­но­вић, В. и Ђор­ђе­вић, Д. Б. (2001) Ром­
ске душе. Ниш: Уни­вер­зи­тет у Ни­шу; Đor­đe­vić, D. B. and To­do­ro­vić, D. 
Ort­ho­dox pri­ests and the pro­te­stant Ro­ma (A bit of em­pi­ri­cal re­se­arch from 
the So­uth of Ser­bia), in: Orthodoxy from an empirical perspective, eds. Bla­
go­je­vić, M. and To­do­ro­vić, D. (2011), Niš and Bel­gra­de: YSSSR and IPST, 
pp. 175-188.

2	 Ku­bu­rić, Z. The Gypsy Pro­te­stant Bet­we­en Na­ti­o­nally Mi­xed and Ho­mo­
ge­no­us En­co­u­ra­ge, in: Roma Religious Culture, edi­ted by Đor­đe­vić D. B. 
(2003), Niš: YSSSR and YURom cen­tar and Pun­ta, pp. 163-167; Ku­bu­rić, Z. 
(2010) Verske zajednice u Srbiji i verska distanca. No­vi Sad: CE­IR; Kur­tić, T. 
(2008) Pro­te­stant­ska evan­đe­o­ska cr­kva „Za­jed­ni­ca Ro­ma” u Le­skov­cu, Le­
skovački zbornik br. XLVI­II, Le­sko­vac: Na­rod­ni mu­zej, str. 351-358; То­до­
ро­вић, Д. (2012а) Ет­но­граф­ско-со­ци­о­граф­ски по­ка­за­те­љи ра­ши­ре­но­сти 
про­те­стант­ских вер­ских за­јед­ни­ца у ју­го­и­сточ­ној Ср­би­ји (са по­себним 
освр­том на Ро­ме про­те­стан­те), Етнолошко-антрополошке свеске број 
19, Бе­о­град: Ет­но­ло­шко-ан­тро­по­ло­шко дру­штво Ср­би­је, стр. 87-111; То­
до­ро­вић, Д. Ро­ми као пен­те­ко­стал­ци у ју­го­и­сточ­ној Ср­би­ји, у: Промене 
идентитета, културе и језика Рома у условима планске социјално-еко­
номске интеграције, при­ре­ди­ли Ва­ра­ди Т. и Ба­шић Г. (2012б), Бе­о­град: 
СА­НУ, стр. 461-475; To­do­ro­vić, D. and Živ­ko­vić, Ј. Bra­ni­slav Pa­vlov: Head 
of Je­ho­vah’s Wit­nes­ses in Bu­ja­no­vac, in: A Priest on the Border, edi­ted by 
Đor­đe­vić, D. B., To­do­ro­vić, D. and Jo­va­no­vić, M. (2013), Niš: YSSSR and 
Fa­culty of Mec­ha­ni­cal En­gi­ne­e­ring at the Uni­ver­sity of Niš, pp. 103-121.

3	 To­do­ro­vić, D., ed. (2004) Evangelization, Conversion, Proselytism. Niš: 
YSSSR; Tодоровић, Д. и Ђор­ђе­вић, Д. Б., прир. (2004) О мисионарењу, 
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Мноштво разлога који погодују конверзији ромских 
православних, католичких и верника ислама на про­те­стан­
ти­зам могу се систематизовати у четири групе: социјално-
економску (услуге милосрђа, образовање, саветодавне 
услуге, медицинска помоћ, економски развој), богословску 
(личност пастора, служба на матерњем језику, постојање 
чистих ромских цркава, суштина верског учења), културну 
(улога песме, музике и игре у служби, неспутаност 
емотивног доживљаја и испољавања вере, присност у 
личном контакту и брига о породици и деци као одлика 
традиционалног ромског културног обрасца) и политичку 
(залагање за религијске слободе и једнакост свих верских 
заједница, борба за људска и политичка права Рома).4

У на­шем ра­ду ана­ли­зи­ра­ће­мо суштину верског учења (емо­
тив­но уз­бу­ђе­ње, гло­со­ла­ли­ја или „го­во­ре­ње у је­зи­ци­ма”, 
ви­зи­је и ис­це­ље­ња), цен­трал­ни сег­мент бо­го­слов­ских фак­
то­ра, на че­му ма­ле вер­ске за­јед­ни­це по­себ­но ин­си­сти­ра­ју у 
вер­ском де­ло­ва­њу ме­ђу ром­ском по­пу­ла­ци­јом у ју­го­и­сточ­
ној Ср­би­ји.

Узорак и методологија истраживања

Ис­тра­жи­ва­ње5 је оба­вље­но на узор­ку 60 кр­ште­них вер­ни­
ка ром­ске на­ци­о­нал­но­сти, као и 14 ром­ских и не­ром­ских 
верских ста­ре­ши­на.

преобраћењу и прозелитизму. Ниш: ЈУ­НИР и свен.
4	 Đor­đe­vić, D. B. Pre­o­bra­ća­nje Ro­ma na pro­te­stan­ti­zam (Mo­del, či­ni­o­ci, tu­

ma­če­nje), u: Konverzija i kontekst (Teorijski, metodološki i praktični pristup 
religijskoj konverziji), pri­re­di­li Ku­bu­rić Z. i Sre­mac S. (2009), No­vi Sad: 
Cen­tar za em­pi­rij­ska is­tra­ži­va­nja re­li­gi­je, str. 227-244; Đor­đe­vić, D. B. and 
To­do­ro­vić, D. Ort­ho­dox pri­ests and the pro­te­stant Ro­ma (A bit of em­pi­ri­cal 
re­se­arch from the So­uth of Ser­bia), in: Orthodoxy from an empirical perspec­
tive, eds. Bla­go­je­vić, M. and To­do­ro­vić, D. (2011), Niš and Bel­gra­de: YSSSR 
and IPST, pp. 175-188; То­до­ро­вић, Д. Про­те­стан­ти­зам – но­ва ре­ли­ги­ја 
Ро­ма ју­го­и­сточ­не Ср­би­је, у: Антропологија, религије и алтернативне 
религије: култура идентитета, уредио Синани Д. (2011а), Београд: 
Српски генеалошки центар и Одељење за етнологију и антропологију 
Филозофског факултета у Београду, стр. 235-266; Тодоровић, Д. (2012в) 
Улога културних фактора у протестантизацији Рома југоисточне Србије, 
Култура бр. 136, Београд: Завод за проучавање културног развитка, стр. 
376-402.

5	 Пре­зен­то­ва­ни ре­зул­та­ти део су обим­ног со­цио-ем­пи­риј­ског ис­тра­жи­
ва­ња спро­ве­де­ног на узор­ку кр­ште­них вер­ни­ка ром­ске на­ци­о­нал­но­сти 
не­ко­ли­ко про­те­стант­ских вер­ских за­јед­ни­ца на те­ри­то­ри­ји ју­го­и­сточ­не 
Ср­би­је (Хри­шћан­ска бап­ти­стич­ка цр­ква, Је­хо­ви­ни све­до­ци, Хри­шћан­
ска адвен­ти­стич­ка цр­ква и Еван­ђе­о­ска пен­те­ко­стал­на цр­ква), ром­ских 
и не­ром­ских ста­ре­ши­на по­бро­ја­них вер­ских за­јед­ни­ца, те вер­ских во­ђа 
ве­ћин­ских ре­ли­ги­ја (Срп­ска пра­во­слав­на цр­ква и Ислам­ска за­јед­ни­ца), 
а у окви­ру док­тор­ске ди­сер­та­ци­је „Пр­о­те­стан­ти­за­ци­ја Ро­ма ју­го­и­сточ­
не Ср­би­је”, ко­ју је ау­тор од­бра­нио ок­то­бра 2011. го­ди­не на Оде­ље­њу за 
соци­о­ло­ги­ју Фи­ло­зоф­ског фа­кул­те­та Уни­вер­зи­те­та у Бе­о­гра­ду.
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По­да­ци су при­ку­пље­ни ме­то­дом про­ду­бље­ног ин­тер­вјуа на 
осно­ву стан­дар­ди­зо­ва­не про­це­ду­ре са Ромима верницима и 
неромским и ромским старешинама про­те­стант­ских вер­
ских за­јед­ни­ца у ју­го­и­сточ­ној Ср­би­ји. Раз­го­во­ри су ре­а­ли­
зо­вани из­ме­ђу де­цем­бра 2008. и мар­та 2009. го­ди­не.

Ро­ми­ма вер­ни­ци­ма по­ста­вљен је сет пи­та­ња:

1. До­го­ди­ло Вам се већ да осе­ћа­те као да сте ис­пу­ње­ни Све­
тим Ду­хом? 2. Ве­ру­је­те ли да Бог го­во­ри кроз Вас? 3. За 
вре­ме тра­ја­ња слу­жбе осе­ћа­те ве­ли­ко уз­бу­ђе­ње и емо­тив­но 
пра­жње­ње? 4. Де­си­ло Вам се да за вре­ме тра­ја­ња слу­жбе 
поч­не­те да го­во­ри­те је­зи­ком ко­ји не раз­у­ме­те? 5. До­жи­вља­
ва­ли сте не­ка нат­при­род­на ис­ку­ства? и 6. А не­ка ре­ли­гиј­ска 
ис­ку­ства, као што су ви­зи­је и ис­це­ље­ња?

Не­ром­ским и ром­ским ста­ре­ши­на­ма по­ста­вље­на су пи­та­
ња: 1. А, мо­жда, про­те­стант­ске вер­ске за­јед­ни­це при­вла­че 
Ро­ме јер ну­де спон­та­ну по­бо­жност и об­ли­ке за­јед­ни­штва у 
ко­ји­ма се до­жи­вља­ва људ­ска при­сност и ду­шев­ни мир. Има 
ли исти­не у то­ме да су ва­жни и бо­го­слов­ски (те­о­ло­шки) 
разлози?

Резултати истраживања

Емотивно узбуђење за време трајања богослужења
За­ни­ма­ло нас је има ли раз­ли­ка у до­жи­вља­ју чи­на бо­го­слу­
же­ња ме­ђу Ро­ми­ма при­пад­ни­ци­ма раз­ли­чи­тих про­те­стант­
ских за­јед­ни­ца, од­но­сно у ко­јој ме­ри пре­ва­гу од­но­се ра­ци­о­
нал­ни над емо­ци­о­нал­ним еле­мен­ти­ма.

„Осе­ћам од­го­вор­ност да тре­ба не­што да пре­не­сем. Идем с 
на­ме­ром да раз­го­ва­рам, и то је јед­на озбиљ­на ствар. А док 
тра­је про­по­вед, ме­ни је до­вољ­но да не­ко да не­ки ко­мен­тар, ја 
кроз тај ко­мен­тар ви­дим се­бе и он ме охра­бри. Ре­ци­мо, не­ко 
об­ја­шња­ва ка­ко му је Је­хо­ва по­мог’о у то­ме и то­ме, а мо­жда 
је то и мо­ја си­ту­а­ци­ја, и ја се осе­ћам охра­бре­но. Или кад ко­
мен­та­ри­ше­мо, осе­ћам исто не­ку пу­ни­ну, јер, на при­мер, кад 
раз­го­ва­ра­мо или да­је­мо ко­мен­тар, ми да­је­мо свој удео, са­мим 
на­шим го­во­ром ми сла­ви­мо Бо­га.” 

С. Б., 37, Је­хо­вин све­док, Та­ско­ви­ћи (Ниш)

„Што се то­га ти­че, бо­го­слу­же­ње до­жи­вља­вам ра­ци­о­нал­но, не 
емо­тив­но. По­себ­но не да не­ког све­ште­ни­ка по­себ­но иде­а­ли­
зу­јем и во­лим да га слу­шам. Ве­ру­јем да сва­ки све­ште­ник ко­ји 
иза­ђе мо­же да ка­же не­што по­уч­но за ме­не. То ми је бит­но, да 
до­би­јем по­ру­ку, а не емо­тив­ни до­жи­вљај, да се ја не­што по­
себ­но емо­тив­но уз­бу­дим.” 

А. С., 29, адвен­ти­ста, Ниш
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Је­дан од аспе­ка­та пло­до­но­сног уте­ме­ље­ња вер­ске док­три­не 
пред­ста­вља усва­ја­ње зна­ња о Би­бли­ји и упо­зна­ва­ње са дру­
гом вер­ском ли­те­ра­ту­ром (ме­сеч­ни­ци, се­риј­ске пу­бли­ка­ци­
је). Њи­хо­вом се ана­ли­зом на не­дељ­ним са­стан­ци­ма раз­ви­ја­ју 
спе­ци­фич­не ин­тер­пре­та­ци­је ето­са но­ве гру­пе. Но­во­сте­че­на 
вер­ска зна­ња по­ста­ју глав­ни ре­сурс у по­тен­ци­ра­њу осе­ћа­ња 
раз­ли­чи­то­сти и ис­тра­ја­ва­њу у су­че­ља­ва­њу са ме­ха­ни­зми­ма 
спо­ља­шње стиг­ма­ти­за­ци­је. До­дат­ни из­во­ри иден­ти­фи­ка­ци­је 
је­су уче­ство­ва­ња на бо­го­слу­же­њи­ма, по­је­ди­нач­на или за­јед­
нич­ка мо­ли­тва са исто­вер­ни­ци­ма, еван­ге­ли­за­циј­ски рад итд.

Про­по­вед­ник то­ком бо­го­слу­же­ња го­во­ри као лич­ни све­док 
бож­јег от­кро­ве­ња, ту­ма­че­ћи, об­ја­шња­ва­ју­ћи и при­ме­њу­ју­ћи 
га на по­тре­бе љу­ди. Из­го­во­ре­ном реч­ју об­ја­вљу­је и огла­ша­
ва „до­бру вест” при­мље­ну од Бо­га. На слу­ша­о­ци­ма је да, 
осна­же­ни ве­ром, при­ме и раз­у­ме­ју да­та упут­ства и по­ку­ша­ју 
да их при­ме­не у жи­вот­ној прак­си. 

На­ши Ро­ми, бап­ти­сти, адвен­ти­сти и Је­хо­ви­ни све­до­ци, на­
гла­ша­ва­ју рационално од­но­ше­ње то­ком тра­ја­ња вер­ске 
поду­ке: 

1. Моћ и де­ло­твор­ност про­по­ве­ди уве­ћа­ва се па­жљи­вим 
слу­ша­њем, ко­мен­та­ри­са­њем и за­пи­си­ва­њем бе­ле­жа­ка;

2. На­дах­ну­тост за при­јем све­те ре­чи по­ја­ча­ва се вред­ним ис­
тра­жи­ва­њем Пи­сма и ис­пу­ња­ва­њем по­ста­вље­них не­дељ­них 
за­да­та­ка;

3. Ис­прав­ним по­на­ша­њем сма­тра се усва­ја­ње и при­ме­на по­
ру­ка Све­тог пи­сма и дру­ге вер­ске ли­те­ра­ту­ре6; 

4. Под­сти­че се уче­ство­ва­ње у те­о­ло­шкој шко­ли;

5. При­ме­ре­ним то­ном чи­та­ју се ду­хов­не пе­сме итд. 

За пре­на­гла­ше­ну емо­ци­о­нал­ност и не­кон­тро­ли­са­ност вер­
ског из­ра­за пен­те­ко­ста­ла­ца не­ма­ју раз­у­ме­ва­ња, шта­ви­ше 
на­зи­ва­ју га бо­го­ху­ље­њем, јер од­у­да­ра од ти­ши­не, ре­да и би­
блиј­ске при­пре­ме на ко­је су на­вик­ну­ти у сво­јим за­јед­ни­ца­ма 
(сли­ке 1 и 2).

Ис­пу­ње­ност Све­тим Ду­хом то­ком тра­ја­ња бо­го­слу­же­ња, ме­
ђу јед­но­став­ним и спон­та­ним пен­те­ко­стал­ци­ма огле­да се у 
на­гла­ше­ном уз­бу­ђе­њу и из­ли­ви­ма емо­тив­ног пра­жње­ња.

„Да. Зна­чи, то је нор­мал­но. Отва­раш се пред не­ком у ко­ме 
имаш по­ве­ре­ње. То је је­ди­но пред Бо­гом, пред Хри­стом. Мо­
же не­ке ства­ри су­пру­гу, мај­ци, оцу или при­ја­те­љу, али ово је 
ди­рект­но пред Бо­гом. И отво­ри­ла би се та­ко, и умисли­ла би’ 

6	 Је­хо­ви­ни све­до­ци има­ју ме­сеч­не ма­га­зи­не „Про­бу­ди се!” и „Ку­ла стра­
жа­ра”, а адвен­ти­сти „Гла­сник” и „Зна­ке вре­ме­на”.
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да је он ту пре­дам­ном. И у сво­је ми­сли би’ са­ма се­би ре­кла, 
као кад клек­нем пред ње­га, та­ко га сла­вим, сви ср­цем. То сви 
до­жи­вља­ва­ју. То се не мо­же баш све ре­чи­ма об­ја­сни­ти, опи­
са­ти, тај осе­ћај... Као да се на­ла­зиш сам у про­сто­ри­ји са Хри­
стом, та­ко. Мо­жеш да пла­чеш, да се сме­јеш, да диг­неш ру­ке, 
да клек­неш, ка­ко те Хри­стов Дух во­ди...”

Д. Д., 29, пен­те­ко­ста­лац, Ле­ско­вац

„Да. Кад Дух Све­ти је са мном, зна­чи, кад идем у цр­кву, ако 
сам са­гре­ши­ла са Бо­гом, ја то мо­лим да ми Он опро­сти. И 
поч­нем да пла­чем, поч­нем да се мо­лим, сви љу­ди гле­да­ју у 
ме­не. Ја пла­чем, ди­жем ру­ке Бо­гу, уз­ви­су­јем га, поч­нем да 
пе­вам из свег гла­са. И та­да се до­бро осе­ћам.” 

С. А., 15, пен­те­ко­ста­лац, Врањ­ска Ба­ња (Вра­ње)

„Па, та­кве ства­ри се не мо­гу опи­са­ти... Ја ствар­но не знам 
ка­ко из­гле­дам у мо­мен­ту, јер има љу­ди ко­ји во­ле да подигну 
ру­ку... Ре­ци­мо, ја се јед­но­став­но опу­стим, за­тво­рим очи ја­ко, 
не­кад знам са­мо да ста­вим ру­ку или да по­диг­нем ру­ку, или 

Сли­ка 1. Ат­мос­фе­ра са за­јед­нич­ког бо­го­слу­же­ња адвен­ти­ста 
у Дра­гов­цу (Бој­ник) (Д. То­до­ро­вић, фе­бру­ар 2009)

Сли­ка 2. Ат­мос­фе­ра са за­јед­нич­ког бо­го­слу­же­ња Је­хо­ви­них 
све­до­ка у Ле­сков­цу (Д. То­до­ро­вић, фе­бру­ар 2009)
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да по­диг­нем обе ру­ке. Јед­но­став­но, ја не гле­дам око се­бе шта 
се де­ша­ва, ни­ти ме за­ни­ма. У том мо­мен­ту ја же­лим да бу­дем 
што бли­жи Бо­гу. И то је нај­ве­ћа по­ен­та до­ла­же­ња у цр­кву.” 

С. Ц., 29, пен­те­ко­ста­лац, Вра­ње

„Ја се осе­ћам увек ис­пу­ње­но. А кад је про­по­вед, тад још ја­че! 
Ја не идем код ле­ка­ра, мо­жда ми не ве­ру­јеш. Ја имам при­
ти­сак 250, 260, лек не пи­јем. Кад се мо­лим, осе­ћам као да 
не­што ми оду­зме све, и та­ко сам срећ­на с Бо­гом, и увек ме 
до­так­не и ле­чи. Ево, да­нас сам би­ла баш бо­ле­сна, це­лу ноћ 
ни­сам спава­ла. Рек’о: ’Бо­же, дај ми сна­гу да не оста­вим са­мо 
мо­ју...’. Знам да је да­нас Го­спод­ња ве­че­ра. ‘Фа­ла Бо­гу, мно­
го ми би­ло до­бро, и до­шла сам. И за­то сам и пла­ка­ла. Зна­чи, 
ве­ру­јем у Бо­га... и као да ле­тим... Ни­шта дру­ги, са­мо ја... цео 
Исус иза­ђе ис­пред ме­не, мо­жда ме не ве­ру­је­те... и ја као имам 
осе­ћај... и тре­сем се, чак, све ме жмар­ци про­ла­зу... Ево, сад с 
то­бом што при­чам, ја као да осе­ћам то­пли­ну.“ 

Ш. Б., 64, пен­те­ко­ста­лац, Ниш

Пен­те­ко­стал­но пре­но­ше­ње и об­ја­шња­ва­ње ми­ло­сти Ису­са 
Хри­ста вер­ни­ци­ма не под­ри­ва ау­то­ри­тет Би­бли­је, али на­гла­
ша­ва да ре­ли­ги­ја ни­је са­мо пи­та­ње док­три­не, већ и ис­ку­ства. 
Ње­го­ва је спе­ци­фич­ност у нагласку на рад Духа Светог у 
сваком вернику понаособ. Упр­кос ис­тра­жи­вач­ким скло­но­
сти­ма, те­мељ­ној при­пре­ми и увер­љи­во­сти, про­по­вед­ни­ков 
на­ступ не­пот­пун је уко­ли­ко се не зби­ва у си­ли Ду­ха Све­то­га. 
Ис­пу­ње­ност и про­же­тост сво­јих ср­ца, осна­же­ни бо­жан­ском 
енер­ги­јом по­ка­зу­ју на раз­ли­чи­те на­чи­не: 

1. Па­сто­ри тем­пе­ра­мент­ном про­по­ве­ди, ис­це­ли­тељ­ским до­
ди­ром и мо­ли­тва­ма за оздра­вље­ње или те­ра­ње злих си­ла, а 

2. Вер­ни­ци при­ча­ма и све­до­чан­стви­ма, ка­тар­зич­ним сла­
вље­њем и ег­зал­ти­ра­ним го­во­ром и по­на­ша­њем. 

Од ин­те­лек­ту­ал­ног оправ­да­ња ве­ре ва­жни­је су емо­ци­је то­
ком слављења Бога, ка­да се вер­ни­ци вољ­но под­ре­ђу­ју вођ­
ству Ду­ха Све­тог. На­су­прот мир­ном, до­сто­јан­стве­ном, ћу­
тљи­вом и од­ме­ре­ном хри­шћан­ству бап­ти­ста, адвен­ти­ста и 
Све­до­ка, бо­го­слу­же­ње код пен­те­ко­ста­ла­ца по­при­ма бит­но 
комунитарне одлике: Дух си­ла­зи на гру­пу љу­ди оку­пље­них 
у мо­ли­тви. Ин­тен­зив­но за­јед­ни­штво пре­ра­ста у сна­жно ре­
ли­ги­о­зно ис­ку­ство, из­вор сна­ге и под­сти­цај да се ис­тра­је у 
сва­ко­днев­ној по­бо­жно­сти.

Ром­ски „пен­те­ко­стал­ни жар” пра­те пот­пу­на пре­да­ност и 
емо­ци­о­нал­на на­пе­тост при­сут­них, ма­ни­фе­сто­ва­не сле­де­
ћим ек­ста­тич­ним еле­мен­ти­ма: 1. по­дрх­та­ва­ње, 2. тре­ше­ње 
и гр­че­ње, 3. кле­че­ње или кла­ња­ње, 4. ви­ка­ње, сте­ња­ње или 
гла­сно уз­ди­са­ње, 5. ди­за­ње или скла­па­ње ру­ку, 6. пље­ска­ње, 
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7. гро­мо­гла­сно пе­ва­ње, 8. њи­ха­ње у рит­му му­зи­ке, 9, за­не­
се­ност по­гле­да и 10. раз­дра­га­но осме­хи­ва­ње (сли­ке 3 и 4).

Је­ван­ђе­о­ско хри­шћан­ство је „ре­ли­ги­ја ср­ца”: ва­жно је да 
ли је по­је­ди­нац ис­ку­сио из­ли­ве Бож­је љу­ба­ви у соп­стве­ном ­
жи­во­ту: 

1. Омо­гу­ће­на је при­ли­ка сва­ко­ме ко осе­ћа по­тре­бу да пре­
не­се сво­ју при­чу или пру­жи све­до­чан­ство, чи­ме из­го­во­ре­но 
за­до­би­ја вред­ност на­пи­са­ног;

2. Из по­је­ди­нач­них и груп­них мо­ли­тви за­хва­ле или мо­ли­тви 
за оздра­вље­ње из­би­ја ра­дост, спон­та­ност, уза­јам­ност и на­
гла­ше­на емо­ци­о­нал­ност;

Сли­ка 3. Ат­мос­фе­ра са ром­ског бо­го­слу­же­ња пен­те­ко­ста­ла­ца 
у Ле­сков­цу (Д. То­до­ро­вић, фе­бру­ар 2009)

Сли­ка 4. Ат­мос­фе­ра са ром­ског бо­го­слу­же­ња пен­те­ко­ста­ла­ца 
у Ни­шу (Д. То­до­ро­вић, март 2009)
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3. Про­по­вед је тем­пе­ра­мент­на, али исто­вре­ме­но не­фор­мал­
на и опу­ште­ни­ја, пра­ће­на вер­нич­ким уз­ви­ци­ма („Але­лу­ја!”, 
„Амен!”).

Глосолалија или „говорење у језицима”

Опреч­ни ста­во­ви о ду­хов­ном да­ру глосолалије, на­дах­ну­ћу 
из­го­ва­ра­ња бу­ји­це не­ра­зу­мљи­вих сло­го­ва или ре­чи у емо­ци­
о­нал­ном за­но­су7, на­гна­ли су нас да об­ја­шње­ње по­тра­жи­мо 
на две стра­не: ме­ђу ром­ским вер­ни­ци­ма цр­ка­ва ко­је на овај 
об­ред то­ком бо­го­слу­же­ња не гле­да­ју с одо­бра­ва­њем (адвен­
ти­сти, Све­до­ци, бап­ти­сти) и цр­кве под чи­јим је окри­љем 
нано­во от­кри­вен (пен­те­ко­стал­ци). 

„То до­жи­вља­вам та­ко што у Све­том пи­сму пи­ше да тре­ба чо­
век сви да раз­у­ме­мо тај је­зик. Бог је дао је­дан је­зик да сви 
раз­у­ме­мо. Он ће при­ча шпан­ски, ја ћу при­чам не­мач­ки и шта 
смо се ја и он раз­у­ме­ли? Шта је би­ло са Ва­ви­лон­ском ку­лом? 
Ни­шта, за­то што је Бог оме­тао је­зи­ке....” 

Н. Б., 25, бап­ти­ста, Ниш

„То су ства­ри ко­је ко­ри­сти Со­то­на, Ђа­во да би љу­де при­ву­као 
на стра­ну се­бе. Јер, ако ми гле­да­мо Би­бли­ју, он­да ни­је та­мо 
до­каз да ће пра­ви уче­ни­ци па­да­ти у не­свест, би­ти под тран­
сом, не­го пра­ви до­каз је љу­бав ко­ју по­ка­зу­је­мо јед­ни пре­ма 
дру­ги­ма... Исус ја­сно го­во­ри: по­сто­ја­ће љу­ди ко­ји ће ве­ро­
ва­ти да то ра­де у Ису­со­во име, али Исус ће им ре­ћи: ни­кад 
вас ни­сам по­зна­вао. То ни­је до­каз да је то по­др­шка од стра­не 
Ису­са Хри­ста.” 

З. С., 35, Је­хо­вин све­док, Вра­ње

„Не­ма то­га код адвен­ти­ста... Е, ова­ко. У Би­бли­ји је опи­са­но 
и го­во­ри се да ка­да је Бог осно­вао цр­кву, ка­да је дао Мој­си­ју 
на­лог ка­ко да на­пра­ви цр­кву и ка­ко да се слу­жи, сам Го­спод 
је ка­зао: ’Кад уђеш у цр­кву, скру­ше­ног ср­ца, по­гну­те гла­ве, 
у ми­ру и ти­ши­ни’. Зна­чи, мо­ра да по­сто­ји ред и уре­ђе­ност у 
цр­кви. Пр­вен­стве­но, кад ула­зиш у цр­кву мо­ра да сед­неш, да 
се Бо­гу за­хва­лиш што је омо­гу­ћио да до­ђеш. Ми­са или час 
кад по­чи­ње мо­ра да бу­де ти­хо, ле­по и ра­зум­но кад се го­во­ри. 
Ка­да је­дан го­во­ри, мо­ра­ју сви да ћу­те. То је оно што је Исус 
ка­зао, мир и ти­ши­на ка­да си­ла­зи Дух Све­ти, ко­ји опле­ме­њу­је 
ср­це чо­ве­ку и да­је му ра­зум шта да ра­ди и ка­ко. Кад ми адвен­
ти­сти про­чи­та­мо не­што из Би­бли­је, ми тач­но зна­мо на шта се 
го­во­ри, шта хо­ће тај стих да ка­же. А има љу­ди ко­ји го­во­ре на 
пра­зно и не раз­у­ме­ју Би­бли­ју она­ко ка­ко тре­ба да је раз­у­ме­ју. 
Јер, Би­бли­ја го­во­ри са­ма за се­бе, не мо­рам ја да ту­ма­чим Би­
бли­ју, па да ва­ма пре­не­сем. Би­бли­ја са­ма се­бе ту­ма­чи.”

Г. А., 45, адвен­ти­ста, Жи­то­ра­ђа (Про­ку­пље)

7	 No­or­ber­gen, R. (1974) Glosolalija – opojni zvuci zanosa, I i II. Za­greb: Zna­ci 
vre­me­na.
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Ка­ко смо опи­са­ли, ек­ста­тич­ко ис­ку­ство су­сре­та ли­цем у ли­
це са Ису­сом Хри­стом про­жи­вља­ва се ожи­вља­ва­њем не­ког 
од укуп­но де­вет да­ро­ва Ду­ха Све­тог (гло­со­ла­ли­ја, ис­це­љи­
ва­ње, ви­зи­је, про­ро­чан­ства, чу­да итд.) ко­је су апо­сто­ли пр­ве 
цр­кве при­ми­ли у Да­не пен­те­ко­ста. Го­вор „му­ца­вих уса­на” 
не на­и­ла­зи на одо­бра­ва­ње ме­ђу Ро­ми­ма окре­ну­тим по­твр­
ђи­ва­њу ве­ре су­штин­ском спо­зна­јом Би­бли­је, оце­њу­је се као 
пре­ва­ра, им­про­ви­за­ци­ја, ими­та­ци­ја или хи­сте­ри­ја.

Опле­ме­ње­ност ве­р­нич­ког ср­ца до­ка­зу­је се:

1. Ду­хов­ним ми­ром; 

2. Уре­ђе­но­шћу и до­сто­јан­стве­но­шћу и 

3. Ту­ма­че­њем Све­тог пи­сма сви­ма ра­зу­мљи­вим, а не из­ми­
шље­ним је­зи­ком. 

Из дру­га­чи­јег угла по­сма­тра­на, моћ го­во­ре­ња „дру­гим”, нај­
че­шће не­ра­зу­мљи­вим је­зи­ци­ма, као из­раз „по­сре­до­ва­ња” 
Све­тога Ду­ха, јед­на је од кључ­них док­три­на пен­те­ко­стал­ног 
по­кре­та. За­мо­ли­ли смо Ро­ме пен­те­ко­стал­це да нам пре­не­су 
сво­ја ис­ку­ства кр­ште­ња бож­јом си­лом.

„Да, го­во­ре­ње у је­зи­ци­ма. То ти је дар Ду­ха Све­то­га. То се 
увек, ка­да је Дан пен­те­ко­ста, кад сла­ве све цр­кве дар од Св. 
Тро­ји­це, он­да ста­ре­ши­не у цр­кви за­мо­ља­ва­ју све оне ко­ји 
има­ју дар ду­хов­ног је­зи­ка да иду код јед­не осо­бе ко­ја не­ма 
дар ду­хов­ног је­зи­ка и да се по­мо­ле ње­му. Да за­тра­же од Го­
спо­да да и ње­му да тај дар ду­хов­ног је­зи­ка. Ко же­ли, иде и 
мо­ли се ње­му. Ствар је у то­ме и ко кол’ко отва­ра сво­је ср­це. 
Не­ко про­го­во­ри две ре­чи, не­ко три. У Би­бли­ји сто­ји на­пи­са­но 
да ће не­ко до­би­ти дар ту­ма­че­ња тог је­зи­ка, а тре­нут­но са­да у 
цр­кви има пу­но љу­ди ко­ји го­во­ре ду­хов­них је­зи­ком, али још 
ни­ко­га не­ма ко то мо­же да ту­ма­чи. Али, у Би­бли­ји сто­ји да 
ће не­ко од нас до­би­ти тај дар да ту­ма­чи, што се још ни­је де­
си­ло.” 

П. К., 38, пен­те­ко­ста­лац, Ле­ско­вац

„Кад је при­су­тан у те­бе Дух Све­ти осе­ћаш то­пли­ну, при­чаш 
онај је­зик ко­ји ти Бог да­је са ви­си­не. То је дар, сва­ко мо­же да 
има, ако мо­жеш да га при­миш, ако Бог ствар­но ра­ди и де­лу­је. 
Имам и ја тај дар... Па, не мо­гу да се се­тим тих ре­чи ко­је из­
го­ва­рам. А дру­ги мо­гу да чу­ју, и ти чу­јеш, али не обра­ћаш па­
жњу на то, ти обра­ћаш па­жњу на сво­је, не­ма­мо сви исти ре­чи 
ко­ји при­ча­мо. Сва­ки има сво­је те ду­хов­не ре­чи ко­је из­го­ва­ра. 
И сад ја не мо­гу да чу­јем шта ти го­во­риш. При­сут­ност бож­ја 
кад је на те­бе, ти осе­ћаш то­пли­ну, све се тре­се те­ло.” 

Г. Ј., 52, пен­те­ко­ста­лац, Ле­ба­не

„Да, имам тај дар. То је дар го­во­ре­ње у је­зи­ци­ма. Ка­ко да ти 
ка­жем, не знам ни ја ко­ји је то је­зик. То се де­си­ло код ме­не, 
ми­слим да има око се­дам, осам го­ди­не, ка­ко сам до­био то. 



63

ДРАГАН М. ТОДОРОВИЋ

Пр­во ми је би­ло оно, ка­ко да ти ка­жем, шта је сад ово, не 
по­зна­јем ре­чи. Ни­сам хтео да их го­во­рим, јер сам се бо­јао, 
не знам шта то зна­чи. Про­сто, оно до­ђе, из­ла­зи са­мо од се­бе. 
Али, та­мо пи­ше у Би­бли­ји, ако не­ма ко да ту­ма­чи то, те је­зи­
ке ко­ји го­во­ри­те, не­мој­те да го­во­ри­те јав­но, са­мо го­во­ри­те 
Бо­гу. Ни­су сви кр­ште­ни, не го­во­ре сви у је­зи­ци­ма, мо­жда ве­
ћи­на го­во­ри, али ни­су сви. Још ни­су кр­ште­ни, не мо­же­мо сви 
има­ти исте да­ро­ве. Не­ко ће би­ти учи­тељ, не­ко те­ши­тељ, не­ко 
еван­ге­ли­за­тор, и та­ко... Не пам­тим, они про­сто из­ла­зу са­ме 
од се­бе. Ја кад би сад го­во­рио, ја не знам да ти ка­жем ни­јед­
ну реч. Он­да то ни­је то. Ако ти пам­тиш те ре­чи и говориш од 
те­бе, он­да то ни­је од Бо­га. Не го­во­риш исте ре­чи сва­ки пут, 
ме­ња­ју се.” 

Д. Д., 32, пен­те­ко­ста­лац, Вра­ње

Глосолалија или „го­во­ре­ње у је­зи­ци­ма” је­дан је од ду­хов­
них да­ро­ва, знак и по­твр­да дру­гог кр­ште­ња – кр­ште­ња у Ду­
ху Све­том. Тер­мин је из­ве­ден из грч­ког је­зи­ка од γλώσσα 
(glos­so, glos­sa) = је­зик и λαλώ (la­lein, la­leo, la­lia) = го­во­ри­ти, 
го­во­рим, го­вор8. Ра­ди се о са­вре­ме­ном фе­но­ме­ну, про­дук­ту 
тра­ди­ци­о­нал­ног пен­те­ко­ста­ли­зма у Аме­ри­ци на пра­гу два­
де­се­тог ве­ка, ко­ји се у ме­ђу­вре­ме­ну ра­ши­рио ме­ђу нео­пен­
те­ко­стал­ним ха­ри­зма­та­ма ши­ром све­та.

„Гло­со­ла­ли­ју чи­не зву­ко­ви ко­ји се ни­жу, од мр­мља­ња до бе­
сми­сле­ног, али го­во­ру слич­ног сло­го­ва­ња ко­је укљу­чу­је огра­
ни­че­ни број раз­ли­чи­тих сло­го­ва и ви­сок сту­пањ али­те­ра­ци­је 
и по­на­вља­ња.”9

„Пен­те­кост­но ис­ку­ство или кр­ште­ње Ду­хом Све­тим је до­
жи­вљај си­ла­ска Ду­ха Све­то­га на по­је­ди­ну осо­бу, по узо­ру из 
Дје­ла апо­стол­ских (2,1-13; 2,38-39) у ко­јем Дух Све­ти до­ла­зи 
на вјер­ни­ка да га по­ма­же и ис­пу­ни си­лом за по­себ­но слу­же­
ње”.10

Во­кал­но ис­по­ља­ва­ње на­лик не­по­зна­том је­зи­ку, од­но­сно не­
ар­ти­ку­ли­са­ни на­чин из­ра­жа­ва­ња, мо­ли­тве и сла­вље­ња Бо­га 
пред­ста­вља чин индивидуалне верничке трансформације у 
до­сти­за­њу бож­је бли­зи­не и ста­ње сре­ће и за­до­вољ­ства. Пен­
те­ко­стал­це, због на­гла­ска на гло­со­ла­ли­ји, че­сто на­зи­ва­ју и 
„по­кре­том је­зи­ка”, док је они са­ми до­жи­вља­ва­ју као кон­
крет­ну ма­ни­фе­ста­ци­ју жи­вог Бо­га.

8	 Tru­dić, A. i Sre­mac, S. (2011) Prak­tič­na-em­pi­rij­ska te­o­lo­gi­ja kao te­o­ri­ja re­
li­gij­ske prak­se: Pred­log za upo­tre­bu na­ra­tiv­nog in­ter­vjua u is­pi­ti­va­nju glo­so­
la­li­je, Religija i tolerancija, vol. 9, broj 16. No­vi Sad: Cen­tar za em­pi­rij­ska 
is­tra­ži­va­nja re­li­gi­je, str. 363-379.

9	 Ma­ri­no­vić Bo­bi­nac, A. (1999) Necrkvena religioznost u Hrvatskoj: Primjer 
pentekostalnih zajednica, dok­tor­ska di­ser­ta­ci­ja, Fi­lo­zof­ski fa­kul­tet, Sve­u­či­
liš­ta u Za­gre­bu, Za­greb.

10	Jam­brek, S. (2003) Crkve reformacijske baštine u Hrvatskoj. Za­greb: Bo­go­
slov­ni in­sti­tut.
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У пен­те­ко­стал­ним цр­ква­ма обич­но се дар „дру­гог гла­са” 
тра­жи на Дан пен­те­ко­ста, али и дру­гим при­ли­ка­ма. Та­да па­
стор, ко­ји не мо­же да до­де­ли моћ, али мо­же при­зва­ти деј­ство 
Ду­ха Све­то­га, мо­ли пред вер­ни­ком и по­ла­же ру­ке на гла­ву 
или те­ло, под­сти­чу­ћи отва­ра­ње ње­го­вог ср­ца.

Мно­жи­на ин­тер­вју­и­са­них Ро­ма по­се­ду­је дар го­во­ра у је­зи­
ци­ма, али ис­ти­чу да им у цр­ква­ма недостају особе обдарене 
даром тумачења језика, од­но­сно ту­ма­чи емо­ци­о­нал­ног са­
др­жа­ја из­го­во­ре­них по­ру­ка и мо­ли­тви.

Ду­хов­ни дар „му­ца­вих уса­на” раз­ли­чи­то се ма­ни­фе­сту­је 
међу Ро­ми­ма пен­те­ко­стал­ци­ма:

1. Је­дан број их се сло­бод­но пре­пу­шта нео­бја­шњи­вом при­
јат­ном осе­ћа­ју;

2. До­бар број их се упла­ше кад се то де­си;

3. Ни­ко не раз­у­ме зна­чај из­го­во­ре­них две-три или ви­ше 
речи;

4. По­је­дин­ци мо­гу ову вр­сту ак­тив­но­сти да чи­не све­сно11;

5. За дру­ге је не­све­сни акт; 

6. Не­ки је по­на­вља­ју у мо­ли­тва­ма, као исте или но­ве ре­чи; 

7. Дру­ги са­мо у спе­ци­јал­ним при­ли­ка­ма. 

Визије

По­тра­жи­ли смо ме­ђу вер­ни­ци­ма и од­го­вор на пи­та­ње о 
евен­ту­ал­ном до­жи­вља­ју дру­га­чи­јих ре­ли­гиј­ских ис­ку­ста­ва, 
као што су визије.

„Имао сам не­ке ви­зи­је, али се бо­јим да о то­ме при­чам, да не 
бу­дем про­рок, ја не знам да­тум. Имао сам ви­зи­је за не­ке ства­
ри ко­је су ме­ни по­треб­не, да ће да ме ис­це­ли Бог, имао сам ви­
зи­је у мно­штву на­ро­да се на­ла­зим, пре не­го да одем у цр­кву, 
то је би­ло као сан. А то­га сам се се­тио је­да­ред кад сам био на 
јед­ном са­бо­ру ве­ли­ком у Бе­о­гра­ду. Не­ке ви­зи­је се ја­вља­ју пре 
не­го што се де­си, да би ме охра­бри­ло и да би ми по­ка­за­ло да 
сам на пра­вом пу­ту. Ево, сад се је­жим, то је ме­ни по­мо­гло.” 

Б. Т., 35, адвен­ти­ста, Гор­њи Ма­те­је­вац (Ниш)

„Ви­зи­је, да. На при­мер, Бог ми по­ка­же не­ке ства­ри, ко­ји ја 
не бих сад зна­ла о то­ме. И Бог по­ка­же шта да се ра­ди, шта 
ће да се де­си или об­ја­шња­ва кроз ви­зи­ју не­ке... Кад сам би­ла 

11	Ме­ди­ци­на и пси­хо­ло­ги­ја ова­кво нео­бич­но го­вор­но по­на­ша­ње при­зна­ју 
за ле­ги­тим­ну ре­ли­гиј­ску ак­тив­ност, ука­зу­ју­ћи да се мо­же по­сма­тра­ти и 
као со­ци­јал­ни и кул­тур­ни фе­но­мен, од­но­сно ре­зул­тат ве­жба­њем на­у­че­
ног по­на­ша­ња на ха­ри­змат­ским се­ми­на­ри­ма об­но­ве у Ду­ху.
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млађа, у ста­рој цр­кви, тад смо има­ли и тим­ски рад, мо­ли­тва. 
Бог по­ка­же ка­ко тре­ба да се ра­ди, ка­ко тре­ба да се иде. На 
при­мер, про­роч­ка реч, чу­јеш глас, не­ко­ме да се го­во­ри про­
роч­ка реч или ви­зи­ја не­ком да тре­ба да го­во­ри то и то. Гле­даш 
у др­во или не­ку ли­ва­ду или не­ко све­тло, све то има не­ко об­ја­
шње­ње из ре­чи бож­је. Да, на при­мер, бу­деш др­во уса­ђе­но пре 
По­то­па, да го­во­риш реч бож­ју. Сва­ка сли­ка, сва­ка ви­зи­ја, да­ју 
об­ја­шње­ње шта тре­ба да бу­де.”

Д. Д., 29, пен­те­ко­ста­лац, Ле­ско­вац

„Је­сте, имао сам ви­зи­је. Али, по­што по­сто­је не­ке ства­ри ко­
је се ни­су оства­ри­ле, ја не бих во­лео да го­во­рим док не до­ђе 
пра­ви тре­ну­так.” 

С. Ц., 29, пен­те­ко­ста­лац, Вра­ње

Ви­зи­је су ва­жан део хри­шћан­ског ре­ли­гиј­ског ис­ку­ства. 
Кроз њих се Бог обра­ћа по­је­дин­ци­ма у буд­ном ста­њу, ма­
да се че­сто бр­ка­ју са сно­ви­ђе­њи­ма. Ау­тен­тич­на ре­ли­ги­о­зна 
ви­зи­ја мо­же би­ти лич­не при­ро­де, али и пред­ста­вља­ти сна­
жну мо­рал­ну по­ру­ку за­јед­ни­ци у це­ли­ни. Ту­ма­че­ње ви­зи­ја 
не сме да до­во­ди у пи­та­ње ау­то­ри­тет бож­је ре­чи, за­бе­ле­жен 
у Све­том пи­сму. Има­ње ви­зи­ја у бли­ској је ве­зи са да­ром 
про­ро­штва.

Ро­ми у про­те­стан­ти­зму при­лич­но су су­здр­жа­ни у из­но­ше­
њу ове вр­сте вер­ског ис­ку­ст­ва или га још увек ни­су има­ли. 
Рет­ки по­је­дин­ци га пред­ста­вља­ју као сво­је­вр­сно ин­тим­но 
ис­ку­ство о ко­ме би раз­го­ва­ра­ли тек на­кон ис­пу­ње­ња. 

У до­жи­вље­ним ви­зи­ја­ма углав­ном се опи­су­ју: 

1. Ус­по­ста­вље­ни кон­так­ти са Ису­сом Хри­стом; 

2. Ја­сне пред­ста­ве не­чи­јег бу­ду­ћег оздра­вље­ња; 

3. По­твр­де о на­прет­ку и ра­сту за­јед­ни­це у бли­жој или да­љој 
бу­дућ­но­сти или 

4. Упут­ства и на­по­ме­не за при­ме­ну ду­хов­ног да­ра за не­ко 
зва­ње или слу­жбу.

Исцељења

У по­себ­на ре­ли­гиј­ска ис­ку­ства спа­да­ју и ра­зно­вр­сна исце­
љења. Рас­пи­та­ли смо се ме­ђу Ро­ми­ма про­те­стан­ти­ма је­су 
ли до­жи­ве­ли ова­ква ис­ку­ства и ка­ко као вер­ни­ци са­гле­да­ва­ју 
овај фе­но­мен.

„Нај­ви­ше Ро­ма је, уства­ри, до­шло због тих ис­це­ље­ња. Ро­ми 
су, зна­те ка­ко, па­ни­ча­ри кад се ра­ди о не­ким бо­ле­сти­ма. А 
ни­смо не­што до­вољ­но бо­га­ти, па да пла­ћа­мо пре­ко ру­ке и све 
то. И он­да не­ма­мо куд, па мо­ра­мо код Бо­га. Они су чу­ли за 
сва та све­до­чан­ства, да Бог чи­ни, да Бог мо­же и до­ла­зе, љу­ди 
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се по­мо­ле. Не мо­ра то ста­ре­ши­на да се по­мо­ли да би Бог чуо. 
Мо­же сва­ко за сва­ког да се мо­ли и да Бог чу­је и да ис­це­љу­је 
ту осо­бу. И да та­ко по­ста­ну хри­шћа­ни, поч­ну да до­ла­зу у цр­
кву. Нај­ве­ћи број њих и оста­не.” 

М. Б., 18, пен­те­ко­ста­лац, Ле­ско­вац

„Има до­ста ис­це­ље­ња и код дру­ги љу­ди. Ево, ме­не Бог ис­це­
лио од ра­ка, про­бу­дио ми ће­ли­је. Па, ми ис­це­лио бол, ја шес’ 
ме­се­ца на пар­кет сам спа­ва­ла, то ми је док­тор ре­као, ви­ше 
ли­чи на шлог но­ге. Јед­на се­стра ми ка­же да у цр­кву су ми 
ре­кли да рак но­гу. Ја пла­чем ту, и мо­лим се, и чу­јем је­дан тих 
глас, ка­же: ’Шта пла­чеш кад сам ја с то­бом? Има да хо­даш 
к’о ма­не­кен­ка. Не бој се, де­те мо­је, уста­ни!’ А ме­не су­зе иду, 
и уста­ла сам, и идем у Ниш. И ‘фа­ла Бо­гу, ево, на но­ге сам.”

К. Р., 54, пен­те­ко­ста­лац, Ле­ско­вац

„Ис­це­ље­ња сам до­жи­вео. Кон­крет­но, про­шле го­ди­не у ма­ју 
сам тре­бао да идем на опе­ра­ци­ју. Имам пре­лом ло­ба­ње, јед­на 
кост ми је у гла­ви, де­сет до два­на­ест са­ти је тре­ба­ло да тра­је 
опе­ра­ци­ја, ди­рект­но на мо­згу. Пи­та­ње је би­ло да ли ће при то­
ме да за­ка­че скра­му мо­жда и да оста­нем или ин­ва­лид или не­
што дру­го. Ми смо до­шли на бо­го­слу­же­њу, сла­ви­ли смо Бо­га. 
Док је би­ла мо­ли­тва, ја сам са­мо по­ди­гао ру­ку, а мо­ја же­на је 
у том мо­мен­ту ре­кла: ’Го­спо­де, ако си ме­ни по­све­до­чио да Си 
жив и пра­ве­дан, мо­лим те’ и ста­ви­ла је сво­ју ру­ку ова­ко, ’не 
до­зво­ли да оде на опе­ра­ци­ју, не до­зво­ли да му се ишта де­си.’ 
Отиш’о сам опет код тог док­то­ра, јер сам мо­рао да пот­пи­шем 
да не же­лим на ту опе­ра­ци­ју. По­но­во смо ра­ди­ли ду­бин­ско 
сни­ма­ње гла­ве и он кад је по­гле­дао, ре­као је: ’Не мо­гу да ве­
ру­јем’, с об­зи­ром да има код се­бе је­дан број сни­ма­ка. И то је 
тре­ба­ло да бу­де пр­ва опе­ра­ци­ја са та­квом вр­стом ин­тер­вен­ци­
је. ’Шта си ти ра­дио?’ Од­го­во­рио сам му: ’Ја имам нај­бо­љег 
док­то­ра. То је Бог.’ И он ми је ре­као: ’Ово са­мо Бог мо­же да 
ура­ди. Сла­ви Бо­га док си жив и во­ди ра­чу­на шта ра­диш.’ Би­
ло је још мно­го што-шта.” 

С. Ц., 29, пен­те­ко­ста­лац, Вра­ње

Ро­ми на­да­све ве­ру­ју да Бог де­лу­је ка­ко би учвр­стио ве­ру ко­ја 
је у кри­зи или при­звао се­би сум­њи­ча­ве у ње­го­во по­сто­ја­ње. 
Њи­хо­ва при­јем­чи­вост за вођ­ство Ду­ха има и сво­је со­ци­јал­
но по­ре­кло. Ло­ши стам­бе­ни усло­ви и не­ма­шти­на до­бра­но 
кро­је здрав­стве­не на­ви­ке, а дру­штве­на мар­ги­на­ли­за­ци­ја и 
те­ри­то­ри­јал­на се­гре­га­ци­ја ус­кра­ћу­је им мно­га за­га­ран­то­
ва­на пра­ва, из­ме­ђу оста­лог и пра­во на ле­че­ње (до­ступ­ност 
ле­кар­ских ор­ди­на­ци­ја, бол­ни­ца, цен­та­ра за опо­ра­вак). Ка­да 
та­мо и до­спе­ју, обич­но се кон­ста­ту­ју по­од­ма­кли ста­ди­ју­ми 
бо­ле­сти и у здрав­стве­не кар­то­не упи­су­ју нај­те­же ди­јаг­но­зе. 
Си­ро­ма­шним и се­би са­ми­ма пре­пу­ште­ним не­срећ­ни­ци­ма 
пре­о­ста­је још је­ди­но ве­ра у над­на­рав­но де­ло­ва­ње, за спас 
соп­стве­ног или жи­во­та нај­ми­ли­јих. 
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При­че о ефи­ка­сно­сти ве­ре му­ње­ви­то про­стру­је ма­ха­лом и 
на­во­де нео­пре­де­ље­не да пр­во по­се­те за­јед­нич­ка вер­ска оку­
пља­ња, вр­ло бр­зо се кр­сте и по­све­те цр­кве­ном де­ло­ва­њу. 
Усту­кле не­во­ље под­сти­чу ду­хов­но уз­ди­за­ње и пру­жа­ју при­
ли­ку за из­град­њу но­ве пер­со­не. Не сви, али на­кон што се 
до­мог­ну спа­со­но­сног ре­ше­ња за на­ста­ле му­ке, мно­ги Ро­ми 
за­бо­ра­вља­ју пр­вот­не за­ве­те, от­па­да­ју од ве­ре и вра­ћа­ју се 
ста­рим на­ви­ка­ма; нај­пре оним уз ко­је су ге­не­ра­ци­ја­ма од­
ра­ста­ли (сла­вље­ње Ђур­ђев­да­на и Ва­си­ли­це, упо­тре­ба ка­ло­
рич­не ис­хра­не, пу­ше­ње, ал­ко­хол).

За оздра­вље­ња за­ду­же­ни су па­сто­ри ко­ји усрд­но мо­ле (ор­
га­ни­зу­ју се и за­јед­нич­ке мо­ли­тве за бо­ле­сне) и по­ла­жу ис­
це­ли­тељ­ске ру­ке на љу­де у по­тре­би, на­кон че­га се де­ша­ва­ју 
фа­сци­нант­не про­ме­не у људ­ском те­лу, не­по­зна­те зва­нич­ној 
ме­ди­ци­ни (сли­ка 5).

Ор­га­ни­зам се ре­ге­не­ри­ше и чи­сти од: 

1. Психолошких оптерећења (стра­хо­ви, пе­си­ми­зам, оп­се­си­
ја, де­пре­си­ја);

2. Физичких болести (не­из­ле­чи­ве бо­ле­сти, кан­цер, од­у­зе­
тост де­ло­ва те­ла); 

3. Зби­ва­ју се и духовни опоравци (по­ка­ја­ња, опра­шта­ња, из­
ми­ре­ња);

4. Не­кад је де­ло­ва­ње Ду­ха про­пра­ће­но физичким реакција­
ма: па­да­ње, ге­сти­ку­ла­ци­је, гла­сов­не про­ме­не.

О ис­ку­стви­ма без­ма­ло от­пи­са­ни јавно сведоче на не­дељ­
ним оку­пља­њи­ма бра­ћи и се­стра­ма, али и оста­лим су­на­
род­ни­ци­ма из­ван ве­ре, при­зи­ва­ју­ћи их да им се при­дру­же у 
про­сла­вља­њу сна­ге бо­жан­ске ми­ло­сти. Ова­кви ау­тен­тич­ни 

Сли­ка 5. Мо­ли­тва па­сто­ра за ис­це­ље­ње вер­ни­ка у Ле­сков­цу 
(Д. То­до­ро­вић, ок­то­бар 2008)
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плодови ве­ре нај­у­пе­ча­тљи­ви­је под­сти­чу но­ве ак­те пре­о­бра­
ће­ња и до­но­ше­ње од­лу­ке о ве­зи­ва­њу соп­стве­ног жи­во­та уз 
по­сла­ње иза­бра­не цр­кве. При­да­ју им па­жњу под­јед­на­ко Ро­
ми бап­ти­сти, адвен­ти­сти, Је­хо­ви­ни све­до­ци и пен­те­ко­стал­
ци, али упра­во код је­ван­ђе­о­ских хри­шћа­на на­и­ла­зи на нај­
ја­чи од­јек.

Закључна разматрања

Роми су људи религиозног, али независног духа: никада не 
бива усвојено сво богатство религијских идеја, осећања, 
веровања и праксе, увек остаје отвореност за новине 
у религијском животу и њихово комбиновање са већ 
прихваћеним елементима.12 Због тога се погрешно закључује 
да међу Ромима нема, нити може бити „добрих верника”. 
То није тачно: Роми могу бити добри верници, отворено 
је питање колико им је до сада нуђена таква могућност 
од стране традиционалних верских заједница. Роми су 
увек били отворени за оне који би им понудили полет ка 
божанском и поучили их о спасењу божјом милошћу. 
Очигледно да су мале верске заједнице то најприљежније 
чиниле.

Ро­ми је­су до­бри вер­ни­ци, са­мо што то ис­ка­зу­ју на два не­
за­ви­сна на­чи­на. Је­дан је онај ко­ји прак­ти­ку­ју и окру­жу­ју­
ћи Ср­би: осла­ња­ју­ћи се на свете књиге и при­др­жа­ва­ју­ћи се 
стро­гих и ја­сних прописа, за­хва­љу­ју­ћи про­па­ган­ди и де­лат­
но­сти хри­шћан­ских еван­ге­ли­за­то­ра. Чи­ну кр­ште­ња прет­хо­
ди ви­ше­ме­сеч­но про­у­ча­ва­ње Би­бли­је и рад са ста­ре­ши­на­ма 
на упо­зна­ва­њу основ­них би­блиј­ских на­че­ла. Не за­бо­ра­ви­
мо, ме­ђу­тим, да је ве­ли­ки број Ро­ма сла­бо обра­зо­ван, мно­
ги, на­ро­чи­то ста­ри­ји, пот­пу­но неписмени и да им пре­о­ста­је 
тек жи­ва реч ста­ре­ши­не као ве­за с Бо­гом. Вр­ло че­сто сла­
бо по­зна­ју срп­ски је­зик, па им је нео­п­хо­дан про­по­вед­ник 
на ром­ском је­зи­ку. Они ко­ји је­су пи­сме­ни, не­ма­ју вре­ме­на 
да ре­дов­но по­све­ћу­ју па­жњу Све­том пи­сму и дру­гим вер­
ским књи­га­ма, као и да се ре­дов­но при­пре­ма­ју за ак­тив­но 
уче­ство­ва­ње у, ре­ци­мо, те­о­крат­ској шко­ли и под­у­ча­ва­њу за 
хри­шћан­ску слу­жбу. Дру­ги на­чин је осла­ња­ју­ћи се на моћ­
ну оралну традицију, као трај­ну од­ред­ни­цу свог иден­ти­те­та 
кроз исто­ри­ју. Ро­ми су се пре­о­бра­ћа­ли ви­ше угле­да­ју­ћи се 
на не­чи­ји при­мер из не­по­сред­ног окру­же­ња и не­чи­је све­
до­чан­ство, до­ка­зу­ју­ћи да се не ве­ру­је са­мо фор­мом, већ и 
ср­цем. У та­квим си­ту­а­ци­ја­ма религијска пракса односи пре­
вагу на религијском свести.

12	Та­то­мир Ву­ка­но­вић спе­ци­фи­чан ром­ски до­жи­вљај и ис­по­ља­ва­ње вер­
ских осе­ћа­ња сим­бо­лич­но је на­звао те­р­ми­ном „ља­ра­ман­ство” – Vu­ka­no­
vić, T. (1983) Romi (Cigani) u Jugoslaviji. Vra­nje: No­va Ju­go­sla­vi­ja.
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Цр­кве­ним је пр­ва­ци­ма из ре­до­ва адвен­ти­ста и Све­до­ка под­
јед­на­ко ва­жно да ме­ђу пре­о­бра­же­ни­ке уса­де си­лу вер­ског 
зна­ња и ак­тив­но уче­ство­ва­ње у сва­ко­днев­ном жи­во­ту за­јед­
ни­це. Од ром­ских вер­ни­ка зах­те­ва се пре­да­но про­у­ча­ва­ње 
Би­бли­је и дру­ге те­о­ло­шке ли­те­ра­ту­ре под буд­ним оком ис­
ку­сни­је бра­ће и се­ста­ра, уче­ство­ва­ње у ор­га­ни­зо­ва­ној те­
о­ло­шкој по­ду­ци, али и ре­дов­но по­се­ћи­ва­ње бо­го­слу­же­ња 
и рев­но­стан еван­ге­ли­за­тор­ски рад; шта­ви­ше, пред­у­слов су 
цр­кве­ном кр­ште­њу и фор­мал­ном озва­ни­че­њу при­пад­но­сти 
ре­ли­гиј­ској гру­пи.

Ста­нов­ни­штво ром­ских ма­ха­ла са на­гла­ше­ним емо­тив­ним 
на­спрам ин­те­лек­ту­ал­ног по­тен­ци­ја­ла ви­ђе­ни­је је ме­ђу бап­
ти­сти­ма и пен­те­ко­стал­ци­ма. Ста­ри­ји, ма­хом не­пи­сме­ни, ри­
ту­а­ли­сти по­шту­ју Би­бли­ју као све­оп­шти из­вор зна­ња, али су 
им за при­хва­та­ње је­ван­ђе­о­ског уче­ња пре­суд­ни ре­ли­гиј­ско 
прак­ти­ко­ва­ње род­би­не и при­ја­те­ља, све­до­чан­ства о де­ло­
ва­њу Ду­ха Све­тог у сва­ко­дне­ви­ци и лич­ност па­сто­ра, ко­ји 
по­ни­зним ста­вља­њем на рас­по­ла­га­ње соп­стве­ној па­стви по­
твр­ђу­је мак­си­му да је „ве­ра без де­ла мр­тва”.

Бо­го­слу­же­ња код Ро­ма пен­те­ко­ста­ла­ца има­ју про­по­вед па­
сто­ра, об­да­ре­них за пре­но­ше­ње ре­чи Го­спод­ње, као што је 
има­ју и дру­ге вер­ске за­јед­ни­це, у ко­ји­ма се под­у­ча­ва­ју ис­
прав­ном вер­ском жи­во­ту и по­на­ша­њу. Али има­ју и сла­вље­
ње Бо­га, ре­чи­ма и пе­смом. Вер­ни­ци се у пот­пу­но­сти пре­
пу­шта­ју де­ло­ва­њу Ду­ха Све­то­га да их во­ди она­ко ка­ко он 
хо­ће и же­ли. Иа­ко окру­жен дру­гом бра­ћом и се­стра­ма, сва­ки 
вер­ник се пре­да­је ус­по­ста­вља­њу ди­рект­не, ин­тим­не ве­зе с 
Бо­гом, ко­ме ис­по­ру­чу­је нај­ду­бље мол­бе, же­ље и оче­ки­ва­ња 
за пре­вла­да­ва­ње те­шких жи­вот­них си­ту­а­ци­ја. А ка­да се она 
оства­ре, па још и по­слу­ша­ју дру­га све­до­чан­ства о де­ло­ва­
њу Ду­ха Све­то­га, он­да не­ма бо­ље по­твр­де да сте на бож­јем 
пу­ту.
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THE ESSENCE OF RELIGIOUS TEACHING AS A 
THEOLOGICAL FACTOR OF THE PROTESTANTIZATION 

OF THE ROMA IN SOUTHEASTERN SERBIA

Abstract

In the religious activity among the Roma population in Southeastern 
Serbia, church leaders of the Protestant provenience insist on faith 
as a new element in their self-definition: individual and group work 
encourage spiritual improvement through the study of the Holy 
Scriptures and the application of biblical principles in everyday life and 
behavior. Adventists, Jehovah’s Witnesses and Baptists demand “a life 
in quotes” and practice the “silent” prayer, without dancing and verbal 
expression of feelings. For Pentecostals, the “newly-born” Christians, 
apart from the Bible, a special significance is assigned to the religious 
ritual: a subjective, deeply emotional experience is emphasized as 
well as giving-in to the “leadership” of the Holy Spirit during the 
worshipping service. The paper presents observations from the in-
depth interviews conducted with 60 baptized Roma, as well as 14 Roma 
and non-Roma religious leaders. The data was acquired based on the 
standardized procedure with Roma believers and non-Roma and Roma 
leaders of Protestant religious communities in Southeastern Serbia 
(Christian Baptist Church, Jehovah’s Witnesses, Christian Adventist 

Church, and Evangelical Pentecostal Church).

Key words: Protestantism, Roma, Southeastern Serbia, identity,  
theological factors, religious teaching
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ДЕНДИЗАМ И МОДА:  
ОД ОДЕЋЕ ДО СТИЛА

Са­же­так: У настојању да се испита феномен дендизма у раду се 
проблематизује однос слободе појединца и његове условљености 
менама моде. Иако је везан за одређени историјски тренутак и 
одређени географски простор, дендизам има универзалан култур­
ни значај, јер промовише једно ново схватање индивидуалитета. 
Денди постоји само на основу властитог суда укуса који се очи­
тује у начину његовог одевања, држања и манира. Уместо да се 
одене прикладно обичајима друштвене класе којој припада, као 
што је то било уобичајено, модерни појединац оличен у дендију у 
слободном избору одеће и владања види прилику за властиту са­
мореализацију. Управо дендизму треба приписати заслуге за от­
криће могућности да се нечија независност и оригиналност дају 
изразити непосредно, на његовој спољашњости. Кључно питање, 
од којег зависи културни домет дендизма, јесте да ли такво по­
ступање може да обезбеди истинску слободу индивидуе или оно 
само отвара ново поље друштвене манипулације.

Кључ­не ре­чи: дендизам, естетска култура, суд укуса, индивиду­
ална слобода, модерност, мода

Totus mundus facit histrionem.

Нат­пис у лон­дон­ском Globe Theatre

Одевање као начин изражавања

Рад аме­рич­ког мод­ног кре­а­то­ра Мар­ка Џеј­коб­са (Marc Ja­
cobs) у по­след­ње вре­ме од­ра­жа­ва на­кло­ње­ност ми­ни­ма­ли­
стич­кој по­е­ти­ци: за­себ­ни, но­си­ви ко­ма­ди, ме­ђу ко­ји­ма се, 
са јед­не стра­не, ис­ти­чу ме­ки си­ви кар­ди­га­ни и иза­зов­не на­
бо­ра­не сук­ње, а са дру­ге, ру­жи­ча­сте ка­ба­ни­це и спорт­ске 
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бер­му­де. Иа­ко су кро­је­ви уз­др­жа­ни, лук­су­зни ма­те­ри­ја­ли, 
по­пут не­жног ка­шми­ра и фи­не ву­не, на­го­ве­шта­ва­ју так­тил­
ну при­јат­ност. Ова­кав при­ступ ди­зај­ни­ра­њу пред­у­сре­тљив 
је пре­ма по­тре­би са­вре­ме­ног по­је­дин­ца за уво­ђе­њем ре­да у 
ужур­ба­ни град­ски на­чин жи­во­та и то без од­ри­ца­ња од ужи­
ва­ња у лук­су­зу. Исто­риј­ске ко­ре­не на­сто­ја­ња „мод­но све­
сног по­је­дин­ца” да об­је­ди­ни про­тив­реч­но­сти аскет­ске уз­др­
жа­но­сти и естет­ских осе­ћа­ња тре­ба по­тра­жи­ти у ден­ди­зму. 
Иа­ко се че­сто ми­сли ка­ко еле­гант­но оде­ва­ње пред­ста­вља 
им­пе­ра­тив тек на­шег вре­ме­на, пр­ву на­зна­ку уве­ре­ња ка­ко је 
пу­тем оде­ће и на­чи­на на ко­ји се она но­си мо­гу­ће из­ра­зи­ти 
осо­бе­ност вла­сти­тог уку­са, па и оства­ри­ти се као лич­ност, у 
нај­ве­ћој ме­ри ду­гу­је­мо пр­вим ден­ди­ји­ма.

По­ред афи­ни­те­та пре­ма мо­дер­ном оде­ва­њу ко­ји да­нас пре­
о­вла­да­ва, не­рет­ко се та­ко­ђе мо­же на­и­ћи на став да би мо­ди 
тре­ба­ло от­пи­са­ти сва­ку вред­ност, јер је она тек осо­бе­ни вид 
дру­штве­не ма­ни­пу­ла­ци­је. Ме­ђу­тим, иа­ко се о мо­ди нај­че­
шће ми­сли као о сред­ству „за­о­де­ва­ња” и при­кри­ва­ња пра­ве 
при­ро­де те­ла и лич­но­сти, у њој би­смо исто та­ко мо­гли да 
ви­ди­мо и по­ку­шај кон­стру­и­са­ња и пред­ста­вља­ња соп­ства. 
Уко­ли­ко не пред­ста­вља ис­кљу­чи­во ин­стру­мент за­во­ђе­ња, 
мо­да би, пре­ко ни­за раз­ви­је­них тех­ни­ка и не­ма­лог бро­ја уко­
ре­ње­них зна­ња на ко­је се осла­ња, мо­гла по­је­дин­цу да по­
слу­жи као сред­ство ис­ка­зи­ва­ња у раз­ли­чи­тим ре­ги­ја­ма бив­
ство­ва­ња. Осла­ња­ју­ћи се на из­гра­ђе­не ше­ме кла­си­фи­ка­ци­је, 
вла­сти­те скло­но­сти, на­ви­ке, па чак и не­све­сне спо­соб­но­сти, 
ин­ди­ви­дуа мо­же да из­гра­ди и из­ра­зи свој укус. На­рав­но, све 

Илустрација 1 Модел Марка Џејкобса, из колекције пролеће/лето 
2013; Преузето са сајта: http://www.marcjacobs.com/lookbooks/
marc-by-marc-jacobs/mens-ready-to-wear/spring--summer-2013/
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је то мо­гу­ће са­мо под условом да из­мак­не зам­ка­ма мод­не 
ин­ду­стри­је, ко­ја на­сто­ји да на­мет­не нор­ме ка­ко би из при­
влач­но­сти мод­них ар­ти­ка­ла из­ву­кла про­фит. Ипак, мо­дер­но 
оде­ва­ње се пре­че­сто схва­та или као при­вр­же­ност по­ну­ђе­
ним ша­бло­ни­ма, ко­ји се увек из­но­ва об­на­вља­ју или, опет, 
као ин­ди­ви­ду­ал­ни хир, ко­ји се оп­штој уни­фор­ми­са­но­сти су­
прот­ста­вља ку­ри­о­зи­те­том без по­кри­ћа.

По­не­што од оно­га што је пре два ве­ка иза­зи­ва­ло скан­да­ле, 
да­нас се сма­тра дру­штве­но по­жељ­ним. Оту­да нас не чу­ди то 
што се из­ме­ни­ла мо­да, не­го то што се ни­је из­ме­ни­ло ње­но 
раз­у­ме­ва­ње. До­ду­ше, скло­ност пре­ма мо­ди ни да­нас че­сто 
ни­је пра­ће­на успе­хом у ње­ном поима­њу и прак­ти­ко­ва­њу, 
али не­ма не­су­гла­си­ца по­во­дом то­га да се мо­дер­ним сма­тра 
са­мо оно што про­из­и­ла­зи из сло­бод­ног естет­ског из­бо­ра по­
је­дин­ца. То, јед­но­став­но, зна­чи да под мо­дер­ним не тре­ба 
под­ра­зу­ме­ва­ти пу­ко пре­у­зи­ма­ње обра­за­ца – иа­ко је упра­во 
то мо­дел по ко­јем се од­ви­ја сме­њи­ва­ње мод­них ци­клу­са од 
ре­не­сан­се на­о­ва­мо – већ је­ди­но оно што пред­ста­вља ре­зул­
тат ан­га­жо­ва­ња вла­сти­те естет­ске мо­ћи су­ђе­ња. Упра­во због 
то­га, а упр­кос чи­ње­ни­ци да је мо­да при­хва­ће­на као зна­ча­јан 
фе­но­мен мо­дер­ног дру­штва, не­рет­ко се чи­ни да она не ре­
зул­ту­је ни­чим дру­гим до јед­ном вр­стом ма­ни­пу­ла­ци­је вла­
сни­ка ка­пи­та­ла ко­ји у то­ме ви­де при­ли­ку за за­ра­ду.

Очи­глед­но, мо­да има ди­на­мич­ку при­ро­ду, па се она не­пре­
ста­но ма­ни­фе­сту­је на раз­ли­чи­те на­чи­не, што је чи­ни по­де­
сном за раз­ли­чи­та ту­ма­че­ња, ко­ја се про­те­жу из­ме­ђу две 
крај­но­сти, од ко­јих јед­на у мо­ди ви­ди сред­ство при­кри­ва­ња 
те­ла и лич­но­сти, а дру­га, су­прот­но то­ме, сред­ство кон­стру­
и­са­ња и пред­ста­вља­ња соп­ства.1 Ден­ди­зам пред­ста­вља осо­
бе­ни при­ступ раз­у­ме­ва­њу мо­де, ко­ји у њој ви­ди при­ли­ку из­
град­ње уку­са, за ко­ји, опет, сма­тра да је нај­ва­жни­ји аспе­кат 
лич­но­сти. По­сле сто­го­ди­шњег опе­ри­са­ња мод­не ин­ду­стри­
је, та­кво ста­но­ви­ште ла­ко се мо­же учи­ни­ти пре­ва­зи­ђе­ним, 
али тре­ба ре­ћи да се ден­ди­зам ни­је ис­цр­пео у под­ле­га­њу 
не­ка­квим „мод­ним про­пи­си­ма”, не­го да се он о њих упра­
во упор­но оглу­ша­вао. Већ та­да се мо­гло на­зре­ти да је­дан 
„мод­ни кôд” под­ра­зу­ме­ва не­ка пра­ви­ла ко­ја су че­сто ве­за­на 
не­по­сред­но за од­ре­ђе­ни низ одев­них ар­ти­ка­ла, али су ден­
ди­ји бр­зо схва­ти­ли да мо­да ни­по­што не мо­же би­ти све­де­на 
на њих, не­го да она под­ра­зу­ме­ва сло­бод­но по­и­гра­ва­ње та­
квим кон­стан­та­ма. Ме­ђу­тим, по­што та чи­ње­ни­ца ни­ка­да у 
до­вољ­ној ме­ри ни­је би­ла схва­ће­на од стра­не мно­гих ко­ји 
су на­сто­ја­ли да „сле­де мо­ду”, скло­ност пре­ма при­влачној 

1	 Cra­ik, J. (2005) The Face of Fashion: Cultural Studies in Fashion, Lon­don 
and NewYork: Ro­u­tled­ge, р. 2.
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оде­ћи се че­шће ма­ни­фе­сто­ва­ла као по­мо­дар­ство, да­кле, као 
при­вр­же­ност тре­нут­но вла­да­ју­ћим обра­сци­ма (ко­ји се увек 
из­но­ва об­на­вља­ју), или, опет, као хир, ко­ји се оп­штој уни­
фор­ми­са­но­сти су­прот­ста­вља ку­ри­о­зи­те­том без по­кри­ћа. 
Мо­гућ­ност не­а­де­кват­ног схва­та­ња мо­де про­из­и­ла­зи из ње­не 
„не­у­хва­тљи­ве” при­ро­де, ко­ја под­ра­зу­ме­ва не­по­сто­ја­не са­др­
жа­је и ра­зно­вр­сност њи­хо­вог зна­че­ња. Гра­ни­ца из­ме­ђу ори­
ги­нал­ног и при­хва­тљи­вог, уства­ри, је вр­ло тан­ка.

Ме­ђу­тим, нај­ва­жни­ји аспект мо­де је­сте, уства­ри, изглед ра­
ди­кал­не но­ви­не, ко­ју не пра­ти „су­штин­ска из­ме­на ствар­
ности”.2 Сто­га се мо­же ре­ћи да мо­да ус­кра­ћу­је упра­во оно 
што обе­ћа­ва. Ако се са­гла­си­мо да је оно што мо­да ис­ти­че 
као ствар­но, уи­сти­ну, са­мо при­вид, он­да је ја­сно да ње­на 
при­влач­ност по­чи­ва на об­ма­ни. Ме­ђу­тим, мо­ра­ли би­смо да 
се за­пи­та­мо да ли је та­ква при­мед­ба и да­нас на ме­сту, бу­ду­
ћи да ма­ни­пу­ла­тив­на при­ро­да „дик­та­та мо­де” не пред­ста­вља 
је­ди­ни, а још ма­ње нај­о­збиљ­ни­ји иза­зов ко­ји се пред на­шу 
сло­бо­ду по­ста­вља. Ипак, не тре­ба да за­бо­ра­ви­мо да ов­де 
ни­је у пи­та­њу са­мо при­ро­да не­ка­квог про­ла­зног оби­ча­ја у 
оде­ва­њу, не­го да је, такође о нечему што се односи на це­
ло­куп­ну ствар­но­ст. Јед­но­став­но, ни­је из­ве­сно да ли је сто­
лет­на вла­да­ви­на но­ми­на­ли­зма по­ште­де­ла би­ло ка­кав чвр­сти 
по­јам реалности. Ако се у об­зир узме ни­че­ан­ски увид ка­ко 
не по­сто­ји Стварност, не­го ми има­мо по­сла са­мо са ње­ним 
раз­ли­чи­тим ту­ма­че­њи­ма – да­кле, са ра­зним ствар­но­сти­ма, 
на­ме­ће се пи­та­ње да ли и да­ље има сми­сла тра­ди­ци­о­нал­но 
раз­ли­ко­ва­ње по­ја­ве и су­шти­не? Про­во­ка­тив­ност ден­ди­ја по­
чи­ва­ла је у то­ме што су они ис­ти­ца­ли ва­жност ак­ци­ден­ци­
је у од­но­су на суп­стан­ци­ју, чи­ме су, по­ред оста­лог, вре­ђа­ли 
тра­ди­ци­о­нал­ни укус. Ме­ђу­тим, ден­ди­зам се ни­је ис­тро­шио 
у скан­да­лу, не­го је до­при­нео раз­ра­ди не­ких кључ­них пи­та­
ња, пре све­га, оног о од­но­су су­шти­не и спо­ља­шњо­сти, а на­
ро­чи­то с об­зи­ром на ин­ди­ви­ду­ал­ност, као сто­жер­ни по­јам 
са­вре­ме­не кул­ту­ре.

Ипак, у из­ве­сном сми­слу, ден­ди је јед­на фри­вол­на по­ја­ва, 
ко­ју мо­же­мо уз из­ве­сне огра­де да сма­тра­мо пре­те­чом да­на­
шњег „са­мо­све­сног по­тро­ша­ча”, али не и да га са њим по­и­
сто­ве­ти­мо. За то по­сто­ји не­ко­ли­ко раз­ло­га: пр­во, ден­ди ни­је 
пред­у­зи­мљи­ви пре­га­лац ко­ји тро­ши не­том сте­че­но, већ за­у­
зи­ма по­зу ари­сто­кра­те сло­бод­ног од ра­да; осим то­га, он ни­
је оп­сед­нут по­тра­гом за но­вим ужи­ва­њи­ма, већ уме да бу­де 
аскет­ски уз­др­жан; ко­нач­но, ден­ди ни­је по­мо­дар, него онај 
ко­ји му­ко­трп­но раз­ра­ђу­је лич­ни стил. Ден­ди­зам чак ни­је, 

2	 Kro­ker, A. and Kro­ker, M. (eds) (1987) Body Invaders: Panic Sex in Ameri­
ca, New York: St Mar­tins, р. 45.
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као што мно­ге сла­бо обра­зо­ва­не осо­бе ве­ру­ју, тек пре­те­ра­
на скло­ност ка до­бром оде­ва­њу и еле­гант­ним ства­ри­ма. Те 
ства­ри за истин­ског ден­ди­ја су са­мо сим­бо­ли ари­сто­крат­ске 
су­пер­и­ор­но­сти ње­го­вог ду­ха. Бал­зак све­до­чи ка­ко је Бра­мел 
др­жао да тр­пе­за, ко­њи, на­ме­штај и фа­са­да по­ти­чу из по­је­
дин­ца са­мо посредно, а го­вор, ход и ма­ни­ри – непосредно 
и да је упра­во то раз­лог да ови по­след­њи, ви­ше не­го пр­ви, 
у пот­пу­но­сти бу­ду под­врг­ну­ти за­ко­ни­ма еле­ган­ци­је.3 Баш 
услед то­га, у очи­ма ден­ди­ја са­вр­ше­ност оде­ла про­из­и­ла­зи 
из ње­го­ве јед­но­став­но­сти, ко­ја је за­пра­во, нај­бо­љи на­чин да 
он успе у оно­ме до че­га му је по­себ­но ста­ло, а то је да се 
раз­ли­ку­је од дру­гих.4 Ако то има­мо на уму, мо­ра­ли би­смо 
да се за­пи­та­мо: Ка­ко се по­је­ди­нац на­шао у при­ли­ци да соп­
стве­ним сред­стви­ма мо­же да из­гра­ди по­се­бан стил, а, по­
сред­ством тог сти­ла, и се­бе као лич­ност? Да би се од­го­во­
ри­ло на то пи­та­ње, нео­п­ход­но је да раз­мо­три­мо ге­не­зу овог 
фе­но­ме­на.

Историјски извори дендизма и његова  
модерна природа

Ден­ди­јев­ско по­сту­па­ње осла­ња се на јед­ну нео­бич­ну ме­ша­
ви­ну епи­ку­реј­ског хе­до­ни­зма и сто­ич­ког аске­ти­зма.5 На­и­ме, 
по­тра­га за раз­бо­ри­тим за­до­вољ­ством као вр­хов­ном мо­рал­
ном вред­но­шћу Епи­ку­ров је изум, док је фа­на­тич­на ис­трај­
ност у одо­ле­ва­њу сва­ком уз­бу­ђе­њу и по­ко­ра­ва­ње при­род­ној 
ну­жно­сти пр­ви пут као етич­ки про­пис по­ста­вље­н од стра­не 
Зе­но­на. Осим то­га, це­ло­куп­ну кул­ту­ру За­па­да трај­но је обе­
ле­жи­ла дво­ми­ле­ни­јум­ска до­ми­на­ци­ја пла­то­ни­зма, ко­јем ће 
се ден­ди­зам су­прот­ста­ви­ти на ра­ди­ка­лан на­чин. Ако овим 
су­кобље­ним по­ла­зи­шти­ма до­да­мо још јед­ну на­чел­ну скло­
ност ден­ди­ја пре­ма ра­зно­вр­сним пр­о­тив­реч­но­сти­ма – ње­го­
вој по­ја­ви је суђено да иза­зо­ве скан­дал.

Ис­трај­ност у по­ку­ша­ју вра­ћа­ња до­сто­јан­ства оном те­ле­сном, 
ко­је се код ден­ди­ја очи­то­ва­ло нај­ви­ше кроз њи­хо­во др­жа­ње, 
ни­је мо­гла да бу­де при­хва­ћена без от­по­ра, а ис­пр­ва чак ни­је 
мо­гла да бу­де ни схва­ћена. На­и­ме, Пла­тон је про­ка­зао це­ло­
куп­ну чул­ност као про­стор у ко­јем је мо­гу­ће до­спе­ти тек до 
„од­сја­ја иде­је”, да би се хри­шћа­ни у на­сту­па­ју­ћим ве­ко­ви­ма 
с вој­нич­ком од­луч­но­шћу по­све­ти­ли за­дат­ку утвр­ђи­ва­ња ни­
ског по­ло­жа­ја ове стра­не чо­ве­ко­ве при­ро­де. Сред­ње­ве­ков­на 
ду­хов­ност нас је, да­кле, трај­но уда­љи­ла од ан­тичког иде­а­ла 

3	 Бал­зак, О. (2013) Бра­мел и ње­го­во уче­ње, у: Дендизам, ча­со­пис Градац, 
бр. 188-190, стр. 112-113.

4	 Д’Ор­ви­ји, Б. (2007) Дендизам и декаденција, Бе­о­град: Укро­ни­ја, стр. 98.
5	 Schif­fer, D. S. (2009) Philosophie du dandysme, Pa­ris : P.U.F, р. 4.
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при­род­ног са­вр­шен­ства. Да је чо­век не­са­вр­ше­но би­ће ве­ро­
ва­ло се од­вај­ка­да, ме­ђу­тим, тек је у хри­шћан­ству раз­ви­је­
на иде­ја о ње­го­вој мо­ди­фи­ка­бил­но­сти. Ден­ди­зам ће упра­во 
настати на тој иде­ји за­го­ва­ра­њем гло­ри­фи­ка­ци­је ве­штач­ког. 
За ден­ди­ја ар­ти­фи­ци­јел­ност за­до­би­ја по­себ­ну вред­ност у 
окви­ру осо­бе­не, естет­ски про­фи­ли­са­не, бри­ге за оде­ва­ње и 
ма­ни­ре. На­су­прот свом ро­ман­тич­ном са­вре­ме­ни­ку, ко­ји се 
пре­пу­шта за­но­си­ма услед осе­ћа­ња „свет­ског бо­ла”, ден­ди 
за­у­зи­ма про­ра­чу­на­ту, тре­зве­ну по­зу, при че­му су је­ди­ни тра­
го­ви стра­сти код ње­га кри­ста­ли­зо­ва­ни у бри­жљи­во не­го­ва­
ном из­гле­ду. По­што при­род­ност до­жи­вља­ва­ју као не­кул­ти­
ви­са­ност, ден­ди­ји у ар­ти­фи­ци­јел­но­сти естет­ског виде при­
ли­ку кул­тур­не еман­ци­па­ци­је.

По­сле ре­не­сан­сне об­но­ве ин­те­ре­со­ва­ња за при­ро­ду, два 
глав­на прав­ца фи­ло­зоф­ског про­ми­шља­ња до­ве­ла су у пи­та­
ње вла­да­ју­ће пред­ста­ве о при­ро­ди и дру­штву. Ис­пи­ту­ју­ћи 
ис­ку­ство као глав­ни на­чин сти­ца­ња са­зна­ња, ем­пи­ри­зам је 
по­ка­зао нео­прав­да­ност прет­по­став­ке о при­род­ним осно­ва­ма 
дру­штве­не ор­га­ни­за­ци­је, док је ра­ци­о­на­ли­зам, окре­нув­ши 
се све­срд­ној ма­те­ма­ти­за­ци­ји на­у­ке, за­сту­пао ме­ха­ни­ци­стич­
ко по­и­ма­ње це­ло­куп­не при­ро­де. Оче­вид­но, при­ро­ду ви­ше 
ни­ко ни­је схва­тао у ње­ној не­по­сред­но­сти, већ је она све пре­
да­ни­је до­жи­вља­ва­на као ре­сурс за за­до­во­ље­ње чо­ве­ко­вих 
по­тре­ба. На тра­гу та­квих иде­ја, ден­ди­ји на­сто­је да си­ро­ву 
при­род­ност по­сре­ду­ју естет­ским по­гле­дом.

На­гла­ша­ва­ње вред­но­сти ле­по­те као сред­ства из­ми­ре­ња су­
ко­бље­них сфе­ра чул­но­сти и ра­зу­ма мо­гло се уо­чи­ти и код 
Кан­та (Kant), Ши­ле­ра (Schil­ler) или Но­ва­ли­са (No­va­lis), а 
ден­ди­зам је раз­вио осо­бе­не и јед­но­стра­не по­сле­ди­це та­квих 
схва­та­ња, ко­је се за­сни­ва­ју на уве­ре­њу да је чул­на при­ли­ка 
ин­ди­ви­дуе не­по­сред­ни из­раз ње­ног ду­ха. Ако сма­тра­мо да 
су­шти­на пре­би­ва у по­ја­ви, он­да нас од уве­ре­ња да вла­сти­
ту лич­ност мо­же­мо да из­ра­зи­мо пу­тем за­у­зи­ма­ња из­ве­сне 
по­зе де­ли са­мо ко­рак, ко­ји пред­у­зи­ма­ју управо ден­ди­ји. Ре­
ла­ти­ви­зам ко­ји они про­мо­ви­шу че­сто до­би­ја ка­ри­ка­ту­рал­не 
обри­се. Кра­јем 19. ве­ка, у на­ме­ри да про­во­ци­ра вик­то­ри­јан­
ски мо­ра­ли­зам, Вајлд (Wil­de) је јет­ко за­па­зио да „они ко­ји 
при­ме­ћу­ју и нај­ма­њу раз­ли­ку из­ме­ђу ду­ше и те­ла, у ства­ри, 
не по­се­ду­ју ни јед­но ни дру­го”.6 Иа­ко не раз­ви­ја ни­ка­кав 
екс­пли­ци­тан те­о­риј­ски став, ден­ди по­ка­зу­је да је у ово уве­
рен та­ко што ис­ти­че сво­ју спо­ља­шњост ка­ко би при­крио ду­
би­ну. На тај на­чин он ан­ти­ци­пи­ра Ни­че­о­ву (Ni­etzsche) те­зу, 
ко­ја на из­ве­стан на­чин обе­ле­жа­ва це­ло­куп­ну мо­дер­ност, да 

6	 Wil­de, O. (1894) Phrases аnd Philosophies for the Use of the Young, 24. May 
2013, http://www.king­kong.de­mon.co­.uk­/gs­r/phrp­hil.htm
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сва­ки ду­бо­ки дух има по­тре­бу за ма­ском, по­што је сва­ка ње­
го­ва реч, де­ло и по­ја­ва увек под­врг­ну­та по­гре­шним ту­ма­
чењима.7 Новове­ков­но ми­шље­ње је по­шло од прет­по­став­
ке да би тре­ба­ло утвр­ди­ти мо­гу­ће ве­зе из­ме­ђу су­бјек­та и 
објек­та, бу­ду­ћи да је пре­ста­ла ве­ра у ну­жност прет­ход­них 
по­ве­зи­ва­ња. Ден­ди­ји су се ста­но­ви­штем рас­це­пље­ног од­но­
са су­бјек­та и објек­та, на­про­сто, по­и­гра­ли, по­ка­зу­ју­ћи то пу­
тем свог по­себ­ног на­чи­на оде­ва­ња. По све­му су­де­ћи, ден­ди 
је, да­кле, јед­на из­ра­зи­то мо­дер­на фи­гу­ра.

Под мо­дер­но­шћу тре­ба раз­у­ме­ти јед­но епо­хал­но од­ре­ђе­
ње ду­ха ко­је је, из­ме­ђу оста­лог, ус­по­ста­ви­ло осо­бен мо­
дел дру­штве­не ор­га­ни­за­ци­је и про­мо­ви­са­ло по­се­бан на­чин 
жи­вље­ња. Уме­сто да се ру­ко­во­ди тра­ди­ци­јом и оби­ча­ји­ма, 
мо­дер­но дру­штво се усред­сре­ди­ло на из­у­мевање вла­сти­тих 
те­ме­ља. По­је­ди­нац се осе­тио сло­бод­ним од раз­ли­чи­тих дру­
штве­них сте­га свој­стве­них ра­ни­јим, ста­бил­ним по­ред­ци­ма, 
али се исто­вре­ме­но су­о­чио са опа­да­њем њи­хо­ве за­штит­не 
функ­ци­је, те се по­сте­пе­но осе­ћао све угро­же­ни­јим од стра­
не дру­гих, све број­ни­јих не­зна­на­ца. Да би по­вра­тио спо­кој, 
мо­де­ран чо­век се по­све­тио осми­шља­ва­њу вла­сти­тог жи­во­та 
– бу­ду­ћи да ви­ше ни­је ве­ро­вао ка­ко жи­вот има не­ки уна­пред 
рас­по­ло­жив сми­сао – и из­град­њи но­вог дру­штве­ног по­рет­ка 
– бу­ду­ћи да је пре­стао да до­жи­вља­ва оба­ве­зност вла­да­ју­ћег 
мо­де­ла дру­штва.

Осло­бо­див­ши се „ста­рих све­ти­ња”, мо­де­ран чо­век се у по­
тра­зи за вред­но­сти­ма све ви­ше окре­тао сва­ко­днев­ном жи­
во­ту. Та­ко је но­во­о­сво­је­ну сло­бо­ду ус­по­ста­вља­ња усло­ва 
до­брог жи­во­та пре­ма вла­сти­тим ме­ри­ли­ма по­чео да прак­ти­
ку­је пре­вас­ход­но на је­дан на­чин – из­бор по­тро­шних до­ба­ра, 
ви­дев­ши у то­ме ва­жно упо­ри­ште сво­је ин­ди­ви­ду­ал­но­сти. 
Ден­ди­ји су то схва­та­ње раз­ви­ли у прав­цу јед­не крај­но­сти, 
из­јед­на­ча­ва­ју­ћи бри­гу за соп­ство са по­све­ће­но­шћу вла­сти­
том из­гле­ду. На­и­ме, ни­ко пре ових са­мо­све­сних мон­ден­ских 
мла­дих љу­ди ни­је по­ми­слио да би кључ­не од­го­во­ре у по­
гле­ду иден­ти­те­та тре­ба­ло по­тра­жи­ти, не у при­кри­ве­ној су­
шти­ни, не­го у оче­вид­ној по­јав­но­сти. Сход­но то­ме, ден­ди­зам 
пред­ста­вља истин­ски ре­во­лу­ци­о­на­ран фе­но­мен по то­ме што 
про­мо­ви­ше но­ви при­ступ из­град­њи иден­ти­те­та по­је­дин­ца, 
ко­ји ота­да под­ра­зу­ме­ва раз­вој ре­пер­то­а­ра зна­ко­ва ве­за­них, 
пре све­га, за оде­ва­ње, др­жа­ње и оп­хо­ђе­ње.

Та­кве про­ме­не мо­гле су узе­ти ма­ха услед то­га што се, то­
ком ви­ше­ве­ков­ног уру­ша­ва­ња тра­ди­ци­о­нал­них вред­но­сти, 
про­ме­ни­ла и ор­га­ни­за­ци­ја сва­ко­днев­ног жи­во­та, на­ро­чи­то 
за­хва­љу­ју­ћи ин­ду­стри­ја­ли­за­ци­ји про­из­вод­ње ма­те­ри­јал­них 

7	 Ни­че, Ф. (1983) С оне стране добра и зла, Бе­о­град: Гра­фос.
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до­ба­ра. Осе­ћа­ју­ћи се по­зва­ним да сло­бод­ном мо­ћи рас­по­
ла­же при­ро­дом, чо­век се уда­ља­вао од тран­сцен­ден­ци­је као 
сто­же­ра жи­вот­ног сми­сла ка тех­нич­ком при­ре­ђи­ва­њу жи­
вот­них усло­ва. Ме­ђу­тим, ка­ко ко­лек­тив­но има­ги­нар­но бу­
де све ма­ње оба­ве­зу­ју­ће, та­ко ће јав­на сфе­ра гу­би­ти на ду­
хов­ној вред­но­сти. До­ду­ше, би­ће ра­зних по­ку­ша­ја да се тај 
де­фи­цит не­ка­ко на­док­на­ди, ме­ђу ко­ји­ма је и онај ко­ји се 
од­но­си на из­бор естет­ски при­влач­них пред­ме­та. Ме­ђу ста­
нов­ни­ци­ма убр­за­но ра­сту­ћих гра­до­ва сла­би­ле су дру­штве­не 
ве­зе и они су јед­ни дру­ге по­че­ли да до­жи­вља­ва­ју као по­тен­
ци­јал­не из­во­ре опа­сно­сти. У та­квим окол­но­сти­ма мо­ра­ла је 
би­ти раз­ви­је­на јед­на по­себ­на ве­шти­на раз­у­ме­ва­ња не­зна­на­
ца на осно­ву њи­хо­ве по­ја­ве. Ме­ђу­тим, при­ро­да одев­них и 
упо­треб­них пред­ме­та је сло­же­на, па и ка­да се ве­ру­је да се 
кроз њих ре­флек­ту­ју ка­рак­тер­не цр­те по­је­дин­ца и од­ре­ђе­ни 
дру­штве­ни од­но­си, то још увек не зна­чи по­сто­ја­ње не­ка­квог 
јед­но­знач­ног кôда, ко­ји би он­да са­мо тре­ба­ло ра­за­зна­ти. Ка­
да је ма­сов­на про­из­вод­ња обез­бе­ди­ла ве­о­ма ра­зно­ли­ка до­
бра, ту­ма­че­ње мо­ти­ва са ко­ји­ма су на­чи­ње­ни не­ки кон­крет­
ни из­бо­ри по­ста­ја­ло је све те­же.

У кон­тек­сту но­ве стра­ти­фи­ка­ци­је дру­штва, мо­рао је би­
ти из­ме­њен и зна­чај оде­ва­ња. На­и­ме, за не­чи­је дру­штве­но 
по­зи­ци­о­ни­ра­ње ви­ше ни­је би­ло зна­чај­но ис­кљу­чи­во ње­
го­во по­ре­кло, не­го и бо­гат­ство, би­ло ма­те­ри­јал­но, у ви­ду 
тр­го­вач­ког, фи­нан­сиј­ског и ин­ду­стриј­ског ка­пи­та­ла, би­ло 
ду­хов­но, у ви­ду обра­зо­ва­ња и ка­ри­је­ре. Ден­ди­ји ће ба­лан­
си­ра­ти по та­на­ној жи­ци ра­за­пе­тој из­ме­ђу по­ја­ве и су­шти­не 
соп­ства, по­ста­вља­ју­ћи се пре­ма по­тре­би раз­у­ме­ва­ња овог 
од­но­са крај­ње иро­нич­но: онај ко не­ма по­ре­кла, мо­же има­ти 
ари­сто­крат­ско др­жа­ње, онај без нов­ца, мо­же се оде­ва­ти као 
бо­га­таш, а онај што ни­је ду­хов­но об­да­рен, мо­же ис­ти­ца­ти 
вред­ност уку­са.

Да је не­ко при­хва­тио но­ве мо­гућ­но­сти из­ра­жа­ва­ња вла­сти­
те лич­но­сти, мо­гло се ла­ко уо­чи­ти већ из на­чи­на на ко­ји се 
он оде­вао. Сто­га не чу­ди што је по­мо­дар­ска скло­ност ка 
но­во­та­ри­ја­ма пред­ста­вља­ла пре­о­вла­ђу­ју­ћи из­бор при­пад­
ни­ка на­ра­ста­ју­ће бу­р­жо­а­зи­је, ко­ји су му при­бе­га­ва­ли ра­ди 
вла­сти­те про­мо­ци­је, по­себ­но ис­ти­чу­ћи сво­ју пред­у­зи­мљи­
вост и са­мо­све­сни дух. У по­тра­зи за ори­ги­нал­но­шћу, ден­
ди­ји при­ме­њу­ју так­ти­ку уз­др­жа­но­сти, па уме­сто по­ма­ме за 
но­ви­на­ма, при­ље­жно раз­ви­ја­ју је­дан стан­да­р­дан ди­ја­па­зон 
естет­ских сред­ста­ва. При­мер ко­ји то илу­стру­је, је­сте да су 
са­вре­ме­ни­ци Џор­џа Бра­ме­ла, тог ро­до­на­чел­ни­ка ден­ди­јев­
ског по­сту­па­ња, без ре­зер­ве др­жа­ли да се у ње­го­вој ма­шни 
огле­да це­ло­куп­на ње­го­ва по­ја­ва. То­ме до­при­но­си и са­зна­ње 
да се овај есте­та обла­чио три пу­та сва­ког да­на, тро­ше­ћи у 
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про­се­ку по три са­та за сва­ку то­а­ле­ту, а да је оста­так вре­ме­на 
го­то­во у це­ло­сти про­во­дио са­ве­ту­ју­ћи се са кро­ја­чем сво­јих 
ка­пу­та или са осо­ба­ма ко­је су се ста­ра­ле о ње­го­вој оде­ћи. 
Ако у оп­се­сив­ној па­жњи ден­ди­ја пре­ма де­ко­ра­тив­ним де­
та­љи­ма бу­де­мо ви­де­ли знак њи­хо­вог идо­ло­по­кло­нич­ког од­
но­са пре­ма сло­бо­ди естет­ског из­бо­ра ви­де­ће­мо да по­ме­ну­та 
при­мед­ба о изједначавању човека и машне ни­је пре­те­ра­на. 
Не­ма­ју­ћи дру­гу функ­ци­ју осим ау­то­ре­фе­рен­ци­је, еле­мен­
ти ден­ди­је­вог пре­ко­мер­ног сти­ла све­до­че о не­па­тво­ре­но­сти 
ње­го­вог естет­ског осе­ћа­ја.8 

Ден­ди је пре­те­ча но­ве ети­ке, у ко­јој лич­ни иден­ти­тет ви­ше 
не по­чи­ва на не­ком уну­тра­шњем ка­рак­тер­ном свој­ству ко­
је је ре­зул­тат кон­крет­них опле­ме­њу­ју­ћих мо­рал­них рад­њи, 
не­го се он за­сни­ва на по­се­ду ма­те­ри­јал­них до­ба­ра и би­ва 
из­ра­жен пу­тем од­ре­ђе­не ма­те­ри­јал­не сли­ке. Уме­сто лич­них 
вр­ли­на као што је сен­зи­бил­ност, спо­соб­ност и мо­рал­ност, 
у ка­пи­та­ли­зму је глав­ним из­во­ром ин­ди­ви­ду­ал­не мо­ћи, 
ути­ца­ја и угле­да у дру­штву по­ста­ло бо­гат­ство. Иа­ко та­кво 
тран­спо­но­ва­ње мо­рал­них вред­но­сти у ма­те­ри­јал­не не­сум­
њи­во пред­ста­вља по­ка­за­тељ де­ка­ден­ци­је јед­ног дру­штва, 
не би­смо сме­ли да за­бо­ра­ви­мо ка­ко оно у исто вре­ме про­
мо­ви­ше но­ву сло­бо­ду са­мо­о­дре­ђи­ва­ња и са­мо­и­зра­жа­ва­ња ­
по­је­дин­ца.

8	 Fin­kel­stein, J. (1991) The Fashioned Self, Cam­brid­ge: Po­lity Press, р. 114.

Илустрација 2 Воштана фигура Џорџа Боа Брамела, из 
колекције: Историјске личности Енглеске, Музеј округа 

Вентура, Калифорнија, САД; Преузето са сајта: http//www.
galleryhistoricalfigures.comFigurefull.phpabvrname=BeauBrummell
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Од свог ја­вља­ња, ден­ди­зам ни­је ни­ко­га оста­вљао рав­но­
ду­шним. Иа­ко је ро­ђен у европ­ским ме­тро­по­ла­ма, Лон­до­
ну и Па­ри­зу, овај ко­смо­по­лит­ски фе­но­мен ни­је мо­гао да се 
утвр­ди без же­сто­ког от­по­ра на­ци­о­нал­них иде­о­ло­ги­ја. Та­ко 
су при­ста­ше ден­ди­зма ви­ђе­не јед­но­став­но као осо­бе ло­шег 
ка­рак­те­ра, ко­је, и по­ред то­га што на­ли­ку­ју џен­тлме­ни­ма, 
уства­ри се бри­ну је­ди­но за свој из­глед. Не­сум­њи­во, осно­ве 
ари­сто­крат­ске не­тр­пе­љи­во­сти пре­ма ден­ди­ји­ма тре­ба по­
тра­жи­ти у на­сто­ја­њи­ма да се очу­ва ста­ри по­ре­дак, чи­је су 
сте­ге већ осет­но по­пу­сти­ле пред но­вим хи­је­ра­р­хи­ја­ма, ме­ђу 
ко­ји­ма је јед­ну – ону ко­ја се ти­че ра­фи­ни­ра­ног естет­ског 
осе­ћа­ја – по­ку­ша­вао да уста­но­ви упра­во ден­ди­зам. Упр­кос 
том ме­ђу­соб­ном ани­мо­зи­те­ту из­ра­слом на раз­ли­чи­тим пре­
фе­рен­ци­ја­ма, пле­ми­ћа и ден­ди­ја ни­је увек би­ло ла­ко раз­
ли­ко­ва­ти, на­ро­чи­то он­да ка­да је џен­тлмен не­го­вао ле­же­ран 
од­нос пре­ма жи­во­ту и ис­ти­цао вла­сти­ту бес­ко­ри­сност у 
прак­тич­ним ства­ри­ма до те ме­ре да би се мо­гло го­во­ри­ти о 
жи­вот­ном сти­лу. По­ја­ва ден­ди­ја ин­ди­рект­но све­до­чи о про­
тив­реч­но­сти стра­те­ги­је џен­тлме­на, ко­ји, на­сто­је­ћи да утвр­
ди по­себ­ност ари­сто­кра­ти­је, ис­ка­зу­је по­тре­бу за дру­ги­ма: 
свој иден­ти­тет он мо­же да оси­гу­ра са­мо от­кло­ном од дру­
гих. Слич­но то­ме, да би се до­ка­зао пред пу­бли­ком, ден­ди 
на­сто­ји да сво­је, есте­ти­зо­ва­не, вр­ли­не пред­ста­ви као при­
род­не. Обо­ји­ца, да­кле, за­сни­ва­ју свој иден­ти­тет на од­но­су 
пре­ма дру­го­ме, па их обо­ји­цу и по­га­ђа по­ме­ну­та оп­ту­жба 
за из­ве­шта­че­ност. Ка­да Рас­кин (Ru­skin) у сво­јој рас­пра­ви О 
вулгарности као вр­хун­ску од­ли­ку џен­тлме­на по­ми­ње „ра­
фи­ни­ра­ност сен­зи­би­ли­те­та”, он га, уства­ри, по­сред­но из­
јед­на­ча­ва са ден­ди­јем. Ден­ди, да­кле, на­сто­ји да де­лу­је као 
ари­сто­кра­та пре­по­до­бљен у есте­ту.9

Ипак, не тре­ба за­бо­ра­ви­ти да ни­је реч тек о су­ко­бу при­пад­
ни­ка раз­ли­чи­тих дру­штве­них кла­са, не­го и о ра­ди­кал­ном 
про­ти­вље­њу ден­ди­ја свим нор­ма­ма, ка­ко тра­ди­ци­о­нал­ним 
та­ко и они­ма ко­је су упра­во та­да би­ле ус­по­ста­вља­не. То ден­
ди­је чи­ни не­по­доб­ним за сва­ко дру­штво и, као по­је­дин­це, 
ну­жно фраг­мен­тар­ним би­ћи­ма, ко­ји ће све на­де по­ло­жи­ти 
на вред­ност есте­ти­зо­ва­них тре­ну­та­ка. Ка­ко про­ме­на ко­ја ни­
ка­да не пре­ста­је не­ма исто­ри­је, не­го се од­ви­ја у про­сто­ру 
веч­не са­да­шњо­сти, она се исто­вре­ме­но су­прот­ста­вља све­му 
тра­ди­ци­о­нал­ном и све­му по­мод­ном, ни­ка­да не пре­ста­ју­ћи 
да бу­де мо­дер­на.

Мно­штво оп­ту­жби ко­је су из­ре­че­не на ра­чун ден­ди­зма по­
те­кле су од оних ко­ји су се про­ти­ви­ли на­пу­шта­њу ста­рог 

9	 Ru­skin, J. (2010) Of Vul­ga­rity, in: E. T. Co­ok and A. Wed­der­burn (eds.) The 
Works of John Ruskin vol. 7, Cam­brid­ge: Cam­brid­ge Uni­ver­sity Press, p. 
353.
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по­рет­ка, али и од оних ко­ји су би­ли при­вр­же­ни схва­та­њу 
исто­ри­је као ли­не­ар­ног на­прет­ка. У том ду­ху, на при­мер, код 
Ха­зли­та (Ha­zlitt) мо­же­мо да на­ђе­мо да „шта год да се до­га­
ђа, увек је он (ден­ди) у пр­вом пла­ну”, док је „све­та ду­жност 
чо­ве­ка пре­тво­ре­на у пред­мет спрд­ње и ого­ва­ра­ња”. Овај же­
сто­ки кри­ти­чар, на­по­слет­ку, спрем­но за­кљу­чу­је ка­ко „Ен­
гле­зи ни­су на­ци­ја дендија”, те да би сва­ко­га ко их убе­ђу­је 
„да сво­ју сла­ву гра­де на гај­тан­ли ка­пу­ти­ма или укра­ша­ва­њу 
бу­р­му­ти­ца, тре­ба­ло рас­те­ра­ти јед­ним гнев­ним ур­ли­ком и 
згње­чи­ти као ска­кав­ца.”10 Оче­вид­но то од­су­ство тра­ди­ци­
о­нал­них иде­а­ла иза­зи­ва­ло је пре­зир и гнев са­вре­ме­ни­ка. У 
иро­нич­ном то­ну, али знат­но ра­до­зна­ли­ји да раз­у­ме ње­го­ву 
по­ја­ву, Кар­лајл (Carlyle) др­жи да је „ден­ди чо­век ко­ји но­си 
оде­ло, чо­век чи­ји се за­нат, зва­ње и би­ће са­др­же у но­ше­њу 
оде­ла… те та­ко, док се дру­ги оде­ва­ју да би жи­ве­ли, он жи­
ви да би се оде­вао”.11 Осим вр­хов­ног бон­то­на, пи­ше Пре­во 
(Pre­vost), ден­ди ни­је до­нео ни­шта но­во, што по­ка­зу­је до ко­је 
ме­ре су про­цве­та­ле та­шти­на и глу­пост.12

Же­ља да рас­ки­не са вла­сти­том епо­хом, али и од­су­ство по­
тре­бе да се за­го­ва­ра не­ка­кво но­во дру­штве­но од­ре­ђе­ње чи­не 
осно­ву ден­ди­јев­ског схва­та­ња дру­штве­не ди­на­ми­ке. Уме­сто 
на по­ре­клу, као што је до та­да би­ло уо­би­ча­је­но, ден­ди свој 
дру­штве­ни по­ло­жај на­сто­ји да за­сну­је на јед­ном ин­ди­ви­ду­
ал­ном ста­њу ду­ха. Ли­шен по­ре­кла, али и пред­у­зет­нич­ког 
мен­та­ли­те­та, ден­ди од­у­да­ра ка­ко од тра­ди­ци­о­нал­них та­ко 
и ње­му са­вре­ме­них нор­ми и све­сно се опре­де­љу­је за оса­
му. Исто­риј­ска по­ја­ва ден­ди­зма до­га­ђа се у тре­нут­ку ка­да се 
де­мо­кра­ти­ја још ни­је са­свим усто­ли­чи­ла, а ари­сто­кра­ти­ја је 
већ би­ла у опа­да­њу. Дух мо­дер­но­сти до­нео је на­кло­ност пре­
ма но­ви­на­ма, ко­ју је умет­нич­ки мо­дер­ни­зам про­ту­ма­чио као 
про­мо­ви­са­ње естет­ског осе­ћа­ња жи­во­та. Кључ­но од­ре­ђе­ње 
ден­ди­зма је­сте скло­ност про­ме­на­ма, и то скло­ност према 
променама ко­ја ни­ка­да не по­су­ста­је, ко­ја због то­га и не при­
зна­је исто­ри­ју, те се од­ви­ја у про­сто­ру веч­не са­да­шњо­сти и 
због то­га ни­ка­да не гу­би на при­влач­но­сти по­модног.

Не­сум­њи­во је да да­нас жи­ви­мо у до­бу ко­је обе­ле­жа­ва ра­
ди­кал­ни ин­ди­ви­ду­а­ли­зам. Сло­бо­да и јед­на­кост су ши­ро­ко 
при­хва­ће­ни као су­штин­ски ви­до­ви сло­бо­де, а ва­же­ње гра­
ђан­ских пра­ва се прет­по­ста­вља. Ме­ђу­тим, ми осе­ћа­мо и јед­
ну на­чел­но по­губ­ну по­сле­ди­цу ова­квог раз­во­ја ства­ри, а то 
је – за­по­ста­вља­ње осе­ћа­ња дру­штве­но­сти. То се до­го­ди­ло 

10	Ха­злит, В. (2013) Шко­ла ден­ди­ја, у: Дендизам, стр. 7.
11	Кар­лајл, Т. (2013) Ден­ди­ја­кал­но те­ло, у: Дендизам, стр. 11.
12	Пре­во, Џ. (2013) Ден­ди­зам у Ен­гле­ској и Фран­цу­ској, у: Дендизам, ­

стр. 107.
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јер је у ме­ђу­вре­ме­ну до­шло до иш­че­за­ва­ња тран­сцен­ден­ци­
је као те­ме­ља вред­но­сти. На­и­ме, дух мо­дер­но­сти је под­рио 
ва­же­ње тра­ди­ци­је, обе­ћа­ва­ју­ћи еман­ци­па­ци­ју, али ни­је ус­
пео да, ис­кљу­чи­вим осла­ња­њем на ра­зум, кон­стру­и­ше но­
ви вид тран­сцен­ден­ци­је ко­ја би има­ла дру­штве­но ва­же­ње. 
Та­ко је осло­бо­ђе­на ин­ди­ви­дуа по­че­ла да блу­ди у сва­ко­дне­
ви­ци, у ко­јој је као је­ди­ни вред­но­сни ре­пер пре­о­ста­ла ро­
ба. „Ку­пи ово да би био оно”, је­сте да­нас оп­ште­при­хва­ће­на 
де­ви­за. Оту­да ни­је те­шко за­кљу­чи­ти ка­ко мо­дер­ност са­др­жи 
јед­ну уну­тра­шњу про­тив­реч­ност: она исто­вре­ме­но ства­ра 
но­ве мо­гућ­но­сти ин­ди­ви­ду­а­ли­за­ци­је, ко­је ни­су при­сут­не у 
тра­ди­ци­о­нал­ним, ру­рал­ним дру­штви­ма и уки­да мо­гућ­ност 
дру­штве­ног по­ве­зи­ва­ња. Пре­ма Зи­ме­ло­вим (Sim­mel) ре­чи­
ма, наш его би­ва обо­га­љен од тре­нут­ка ка­да свет пред­ме­та 
пре­ва­зи­ла­зи моћ су­бјек­та да га усво­ји.13

У сво­јој скло­но­сти ка ви­ше­знач­но­сти­ма, ден­ди­зам је до­вео 
у пи­та­ње и тра­ди­ци­о­нал­но по­и­ма­ње му­шког иден­ти­те­та, бу­
ду­ћи да до­са­да ко­јом оди­ше ден­ди­јев­ска по­ја­ва са­др­жи све 
симп­то­ме жен­ске по­ме­те­но­сти.14 На­и­ме, по­што је фе­ти­ши­
стич­ки на­стро­јен, ден­ди не пре­же од то­га да отво­ре­но по­
ка­же да је „мен­тал­но” нео­пре­де­љен у по­гле­ду сво­је род­не 
при­пад­но­сти. Осим то­га, ден­ди­зам је у из­ве­сном сми­слу ан­
ти­ци­пи­рао Фрој­до­во (Freud) ста­но­ви­ште о по­ре­клу оде­ва­ња 
код љу­ди, ко­ји је сма­трао да је оби­чај но­ше­ња оде­ће на­стао 
је услед по­тре­бе же­не да при­кри­је свој „пол­ни не­до­ста­так” 
и же­ље му­шка­ра­ца да кроз тај чин при­кри­ва­ња утвр­ди род­
ну раз­ли­ку и ус­по­ста­ви кул­тур­ну хи­је­рар­хи­ју. Ме­ђу­тим, 
ден­ди­ји слу­те да је му­шка­рац тај ко­ји је „ка­стри­ран” у по­
гле­ду свог род­ног соп­ства и сто­га они ни­ка­да ни­су из­ри­чи­ти 
по пи­та­њу свог сек­су­ал­ног опре­де­ље­ња, не­го сво­ју лич­ност 
пред­ста­вља­ју на­из­ме­нич­но као „на­гла­ше­но му­шку” и „уне­
ко­ли­ко жен­ску”: они не бри­шу тра­го­ве му­шко­сти ка­ко би 
усво­ји­ли цр­те жен­стве­но­сти, не­го пу­тем свог естет­ског пре­
га­ла­штва у „из­ве­сном сми­слу” по­ста­ју же­не, а да при то­ме 
ипак не пре­ста­ју да бу­ду му­шкар­ци.

Сек­су­ал­ност је са­мо јед­но од мно­гих по­ља на ко­јем ден­ди­
ји ис­ка­зу­ју сво­је про­ти­вље­ње вла­да­ју­ћим кул­тур­ним схва­
та­њи­ма. Ме­ђу­тим, ден­ди­јев­ска по­ја­ва је схва­та­на као жен­
стве­на из пот­пу­но дру­гих раз­ло­га не­го што ће то ка­сни­је 
би­ти слу­чај, от­ка­да се по­ка­зи­ва­ње естет­ске бри­ге сма­тра 
из­ра­зом жен­стве­но­сти. На­и­ме, еро­ти­зам ден­ди­ја је по­ти­цао 

13	Sim­mel, G. (1971) Fas­hion, in: D. N. Le­vi­ne (ed.), Ge­org Sim­mel on In­di­vi­
du­a­lity and So­cial Forms, Chi­ca­go IL: Uni­ver­sity of Chi­ca­go Press, p. 462.

14	Ta­ci­um, Da­vid: Le Dandysme et la crise de l’identité masculine à la fin du 
XIXe siècle : Huysmans, Pater, Dossi, 24.03.2011, http://www.the­ses.umon­
treal.ca/the­ses/pi­lo­te/ta­ci­um/the­se.html
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из раз­ли­чи­тих из­во­ра од до­та­да пре­о­вла­ђу­ју­ћег ки­цо­шког 
оде­ва­ња, ко­је је го­то­во увек би­ло пра­ће­но пре­ко­мер­ном упо­
тре­бом пар­фе­ма и шмин­ке. Да­нас мо­же­мо да ка­же­мо да је  
са ден­ди­јем му­жев­ност за­до­би­ла је­дан те­мељ­но дру­га­чи­ји 
из­раз: еле­гант­ну јед­но­став­ност. Али, пре­ма та­да вла­да­ју­
ћем схва­та­њу, еле­ган­ци­ја ден­ди­ја је сма­тра­на не­до­вољ­но 
рас­ко­шном и сто­га је чи­та­ва њи­хо­ва по­ја­ва са­вре­ме­ни­ци­ма 
де­ло­ва­ла – жен­стве­но! Ме­ђу­тим, упра­во ин­си­сти­ра­њем на 
над­моћ­но­сти сво­га уку­са, ден­ди је мо­гао да по­слу­жи као 
узор но­вог об­ли­ко­ва­ња лич­но­сти, па је ње­го­во из­ме­шта­ње 
схва­та­ња сек­су­ал­но­сти, у ства­ри, по­сле­ди­ца ши­рег на­сто­
ја­ња да се уте­ме­љи ори­ги­нал­но схва­та­ње вред­но­сти. Ка­да 
се не­ко не угле­да на дру­ге му­шкар­це, а ра­ди­кал­но на­сто­ји 
да бу­де осо­бен, ба­рем у из­ве­сној ме­ри, ње­го­ва пси­хо­ло­ги­ја 
мо­ра на­ли­ко­ва­ти жен­ској. Ден­ди, као есте­та ко­ји са же­на­ма 
де­ли пре­о­ку­па­ци­је сво­јим из­гле­дом, иза­зи­ва сум­њи­ча­вост у 
по­гле­ду свог сек­су­ал­ног иден­ти­те­та. Не­ја­сно­сти сек­су­ал­не 
ори­јен­та­ци­је ден­ди­ја до­при­но­си чи­ње­ни­ца да му­шке осо­бе 
хо­мо­сек­су­ал­ног опре­де­ље­ња та­ко­ђе ис­по­ља­ва­ју ве­ћу бри­
гу за вла­сти­ти из­глед, не­го ве­ћи­на му­шке хе­те­ро­сек­су­ал­не 
по­пу­ла­ци­је. Ако то­ме до­да­мо да је је­дан број оних ко­ји се 
из­да­ју за ден­ди­је и сам хо­мо­сек­су­ал­но ори­јен­ти­сан, по­и­сто­
ве­ћи­ва­ње по­ста­је још лак­ше, иа­ко не ма­ње по­гре­шно.

Ден­ди­јев­ско про­тив­реч­но ре­зо­но­ва­ње и по­сту­па­ње го­во­ри 
о то­ме да је у пи­та­њу не­срећ­на, али хра­бра ин­ди­ви­дуа, ко­
ја се не устру­ча­ва од заступања оче­вид­но кон­тра­дик­тор­них 
ста­во­ва, као што су од­би­ја­ње да се мо­да пра­ти, али не и да 
се она дик­ти­ра, или да се исто­вре­ме­но иза­зи­ва­ју и ди­вље­
ње и пре­зи­р. Оту­да не би тре­ба­ло да нас за­чу­ди при­мед­ба 
да ис­ход ту­ма­че­ња ден­ди­зма за­ви­си од пер­спек­ти­ве ту­ма­ча. 
На­и­ме, са­мо као иро­нич­на фи­гу­ра, ден­ди мо­же да бу­де схва­
ћен и као ап­сур­дан и као ра­фи­ни­ран. Би­ва­ју­ћи исто­вре­ме­но 
екс­цен­трич­ни аут­сај­дер и при­пад­ник ели­те, ден­ди иза­зи­ва 
дру­штве­ни по­ре­дак исто­вре­ме­но оте­ло­тво­ру­ју­ћи ње­го­во 
нај­ви­ше ме­ри­ло до­брог уку­са.

Да би се раз­у­ме­ла спе­ци­фич­ност кул­тур­ног ути­ца­ја ден­ди­
зма ва­ља раз­мо­три­ти ње­гов исто­риј­ски ток. Пре све­га, по­
ста­вља се пи­та­ње да ли је Џорџ Бра­мел (Ge­or­ge Brum­mell) 
био ти­пи­чан пред­став­ник ден­ди­зма или је тај тре­зве­ни, му­
ши­ча­ви, не­жни, бла­зи­ра­ни, не­по­сто­ја­ни, мон­ден­ски ми­зан­
троп био тек не­по­но­вљи­ви иде­ал, узор ко­ји су мно­ги по­дра­
жа­ва­ли не на­да­ју­ћи се да ће га уи­сти­ну ика­да до­сти­ћи? Ка­ко 
су се за ден­ди­је, осим Бра­ме­ла, из­да­ва­ли и Лорд Бај­рон (Lord 
Byron), Гроф Д’Ор­сеј (Com­te d’Or­say), па и Бар­би Д’Ор­ви­ји 
(Bar­be D’Ore­vi­li), Шарл Бо­длер (Char­les Ba­u­de­la­i­re), Оскар 
Вајлд и чи­тав низ дру­гих зна­чај­них кул­тур­них по­сле­ни­ка, 
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ов­де се на­ме­ће пи­та­ње: Да ли је, уз сву раз­ли­чи­тост ме­ђу 
њи­ма, под овим пој­мом уоп­ште мо­гу­ће под­ра­зу­ме­ва­ти не­ки 
ста­би­лан озна­чи­тељ?15 Од­го­вор би­смо мо­гли да по­тражи­мо 
у ге­не­а­ло­ги­ји ове по­ја­ве.

У по­гле­ду исто­риј­ског тре­нут­ка ја­вља­ња ден­ди­зма не­ма ни­
ка­квих не­до­у­ми­ца, по­што је ја­сно да је реч о кра­ју 18. века 
и про­сто­ру Ен­гле­ске, чи­је ста­нов­ни­ке од­ли­ку­је по­себ­на вр­
ста та­шти­не, ко­ја је „уси­дре­на све до ср­ца ку­вар­ских по­
моћ­ни­ка”.16 Да­кле, тре­ба има­ти на уму да је реч о осо­бе­ном 
острв­ском фе­но­ме­ну, ко­ји је, до­ду­ше, на­кон што је ижи­вео 
нај­бо­ље ен­гле­ске да­не, у че­твр­тој де­це­ни­ји 19. ве­ка, по­стао 
по­пу­ла­ран у Фран­цу­ској. Ден­ди је у Ен­гле­ској био на­след­
ник оних ко­ји су се у 18. ве­ку на­зи­ва­ли beau или buck, а у 
Фран­цу­ској он је на­сле­дио по­мо­да­ра, ги­зде­ли­на, раз­врат­ни­
ка и мон­де­на.17

По­вод но­вом при­сту­пу оде­ва­њу би­ла је но­во­у­ста­но­вље­на 
на­ви­ка чла­но­ва ен­гле­ског пар­ла­мен­та ко­ји су, по­што су жи­
ве­ли у уну­тра­шњо­сти зе­мље, на сед­ни­це мо­ра­ли да сти­жу 
ја­шу­ћи. Да не би мо­ра­ли да из­најм­љу­ју ску­пе ста­но­ве по 
Лон­до­ну, у ко­ји­ма би мо­гли да пре­дах­ну по­сле пу­та и да се 
пре­о­де­ну, они су по­че­ли да пре­ра­ђу­ју сво­ју оде­ћу ка­ко би 
до­би­ла на прак­тич­но­сти али не и из­гу­би­ла на до­сто­јан­ству. 
Та­ко су се опре­де­ли­ли за јед­но­ста­ван крој, ску­пе ма­те­ри­ја­
ле и бри­жљи­ву из­ра­ду. С вре­ме­ном ће тај при­ступ по­ста­ти 
ши­ро­ко при­хва­ћен, а вр­ху­нац ће до­сти­ћи у вре­ме вла­да­ви­
не Џор­џа V (1811-1820). У раз­ли­чи­тим ви­до­ви­ма, он ће се 
ис­по­ља­ва­ти све до кра­ја 19. ве­ка, и то не са­мо у Ен­гле­ској 
не­го и у Фран­цу­ској, на­ро­чи­то у то­ку крат­ког пе­ри­о­да из­ме­
ђу 1837. и 1845. го­ди­не, ка­да су умет­ни­ци, на­ро­чи­то књи­
жев­ни­ци, за­да­так пре­но­ше­ња пра­ви­ла умет­но­сти у жи­вот 
осе­ћа­ли као уну­тра­шњи по­рив. На­и­ме, у при­по­ве­да­чу су 
се ре­ла­тив­но ла­ко об­је­ди­ни­ли дру­штве­ни мо­дел Бра­ме­ла и 
ро­ман­ти­чар­ски афи­ни­те­ти Бај­ро­на, али се фи­гу­ра ден­ди­ја 
до­во­ди у не­по­сред­ну ве­зу са по­е­том, и то све до да­нас, пре 
све­га, због Бо­дле­ра, ко­ји је сла­вио ден­ди­зам кроз сво­је на­пи­
се, а и сам се сма­трао ден­ди­јем. За­хва­љу­ју­ћи по­пу­лар­но­сти 
ден­ди­зма, ен­гле­ски про­вин­ци­јал­ни ко­стим био је ши­ро­ко 
при­хва­ћен у Фран­цу­ској, ка­ко од стра­не но­вих ре­пу­бли­ка­
на­ца, та­ко и од не­за­до­вољ­них ари­сто­кра­та.

Крат­ко­ћа тра­ја­ња ове по­ја­ве – две де­це­ни­је у Ен­гле­ској и не­
пу­на јед­на у Фран­цу­ској – мо­гла би нас на­ве­сти на по­ми­сао 

15	Nat­ta, M. C. (1991) La grandeur sans convictions. Essai sur le dandysme, 
Pa­ris: Éd. du Félin, р. 13.

16	Д’Ор­ви­ји, Б. нав. де­ло, стр. 30-31.
17	Пре­во, Џ, нав. де­ло, стр. 107.
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да је пре реч о не­ком бе­зна­чај­ном по­мо­дар­ству, не­го о јед­
ном осо­бе­ном ин­те­лек­ту­ал­ном по­кре­ту, ка­квим су га не­ки 
огла­ша­ва­ли. Ме­ђу­тим, по­што ће овај фе­но­мен по­но­во ожи­
ве­ти у де­це­ни­ја­ма ко­је су усле­ди­ле и по­што ће има­ти мно­го­
број­не из­дан­ке и то­ком на­ред­ног ве­ка, чи­ни се да је уи­сти­
ну био ин­спи­ра­ти­ван. Кул­тур­на раз­ме­на из­ме­ђу Ен­гле­ске и 
Фран­цу­ске од­и­гра­ла је кључ­ну уло­гу у усто­ли­че­њу фи­гу­ре 
ден­ди­ја, ко­ја је, и по­ред крат­ко­ће пе­ри­о­да сво­је по­пу­лар­но­
сти, ус­пе­ла да бу­де из­ра­зи­то ин­те­лек­ту­ал­но под­сти­цај­на.

Ако би­смо же­ле­ли да украт­ко опи­ше­мо исто­ри­јат ден­ди­зма, 
он­да би­смо мо­ра­ли да по­ме­не­мо: пр­во, дру­штве­ни и одев­ни 
ен­гле­ски ден­ди­зам дру­ге де­це­ни­је 19. ве­ка Џор­џа Бра­ме­ла 
и гро­фа Д’Ор­се­ја, по­том, фран­цу­ски ин­те­лек­ту­ал­ни и књи­
жев­ни ден­ди­зам сре­ди­не 19. ве­ка Бар­бе Д’Оре­ви­ли­ја, Шар­ла 
Бо­дле­ра, Те­о­фи­ла Го­ти­јеа (Téop­hi­le Ga­u­ti­er) и, не­што ка­сни­
је, Жо­ри­са-Кар­ла Уи­сман­са (Jo­ris-Karl Huysmans), те, ко­нач­
но, ден­ди­јев­ски есте­ти­зам по­след­ње две де­це­ни­је 19. ве­ка 
Оска­ра Вајл­да, Ар­ту­ра Си­мон­са (Art­hur Symons) и Мак­са 
Бир­бо­ма (Max Be­er­bohm). Ако па­жљи­во раз­мо­три­мо, ви­де­
ће­мо да ове из­ра­зи­те ин­ди­ви­дуе из раз­ли­чи­тих епо­ха ује­ди­
њу­је не са­мо за­јед­нич­ки иде­ал, не­го и је­дан ис­тан­чан осе­ћај 
за ле­по. Оскар Вајлд је, на при­мер, га­јио на­кло­ност пре­ма 
упо­треб­ним пред­ме­ти­ма по­кре­та Arts & Crafts и уљи­ма ста­
рих мај­сто­ра, али ни­су му би­ле стра­не ни ја­пан­ске естам­пе 
ни­ти пр­ве штам­па­не књи­ге, еги­пат­ски и грч­ки ан­ти­кви­те­ти, 
па чак ни про­сти­је дра­го­це­но­сти као што су рет­ке шкољ­ке 
или ми­не­ра­ли, што је ла­ко об­ја­сни­ти јед­ном ње­го­вом при­
мед­бом ка­ко „све што је ле­по при­па­да ис­тој епо­хи”.18 Би­ти 
на­о­чит, оде­ну­ти се с уку­сом, оп­хо­ди­ти се с так­том и про­ми­
шље­но­шћу, прак­ти­ко­ва­ти естет­ске ри­ту­а­ле, окру­жи­ва­ти се 
ле­пим пред­ме­ти­ма тре­ба­ло би, пре­ма оче­ки­ва­њи­ма ден­ди­ја, 
да бу­де до­вољ­но да се жи­вот у це­ли­ни учи­ни ле­пим, а вла­
сти­та лич­ност на­чи­ни умет­нич­ким де­лом.

Одевање и сопство:  
личност као уметничко дело

Да­нас се ве­ру­је да фи­зич­ка по­ја­ва има од­лу­чу­ју­ћи зна­чај за 
суд­би­ну по­је­дин­ца, јер се др­жи да се на осно­ву не­чи­је фи­зи­
о­но­ми­је и ста­са мо­же за­кљу­чи­ти не­што ва­жно о ње­го­вом ка­
рак­те­ру. Иа­ко су љу­ди од­у­век до­не­кле ма­ри­ли за свој из­глед, 
они су тек од ре­не­сан­се по­че­ли да по­ка­зу­ју пре­да­ну бри­гу 
за улеп­ша­ва­ње вла­сти­те по­ја­ве и да раз­ра­ђу­ју кôдо­ве ле­пог 

18	Cal­lo­way, S. Wil­de and the Dandyism of the Sen­ses, in: The Cambridge 
Companion to Oscar Wildе, ed. Raby, P. (1997), Cam­brid­ge: Cam­brid­ge Uni­
ver­sity Press, р. 39.
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по­на­ша­ња. Од тог до­ба, ве­шти­на уре­ђи­ва­ња соп­стве­ног из­
гле­да игра­ће ва­жну уло­гу у про­це­су не­чи­јег за­у­зи­ма­ња по­
ло­жа­ја у дру­штву. С вре­ме­ном, репертоару је при­дру­же­на и 
по­за, као ва­жно сред­ство при­кри­ва­ња те­ле­сних ма­на и ис­
ти­ца­ња вр­ли­на, али и дис­крет­не, не­вер­бал­не ко­му­ни­ка­ци­је.

Та­ко је спо­ља­шњо­сти ин­ди­ви­дуе при­да­ван све ве­ћи зна­чај, 
али се ни­ка­да ни­је уста­лио не­ки уни­вер­зал­ни кôд ко­јим би 
не­дво­сми­сле­но мо­гло да се об­ја­сни зна­че­ње одев­них пред­
ме­та и ко­зме­тич­ких ин­тер­вен­ци­ја, бу­ду­ћи да је кон­кре­тан 
кул­тур­ни кон­текст у том по­гле­ду увек имао пре­суд­ну уло­гу. 
Ипак, то уве­ре­ње не са­мо што се за­др­жа­ло до на­ших да­
на, не­го се у ви­со­ко ин­ду­стри­ја­ли­зо­ва­ним дру­штви­ма чак 
учвр­сти­ло јед­но ра­ди­кал­но оче­ки­ва­ње у по­гле­ду мо­гућ­
но­сти пре­во­ђе­ња це­ло­куп­но­сти ин­ди­ви­ду­ал­них по­тре­ба 
и же­ља у ма­те­ри­јал­ни об­лик.19 Нај­ве­ће те­шко­ће ту­ма­че­њу 
лич­но­сти при то­ме је ства­ра­ло, не сла­бо по­зна­ва­ње кон­вен­
ци­ја из­ра­жа­ва­ња лич­но­сти кроз ма­те­ри­јал­не зна­ко­ве, не­го, 
упра­во су­прот­но, скло­ност не­кри­тич­ког осла­ња­ња на та­кве ­
кон­вен­ци­је.

Ма­те­ри­ја­ли­стич­ка ори­јен­та­ци­ја на­ше ци­ви­ли­за­ци­је и на­ста­
нак дру­штва ко­је је су­штин­ски од­ре­ђе­но пре­ко ак­тив­но­сти 
по­тро­шње ство­ри­ли су на­ви­ку да се чак и вла­сти­то те­ло по­
сма­тра као про­из­вод, од­но­сно као ро­ба. Сто­га је об­ли­ко­ва­ње 
и уре­ђи­ва­ње те­ла по­ста­ло на­чин да ин­ди­ви­дуа пред­ста­ви се­
бе, или ба­рем сво­је ви­ђе­ње се­бе, дру­ги­ма. Ме­ђу­тим, по­што 
се ту­ма­че­ње лич­но­сти пре­ма ње­ној фи­зи­о­но­ми­ји, др­жа­њу и 
оде­ва­њу не за­сни­ва на јед­но­знач­ним по­ка­за­те­љи­ма, упо­ре­до 
са уве­ре­њем о ва­жно­сти спо­ља­шњих зна­ко­ва за раз­у­ме­ва­ње 
не­чи­јег ка­рак­те­ра при­хва­ће­но је и су­прот­но уве­ре­ње да је 
по­вр­ши­на об­ма­њу­ју­ћа и да је исти­на о лич­но­сти, уства­ри, 
скри­ве­на иза ње­не по­ја­ве. Чи­тав про­блем мо­гао би да се све­
де на сло­бод­ну ва­ри­ја­ци­ју чу­ве­не ла­тин­ске по­сло­ви­це ко­ја 
би гла­си­ла: оде­ло, мо­жда, не чи­ни чо­ве­ка, али оно пре­суд­но 
ути­че на ње­гов из­глед, па и то је­ди­но уз услов да не за­бо­ра­
ви­мо ка­ко се од из­гле­да исто­вре­ме­но, па­ра­док­сал­но, оче­ку­је 
и да ода не­чи­ји ка­рак­тер и да га при­кри­је.20

По­мо­ћу оде­ће у исто вре­ме од­ре­ђу­је­мо и скри­ва­мо те­ло, 
јер свој фи­зич­ки об­лик за­о­де­ва­мо ма­ском озна­ча­ва­ју­ћег ма­
те­ри­ја­ла. Та­ко се из­ме­ђу но­си­о­ца оде­ће и по­сма­тра­ча оба­
вља јед­на раз­ме­на на ни­воу „по­ет­ског пред­ме­та”, бу­ду­ћи да 
иден­ти­тет „оде­ве­но­га”, уства­ри, из­ра­ста из про­це­са фик­си­
ра­ња зна­ко­ва ка­рак­те­ра и дво­сми­сле­ног по­и­гра­ва­ња њи­ма. 

19	Fin­kel­stein, J. нав. де­ло, р. 4.
20	Hol­lan­der, А. (1978) Seeing Through Clothes, Ber­ke­ley/Los­ An­ge­les: Uni­

ver­sity of Ca­li­for­nia Press, р. xv
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У не­ста­бил­ном од­но­су из­ме­ђу зна­ко­ва одев­них пред­ме­та и 
на­зна­ка пси­хо­ло­шких од­но­са ко­ји их пра­те, ма­те­ри­ја­ли­зу­ју 
се осо­бе­но­сти ја­ства, ка­ко би оно по­ста­ло уоч­љи­во од стра­
не дру­гих и ти­ме до кра­ја кон­сти­ту­и­са­но.21 

Из ово­га се ви­ди ка­ко сло­бо­да из­бо­ра оде­ће обе­ћа­ва сло­бо­
ду са­мо­о­дре­ђе­ња, јер те­ло, као чи­ста чул­ност, не­ма го­то­во 
ни­ка­квог сми­сла, па тек оде­ћа обез­бе­ђу­је кључ­ни пре­лаз – 
од чул­но­сти до зна­че­ња. На­рав­но, не тре­ба за­бо­ра­ви­ти да 
из­ве­сна зна­че­ња „ис­по­ру­чу­је” са­мо те­ло на осно­ву од­ре­ђе­
ња ко­ја већ по­се­ду­је, као што су бо­ја ко­же, стас, ана­том­ске 
и род­не ка­рак­те­ри­сти­ке, ге­сти­ку­ла­ци­ја и по­за. Ме­ђу­тим, 
тек оде­ва­ње за­сни­ва бо­га­те мо­гућ­но­сти ствар­ног пре­ла­за 
од ап­стракт­ног до кон­крет­ног те­ла. Оде­ћа пру­жа осно­ву за 
по­себ­ност су­бјек­та: она са­ма за­сни­ва јед­ну вр­сту ко­му­ни­
ка­ци­је – пу­тем по­себ­ног на­чи­на оде­ва­ња, али пре то­га она 
омо­гу­ћа­ва ко­му­ни­ка­ци­ју као та­кву – јер је са­мо оде­ве­но те­ло 
осно­ва су­бјек­тив­но­сти. Ко­му­ни­ка­ци­ја из­ме­ђу на­гих осо­ба 
ни­је мо­гу­ћа, бу­ду­ћи да оде­ћа слу­жи као сред­ство обез­бе­ђе­
ња чо­ве­ко­вог до­сто­јан­ства, а, осим то­га, на­ше соп­ство ни­
је ни рас­по­зна­тљи­во без ње, по­што оде­ћа пру­жа мо­гућ­ност 
пре­по­зна­ва­ња на­шег иден­ти­те­та од стра­не дру­гих.

Ме­ђу­тим, кљу­чан про­блем ту­ма­че­ња пред­сто­ји у сва­ком 
по­је­ди­нач­ном слу­ча­ју. Од Пла­то­на на­о­ва­мо исти­ни­тим и 
ствар­ним не сма­тра се оно што је уоч­љи­во на штр­че­ћој по­
вр­ши­ни би­ћа, већ ње­го­ва скри­ве­на и не­ви­дљи­ва су­шти­на. 
Та­ко, иа­ко се оде­ћа сма­тра ва­жним пу­то­ка­зом за ту­ма­че­ње 
не­чи­јег иден­ти­те­та, са­вре­ме­на скло­ност пре­ма до­де­љи­ва­њу 
пр­во­ра­зред­ног зна­ча­ја по­ја­ви у од­но­су на су­шти­ну под­ра­
зу­ме­ва све ри­зи­ке ко­је ту­ма­че­њу по­ста­вља­ју су­бјек­ти­ви­зам 
и ира­ци­о­на­ли­зам. Раз­лог то­ме ле­жи у чи­ње­ни­ци да не­што 
пот­пу­но син­гу­лар­но – као што је лич­ност – на кра­ју не мо­
же би­ти дру­штве­но при­хва­ће­но, па чак ни схва­ће­но. Ако 
има­мо на уму ди­на­ми­ку ове про­тив­реч­но­сти, по­ста­је ја­сно 
да оде­ћа и на­чин на ко­ји се она но­си мо­гу по­слу­жи­ти као 
ва­жне на­зна­ке не­чи­јег ка­рак­те­ра, али ми, на­сто­је­ћи да тај 
ка­рак­тер раз­у­ме­мо, не би­смо сме­ли да се огра­ни­чи­мо са­мо 
на ове еле­мен­те, ина­че ће­мо ства­ри под­вр­ћи нео­прав­да­ном 
по­јед­но­ста­вље­њу.

Ден­ди­ји су по­ка­за­ли да од­лич­но раз­у­ме­ју упра­во ову ди­на­
ми­ку, иа­ко су та­ко­ђе да­ли по­во­да да бу­ду оп­ту­же­ни за ре­
дук­ци­о­ни­зам. На­и­ме, они су сла­ви­ли ва­жност оде­ва­ња исто­
вре­ме­но од­ри­чу­ћи ва­жност са­мој оде­ћи и ис­ти­чу­ћи зна­чај 
на­чи­на ње­ног но­ше­ња и ту­ма­че­ња. Они су ре­ла­ти­ви­зо­ва­ли 

21	Bart­hes, R. (1990) The Fashion System, Ber­ke­ley/L.A.: Uni­ver­sity of Ca­li­
for­nia, 1990, рр. 236-255.
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зна­чај ма­те­ри­јал­но фик­си­ра­них еле­ме­на­та зна­че­ња (оде­ће) 
у ко­рист про­мен­љи­вих еле­ме­на­та (пси­хо­ло­ги­је), јер су би­ли 
уве­ре­ни да ће на тај на­чин, уме­сто ро­бо­ва­ња по­мо­дар­ству, 
мо­ћи да се окре­ну сло­бод­ној из­град­њи соп­ства. Ме­ђу­тим, 
по­што по­ку­шај да се лич­ност у це­ли­ни за­сну­је на оде­ћи и 
др­жа­њу по­чи­ва на крх­ким осно­ва­ма, ва­ља­ло би се за­пи­та­
ти от­ку­да по­ти­че иде­ја да би вред­ност ин­ди­ви­ду­ал­но­сти 
мо­гла да се на­ђе упо­ри­ште ис­кљу­чи­во у из­ве­сним ње­ним 
материјал­ним на­зна­ка­ма.

Мо­дер­но до­ба је од­ба­ци­ло тра­ди­ци­о­нал­не вред­но­сти ка­ко 
би из­на­шло ну­жне, ум­ске осно­ве сва­ке вред­но­сти, па и мо­
ра­ла. Ме­ђу­тим, та на­сто­ја­ња до да­нас ни­су да­ла за­до­во­ља­
ва­ју­ћи ре­зул­тат, пре све­га, из раз­ло­га што по­сто­ји на­чел­ни 
про­блем са дру­штве­ним ва­же­њем те­о­риј­ских уви­да. Јед­но­
став­но, оно што се умом да ра­све­тли­ти не би­ва не­по­сред­но 
при­хва­ће­но у све­ту жи­во­та. Мо­же се ре­ћи да је и ден­ди­зам 
ни­као из јед­не оп­ште но­стал­ги­је за мо­ра­лом, по­што­ва­ње чи­
јих нор­ми је по­сте­пе­но гу­би­ло на сна­зи, па чак и пре­ста­
ло да се до­жи­вља­ва као оба­ве­зу­ју­ће. По­пут обеш­ча­шће­ног 
ари­сто­кра­те, ден­ди на­сто­ји да де­фи­цит мо­рал­них вред­но­сти 
на­до­ме­сти не­го­ва­њем естет­ских вред­но­сти, не би ли не­ка­ко 
по­вра­тио из­гу­бље­ну сла­ву. Он хо­ће да естет­ске вред­но­сти 
про­ту­ма­чи као мо­рал­не и да по­ста­не мо­рал­ни узор та­ко што 
ће са­мог се­бе пре­тво­ри­ти у умет­нич­ко де­ло.22

Са­да су све прет­по­став­ке за ко­ре­ни­ту из­ме­ну по­и­ма­ња оде­
ва­ња би­ле на бро­ју. На при­мер, по­ста­ло је мо­гу­ће пре­ко 
оде­ће из­ра­зи­ти сво­ју не­за­ин­те­ре­со­ва­ност за по­ли­тич­ка зби­
ва­ња, што је би­ло по­себ­но дра­го­це­но у Ен­гле­ској, у ко­јој 
је дру­штво, за­хва­ће­но ви­хо­ром ин­ду­стри­ја­ли­за­ци­је, би­ло у 
озбиљ­ном пре­ви­ра­њу. Ка­ко је суд­би­на по­је­дин­ца че­сто за­
ви­си­ла од ње­го­вог по­ли­тич­ког опре­де­ље­ња, онај ко је био 
уз­др­жан у са­оп­шта­ва­њу сво­јих по­ли­тич­ких ста­во­ва осе­ћао 
се без­бед­ни­је. С дру­ге стра­не, ва­жност не­чи­јег по­ре­кла за 
ње­гов по­ло­жај у дру­штву са­да је до­би­ла кон­ку­рен­ци­ју у бо­
гат­ству. Ден­ди­ји на­сто­је да ове су­прот­но­сти из­ми­ре: чо­век 
без по­ре­кла мо­же за­у­зе­ти по­зу ари­сто­кра­те, без ве­ли­ке имо­
ви­не, мо­же се лук­су­зно оде­ва­ти, без на­ро­чи­тог обра­зо­ва­ња, 
мо­же не­по­ко­ле­бљи­во ис­ти­ца­ти свој суд уку­са.

Ден­ди­зам је на­ро­чи­то схва­та­ње естет­ских вред­но­сти у окви­
ру ко­јег је пред­мет естет­ске бри­ге исто­вре­ме­но и њен су­бје­
кат. Као што ће се у умет­но­сти раз­ви­ти лар­пур­лар­ти­стич­
ко схва­та­ње, као што ће у обла­сти об­ли­ко­ва­ња упо­треб­них 
пред­ме­та од­не­ти пре­ва­гу Естетски покрет, та­ко је на по­љу 
ин­ди­ви­ду­ал­ног вла­да­ња пре њих узео ма­ха ден­ди­зам. Бор­ба 

22	Ка­ми, А. (1976) Побуњени човјек, За­греб: Зо­ра/ГЗ­Х, стр. 57.
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за ау­то­но­ми­ју умет­но­сти окон­ча­на је од­ри­ца­њем сва­ке ње­не 
функ­ци­је из­у­зев естет­ске, али је це­на ко­ју је умет­ност због 
то­га мо­ра­ла да пла­ти би­ла при­лич­но ви­со­ка и огле­да се у 
оба­ве­зи ње­не тр­жи­шне про­це­не. Осло­ба­ђа­ње умет­но­сти од 
раз­ли­чи­тих уло­га – про­мо­ци­је ве­ре или мо­рал­ног са­ве­то­дав­
ства, гло­ри­фи­ка­ци­је вла­сти или иде­а­ли­за­ци­је дру­штве­ног 
по­рет­ка – од­ви­ја­ло се пу­тем ње­ног сти­ца­ња роб­ног ста­ту­са. 
Та­ко је на­сту­пи­ло при­бли­жа­ва­ње пој­мо­ва лепог и корисног, 
о ко­јем ће по­нај­ви­ше све­до­чи­ти есте­ти­за­ци­ја све­та ма­те­ри­
јал­не про­из­вод­ње. Ден­ди и у овом по­гле­ду има дво­стру­ку 
уло­гу: он упо­тре­бља­ва естет­ска сред­ства, ко­ја при­па­да­ју ре­
ду ле­пе ро­бе, ка­ко би сла­вио ма­те­ри­јал­ну ле­по­ту као та­кву, 
па и сред­ства роб­не про­из­вод­ње као из­во­ра нај­ве­ћег њи­хо­
вог де­ла.  Да­кле, он по­ку­ша­ва да кре­и­ра соп­ство естет­ским 
сред­стви­ма. Ле­по­та по­ја­ве, др­жа­ња и ма­ни­ра ден­ди­ја тре­ба­
ла је да про­из­ве­де је­дин­стве­ни естет­ски ути­сак код пу­бли­ке. 
Да би био је­дин­ствен по­пут умет­нич­ког де­ла, он мо­ра да 
се су­прот­ста­ви сви­ма дру­ги­ма, он је су­штин­ски опо­зи­ци­
о­нар. Ден­ди хо­ће да жи­ви и да умре пред огле­да­лом. Он је 
ни­шта ма­ње не­го оте­ло­тво­ре­ње Бер­кли­је­ве (Ber­ke­ley) со­
лип­си­стич­ке те­зе esse est percipii – „по­сто­ја­ти зна­чи би­ти 
опа­жен”. Ме­ђу­тим, да би био је­дин­ствен по­пут умет­нич­ког 
де­ла, ден­ди мо­ра да се су­прот­ста­ви ис­тој пу­бли­ци ко­јој се 
пред­ста­вља. Та­ко ње­го­ва са­мо­стал­ност и ње­го­ва оса­ма за­
јед­но чи­не усло­ве ње­го­вог по­сто­ја­ња: не по­шту­ју­ћи пра­ви­ла 
ко­ја по­шту­ју дру­ги, он, уства­ри, иза­зи­ва дру­ге да га ство­ре. 
„Би­зар­ност по­ста­је ква­ли­те­том, за­стра­њи­ва­ње на­че­лом, а 
уме­ће до­па­да­ња, ко­је ка­рак­те­ри­ше ‘ва­ља­ног чо­ве­ка’ кла­си­
ци­зма, по­ста­је уме­ће до­па­да­ња не­до­па­дљи­вог… Као и сва­ка 
гру­па, ден­ди­ји би­ва­ју у ма­њој ме­ри од­ре­ђе­ни оним што их 
естет­ски при­вла­чи, а у ве­ћој – оним че­му се про­ти­ве”.23 Због 
то­га ден­ди ни­је спо­со­бан да жи­ви у дру­штву, већ је­ди­но на 
ње­го­вој мар­ги­ни.

Ден­ди на­сто­ји да об­је­ди­ни жи­вот и умет­ност. Под­вр­га­ва­
ју­ћи свој жи­вот естет­ским пра­ви­ли­ма, он по­ста­је спон­та­ни 
умет­ник и вла­сти­то умет­нич­ко де­ло у исти мах. Ис­ти­чу­ћи 
ва­жност одев­ног ко­да, ко­ји се, пре све­га, осла­ња на ори­ги­
нал­ност и еле­ган­ци­ју, ден­ди је увек екс­цен­три­чан: исто­вре­
ме­но де­цен­три­ран и мон­ден­ски на­стро­јен. Он за­у­зи­ма ода­
бра­ну по­зу, раз­ви­ја пре­фи­ње­не ма­ни­ре, не­гу­је спо­соб­ност 
оп­ште­ња и има ис­тан­ча­ни од­нос пре­ма је­зи­ку, оштро­у­ман 
је, ду­хо­вит, па и ци­ни­чан, не­до­пу­сти­во нар­ци­со­и­дан, про­во­
ка­ти­ван, за­чуд­ног по­на­ша­ња, по­све­ћен кул­ту соп­ства, склон 
иде­о­ло­ги­ји ели­ти­зма и про­бра­ним скло­но­сти­ма.

23	He­i­nich, N. (2005) L’élite artiste, Pa­ris: Gal­li­mard, р. 241.
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Ден­ди је по­се­бан по то­ме што на­сто­ји да из­гра­ди свој иден­
ти­тет стра­те­ги­јом пре­ко­мер­ног естет­ског ин­ве­сти­ра­ња у 
вла­сти­ту лич­ност. Упр­кос чи­ње­ни­ци да су фи­гу­ру ден­ди­ја 
гло­ри­фи­ко­ва­ли мно­ги умет­ни­ци, ден­ди­зам пред­ста­вља јед­
но из­об­ли­че­но схва­та­ње умет­но­сти, у ко­јем се за­не­ма­ру­је 
сва­ка кон­крет­ност умет­ни­ко­вог по­сту­па­ња ка­ко би се сла­
ви­ла ап­стракт­на уз­ви­ше­ност естет­ских вред­но­сти. По­што 
ден­ди од­би­ја ко­ри­сност умет­нич­ког за­на­та ка­ко би се пре­
пу­стио бес­ко­ри­сном це­ре­мо­ни­ја­лу то­а­ле­те, он и не мо­же да 
до­спе до ре­зул­та­та по­сто­ја­ног умет­нич­ког де­ла, већ са­мо до 
на­кло­но­сти пре­ма про­ла­зној еле­ган­ци­ји. Сход­но то­ме, у ру­
ка­ма ден­ди­ја естет­ска ин­вен­ци­ја пре­тва­ра се у ми­сти­фи­ка­
ци­ју, а ства­ра­лач­ки чин у бес­ко­ри­сни ри­ту­ал.24

Оно што је код умет­ни­ка, ко­ји ства­ра де­ло, че­ста про­прат­на 
по­ја­ва, код ден­ди­ја по­ста­је су­штин­ским од­ре­ђе­њем. Умет­
ник, као осо­бе­ни по­је­ди­нац, у на­че­лу се не укла­па ла­ко у 
дру­штво. Ме­ђу­тим, код ден­ди­ја, ори­ги­нал­ност по­ја­ве ви­ше 
ни­је слу­чај­на, не­го је ре­зул­тат ње­го­вог култ­ног од­но­са пре­
ма соп­ству. По­не­кад то за­до­би­ја ка­ри­ка­ту­рал­не ви­до­ве, као 
на при­мер, ка­да он из­ба­цу­је „р” из го­во­ра, на­мер­но шу­шка 
или му­ца. Ипак, та­ко отво­ре­ним ис­по­ља­ва­њем иро­ни­је, ден­
ди по­ка­зу­је да сма­тра ка­ко при­па­да кла­си над­моћ­них ин­ди­
ви­дуа, чи­ја пле­ме­ни­тост не по­чи­ва то­ли­ко на по­ре­клу ко­ли­
ко на мен­тал­ном и ин­те­лек­ту­ал­ном скло­пу. Оде­ћа је је­дан 
од глав­них за­ло­га та­квог по­ку­ша­ја, јер је она нај­о­чи­глед­ни­ји 
из­раз ње­го­ве по­себ­но­сти, али она за ње­га, ипак, пред­ста­вља 
сред­ство, а не свр­ху. Вајлд је при­ме­тио да чо­век тре­ба да 
на­сто­ји да по­ста­не умет­нич­ко де­ло, или, ако у то­ме не успе­
ва, тре­ба ба­рем да се умет­нич­ким де­лом за­о­де­не. Ме­ђу­тим, 
оде­ћа ни­је тек оклоп соп­ства, не­го мо­же да бу­де и ње­го­ва 
сли­ка, па чак и ње­гов кон­струк­тив­ни еле­мент. На јед­ном ме­
сту у Орланду, Вир­џи­ни­ја Вулф (Vir­gi­nia Wo­olf) ка­же ка­ко је 
пре слу­чај да оде­ћа но­си нас, не­го ми њу, јер – прем­да смо 
ми ти ко­ји на њу ути­че­мо, та­ко што јој при­да­је­мо об­лик при­
ти­ском сво­га те­ла – она је та ко­ја об­ли­ку­је на­ша ср­ца, на­шу 
ми­сао и наш го­вор. Ва­ри­ра­ју­ћи још јед­ном по­ме­ну­ту ла­тин­
ску де­ви­зу о оде­ва­њу и чо­веч­но­сти, мо­гли би­смо да ка­же­мо 
да оде­ло, ако и не чи­ни чо­ве­ка, сва­ка­ко, чи­ни ден­ди­ја. Ме­
ђу­тим, на за­је­дљи­ву при­мед­бу ње­го­вих са­вре­ме­ни­ка о то­ме 
да је ден­ди са­мо „оде­ло ко­је хо­да“, мо­ра­ло би се до­да­ти да је 
он, ипак, пре стил са ко­јим се оде­ло но­си.25

Aко за­не­ма­ри­мо осо­бе­ност исто­риј­ског кон­тек­ста ја­вља­ња 
ден­ди­зма, у от­по­ру ко­ји ње­го­ви про­та­го­ни­сти ис­по­ља­ва­ју 

24	Сар­тр, Ж. П. (2013) Ден­ди­зам и сте­рил­ност, у: Дендизам, стр. 117.
25	Д’Ор­ви­ји, Б. нав. де­ло, стр. 33.
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пре­ма мно­го че­му што је дру­штве­но при­хва­ће­но мо­гли би­
смо да ви­ди­мо на­ро­чи­ту хра­брост, ко­ја им је омо­гу­ћа­ва­ла да 
бу­ду сло­бод­ни­ји од мно­гих са­вре­ме­ни­ка. О то­ме све­до­чи и 
Бо­длер, ко­ји, у све­ту устро­је­ном ути­ли­та­ри­стич­ким вредно­
сти­ма, ден­ди­јев­ској ле­њо­сти при­пи­су­је вред­ност мо­рал­не 
над­мо­ћи и вр­ли­ну хе­рој­ске по­бу­не про­тив та­квог по­рет­ка, 
али и Ка­ми (Ca­mus), ко­ји у фри­вол­ном са­мо­у­га­ђа­њу ден­ди­ја 
ви­ди озби­љан чин ме­та­фи­зич­ке по­бу­не и по­твр­ду есте­ти­
ке по­ри­ца­ња.26 Ден­ди при­вла­чи па­жњу ти­ме што се не ба­ви 
ни­чим дру­гим до про­сла­вом вла­сти­тог сти­ла и лич­не еле­
ган­ци­је. Он би тре­ба­ло да „спа­ва пред огле­да­лом”, јер без 
ње­га не по­сто­ји. Упра­во због то­га он по­сле смр­ти иза се­бе 
не оста­вља ни­шта до анег­до­те о фор­мал­ном са­вр­шен­ству 
сво­јих по­кре­та, ко­ји су на­ли­ко­ва­ли умет­нич­ким до­га­ђа­ји­ма.

Ден­ди је склон да по­ка­зу­је за­си­ће­ност сва­ким и сва­чим. 
Осе­ћа­ње до­са­де је ње­го­ва оба­ве­зна по­за у са­ло­ну, клу­бу, ка­
фа­ни, на ули­ци, ко­ји пред­ста­вља­ју по­зор­ни­цу на ко­јој но­ви 
хе­рој ну­ди свој од­раз све­ту. Он се окре­ће са­мом се­би ка­ко 
би от­крио дру­ги­ма не­сво­ди­вост свог на­чи­на по­сто­ја­ња. Бу­
ду­ћи чо­век пу­бли­ке, ден­ди сво­је од­ре­ђе­ње за­до­би­ја у кри­
тич­ком од­но­су пре­ма за­ко­ну из­ме­не. Ден­ди сво­ју осо­бе­ност 
за­сни­ва на по­сле­ди­ца­ма ко­је иза­зи­ва у од­но­су на свет: ње­гов 
иден­ти­тет про­из­и­ла­зи из по­зи­ци­је дру­го­сти. Ло­ги­ка мо­де до 
ко­је ден­ди др­жи од­ви­ја се на два ни­воа: исто­риј­ском и пси­
хо­а­на­ли­тич­ком. Пр­ви под­ра­зу­ме­ва по­ку­шај да се из­у­зме из 
исто­ри­је, да се ове­ко­ве­чи у естет­ској је­дин­стве­но­сти, а дру­
ги – оп­се­сив­ну ве­за­ност за не­том из­у­мље­не за­ко­не ко­ји се 
ис­по­ста­вља­ју кроз фе­ти­ши­стич­ке про­це­ду­ре.

Тем­пе­ра­мент ден­ди­ја је осо­бен, јер он об­је­ди­ња­ва без­об­зир­
ност и по­што­ва­ње. Пре­ма схва­та­њу ден­ди­ја, они ко­је при­ро­
да ни­је бла­го­сло­ви­ла та­квим тем­пе­ра­мен­том мо­ра­ли би да 
се по­тру­де да за­у­зму та­кву позу. Ден­ди фа­сци­ни­ра об­је­ди­
ња­ва­ју­ћи осо­бе­ни тем­пе­ра­мент и спе­ци­фич­ни из­глед, иа­ко 
ни­је реч о кон­стан­та­ма, не­го о огра­ни­че­ним мо­гућ­но­сти­ма 
ва­ри­ра­ња, ка­ко би се оства­ри­ла јед­на­чи­на: стро­го оде­ва­ње 
пра­ти ве­се­љач­ки тем­пе­ра­мент, али за­то сме­ла ви­ше­бој­на 
оде­ћа при­зи­ва хлад­ну уз­др­жа­ност.

Да би ус­пео да из­гра­ди лич­ни стил, ден­ди се осла­ња на осо­
би­не ко­је по­се­ду­је, али раз­ви­ја и но­ве спо­соб­но­сти и сти­
че но­ва зна­ња. Он се раз­у­ме у мно­го шта, али ни­че­му ни­је 
ви­чан у по­себ­ној ме­ри и, чи­ни се, баш то рет­ко од­су­ство 
„јед­но­стра­не по­све­ће­но­сти” ма че­му у ста­њу је да об­у­зме 
чи­та­во ње­го­во би­ће и да ство­ри култ­но по­на­ша­ње. „Цар­ство 
ден­ди­зма је ис­кљу­чи­во, и у ње­му се спа­ја­ју све спо­соб­ности 

26	Ка­ми, А. нав. де­ло, стр. 55.
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ње­го­вих при­ста­ша. Мо­жда је упра­во из тог раз­ло­га пр­ва од 
сви­ју мо­ћи, ко­јој су мно­ги за­ве­то­ва­ли чи­тав жи­вот.”27 Осо­би­
не ко­је се нај­че­шће ве­зу­ју за ден­ди­ја су: фи­зич­ка из­у­зет­ност 
(ко­ја под­ра­зу­ме­ва ви­сок стас, док су вит­кост и на­о­чи­тост по­
жељ­ни), еле­гант­ност (пре све­га, оде­ва­ња, пу­тем ко­је се ода­
ши­ље по­ру­ка о не­за­ви­сно­сти, са­мо­у­ве­ре­но­сти, оригинал­но­
сти, са­мо­кон­тро­ли и ра­фи­ни­ра­но­сти), са­мо­пре­гор (ко­ји се 
ма­ни­фе­сту­је као сто­ич­ка уз­др­жа­ност), урав­но­те­же­ност (као 
по­за ко­ја код пу­бли­ке тре­ба да ство­ри ути­сак са­мо­у­ве­ре­не 
ин­ди­ви­ду­ал­но­сти), не­за­ви­сност (по мо­гућ­ству фи­нан­сиј­
ска, али, уко­ли­ко је ден­ди при­си­љен да ра­ди, ње­гов по­сао 
би мо­рао да под­ра­зу­ме­ва са­мо­стал­ност), нео­д­го­вор­ност (у 
по­гле­ду све­га: скло­но­сти, мо­ра­ла, ам­би­ци­ја, по­ли­тич­ких 
опре­де­ље­ња, па чак и лич­них ин­те­ре­со­ва­ња, из че­га би­ва­ју 
из­у­зе­та је­ди­но пи­та­ња уку­са), ду­хо­ви­тост (ко­ја под­ра­зу­ме­ва 
фи­ло­зоф­ске им­пли­ка­ци­је при­мед­би ко­је из­ри­че да би из­вр­
нуо уо­би­ча­је­ну ва­жност про­бле­ма о ко­јем је реч), скеп­тич­
ност (ко­ју пра­ти ути­сак жи­вот­ног за­мо­ра и бла­зи­ра­на по­за, а 
не­рет­ко и пе­си­ми­зам, ми­зан­тро­пи­ја и ци­ни­зам), са­мо­љу­бље 
(ко­јем не не­до­ста­је иро­ни­је и шар­ма), му­ши­ча­вост (ко­ја је 
по­сле­ди­ца на­сто­ја­ња да се бу­де тај­но­вит, че­му до­при­но­си 
др­жа­ње до стро­гих, са­мо­про­кла­мо­ва­них пра­ви­ла, ко­ја дру­
ги­ма че­сто де­лу­ју не­ра­зум­но), до­сто­јан­стве­на уз­др­жа­ност 
(ко­ја скри­ва нај­мрач­ни­ја и нај­бур­ни­ја осе­ћа­ња, у су­прот­но­
сти са ро­ман­ти­чар­ским ста­вом), дру­штве­ност (ко­ја се ма­
ни­фе­сту­је пре­ко ве­шти­на љу­ба­зног оп­хо­ђе­ња, за­бав­но­сти, 
ре­чи­то­сти, пле­са­ња, дво­сми­сле­ног ћа­ска­ња, па и да­ра за пи­
са­ње), те, ко­нач­но, ис­тан­чан укус (пре све­га у оде­ва­њу, ко­ји 
пред­ста­вља бра­ну сва­кој вул­гар­но­сти).

Ме­ђу­тим, упр­кос овом по­ду­жем по­пи­су осо­би­на ко­је су 
по­жељ­не за ден­ди­ја, не по­сто­ји ни­ка­кво ег­закт­но ме­ри­ло 
њи­хо­вог при­су­ства. Осим то­га, ден­ди­зам под­ра­зу­ме­ва са­
мо­стал­ност, па стро­го др­жа­ње до би­ло ка­квог ни­за пра­ви­ла 
осу­је­ћу­је успех та­квог на­сто­ја­ња. На­и­ме, ден­ди се све­срд­но 
тру­ди да из­бег­не ети­ке­ти­ра­ње ко­јим се мо­дер­но дру­штво си­
сте­мат­ски слу­жи ка­ко би сво­је чла­но­ве ка­те­го­ри­зо­ва­ло пре­
ма пред­ви­ђе­ним функ­ци­ја­ма и упра­во та­квим по­сту­па­њем 
он дру­штво иза­зи­ва. Ово иза­зи­ва­ње са­сто­ји се у ње­го­вом 
од­би­ја­њу да бу­де све­ден на зна­че­ње и да бу­де чи­сти озна­
чи­тељ. Ње­го­ва уло­га у дру­штву је фор­мал­на и она не­пре­
ста­но ре­ви­ди­ра сво­је ис­по­ља­ва­ње ка­ко би при­хва­ти­ла или 
од­ба­ци­ла нор­ме у не­кој при­ли­ци. „Он не до­пу­шта да га опо­
на­ша­ју: оно што обе­ле­жа­ва ден­ди­ја је не­за­ви­сност. Да ни­
је та­ко, по­сто­ја­ли би за­ко­ни ден­ди­зма. А они не по­сто­је”.28 

27	Фре­ми, А. (2013) Бра­мел и моћ ден­ди­зма, у: Дендизам, стр. 111.
28	Д’Ор­ви­ји, Б. нав. де­ло, стр. 48.
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Јед­ностав­но, ден­ди др­жи ис­кљу­чи­во до сти­ла, узда­ју­ћи се 
у исти­ни­тост оне Би­фо­но­ве при­мед­бе да стил ни­је ни­шта 
дру­го до – сам чо­век. Нај­ва­жни­је сред­ство ис­ти­ца­ња сти­ла 
ден­ди је про­на­шао у оде­ћи.

Денди као родоначелник моде:  
између конвенције и оригиналности

Оде­ћа је, јед­но­став­но, фе­тиш ден­ди­ја. Да­ле­ко од то­га да бу­
де на­па­дан, ка­ко се то да­нас обич­но ве­ру­је, ден­ди је скло­ни­
ји „дис­крет­ном оде­ва­њу”, са­же­том из­ра­жа­ва­њу уз ми­ни­мал­
не ин­тер­вен­ци­је и суп­тил­не ва­ри­ја­ци­је. Очи­глед­но, ден­ди­ји 
су раз­у­ме­ли да се кроз оде­ћу мо­же из­ра­зи­ти укус, а ве­ро­ва­ли 
су и да се на исти на­чин мо­же из­гра­ди­ти вла­сти­та лич­ност. 
Да би од оде­ће на­чи­ни­ли сред­ство из­ра­жа­ва­ња лич­но­сти, 
ден­ди­ји су мо­ра­ли да иза­зо­ву пре­о­крет у схва­та­њу оде­ва­
ња. На­и­ме, у тре­нут­ку ка­да ден­ди­зам сту­па на исто­риј­ску 
по­зор­ни­цу, мо­да, на­ро­чи­то му­шка, је ве­о­ма екс­тра­ва­гант­на, 
чак раз­ме­тљи­ва, а на ње­ном ре­пер­то­а­ру су рас­ко­шни ше­
ши­ри, на­пу­де­ри­са­не пе­ри­ке, на­шмин­ка­на ли­ца, уштир­ка­
ни око­врат­ни­ци, сви­ле­не и чип­ка­не де­ко­ра­ци­је, ман­жет­не 
и шле­по­ви, укра­сне тра­ке и ки­ћан­ке, те ви­со­ке пот­пе­ти­це, 
да би се то­ме од­јед­ном су­прот­ста­ви­ла ден­ди­јев­ска нео­бич­
на тре­зве­ност јед­но­став­ног кро­ја, де­цент­них, јед­но­бој­них 
ко­ма­да оде­ће, ко­ји су го­то­во на­лик уни­фор­ми, при че­му на 
њој нај­че­шће је­ди­ну рас­кош пред­ста­вља бри­жљи­во при­ве­
за­на кра­ва­та од бе­лог му­сли­на. Ден­ди­јев­ска по­све­ће­ност 
естет­ским вред­но­сти­ма нај­лак­ше се да схва­ти­ти из анег­до­
та. За­бе­ле­же­но је, на при­мер, да је Принц од Ка­у­ни­ца (Fürst 
von Ka­u­nitz), у же­љи да сво­јој то­а­ле­ти да по­след­њу но­ту, 
про­ла­зио кроз низ са­ло­на, чи­ју је ве­ли­чи­ну и број прет­ход­
но из­ра­чу­нао, по­ред тач­но од­ре­ђе­ног бро­ја со­ба­ра, ко­ји би 
га у да­том тре­нут­ку по­су­ли од­ре­ђе­ном ко­ли­чи­ном пу­де­ра.29 
Ден­ди ис­ти­че ва­жност уку­са, за ко­ји ве­ру­је да је, ако се пре­
да­но не­гу­је, у ста­њу да чак и оно што је ба­нал­но пре­тво­ри 
у уз­ви­ше­но. 

Са­мо­све­сно раз­ви­ја­ју­ћи про­бир­љи­вост, ден­ди из­о­штра­ва 
сво­ја чу­ла и не­гу­је по­зу из­у­зет­но­сти. Да би био по­се­бан, он 
мо­ра да рас­ки­не са кон­вен­ци­о­нал­ним, па на­сто­ји да ис­тро­
ше­ни мо­ра­ли­зам епо­хе од­ме­ни вла­сти­том естет­ском ори­ги­
нал­но­шћу. Ден­ди уо­ча­ва и при­ли­ке и зам­ке мо­де, све­стан 
да, по­ред то­га што про­мо­ви­ше вред­ност но­во­га, она та­ко­ђе 

29	У спи­су ко­ји има од­лу­чу­ју­ћи зна­чај за раз­у­ме­ва­ње ден­ди­зма, Д’Ор­ви­ји 
по­ка­зу­је ко­ли­ко и сам по­се­ду­је ден­ди­јев­ски сен­зи­би­ли­тет ка­да ста­вља 
на­по­ме­ну у окви­ру на­по­ме­не. По­што ло­ги­ка ден­ди­зма на­ла­же не­у­мор­но 
ва­ри­ра­ње шту­рих сред­ста­ва, тај низ тра­жи да се на­ста­ви но­вом на­по­ме­
ном о то­ме.



96

АЛЕКСАНДАР ЧУЧКОВИЋ

на­ла­же опо­на­ша­ње. Ден­ди ис­прав­но на­слу­ћу­је да ме­ха­ни­
зам мо­де под­ра­зу­ме­ва про­пи­си­ва­ње пра­ви­ла, ба­рем у зре­лој 
фа­зи ње­ног ци­клу­са, али да је ту пре реч о усах­њи­ва­њу мо­
де, не­го о ње­ном сми­сле­ном прак­ти­ко­ва­њу. „Мо­да је је­дан 
од мно­гих об­ли­ка жи­во­та уз чи­ју по­моћ ми на­сто­ји­мо да 
ком­би­ну­је­мо те­жњу ка дру­штве­ном ујед­на­че­њу са же­љом 
ка ин­ди­ви­ду­ал­ном раз­ли­ко­ва­њу и од­сту­па­њу.”30 Иа­ко о то­ме 
не­ма из­гра­ђе­ни те­о­риј­ски став, ден­ди при­ме­ћу­је да чим не­
што би­ва при­хва­ће­но, оно пре­ста­је да бу­де мо­дер­но. Да­нас 
зна­мо да мо­да пред­ста­вља из­раз јед­не на­пе­те ди­на­ми­ке из­
ме­ђу же­ље за но­ви­ном, за ори­ги­нал­но­шћу и за из­ра­жа­ва­њем 
вла­сти­тог уку­са и те­жње за по­што­ва­њем утвр­ђе­них вред­
но­сти, за по­и­сто­ве­ћи­ва­њем са дру­ги­ма и за опо­на­ша­њем 
влада­ју­ћих нор­ми.

У тој дво­стру­ко­сти мо­де по­чи­ва при­влач­ност оно­га што 
исто­вре­ме­но за­по­чи­ње и окон­ча­ва се, шарм ко­јим зра­чи са­
мо про­ла­зна но­ви­на. Глав­ни про­блем ко­ји ов­де тре­ба раз­у­
ме­ти ти­че се су­ко­ба не­пре­ста­не про­ме­не, ко­ју под­ра­зу­ме­ва 
мо­да као сред­ство, и по­сто­ја­ног осе­ћа­ња соп­ства, као упо­
ри­шта ори­ги­нал­не ин­ди­ви­ду­ал­но­сти, ко­ја се код „мод­но 
све­сне осо­бе” по­ста­вља као циљ. Тај су­коб ни­је не­из­др­жив 
са­мо због то­га што се мо­да од­ви­ја на пе­ри­фе­ри­ји лич­но­сти, 
па се и по­ред то­га што јој је при­вр­жен, не­ко увек мо­же да 
оглу­ши о ње­не зах­те­ве. Уо­ста­лом, осо­бе ис­тан­ча­ног уку­са 
мо­ду ко­ри­сте као не­ку вр­сту ма­ске, ко­ја увек до­не­кле при­
кри­ва, а не са­мо от­кри­ва лич­ност, ње­не ста­во­ве, осе­ћа­ња и 
скло­но­сти. Ако има­мо у ви­ду да је крај­ња уз­др­жа­ност та ко­
ја омо­гу­ћа­ва да се оно што је ина­че не­при­ја­тељ­ско за ин­ди­
ви­ду­а­ли­тет пре­тво­ри у сред­ство ње­го­ве из­град­ње, на­зре­ће­
мо до­ме­те ден­ди­зма. Ко­нач­но, мо­то ден­ди­ја „Не до­пу­сти се­
би из­не­на­ђе­ност” (лат. Nil mirari) мо­гао би да по­слу­жи као 
пу­то­каз са­вре­ме­ној рас­тре­се­ној ин­ди­ви­дуи у ње­ној по­тра­зи 
за ду­шев­ним спо­ко­јем. Ипак, тре­ба ре­ћи да осо­бе пот­пу­но 
по­све­ће­не не­го­ва­њу свог из­гле­да по пра­ви­лу ни­су би­ле у 
ста­њу да са­ме по­стиг­ну при­жељ­ки­ва­ну ду­шев­ну рав­но­те­жу, 
не­го су је нај­че­шће си­му­ли­ра­ле за­у­зи­ма­ју­ћи по­зу сто­ич­ке 
не­по­ко­ле­бљи­во­сти и раз­ра­ђу­ју­ћи ма­ни­ре.

Ден­ди се под­вр­га­ва ис­кљу­чи­во пра­ви­ли­ма ко­ја је сам осми­
слио. Ма ка­ко бе­сми­сле­но она мо­гу да из­гле­да­ју дру­ги­ма, 
он их стро­го по­шту­је у на­ди да ће ус­пе­ти да ра­зо­ри сте­ге 
ре­а­ли­те­та и како би ко­нач­но ус­по­ста­вио мит о свом соп­ству. 
Јер крај­њи циљ ден­ди­ја ни­је ни­шта дру­го до жи­вот у ете­ру 
вла­сти­те лич­но­сти. Те­жња за сло­бо­дом и са­мо­за­ко­но­дав­но 
по­на­ша­ње чи­не ден­ди­ја не­по­пра­вљи­во мо­дер­ним би­ћем. Он 

30	Cra­ik, J. нав. де­ло, стр. 189.
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не­ма пре­те­ча и бес­крај­но је уса­мљен, али је хра­бар и ис­тра­
јан у ис­по­ља­ва­њу свог сло­бо­дар­ског по­ри­ва. Иа­ко не успе­ва 
да бу­де истин­ски сло­бо­дан, ден­ди из­га­ра у том на­сто­ја­њу, 
јер не по­зна­је ни­шта уз­ви­ше­ни­је од ин­ди­ви­ду­ал­но­сти.

Ре­фе­ри­шу­ћи на вла­да­ју­ћи стил оде­ва­ња, на ши­ро­ко рас­про­
стра­ње­не ма­ни­ре и уо­би­ча­јен на­чин оп­хо­ђе­ња, ден­ди пре­
те­ру­је у ми­ми­кри­ји све док ко­нач­но сам на­мер­но не из­ло­жи 
ту­ђем по­гле­ду пу­ко­ти­не сво­је пред­ста­ве. Ка­да се чи­ни да је 
при­јем­чив за ме­ри­ла дру­штва, он се, уства­ри, ру­га, јер при­
ме­њу­је дво­ја­ке ар­ши­не. Дру­штво с пра­вом би­ва увре­ђе­но 
та­квим по­сту­па­њем, ко­је исто­вре­ме­но ну­ди обра­зац и ода­је 
пре­зир. До­пу­шта­ју­ћи дру­штву да се у ње­му огле­да, ден­ди, 
у ства­ри, по­ка­зу­је ко­ли­ко жу­ди да бу­де при­хва­ћен, јер му је 
то нео­п­ход­но ка­ко би се уз­ди­гао на дру­штве­ној ле­стви­ци од 
чо­ве­ка без по­ре­кла до су­ве­ре­ног вла­да­ра по пи­та­њу уку­са.

Род­но ме­сто ден­ди­зма је­сте, да­кле, ди­ја­лек­ти­ка мо­де, ко­ја 
се од­ви­ја кроз су­прот­но­сти оглу­ша­ва­ња о вла­да­ју­ћи укус 
и ус­по­ста­вља­ња но­вих естет­ских вред­но­сти, њи­хо­вог дру­
штве­ног при­хва­та­ња и коп­ње­ња. Ден­ди пред­ста­вља пот­пу­
ну но­ви­ну, он је не­па­тво­ре­ни ори­ги­нал, јер не­ма ни­ка­квог 
узо­ра у дру­штву. Шта­ви­ше, ден­ди на­сто­ји да се ис­пра­зни 
од сва­ког зна­че­ња и да по­ста­не го­ли озна­чи­тељ, да се ли­ши 
сва­ке са­др­жи­не ка­ко би по­стао чи­ста фор­ма. По­сту­па­ју­ћи на 
тај на­чин, он уно­си по­мет­њу у тра­ди­ци­о­нал­но раз­ли­ко­ва­ње 
ори­ги­на­ла и ко­пи­је, јер је он та­кав ори­ги­нал чи­ја ствар­ност 
за­ви­си од ле­ги­ти­ма­ци­је ко­пи­је: он не по­сто­ји као лич­ност 
све док не бу­де пре­по­знат као та­кав од стра­не дру­гих.

На пр­ви по­глед, у том по­сту­па­њу не­ма ни­че­га спор­ног. И 
за­и­ста, на ло­гич­ком пла­ну ствар функ­ци­о­ни­ше: по­јам исти­
не као сво­ју су­прот­ност увек под­ра­зу­ме­ва по­јам лажности, 
као што и ори­ги­нал под­ра­зу­ме­ва по­сто­ја­ње ко­пи­је. Ме­ђу­
тим, на он­то­ло­шком пла­ну та­ква су­прот­ност ни­је одр­жи­
ва, јер је при­вид ре­ал­но­сти – не­до­пу­стив. Сто­га ден­ди­зам 
фа­сци­ни­ра ти­ме што се ма­ни­фе­сту­је кроз јед­ну од­би­ја­ју­ћу 
при­влач­ност, кроз пот­пу­но пре­да­ва­ње жуд­њи за иде­а­лом 
ко­ји се не мо­же до­сти­ћи, кроз на­пе­тост ко­ја се ја­вља из­
ме­ђу при­влач­но­сти ете­рич­не сло­бо­де и не­у­мит­ног деј­ства 
чврстог ре­а­ли­те­та, јед­ном реч­ју, кроз на­пор да се есте­ти­зу­је 
ег­зи­стен­ци­ја та­ко што ће се од фор­ме на­чи­ни­ти са­др­жај. Па 
ипак, естет­ска ин­ди­ви­ду­ал­ност ден­ди­ја има ва­же­ње са­мо с 
об­зи­ром на по­ни­шта­ва­ње дру­штве­ног би­ћа као при­ви­да, те 
он на­сто­ји да по­ки­да сва­ку ве­зу са дру­штвом, из­у­зев оне ко­
ја го­во­ри о тој су­прот­ста­вље­но­сти. Ден­ди ни­је део дру­штва, 
он је не­по­но­вљив, ин­ди­ви­ду­а­лан, али, ипак, је дру­штво то 
ко­је мо­ра да га опа­зи ина­че он, јед­но­став­но, не по­сто­ји.
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Ори­ги­нал­на је­дин­стве­ност ден­ди­ја, да­кле, не по­чи­ва то­ли­ко 
на пој­му истине, ко­ли­ко на стра­те­ги­ји дру­штве­не ле­ги­ти­
ма­ци­је ко­ју он прак­ти­ку­је. Он је ин­ди­ви­дуа тек од тре­нут­
ка ка­да му тај ста­тус до­де­ле дру­ги, од ко­јих ће он за­у­век 
оста­ти раз­ли­чит по на­чи­ну на ко­ји упра­вља свој и при­вла­чи 
ту­ђи по­глед. Ден­ди­зам, у ства­ри, про­мо­ви­ше јед­ну би­зар­
ну мо­гућ­ност мо­дер­ног ин­ди­ви­ду­а­ли­зма, ко­ји, у од­би­ја­њу 
да под­лег­не дру­штве­ном ау­то­ри­те­ту, ко­ји још увек по­се­ду­је 
ари­сто­кра­ти­ја, раз­от­кри­ва ин­ди­ви­дуу као пу­ки пси­хо­ло­шки 
мит. Оно што ден­ди чи­ни је­сте да од­би­ја да бра­ни мит о ин­
ди­ви­ду­ал­но­сти, али, иро­нич­но, та­ко што му се сав пре­да­је. 
Не из­ра­жа­ва­ју­ћи сво­ју уну­тра­шњост, он дру­ге при­си­ља­ва да 
про­из­ве­ду је­дин­стве­ност ње­го­ве спо­ља­шњо­сти. 

Же­ле­ћи да бу­де ап­со­лут­но мо­де­ран, ден­ди про­мо­ви­ше ори­
ги­нал­ност. Ме­ђу­тим, он се сме­шта из­ван од­но­са исти­ни­тог 
и ла­жног, те ствар­ног и при­вид­ног, про­из­во­де­ћи пред­ста­ву 
ко­ја тре­ба да за­ме­ни обе стра­не. Та­ко он ни­је ни ори­ги­нал 
ни­ти ње­го­ва си­му­ла­ци­ја, већ – симулакрум. Упра­во оту­да 
по­ти­чу тај­но­ви­тост ден­ди­ја и те­шко­ћа ње­го­вог раз­у­ме­ва­ња. 
Јед­но­став­но, си­му­ла­крум за­ма­гљу­је раз­ли­ку из­ме­ђу ори­ги­
на­ла и си­му­ла­ци­је, та­ко што на ме­сто ори­ги­на­ла уво­ди пред­
ста­ву. Ден­ди не­ма по­ре­кла и не­ма по­то­ма­ка, он је вла­сти­та 
сли­ка и при­ли­ка и – ни­шта ви­ше. Џорџ Бер­нард Шо (Ge­or­
ge Ber­nard Shaw) је јед­ном при­ме­тио да је глу­мац нај­ма­њи 
ли­це­мер, јер је­ди­но он при­зна­је да глу­ми, а есте­ти­за­циј­ски 
по­сту­пак ден­ди­ја од­ви­ја се упра­во у сме­ру по­и­гра­ва­ња дру­
штве­ним вред­но­сти­ма и уло­га­ма. Ако узме­мо у об­зир онај 
аспект мо­дер­но­сти ко­ји се од­но­си на ства­ра­лач­ку рас­по­ло­
же­ност за но­ви­ну, схва­ти­ће­мо да зна­чај ден­ди­зма по­чи­ва 
у ње­го­вој спо­соб­но­сти да раз­у­ме и ње­го­вој пре­да­но­сти да 
истак­не мо­гућ­но­сти ко­је до­но­си мо­да.

„Мод­ни ре­цепт” из­вор­ног ден­ди­јев­ског сти­ла у оде­ва­њу на­
ла­гао је да оде­ћа бу­де не­на­ме­тљи­вог кро­ја и сми­ре­них бо­
ја, као и да бу­де из­ра­ђе­на од вр­хун­ских ма­те­ри­ја­ла, ко­ји ће 
бес­пре­кор­но да при­а­ња­ју уз те­ло ње­ног вла­сни­ка, ка­ко би 
он, не­ха­јан пре­ма бри­га­ма ко­је му­че ве­ћи­ну, био за­о­ку­пљен 
ис­кљу­чи­во за­у­зи­ма­њем по­зе бла­зи­ра­не ду­хо­ви­то­сти, кроз 
ко­ју пр­о­ве­ја­ва­ју ње­го­ва не­за­ви­сност и ори­ги­нал­ност. Осо­
бе­ност ден­ди­јев­ског схва­та­ња ле­по­те огле­да се у на­сто­ја­њу 
да се вла­сти­та лич­ност об­ли­ку­је као умет­нич­ко де­ло, а то 
схва­та­ње још увек све­тлу­ца у же­љи са­вре­ме­ног чо­ве­ка да 
се оде­не с уку­сом. Шек­спи­ров­ска при­мед­ба да­та на по­чет­ку 
овог тек­ста, о то­ме ка­ко је чи­тав свет по­зор­ни­ца, мо­гла би да 
по­слу­жи као осно­ва епи­фа­ниј­ског ис­ку­ства.
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DANDYISM AND FASHION: ­
FROM CLOTHES TO STYLE 

Abstract

In an attempt to examine the phenomenon of dandyism this paper deals 
with the relation of an individual’s freedom and his conditioning by 
the swings of fashion. Although first set in a certain place and moment 
in history, dandyism holds a universal cultural significance since it 
promotes a new understanding of individuality. A dandy exists only 
thanks to his own judgment of taste reflecting in the clothes he wears, in 
his forbearing and his manners. Instead of dressing himself according 
to the customs of his social class, as was expected, a dandy as a modern 
individual saw an opportunity for self-realization in the free choice 
of clothes and manners. We owe the credit to the dandyism for the 
discovery of a possibility to express one’s independence and originality 
so directly and externally. A key question that defines the cultural reach 
of the dandyism as a phenomenon remains if this behavior can ensure 
true freedom to an individual or if it only opens up a new field of social 

manipulation. 

Key words: dandyism, aesthetic culture, judgment of taste, individual 
freedom, modernity, fashion
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HOW TO CREATE A PERFECT 
BEAUTY IN ART AND IN 

REALITY? 
ON THE CULTURE OF BEAUTY, 

ITS CONEMPORARY AND EARLY 
MODERN RAMIFICATIONS AND 

THE FOUNDATION OF THE 
ICONOGRAPHY OF DOVE REAL 
BEAUTY CAMPAIGN IN EARLY 
MODERN ART AND THEORY.  
AN ART HISTORICAL VIEW

Abstract: Although history does not offer the dictate of beauty such 
as we encounter today in the industry of beauty, the notion of beauty 
in visual arts was not far from the contemporary issues. We may note 
that sensual beauty, during the long history of the culture of beauty, 
was taken as a reflection of a higher perfection. However, it originated 
from the nature and artists could improve the nature in their art by 
using various strategies to realize the beauty as perfection. Today, we 
encounter the same ancient and early modern ideals and strategies 
combined with new media, especially with the computer generated 
image. The concept of ideal beauty has not changed. The media have, 
and the development of the technology enabled an embodiment of 
purified and perfected nature, as well as a demonstration of the process 
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of its surpassing – unfolding in front of our eyes – as in the case of the 
commercial for “Dove (Natural) Beauty” Campaign that may serve as 
an illustration of the ancient process of study, selection and idealization. 
The same concerns did not belong exclusively to the domain of visual 
arts, i.e. virtual worlds, but they also represented a set of more worldly, 
everyday life, subjects of discourses on beauty and the possibility of 
its achievement, as expoused in the seminal On the Beauty of Women, 
written in 1541 by Florentine humanist Angelo Firenzuola.

Key words: culture of beauty, idealization, Dove commerical, Early 
Modern art and theory, new media vs. old media

The starting point for my argument1 is the notion that mediology 
broadly indicates a wide-ranging method for the analysis of 
cultural transmission in society and across societies, and that 
the practice of mediology is not a science, and as such may 
range across academic disciplines.2 I shall find myself in the 
position of a mediologist (if I may) who is trying to find what has 
been missed in the ordinary institutional partition of scientific 
disciplines,3 certainly aware of the risk of being misunderstood 
and severely criticized for this futile, ignorant and clumsy effort. 

The idea for this paper came several years ago, when I first saw 
the commercial titled Dove Real Beauty: Evolution. As an art 
historian, I was struck by the complexity of its content, as well 
as by the illustration, in it, of the concept of study, selection and 
idealization that, during the early modern era, was the process 
occuring only in an artist’s mind. I admit that I cannot even try to 
begin to cover all the nuances of possible interpretations, which 
such a simple video commercial inspires in an art historian, but 
I should like to try, and I am willing to place my head on the log 
of criticism.

I would agree, from the standing point of an art historian, and 
for the sake of the present argument, with the statement that the 
methodologies of mediology and its neighboring disciplines 
appear somewhat deficient in the matters of analysis of the  

1	 This paper was realized with the support of the Research Project sponsored 
by The Ministry of Education, Science and Technological Development of 
The Republic of Serbia, IO 177009.

2	 A shorter version of this essay was presented at The 2nd International 
Interdisciplinary Symposium Philosophy of Media “Art and Media”, Opatija, 
Croatia, September 19-22, 2012.

3	 As implied by the writings of mediologist Régis Debray in his Introduction à 
la médiologie, Presses Universitaires de France – PUF, 2000. I do not intend 
to answer any of the questions asked by mediology, as I lack the necessary 
understanding of this discipline; especially not the question: How does an 
idea become a “material force”, and what are the social and institutional 
mediations that give media and communication technologies their cultural 
power? 
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essential nature of media,4 i.e. of their (often criticized) function 
to shape consciousness of  “unconscious” individuals. Naturally, 
one such complex discipline attracts scholars from various 
fields of research, who either play active roles in creation of 
the contents of these ever “new” media, or act as their critics, 
or even try to decipher the less obvious aspects of the contents 
offered by the mass media. And, as such, it must rely on wider 
scientific platform.5

It has long been clear that the cultural matrix of our civilization 
has been defined by the presence of mass media with their 
potentials analyzed either in terms of affirmation, or in terms 
of caution and apprehension (even when scholars retain the 
cold objectivity).6 It seems to me, thus, that mediology7 is still 
hovering between these two positions.

The philosophy of media, on the other hand, is still in the 
making and its prospects are wide. I surely agree that the media 
are as old as human beings’ need to communicate, and that this 
is where the methodologies and expertise of sciences such as 
linguistics, psychology, sociology, history of art, etc., come into 
play. Because, only the true adepts can recognize the pertinent 
contents which, in various historical contexts, “worked upon” 
various “markets”, and contribute to our understanding of the 
phenomena attached to the mass media communication, which 
appeared as new paradigm in the discourses on contemporary 
culture, not so long ago.

In an analysis of the methodologies of mediology there also 
arose a question of the possibility to establish an aesthetics 

4	 Judging by the scholars whose papers are published in the proceedings of 
the International Symposium “Philosophy of Media”, held in Cres, Croatia, 
September 2011: Kultura 133, Beograd 2011.

5	 See Pavletić, L. (2011) “Tko i kako istražuje medije”, Kultura No. 133, 
Beograd: Zavod za proučavanje kulturnog razvitka, pp. 203-211.  However, 
it is not clear, from the contents of the papers presented at the aforementioned 
symposium, what is mediology: Is it a science whose object of research are 
media as such and their social roles? Or, on the other hand, their authors 
understand mediology as a wide-ranging method for the analysis of cultural 
transmission, etc. – as stated in the main text.

6	 Members of historic avant-garde and neo avant-garde movements saw them 
as powerful means for promotion of new ideologies; we do not have to stress 
the contribution of Marshall McLuhan, Guy Debord and their followers. 
See Alić, S. (2009) Mediji, od zavođenja do manipulacije (Media From 
Seduction to Manipulation), Zagreb, pp. 29-35; Vuksanović, D. (2007) 
Filozofija medija (The Philosophy of Media), Beograd, Fakultet dramskih 
umetnosti; Vuksanović, D. (2011) “Filozofija medija vs. misliti medije” 
(“The Philosophy of Media vs Thinking the Media”), Kultura No. 133, pp. 
13-25.

7	 As it is understood by the scholars whose papers are published in, the 
aforementioned, Kultura No. 133.
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of media,8 which would embrace all relating research areas, 
and which would be based on the premise that the concept of 
aesthetics (aisthesis) implies, more or less clearly, both the 
sensory perception and the process of learning (i.e., intellectual 
understanding). I believe that this is acceptable and that it 
justifies the establishment of an aesthetics of media of mass 
communication only if we take into consideration the fact that 
the contemporary media rely on intensive stimulation of senses, 
in their marketing of goods.9 On the other hand, if we assume 
that the notion of aesthetics revolves around the notion of 
beauty (essential, natural and artificial), as proposed by some 
of my colleagues,10 then I would suggest that it would not be 
appropriate to speak about an aesthetics of media, but about the 
representations of beauty in mass media, as well as about the 
criteria for its appraisal (appraisal of beauty, to be sure).

The experience of the history of art, with its objective (i.e., the 
complex analysis of the contents of visual messages and the 
changes they undergo over the course of time), may help us solve 
the subtle, and somewhat confusing, dilemma – touched upon 
above – and suggest the object of research and the methodology 
of the proposed aesthetics of media, acting as a mediologist-
art historian and pointing to the possible crossing of certain 
scientific disciplines.

Early modern art theory would prove especially valuable, here. 
The contemporary tendency to constitute an aesthetics of media 
reminds of the need, felt in the early 15th century, to establish 
an apology for “painting” (i.e., illusion of reality on two-
dimensional surface), to explain the language of image, from 
which there emerged both history of art and modern aesthetics. 
At the same time, there appeared attempts to define the laws and 
usefulness, i.e. purpose, of image, as well as to understand its 
potential to influence beholder (consumer) – based on the study 
of ancient sources.

This phenomenon coincided with the emergence of new 
civilizational code marked by the (mass media) technological 
revolution: Gutenberg’s press. Half a millennium later, we are 
facing the changes in the communication standards that resulted 

8	 Vuksanović, D. (2011) Filozofija medija (The Philosophy of Media), Vol. 2, 
Beograd, Čigoja; Ćalović, D. (2011) “U potrazi za estetikom medija” (“In 
Search for an Aesthetics of Media”), Kultura No. 133, pp. 42-55; Umetnost 
kao medij masovne komunikacije (Art as Medium of Mass Communication), 
ed. Milosavljevic, A. (2011) Kultura No. 131.

9	 It seems that “marketing”, selling, soliciting, is unavoidable context of mass 
media. 

10	See Ćalović, op. cit.
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in the rise of new civilization – the rise we are witnessing and 
whose laws and purposes we are striving to define.

I may agree that new media help us understand old media, as 
proposed by some philosophers of media,11 but I would like to add 
that old, traditional, media could certainly help us understand 
new media. Thus, it is not strange that, in the visual patterns 
with which operates the mass media industry, we recognize 
well-known historical patterns,12 especially those that formed 
the foundation of the apology of painting13 and dealt with the 
issues, which belong to the domain of contemporary aesthetics: 
the concept of beauty.

Scholars mainly turn to the issuses pertaining to beauty in art as 
representation of an artificial reality that served as a corrective 
of the natural appearance of things. Both “image” and beauty 
in art owe their apologies, even today, to ancient philosophy 
as the foundation of the development of art theory and art 
practice. Therefore, I feel that the “artificial” universes created 
by the mass media, although they might have not received 
their special theoretical framework yet, are nothing more than 
the technological miracoli in which the created meta-reality 
is divested of ancient moralizing deposit. They serve, I would 
suggest, as illustrations of the basic assumptions about the 
“purified beauty” that appeared as ideal in the Renaissance and 
the Mannerist art theories.

The Foundation of the Contemporary Concept of 
Beauty in Ancient Art Theory

We will turn to the interpretation of beauty in the early modern 
art theory and the possibility of its realization in art, as well as 
to the illustration of the process of idealization of nature, i.e. 
surpassing its deficiencies as it appears in a “Dove” commercial, 
titled Dove Real Beauty: Evolution.14 In addition, it is 
extraordinary that one method, described in old art theory, which 
could have been only imagined until today, is finally “aided” by 
a technological “novelty” which allows it to unfold in front of 
our eyes.)

11	Alić, op. cit., pp. 25-28.
12	Milosavljević, A. (2010) “Ima li nam spasa bez Domestosa? Docere i 

persuasio: Strašni Sud u potrošačkom društvu” (“Is There a Salvation Beyond 
Domestos? Docere and Persuasio: The Last Judgement in the Cosumer 
Society”), Zbornik radova Fakulteta dramskih umetnosti 17, Beograd, pp. 
209-217.

13	Or visual representation in general.
14	Available at http://www.youtube.com/watch?v=iYhCn0jf46U
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It is known that the cosmetic company “Dove” has been 
advocating natural feminine beauty and has been warning 
against the fallacious campaigns which are offering the potential 
consumers “a beautified reality” after only several weeks of use 
of special products for “beautifying of the world”, for almost 
a decade. Truth is that in The Dove Campaign for Real Beauty 
the natural beauty is being promoted,15 but in order to do so, a 
rhetorical turn is employed: the natural beauty is promoted by an 
illustration of the process of creation of an ideal beauty, such as 
the beauties that appear in the commercial tricks of the industry 
of beauty. The video clip in question is, paradoxically ,titled 
“Evolution”:16 the development from the imperfection of natural 
beauty of an “ordinary” girl that one can meet in every alley, 
to a perfect representation of a likeness with rectified natural 
deficiencies. Thus, an ordinary girl becomes a cyber-face of a 
meta-reality with an intervention of skilled masters who are 
making cosmetic tricks added by sanction of Photoshop. 

The history of mankind knows neither the dictation of beauty 
imposed on us by the industry of beauty, nor such industry of 
beauty that we know today. Nevertheless, the concept of beauty 
in art and artistic theory from antiquity to baroque17 was not 
far away from the “productivity”, “industry”, from its practical 

15	See http://www.dove.us/Social-Mission/campaign-for-real-beauty.aspx This 
marketing campaign is subject to criticism, as well.

16	The video was created in 2006; it is available at http://www.youtube.com/
watch?v=iYhCn0jf46U

17	Even to the Neoclassicism, at least in the formal sense (Prettejohn E. (2005) 
Beauty & Art 1750-2000, Oxford, Oxford University Press).

Fig. 1. The natural facial features (left) of the model who appeared 
in the commercial for Dove Natural Beauty Campaign and her 

appearance after the processing of the digital image that appeared 
on a bilboard (http://www.parentingchatcafe.com/wp-content/
uploads/2011/11/Parenting-Chat-Cafe-Dove-Beauty-Girls.jpg
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function and purpose – at least not in the domain of the visual 
arts – because that “industry” helped the creation of a nicer 
reality in general.

We owe the concept of ideal beauty to an ancient philosophy, 
although, in it, it was firmly tied to moral principles (such as 
beauty of the soul and what it creates in the sense of social 
relations and the role and functions of individual in society). 
The corporeal beauty was understood as a reflection of a 
higher perfection, it was sought for in nature, and originated 
from it, in the process of selection from the most beautiful of 
various natural models. It was reduced to a mean, to a common 
denominator, subject to mathematical laws. Nature was the 
model, the guide, but a skilled master (artist) could – rather, 
he was obliged to – surpass it and improve it by the canon of 
proportions, for example. This necessity to improve and to 
surpass nature, as well as the assumption that a human being can 
intervene in the matters of natural order of things, was clearly 
expressed in artistic theory, which dealt with the possibilities of 
its realization in art.

When speaking about the idea of beauty, we meet two basic 
concepts: beautiful (bellum),18 and imitation of nature (mimesis). 
Let us just remind that ancient philosophy offered a concept 
of autonomy of art in relation to ever-changing and imperfect 
reality, to nature: in both the platonic view that a work of art is 
inferior to nature because it only imitates it, and the Aristotelian 
notion that art is superior to nature because it improves upon 
the deficiencies of nature’s individual products, art confronts 
nature with a newly created image of beauty.19 However, faithful 
imitation of natural model was not a desired quality in art until 
the end of 19th century, and philosophers, poets and theorists were 
ready to praise a human figure, created by artist, and refined in 
such way to surpass the “truth”.  It was not only that Polycleitus 
was the much praised sculptor who designed the canon of 
proportions, but even more praised was the painter Zeuxis, 
who when commissioned to paint the most beautiful woman of 
all, Helen, for Lucina’s temple in Crotona, asked for five most 
beautiful maidens in order to copy the most beautiful parts of 
their bodies. Thus, Zeuxis, known as the imitator of the natural 

18	Short summary of the aspects of beauty implied by the Latin pulchrum i 
bellum is offered in Tatarkjevič, V. (1980) Istorija šest pojmova, Beograd, 
Nolit, pp. 115-116.

19	See, e.g., Panofsky, E. (1960), Idea: Ein Beitrag zur Begriffsgeschichte der 
alteren kunsttheorie, Berlin, Verlag Bruno Hessling; Lee, R. W. (1967) Ut 
Pictura Poesis. The Humanistic Theory of Painting, New Yorkm W. W. 
Norton & Company, Inc.; Zurovac, op. cit.
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models,20 reconciled in his work the two opposite tendencies by 
surpassing the natural deficiencies in the process of selection 
of the most beautiful from what the imperfect nature offers. 
Moreover, the method used by Zeuxis was constantly referred 
to in ancient artistic theory at least as much as the Polycleitus’ 
invention of the canon of proportions. Despite the devotion to 
imitation, ancient Greek thought was quite aware of the notion 
that artist’s relation to nature is not only the relation of mere 
imitator, but also the relation of an independent rival who, with 
his creativity, freely corrects its necessary defects. In time, let 
us remind, there appeared the belief that the best art can survive 
without models perceived by the senses, and that, due to artist’s 
imagination it can completely emancipate itself from reality 
(according to stoics). The Neo-Platonists went even further, as 
we know, claiming for artist’s visions a special characteristic: 
these visions can confront the reality as altogether autonomous 
ideas, which   surpass nature in their beauty, because they are 
identical with the very principles from which nature originates, 
and which are revealed in the act of intellectual contemplation.21

The concept of close imitation emerged again in the 14th century 
in Boccaccio’s praise of Giotto’s realism,22 and it stayed with 

20	Pliny (1960), “The Five and Thirtieth Book Discourseth of Painting, Colour, 
and Painters”, The History of the World, Commonly Called The Natural 
History of C. Plinius Secundus, or Pliny, ed. Turner, P., New York-Toronto-
London.

21	Panofsky, op.cit.; Plotin (1984), Eneade, Beograd, Književne novine pp. 59-
80.

22	Boccaccio G. (1997) Dekameron, VI. 5, pp. 86-87. The inspiration came also 
from Pliny’s writings about painters who created such convincing illustions 
of life that they deceived both men and animals. Pliny, op.cit.

Fig. 2. Francois-Andre Vincent, Zeuxis Choosing Models 
from the Beautiful Women of Croton, 1789 (http://www.

wikigallery.org)
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the advocates of realism and with the artists who strove to catch 
the perfect illusion of the visible reality during the 15th century. 
The debate about this problem was a very important aspect of 
artistic theory, and it started at the beginning of the 15th century 
in Italy, with the emergence, in 1435, of the first humanistic 
treatise on painting by Leone Battista Alberti.23 Speaking about 
composition, Alberti paid much attention to its harmony, which 
renders “grace in bodies which we call beauty”; disproportion, 
immediately warns us Alberti, creates “ugly appearance”.24 
Thus, in the process of composition of planes, one should ask for 
grace and beauty, and the most “certain and fitting way for one 
who wishes to pursue this” is “to take them from nature, keeping 
in mind in what way nature, marvelous artificer of things, has 
composed the planes in beautiful bodies”.25 Speaking further, 
Alberti turns to the representation of human figure, whose body 
parts should be in harmony (“tutti i membri bene convengano”); 
and they will be if they are of the appropriate size, function, kind 
and color, and if they conform to the canon of proportions.26 
Writing about representations endowed with qualities, which 
surpass mere mimesis and which are to communicate certain 
deeper truths, Alberti introduces the notions of majesty and 
dignity, achieved when all “ugly” parts of a body, which are 
displeasing, are concealed. He reminded that ancient painters 
represented only one side of Antigon’s portrait – the one that 
did not show that he lacked an eye, and that Plutarch said that 
ancient painters, when painting their kings, did not want to seem 
that they had not noticed their deficiencies, but they tried to 
correct them whenever they could, holding on to similitude.27

23	I am quoting Italian version of the text of 1436, available at Internet page 
http://www.bibliotecaitaliana.it:6336/dynaweb/bibit/autori/a/alberti/
de_pictura_volgare, because of its accessibility: Alberti L. B., De Pictura 
(redazione volgare), Opere volgari, ed. Grayson, C., Bari, Laterza, 1960-
1973.

24	“Nasce della composizione delle superficie quella grazia ne’ corpi quale 
dicono bellezza. Vedesi uno viso, il quale abbia sue superficie chi grandi 
e chi piccole (...) simile al viso delle vecchierelle, questo essere in aspetto 
bruttissimo”. Alberti, “Libro II”.

25	“... maravigliosa artefice delle cose, bene abbia in be’ corpi composte le 
superficie”. Alberti, op. cit.

26	“E poi che la natura ci ha porto in mezzo le misure, ove si truova non poca 
utilità a riconoscerle dalla natura, ivi adunque piglino gli studiosi pittori 
questa fatica, per tanto tenere a mente quello che piglino dalla natura, quanto 
a riconoscerle aranno posto suo studio e opera. Una cosa ramento, che a bene 
misurare uno animante si pigli uno quale che suo membro col quale gli altri 
si misurino ...A me pare cosa più degna l’altre membra si riferiscano al capo.” 
Alberti, op. cit.

27	“Le parti brutte a vedere del corpo, e l’altre simili quali porgono poca grazia, 
si cuoprano col panno, con qualche fronde o con la mano. Dipignevano gli 
antiqui l’immagine d’Antigono solo da quella parte del viso ove non era 
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In order to be able to do that, a painter should follow certain 
rules and explore nature and its actions, but he is not supposed 
to simply imitate reality – he should respect beauty, in the first 
place. Ancient painter Demetrius, Alberti reminds us, failed to 
obtain the ultimate praise because he was much more careful to 
make things similar to the natural than to the beautiful. This is 
why, therefore, one should choose those parts of the beautiful 
bodies that deserve most praise. However, this is the most 
difficult thing to do, because beauty does not reside in a single 
body, but is rare and dispersed in many bodies, so painter must 
discover and study it.28 It is important to stress, nevertheless, 
that Alberti advises painters to avoid the custom of some who 
follow certain models and concepts in their minds. He cites the 
famous example of Zeuxis who did not rely on his own mind 
in order to achieve beauty because he thought that he would 
not be able to find everything he needed for the representation 
of beauty, and that he would not be able to find it in a single 
body.29 Thus, beauty for Alberti depends on experience (it comes 

mancamento dell’occhio (...) E dice Plutarco gli antiqui pittori, dipignendo i 
re, se in loro era qualche vizio, non volerlo però essere non notato, ma quanto 
potevano, servando la similitudine, lo emendavano.” Alberti, op. cit.

28	“Qual cosa bene che sia difficile, perché nonne in uno corpo solo si truova 
compiute bellezze, ma sono disperse e rare in più corpi, pure si debba ad 
investigarla e impararla porvi ogni fatica.” Alberti, op. cit.

29	“Fugge gl’ingegni non periti quella idea delle bellezze, quale i bene 
essercitatissimi appena discernono. Zeusis, prestantissimo e fra gli altri 
essercitatissimo pittore, per fare una tavola qual pubblico pose nel tempio 
di Lucina appresso de’ Crotoniati, non fidandosi pazzamente, quanto oggi 

Fig. 3. Piero della Francesca, Duke Federico da 
Montefeltro, 1465-70, Galleria degli Uffizi, Florence 

(http://www.wikigallery.org)
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a posteriori), and idea of beauty (idea delle bellezze) abides in 
mind that knows nature and universal laws and forms well. It 
was still early for Renaissance thinkers to emancipate from close 
observation of reality, although the example of Zeuxis may have 
implied it. This will be the legacy of next generation of theorists 
and artists that will introduce the notion of idea of beauty (idea 
delle bellezze, bella idea) which exists a priori in artist’s mind 
and which he imitates.

In the 16th century the doctrine of imitation of idea did not squeeze 
out the older notion that art is close imitation of nature, but it soon 
dismissed the renaissance normative aesthetics, and it relied on 
the concept of design (“disegno”), the visible manifestation of 
artist’s “concetto”, which appears in his intellect.30 In practice, 
the artist was advised to rely on firm foundations of the sensory 
perception – now not only on the perception of real nature, but 
also on the perception of the “purified nature” (i.e., the works 
of art).

In addition, he was to learn mathematical rules and proportion. 
However, these were not understood in terms of “tools” but in 
terms of foundation for practical skills and his own reasoning. 
Thus, the study of nature was still unconditional because it 

ciascuno pittore, del suo ingegno, ma perché pensava non potere in uno solo 
corpo trovare quante bellezze egli ricercava, perché dalla natura non erano 
ad uno solo date, pertanto di tutta la gioventù di quella terra elesse cinque 
fanciulle le più belle, per torre da queste qualunque bellezza lodata in una 
femmina.” Alberti, op. cit.

30	Worked out by Vasari in “Introduction” to Lives of 1568: Vasari, G. (1991) Le 
Vite dei più eccellenti pittori, scultori e architetti, Roma, Newton Compton 
Editori s.r.l., pp. 73-78. By the way, we can note an incosistency in the use of 
terms inteletto and animo in the art theory of the 15th and the 16th centuries.

Fig. 4. Jacopo Pontormo, Martyrdom of San Maurizio 
and the Theban Legions, c. 1530, Galleria degli Uffizi, 

Florence (http://www.wikigallery.org)



112

ANGELINA MILOSAVLJEVIĆ AULT

offered “scientific” method, or the way to achieve artist’s idea, 
but its reproduction was now labeled “rittrare”, as explained in 
the treatise on perfect proportions by sculptor Vincenzo Danti. At 
the same time, what we could consider as equivalent to imitation 
(i.e., to mimesis) – “imitare” (Lat.) now assumed the meaning 
of the reproduction of reality as it was supposed to be seen.31 
An artist should follow the rules offered by the nature, but to 
act as creator and to work according his own invention, i.e. his 
“inner design” (disegno interno), as Federico Zuccari defined 
it in his famous Idea.32 That design is the concept, the idea, 
which is born in artist’s intellect, according to which he can act 
and which he can “realize” in his medium.33 Zuccari went ever 
further and, in an extraordinary passage, explained the origin 
and the reason for this inner design, which is the real evidence 
of man’s divine nature, because it allows one to produce a new 
world and compete with Nature: “God ... wished to (...) endow 
[man, A.M.] with the ability to form an inner Design, in his 
mind, so that he can know all the creatures and that he can create 
within himself a new world (...) moreover, with this Design, 
almost imitating God and living with the Nature, he can produce 
infinite number of artificial things that resemble the natural, and 
aided by painting and sculpture make new Heavens that can be 
seen on Earth [italic A.M.].”34 However, as opposed to God’s, 
man’s Design originates from the senses, that is, from the world 

31	“Il Ritrarre sarebbe il perfetto mezzo ad esseguire l’arte del disegno: se non 
fusse, che queste cose, le quali la natura, e l’arte produce, sono come ho 
detto, le più volte imperfette e di qualita, e di quantità, per cagione di molti 
accidenti. Tutte le forme della natura intenzionali in se stesse sono bellissime, 
e propozionatissime, ma non tutte le volte la materia e atta à riceverle 
perfettamente, e sopra questo mancamento, che la materia il piu delle volte 
non riceva la forma si distende il modo dell’ operare con la imitazione, come 
accenai nel principio (...) E così quell’ artefice, che col mezzo di queste due 
strade [in fact, “ritrarre”and”imitare”, A.M.] camminerà nell’ arte nostra, cioè 
nelle cose, che hanno in se imperfezione e che harebbono à essere perfette, col 
imitare, e nelle perfette col ritrarre, sarà nella vera e buona via del disegno.”  
Danti V. (1567), Il primo libro del Trattato delle perfette proporzioni, Cap. 
XVI, Firenze, pp. 57-62.

32	His treatise was published in Rome in 1607; Zuccari returned to the 
scholasticism and interpreted human creation in strictly Neoplatonic terms. 
Here, we are quoting from Zuccari, F. (1768) L’ Idea de’ pittori, scultori ed 
architetti, Roma, Nella Stamperia di Marco Pagliarini.

33	“... il Disegno interno in generale è un’ idea e forma nell’ intelletto 
rappresentante espressamente e distintamente la cosa intesa...” Zuccari, 
op.cit., I, Cap. III, 8.

34	“... Dio, volle anco darli facoltà di formare in se medesimo un Disegno interno 
intellettivo, acciocchè col mezzo di questo conoscesse tutte le creature e 
formasse in se stesso un nuovo Mondo (...) ed inoltre acciocchè con questo 
Disegno, quasi imitando Dio ed emulando la Natura, potesse produrre infinite 
cose artificiali simili alle naturali, e col mezzo della pittura e della scultura 
farci vedere in Terra nuovi Paradisi.” Zuccari, op. cit., I, Cap. VII, 18:
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perceived through the senses, from the nature imitated by art. 
The reason for it is that “... the inner, artificial, Design and art 
continue to make artificial things in the same way Nature does 
(...) Nature is lead to its own aim and to its own actions by an 
intellectual principle (...) it achieves its aim with ordered means. 
And, since art sees the same [method, A.M.] in its actions, 
mostly aided by the said Design, Nature can imitate art, and art 
can imitate Nature.”35 We should note that “beautiful”, which 
(roughly) appears as an alternative to “idea”, during the 16th 
century, because of the strong influence by the Neo-Platonism 
on artistic theory, again assumed that Neoplatonic metaphysical 
meaning of the visible manifestation of good, and represented 
a reflection or ray of light shining from God’s face, which we 
cannot explain in further detail, here. The idea of beauty, which, 
traditionally, consists of the harmony, which creates grace, in 
reality, became subject to individual judgment of an artist who 
possesses perfect ideas of phenomena in his mind.

The complexity of the mannerist discourse about the nature of 
artistic creation and the nature of beauty was proven by another 
philosophical tradition,36 clearly defined in dialogue on painting 
titled Aretino by Venetian humanist Lodovico Dolce).37 After 
defining art as imitation of nature, adding that the best master is 
the one whose works are closer to it,38 Dolce redefines the aim of 
art noting that painter must work a lot in order not only to imitate 
nature, but alsoto surpass it.39 Dolce discusses two ways in which 

35	“(...) il Disegno interno artificiale e l’arte istessa si muovono ad operare nella 
produzione delle cose artificiali al modo, che opera la Natura istessa. E se 
vogliamo anco sapere perchè la Natura sia imitabile, è perchè la Natura è 
ordinata da un principio intellettivo al suo proprio fine ed alle sue operazioni; 
onde l’opera sua e opera dell’ intelligenza non errante, come dicono i filozofi; 
poichè per mezzi ordinarî e certi conseguisce il suo fine; e perchè questo stesso 
osserva l’arte nell’ operare, con l’ajuto principalmente di detto Disegno, pero 
e quella può essere da questa imitata, e questa può imitar quella.” Zuccari, op. 
cit., I, Cap. X, 28:

36	Lee, op. cit., pp. 9-11, thinks that this trend emerged with the appearance of 
Dolce’s treatise, although this statement is subject to deeper analysis.

37	Dolce L. (1557), Dialogo della Pittura intitolato l’Aretino, Venezia. For 
reprint, translation and commentaries, see Roskill, M. (2000) Dolce’s Aretino 
and Venetian Art Theory of the Cinquecento, Toronto, The Renaissance 
Society of America.

38	“... la Pittura non essere altro che imitatione della Natura: e colui, che più 
nelle sue opere le si avicina, è più perfetto Maestro.” Roskill, op. cit., p. 96.

39	“Deve adunque il Pittore procacciar non solo d’imitar, ma di superar la 
natura. Dico superar la Natura in una parte: che nel resto è miraculoso, non 
pur, se si arriva, ma quando visi avicina. Questo è in dimostrar col mezzo 
dell’arte in un corpo solo tutta quella perfettion di belezza, che la natura 
non suol dimostrare a pena in mille. Perchè non si trova un corpo humano 
così perfettamente bello, che non gli manchi alcuna parte. Onde habbiamo 
esempio di Zeusi... (then follows the story of Zeuxis)”. Roskill, op. cit., p. 
130.
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painter can represent life not as it is, but as it should be. He can 
go directly to nature, and choose the most beautiful parts from a 
number of individual phenomena, in order to create a composite 
figure more perfect than the existing one (the method of Zeuxis). 
Painter can also derive perfect model from nature, such as 
Apelles and Praxiteles who made their famous representations 
of Aphrodite according to Prine, the most beautiful courtesan. 
However, a modern artist, Dolce claims, cannot find a standard 
of perfection in one woman, because nature is never without 
deficiencies, even under the best conditions. Should an artist like 
to represent the nature as more beautiful than it is by improving 
its deficiencies, he must follow the study of antiquity. Because, 
antiquity is that ideal nature to which painter strives and “ancient 
statues embody complete artistic perfection, and may serve as 
exemplars for the whole of beauty”.40

40	  “Devesi adunque elegger la forma più perfetta, imitando parte la Natura. 
Il che faceva Apelle, il quale ritrase la sua tanto celebrata Venere, che 
usciva dai mare ... da Frine famosissima cortigiana della sua età; et ancora 
Prasitele cavò la bella statua della Venere Gnidia della medesima giovane. 
E parte si debbono imitar le belle figure di marmo, o di bronzo de’ Mestieri 
antichi. La mirabil perfettion delle quali chi gusterà e possederà a pieno, 
potrà sicuramente corregger molti difetti di essa Natura, e far le sue Pitture 
riguardevoli e grate a ciascuno: perciochè le cose antiche contengono tutta la 
perfettion dell’arte, e possono essere esemplari di tutto il bello.” Roskill, op. 
cit., pp. 138-139.

Fig. 5. Michelangelo Buonarotti, Slave, c. 1513, Musée du 
Louvre, Paris (http://www.wga.hu/frames-e.html?/html/m/

michelan/1sculptu/giulio_2/slave52.html)
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It is worth noting that when Dolce advises painters to imitate 
beautiful statues of ancient masters (“le belle figure di marmo o 
di bronzo de’ Mestieri antichi”), he does not have in mind such 
imitation per se; it should be a means to an aim. So, if – as we 
assume – painter does not only merely copy ancient statues, but 
uses them with discretion as criterion for ideal achievement, he 
could just as well achieve the perfect beauty as if he followed 
the first and less uncertain method of “improving upon nature 
with the means taken from nature herself” without dangerous 
turning to the perfect standards of ancient art. Dolce does not say 
that one method is better than another, and he would probably 
agree that a good artist can successfully combine the selective 
imitation of nature with skillful adaptations from antiquity.

The concept of the perfection of nature developed to the point 
that famous theorist of art from the 17th century, Giovanni Pietro 
Bellori, stated that the Trojan War was, in fact, not fought over 
a woman, Helen, the most beautiful woman in the world, but 
over of a statue.41 This is because, according to Bellori, nature 
cannot create such perfect beauty; in can exist only as a creation 
of man, in which all imperfections of nature are corrected 
and surpassed.42 Although a work of art, according to Bellori, 
is based on the very essence of nature and natural forms, it 
surpasses nature’sindividual and specific creations by perfecting 
its forms. Study – selection – idealization are three basic steps 
in the creation of perfect models, of perfect natural order, of 
perfect beauty, and it was recognized as the process of working 
of ancient masters. This is where the very artificiality of beauty 

41	“Ma non fù così bella costei, qual da loro si finse, poiche si trouarono in 
essa difetti e riprensioni; anzi si tiene ch’ ella mai nauigasse a Troia, ma che 
in suo luogo vi fosse portata la sua statua, per la cui bellezza si guerreggiò 
dieci anni.” Bellori, G. P. (1672), “L’Idea del Pittore, dello Scultore, e del 
Architetto. Scelta delle bellezze naturali superiore all Natura”, Le Vite de 
pittori, scultori et architetti moderni, Parte prima, Roma MDCLXXII, pp. 
6-7.

42	I would like to stress that the discourses on beauty in art and nature are not as 
as simple as they may seem. Ancient notion that beauty produces beauty and 
beautifull actions had not been forgotten. In his treatise on beauty Torquato 
Tasso expressed the view that Helen could not have been beautiful because 
her phisical beauty was the cause of the ten-year-long war: “... Elena non 
sarebbe stata bella, perché ella mosse l’Asia e l’ Europa a guerreggiare e fu 
la fiamma e la ruina de l’antichissimo regno troiano (...) l’incontinenza de 
gli uomini e l’impudicizia de le donne può dare occasione a le rapine e a le 
guerre; laonde forse, s’ Elena fu impudica, non fu bella, perché la bellezza 
è sempre congiunta con l’onestà, e con la voce greca tò kalón altrettanto 
il bello quanto l’onesto è significato...” Tasso, T. (1616) “Il Minturnoovero 
della bellezza”, Opere non piu stampate del Signor Torquato Tasso, raccolte e 
publicate da Marc’ Antonio Foppa, Roma MDCLXVI, p. 274. So, even when 
perfect beauty can be found in reality, she must not lack the inner quality 
understood by didactic and moralizing tradition. 
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abides, as it was conceived of in the history of art and artistic 
theory.

Nature, speaking in the Neoplatonic terms, cannot preserve 
perfect forms because they are subject to declinebecause of 
the inconsistency of matter – especially human beauty. Thus, 
what nature cannot achieve, art can – it works more accurately, 
as Bellori suggested. He summed up and took to full fruition 
what until the late 16th century was ordinary way of thinking 
about art in Italy, as the cradle of art theory. Moreover, in 
his announcement that the outer nature need to be the source 
of those ideal concepts that are object of artistic imitation, 
redirected the theory of painting, after its platonic mannerist 
train, to Aristotelian tradition which survived until modern era, 
as artistic imitation of Idea or of the mental image of beauty, 
which artist possesses in mind, and which originates, as in the 
case of Zeuxis, from merging of the most beautiful parts of 
various individuals.

So, Bellori redefined the Idea that is to be imitated by an artist, 
not in the terms that would be recommended by a Platonist, but 
as an image of the selected and beautified nature formed by 
painter in his imagination,43 according to the empirical method of 
Zeuxis. This painter, being without useful apriori presence of the 
platonic idea in his mind’s eye, before he painted Helen’s ideal 
beauty, made a composite mental image of the basic perfections 
of his five beautiful models. Truth is that, at the very beginning of 
his discourse, Bellori described, using platonic terms that bring 
into memory the writings of his mannerist predecessors, Idea as 
“esempio della bellezza superiore” in artist’s mind, comparing 

43	“Quel sommo ed eterno intelletto autore della natura nel fabbricare l’opere 
sue maravigliose, altamente in se stesso riguardano, costituì le prime forme 
chiamate Idee, in modo che ciascuna specie espressa fù da qualla prima Idea, 
fomandosene il mirabile contesto delle cose create... li nobili Pittori e Scultori, 
quel primo fabbro imitando, si formano anch’essi nella mente un esempio di 
bellezza superiore, e in esso riguardando emendano la natura senza colpa di 
colore e di lineamento. Questa Idea, overo Dea della Pittura e della Scoltura 
aperte le sacre cortine de gl’alti ingegni de i Dedali e de gli Apelli, si svela 
a noi e discende sopra i marmi e sopra le tele; originata dalla natura supera 
l’origine e fassi originale dell’arte, misurata dal compasso dell’intelletto 
diviene misura della mano, e animata dall’immaginativa dà vita all’imagine. 
Sono certamente per sentenza de’ maggiori filosofi le cause esemplari ne 
gli animi de gli Artefici, le quali risiedono senza incertezza perpetuamente 
bellissime e perfettissime. Idea del Pittore e dello Scultore è quel perfetto, 
ed eccellente esempio della mente, alla cui immaginata forma imitando 
si rassomigliano le cose, che cadono sotto la vista (...) l’Idea costituisce 
il perfetto della bellezza naturale, e unisce il vero al verisimile delle cose 
sottoposte all’occhio, sempre aspirando all’ottimo ed al maraviglioso, onde 
non solo emula, ma superiore fassi all natura, palesandoci l’opere sue eleganti 
e compite, quali essa non è solita dimostrarci perfette in ogni parte...” Bellori, 
op. cit., pp. 3-5.
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it with ideal pattern that exists in God’s intellect as the divine 
example of the created world. Thus, “cause esemplari”, or ideal 
types, according to which artworks are formed, also exist in 
artists’ minds, in the perfection of the eternal beauty. Bellori 
announced that the origin of idea is in nature (originata della 
natura) and he defined it as the perfection of natural beauty (il 
perfetto della bellezza naturale). He does not leave a doubt that 
he was not thinking about Idea as an archetype of beauty that 
exists apriori in metaphysical independence, but aposteriori in 
the process of selection from artist’s real experience of nature.44 
Furthermore, idea manifests its superiority in relation to the 
factual natural truth through the selected artistic truth; artistic 
truth, in turn, originates from the natural truth (originata della 
natura supera l’origine, e fassi originale dell’Arte). The concept 
of “selected artistic truth” brings into mind Dolce’s admiration 
for antiquity, which affected Bellori as well. However, Bellori 
saw ancient statues, unlike Dolce, as objects of imitation in their 
capacity to serve as famous examples produced by artists who 
deserve admiration by subsequent generations exactly because 
they imitated the Idea of beauty selecting the best from nature. 
The example of antiquity, thus, teaches modern artist that he can 
be as successful as ancient artists if he contemplates beautiful 
Idea of what he is to represent.45

Angelo Firenzuola, On the Beauty of Women.  
No Perfect Beauty, but Desirable Features

The above considerations, however, quoted only in sum and a 
small portion of the corpus of old artistic theory, were not far 
away from more practical concerns. Although it was difficult, 
until today, to surpass in reality the natural deficiencies, they 
were objects of thought in everyday life. Aristocratic culture 
that emerged at the beginning of 16th century inspired a whole 
series of complex treatises written in the form of dialogues, 
which aimed at classification and codification of everyday life 
of the elite, demonstrated the knowledge of interlocutors and 
developed from casual chatting on various subjects.

44	“Tutte le cose ... dall’arte ... hanno principio dalla Natura istessa, da cui 
deriva la vera Idea.” Bellori, op. cit., pp. 10.

45	“Ci resterebbe il dire che gli antichi Scultori havendo usato l’Idea 
meravigliosa, come habbiamo accennato, sia però neccessario lo studio 
dell’antiche sculture le più perfette, perche ci guidino alle bellezze emendate 
della natura; ... li Pittori e gli Scultori, scegliendo le più eleganti bellezze 
naturali, perfettionano l’Idea, l’opere loro vengono ad avanzarsi e restar 
superiori alla natura, che è l’ultimo pregio di queste arti, come habbiamo 
provato. Quindi nasce l’ossequio e lo stupore de gli huomini verso le statue e 
le immagini, quindi il premio e gli honore degli Artefici: questa fù la gloria di 
Timante, di Apelle, di Fidia, di Lisippo.” Bellori, op. cit., p. 11.
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That was also the case of On the Beauty of Women by Angelo 
Firenzuola,46 initiated by a conversation in which participated 
four ladies; they were joined by several men, one of which, 
Celso, took the role of spokesman. In the first book of the 
treatise, Firenzuola (i.e., Celso) repeats the already known views 
about beauty, which cannot be found in only one body, and 
stresses that the beauty of a woman is the highest gift bestowed 
on mankind by God, and that it must be considered precious.47 
Beautiful woman is one who pleases all people, not only some. 
However, in order to possess the perfect beauty, a woman needs 
many things – there is rarely one woman who possesses half of 
the necessary qualities.48 In which part of the body is beauty best 
shown? The answer is: in “the face” that may be seen by all.49 
And beauty is the harmony of parts that differ among themselves 
and are proportionate. Firenzuola paid due attention to this issue 
explaining and suggesting the measures of proportion – on the 
basis of his own impression, as he admits.50 He concluded: “... 
and since nature rarely conforms [to measures, A.M.] we shall 
leave them to the painters who, with a stroke or two of the brush 
may lengthen or shorten them as seems good to them.”51 After 
a long discourse about individual parts of the body and their 
functions, Firenzuola, wrote about perfect beauty of woman, 
composing her face of beautiful individual parts, like Zeuxis 
who forms an image in his mind. Firenzuola started with causes 
of imperfections of natural models, the concept without which 
(as we displayed above) one cannot deal with the problems of 
artistic creation and beauty, and he noted that Nature is generous 
to the mankind. Nevertheless, everyday experience teaches us 

46	Firenzuola A. (1548), Delle Bellezze delle Donne intitolato il Celso, Firenze 
(available non-paginated at http://digilander.libero.it/bepi/bellezze/bellezze.
htm); this work was dedicated to Cosimo I de’ Medici in 1541.

47	“... la belleza e le donne belle, e le donne belle e la belleza meritano d’esser 
comendate e tenute carissime da ognuno; perciò che la donna bella è il più 
bello obietto che si rimiri, e la belleza è il maggior dono che facesse Iddio 
all’umana creatura...”, Firenzuola, op. cit.

48	“... quando e’ si parla d’una bella, e’ si parla d’una che piaccia a ognuno 
universalmente e non particolarmente a questo e a quello (...) è ben vero che, 
a voler essere bella perfettamente, e’ ci bisognano molte cose, in modo che 
rade se ne trovano che n’abbiano pur la metà...” Firenzuola, op. cit.

49	“... in luogo eminente, accioché meglio si potessero riguardare da ognuno (...) 
la faccia (...) è (...) la propria siede della belleza”. Firenzuola, op. cit.

50	However, Firenzuola adds, the possesssion of a “measured beauty” is not an 
absolute neccessity, since it is enought to have “others” think that someone 
is beautiful because that one has that “something” which lends her grace and 
attaction.

51	“Sonci molte altre misure, le quali, perciò che poco importano e la natura 
ancora l’usa rade volte, noi le lasceremo a’ dipintori, i quali con una 
pennellata più e una meno le possono allungare e accortare come torna lor 
bene.” Firenzuola, op. cit.
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that Nature, when it comes to individual cases, is avaricious 
and miserly because She does not give everything to everyone, 
but She gives some things to someone and some other things 
to someone else. This is why ancients, Firenzuola reminds, 
represented her as a female figure with many breasts, from 
which men can take only a mouthful at a time.

This means that, although we need many things, we have to toil 
to acquire or beautify or preserve them with art, industry and 
wit. And since the channel out of which the milk (the nutrient) 
flows is narrow and hardly a drop of milk can come forth at 
once, we can conclude that Nature does not bestow her favors 
easily and lightly, but “grudgingly one on each and one at a 
time”. This is why everybody has a flaw: the one who has fine 
stature does not have a pleasing face; or one has lovely eyes, 
but bad complexion, and similar.52 Since this is the case, in 

52	“... la natura è stata sempre larga e liberale donatrice delle sue grazie allo 
universale e comun gregge degli uomini; non di meno in particolare e’ 
non pare già che sia intervenuto il medesimo, anzi possiamo affermare per 
isperienza cotidiana che ella sia stata molto avara e molto scarsa (...) ella ha 
ben dato ogni cosa sì, ma non a ognuno, anzi a fatica una per uno. La qual cosa 
volendo gli antichi poeti dimostrare, la finsero una donna piena di mammelle, 
delle quali non ne potendo lo uom pigliare più ch’un capezol per volta, non 
può tirare a sé se non una picciola parte del suo nutrimento. E inoltre, se voi 
considererete bene la natura della poppa, voi troverete che, ancor ch’ella sia 
di quella ubertà e abondanza che sa ognuno, non però ne getta il latte in bocca 
da per sé, ma bisogna suggerlo; che non significa altro se non che in di molte 

Fig. 6. Benvenuto Cellini, Nature, sketch for the seal of 
Accademia del Disegno, detail, Firenze, 1560, British Museum, 

London (www.wga.hu/html/c/cellini/7/06graphi.html)
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order to imagine a perfectly beautiful woman, or at least mostly 
beautiful, we need to take the most beautiful parts of many 
women (like Zeuxis) – in this case of the four ladies engaged 
in the conversation:53 “... each of you gives me her part for the 
portrait of my chimera of beauty.”54

It is significant that Firenzuola added what he considered 
appropriate colors of the face to the correct facial features that 
can be geometrically constructed and mathematically measured, 
about which he wrote in his first book. In order to make a beauty 
perfect, thus, her tan has to be fair yellow with certain lustre.55 
Her hair should be of good quality and fair, like gold or honey, 
or sun, waving, abundant and long. Forehead must be fair and 
wide, and serene – without wrinkles and powder, calm. The 
line of the brow must not be flat, but curved like arch. Such 
forehead and brows add to the lustre of eyes that should be like 
two stars shining in the sky. The globes must be clearly seen and 
white with hue of flax, and although some praise black eyes, 
others blue, Firenzuola states that, according to the general 
consent, brown eye are the best because they give gentleness 
and kindness, as well as alluring charm. Ears are supposed to 
be of nice shape, light ruby, but should not be soft and thin. 
Temples should be white and flat, not hollow, as they are a sign 
of “weakness of the brain”. Cheeks should be fair and should 
begin as white as snow, but where their roundness swells, their 
color should increase in rosiness. Nose is the most important of 
all other parts, Firenzuola stated, because the one who does not 
have a beautiful nose does not have beautiful profile.

cose bisogna che noi o per acquistarle o per abbelirle o per mantenerle ci 
affatichiamo con arte, industria e ingegno. E percioché il canale donde esce il 
latte è stretto e a fatica ne viene una gocciola per volta possiamo considerare 
che volser dire che la natura non dà le grazie ne’ particolari doppiamente, ma 
a fatica una per uno, a una per volta.” Firenzuola, op. cit.

53	To be sure, beside possessing certain beautiful features they illustrate the 
“scarcity” of the nature.

54	“... percioché così come la chimera si imagina e non si trova, cosi quella 
bella che noi intendiamo fingere, si imaginerà e non si troverà; e più tosto 
vedremo quello che si vorrebbe avere per esser bella, che quello si abbia, non 
dispregiando per questo la belleza di voi che sete qui presenti o delle altre che 
non ci sono; le quali, se bene non hanno raccolto in loro lo intero, nondimeno 
ne hanno tal parte, che basta loro per esser accarezate e anche per esser tenute 
belle.”; “... però ciascuna di voi mi darà la parte sua per il ritratto della mia 
chimera.” Firenzuola, op. cit.

55	 The colors are: “... il biondo, il lionato, il negro, il rosso, il candido, il bianco, 
ili vermiglio e lo incarnato ...” Firenzuola, op. cit.
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It must be of proper size (same as forehead), narrow and 
straight, turned up a little at the tip. The lines of nostrils should 
be almost invisible, but clearly defined. The color of the nose 
should be similar to that of the ears. The lips, “source of all 
sweetness” should be rosy and small, not large, not very thin, 
not very thick. Chin should be round, tinged with tender rose 
and red. The throat is most beautiful when it is long, slender, 
soft and light, like in a dove whose neck is of gold and purple. 
Reminding, though, throughout the discourse, of the fact that 
there is no perfect beauty among women, and that every one of 
his interlocutors has some desirable features, he concluded that a 
woman is aided in the concealment of her natural imperfections 
by both make-up and dress56, and he adds: “... however, when 
art is not aided by nature, it is of small accomplishment (...) and 
to conclude, I shall say that nature is the mistress of beauty, and 
art is her maid.”57 We may ask ourselves: are these not the same 
features and colors we find in beautiful faces today, too?

So, solving the dilemma, which emerged at the level of everyday 
experience, although Firenzuola is the man of the 16th century 

56	He also warns against the false use of make-up, which cannot create beauty, 
but only to conceal the imperfections.

57	“... nondimeno, quando l’arte non ha l’aiuto dalla natura, la fa poco, e quel 
poco riesce male (...) E però concludendo diremo che la natura è la maestra 
delle belleze e l’arte è una sua ancilla...” Firenzuola, op. cit.

Fig. 7. Antonio dell Pollaiuolo, Portait of a Lady, c. 1465, 
Staatliche Museen, Berlin (http://www.wga.hu/frames-e.

html?/html/c/cellini/7/06graphi.html)
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(at least in the matters concerning beauty), he was sensitive to 
what is possible and attainable. He also demonstrated, as taking 
part in a conversation started by women, his adherence to the 
Aristotelian tradition according to which Nature is the necessary 
means for creation of perfect beauty, without which a skillful 
craftsman, an artist, cannot direct his actions.

Instead of a(n Impossible) Conclusion

New Questions Arise to Propose Future Discussions

In this paper, I tried to demonstrate that the Dove commercial, 
which I referred to, is a useful from a standing point of a 
historian, representation of the ancient process of study-
selection-idealization, even if its creator had no theorical 
knowledge of, or even interest in, the ancient speculations on 
perfect beauty. I also tried to remind us all that is seems to me 
that, over the course of time, one and the same idea of artificial 
beauty has been nourished, the one that we – in the present 
day – are facing whenever we are watching the contents that 
suggest the existence of a meta-reality offered us by the mass 
media transmitters. We are overwhelmed by that reality, and it 
serves as a reminder of our general imperfections rather than as 
inspiration to contemplate a better reality.

Today, in the “industry of beauty”, art seems to have returned to 
its ancient meaning of ars (technē), without an abstract aesthetic 
goal. Each day, we face artificial beauties presented to us by 
the mass media. Today, with the growing number of “beauty 
hunters”, aided by the substantial financial potential, the ideal 
of beauty is being understood in practical terms, and its material 
realization is seemingly possible, meaning that it is accessible to 
majority of people. The industrial creation of beauty, far away 
from being reduced to cosmetic industry or to use of computer 
image, exists owing to the wider development of technology – 
such as plastic surgery, which actually introduced the correction 
of natural deficiencies. The concept of ideal beauty had not 
changed. Media had, and the development of technology allowed 
the embodiment of purified nature and the representation of the 
process of surpassing the nature, thus introducing artificiality 
into the real space and time.

The “Zeuxis” of today, the one sitting in front of a computer 
monitor with a “mouse” in his palm, who uses, with a sense 
of ease, the physically absent brush in various shapes, which 
selects the natural deficiencies, is not in need of five maidens. 
He needs only one ... or none.
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Let us open one more problem worthy of some future discussion, 
and ask: Is a present-day artist (or art, for that matter) – taking 
into consideration the contemporary technological advancement 
– slipping back to the “craft”, to skill, reviving, at last, the 
concept of “technē”, i.e. of “ars”, which originally was not 
meant to denote artworks in the contemporary sense of the 
term,58 but every product of acting purposefully according to 
certain norms? Are we witnessing the development of a meta-
techne, by which the technique, craftsmanship, re-conquered the 
domain of self-sufficiency?59 The judgment of the “artist”, of 
the creator of the computer-generated physical beauty, returns 
to the inner concept or to the models that are already clearly 
buit into the subconsciousness (aided, of course, by the media 
of mass communication) whose undisputed “beauty” is a matter 
agreed upon a priori. Thus, the purified beauty that resides in 
our aesthetic experience is fully at work.

And, again, we do not appreciate naturalism: which woman 
really wishes to look like the opulent “Dove”-beauties?

In art, naturalism has never been a welcome quality – not even 
when the nature was acknowledged as an artist’s guide.60 

Even when it was cherished, it served as an extra means of 
expression, if only to inspire empathy and expose this imperfect 

58	Those with the “aura” bestowed on them by the art world. See, e.g., another 
excellent analysis of the concept of image, etc.: Belting H. (1994), Likeness 
and Presence. A History of the Image Before the Era of Art, Chicago.

59	Only seemingly unexpected turn reflected in instisting on craftsmanship in 
the mannerist artistic theory – the most untalented can learn, and the most 
talented has to learn rules. However, on this, some other time.

60	Let us remember, briefly, Carravaggio’s example.

Fig. 8. Dove Beauty Campaign: Dove Beauty Curves (http://
www.dove.us/Social-Mission/campaign-for-real-beauty.aspx)



124

ANGELINA MILOSAVLJEVIĆ AULT

world as the place of the embodiment of the Divine Providence. 
Nature, corrupted and imperfect, was taken as unfit, and 
naturalism was empty when it was used for its own sake, without 
a content – the alluring content, that is – which is like a beautiful 
idea of a beautiful reality that pleases the eye.
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КАКО СТВОРИТИ САВРШЕНУ ЛЕПОТИЦУ У 
УМЕТНОСТИ И У СТВАРНОСТИ? 

О КУЛТУРИ ЛЕПОТЕ И ЊЕНИМ САВРЕМЕНИМ И 
НОВОВЕКОВНИМ СХВАТАЊИМА, КАО И О ЗАСНИВАЊУ 

ИКОНОГРАФИЈЕ КАМПАЊЕ DOVE REAL BEAUTY  У 
НОВОВЕКОВНОЈ УМЕТНОСТИ И УМЕТНИЧКОЈ 

ТЕОРИЈИ. ЈЕДАН ПОГЛЕД ИСТОРИЈСКО-УМЕТНИЧКЕ 
ПРОВЕНИЈЕНЦИЈЕ 

Сажетак

Иако историја не открива диктат лепоте какав данас намеће 
индустрија лепоте, појам лепог, барем у домену ликовних 
уметности није био далеко од реализације и од данас понуђених 
стандарда. Телесна лепота је била схватана као одраз вишег 
савршенства, али је била тражена у природи, и од ње је потицала. 
Селекцијом најлепшег из разних природних модела, она је 
редукована на заједнички именитељ, на средину. Природа је била 
модел, водич, али несавршена, и вешти мајстор је могао да је 
поправи, и њену савршенију слику реализује у уметности. И данас 
се у индустрији лепоте негују и исти идеал и исте стратегије које 
знамо из старије праксе, с тим што је у употребу ушла компјутерски 
обрађена слика. Концепт идеалне лепоте се није променио. Медији 
јесу, а развој технологије је омогућио и отеловљење прочишћене 
природе и откривања процеса њеног превазилажења пред нашим 
очима, уводећи артифицијелност у стварни простор и време, као у 
реклами за кампању пропагирања природне лепоте компаније Dove  
која илуструје древни процес студије селекције и идеализације у 
уметности. Но, није само уметност, односно уметничка теорија, 
била средиште занимања и предлагања савршених модела. Оне 
су, чини се, биле јасан одраз друштвених тенденција, односно 
занимања аристократске средине у којој су се постављала питања 
и предлагале могућности превазилажења природних недостатака у 
жена, али и мушкараца, као у делу Анђела Фиренцуоле, О лепоти 
жена, из 1541. године. Овај рад представља само један од приступа 

темама које отвара култура лепоте.

Кључне речи: култура лепоте, идеализација, реклама за Dove, 
уметност и уметничка теорија 15. и 16. века, нови медији vs.стари 

медији



127

Универзитет у Београду, Институт за филозофију и 
друштвену теорију, Београд

DOI 10.5937/kultura1341127D
   УДК 316.722

оригиналан научни рад

ТРАНЗИЦИЈА КУЛТУРЕ*
Са­же­так: У тексту се указује на то да интринсична непотпу­
ност значења појма „култура”, који зависи од контекста, не ума­
њује улогу културе у обликовању погледа на свет. Проблематични 
економски и политички услови одражавају се на стање културе, а 
свест о стању културе омогућава дубље сагледавање могућности 
друштвених промена. Томе се испречава принцип модерне капита­
листичке производње која је и настала са трговином књигама, као 
производња културе. Показује се да је производња културе, која 
је окренута профиту, препрека за стваралачко обликовање кул­
туре. То је још проблематичније у маргинализованим културама, 
попут културе у Србији, која је стално изложена сменама тран­
зиција – из премодерног доба, у традицију хришћанства, па преко 
атеистичке модернизације комунистичког режима, до садашње 
ере глобализације. Тако је текућа транзиција културе у Србији 
постала део опште (глобалне) културне транзиције која се на­
лази на раскрсници између производње културе, чија је средишња 
вредност профит, и стварања културе као подлоге одрживог и 
хуманог живота на Земљи. 

Кључ­не ре­чи: култура, транзиција, глобализација, стварање

До­са­да­шње тран­зи­ци­је („ко­му­ни­стич­ке“ и „пост­ко­му­ни­
стич­ке“) углав­ном су из­гле­да­ле као да их је исто­ри­ја на­не­
ла спо­ља. Оне су сла­би­ле от­пор­ност до­ма­ће кул­ту­ре, као и 
дру­гих кул­ту­ра у окру­же­њу, све до пот­пу­ног иш­че­за­ва­ња 
иден­ти­те­та, до­но­се­ћи пре­вра­те ко­ји су че­сто спре­ча­ва­ли да 
се уста­ле и раз­ви­ја­ју ства­ра­лач­ка стре­мље­ња у дру­штву. У 
ма­њој или ве­ћој ме­ри то се до­га­ђа, до­ду­ше, са ве­ћи­ном тра­
ди­ци­о­нал­них дру­шта­ва за­хва­ће­них гло­бал­ним про­це­си­ма 
мо­де­р­ни­за­ци­је. Ис­по­ља­ва­ју­ћи се у свим обла­сти­ма жи­во­та 
исто­риј­ска пре­ви­ра­ња ко­ре­спон­ди­ра­ју пре­о­бра­жа­ји­ма иден­
ти­те­та ко­ји се са раз­ли­чи­тих ни­воа пре­ла­ма­ју у про­ме­на­ма 
зна­че­ња пој­ма „кул­ту­ра”. За­то зна­че­ње кул­ту­ре оста­је не­из­
ве­сно и по­ред из­ве­сно­сти уло­га ко­је има.

ЈЕЛЕНА ЂУРИЋ

* Текст је настао у оквиру пројекта 43007 Института за филозофију и 
друштвену теорију који финансира Министарство просвете, науке и 
технолошког развоја Републике Србије.
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Кул­ту­ра се, на­и­ме, уо­би­ча­је­но схва­та као за­јед­нич­ки име­
ни­тељ ко­ји по­ступ­ке по­је­ди­на­ца чи­ни ра­зу­мљи­вим не­ком 
дру­штву или гру­пи ко­јој ти по­је­дин­ци при­па­да­ју, на осно­ву 
вред­но­сти, уве­ре­ња, по­на­ша­ња и слич­но. Кул­ту­ра је та­ко­ђе 
скуп ма­те­ри­јал­них и не­ма­те­ри­јал­них про­из­во­да ко­ји су део 
жи­во­та и по­гле­да на свет да­тог дру­штва. Мо­же из­гле­да­ти 
да су кул­ту­ра и дру­штво пре­кла­па­ју­ћи пој­мо­ви, јер, кул­ту­ра 
је ка­рак­те­ри­сти­ка сва­ког дру­штва, као што сва­ко дру­штво 
са­др­жи од­ре­ђе­ну кул­ту­ру. Ме­ђу­тим, као што се јед­на кул­
ту­ра мо­же од­но­си­ти на ви­ше раз­ли­чи­тих дру­шта­ва, та­ко и 
јед­но дру­штво мо­же об­у­хва­та­ти ви­ше раз­ли­чи­тих кул­ту­ра 
и уто­ли­ко пој­мо­ви кул­ту­ре и дру­штва ни­су пре­кла­па­ју­ћи. 
То зна­чи да њи­хо­во раз­у­ме­ва­ње за­ви­си од кон­тек­ста у ко­јем 
се ко­ри­сте ови пој­мо­ви јер су то та­кви пој­мо­ви ко­ји, упр­кос 
стал­ном оп­ти­ца­ју и мно­гим од­ре­ђе­њи­ма, не­ма­ју сво­је ја­сно 
и ко­нач­но зна­че­ње. 

Ни у ан­тро­по­ло­ги­ји ко­ја је, у на­сто­ја­њу да схва­ти људ­ску 
при­ро­ду као та­кву, по­шла у ис­тра­жи­ва­ње раз­ли­чи­тих кул­
ту­ра, не по­сто­ји са­гла­сност око упо­тре­бе овог пој­ма. Пре­ма 
схва­та­њу Кли­фор­да Гер­ца (Clif­ford Gerz), ана­ли­за кул­ту­ре 
је  „ин­трин­сич­но не­пот­пу­на”, „...и што је још го­ре, што је 
ду­бља то је ма­ње пот­пу­на”.1  По­ка­за­ло се, ме­ђу­тим, да иде­
ја кул­ту­ре осци­лу­је из­ме­ђу уни­вер­за­ли­стич­ког и ре­ла­ти­ви­
стич­ког зна­че­ња. Кул­ту­ра се, на­и­ме, од­но­си, ка­ко на људ­ску 
вр­сту и чо­ве­ка уоп­ште, та­ко и на од­ре­ђе­ну, по­себ­ну кул­ту­ру 
јед­ног дру­штва, чак и ако је то „дру­штво” уства­ри са­мо део 
не­ка­кве ши­ре за­јед­ни­це.

За­то је Зиг­мунт Ба­у­ман (Zygmunt Ba­u­man) ве­ли­ким сло­вом 
„К” и у јед­ни­ни озна­чио Кул­ту­ру ко­ја је по­ве­за­на са оп­штим 
и уни­вер­зал­ним пре­ди­спо­зи­ци­ја­ма чо­ве­ка, од­но­сно, људ­ске 
вр­сте, као што су сим­бо­лич­ке ак­тив­но­сти и упо­тре­ба је­зи­ка. 
Пре­ма Ба­у­ма­но­вој кла­си­фи­ка­ци­ји, то је „атри­бу­тив­на Кул­
ту­ра” и ње­ни атри­бу­ти су и са­ми уни­вер­зал­ни по­што су чи­
ни­о­ци кла­си­фи­ка­ци­је људ­ско­сти. На­су­прот то­ме, на по­је­ди­
нач­не кул­ту­ре, ко­је су ло­ка­ли­зо­ва­не у про­сто­ру и вре­ме­ну, 
од­но­си се  „ди­стри­бу­тив­ни” по­јам „кул­ту­ре” ко­је су озна­че­
не ма­лим сло­вом „к” и у мно­жи­ни.2 Ка­да да­кле го­во­ри­мо о 
кул­ту­ра­ма ко­је ар­хе­о­ло­зи и ан­тр­о­по­ло­зи свр­ста­ва­ју пре­ма 
ти­по­ви­ма ор­га­ни­за­ци­је и о ко­ји­ма кла­си­фи­ку­ју сво­ја зна­ња, 

1	 Герц на­ста­вља сво­је раз­ми­шља­ње о ана­ли­зи кул­ту­ре: „То је чуд­на на­у­ка 
чи­је нај­у­пе­ча­тљи­ви­је тврд­ње има­ју нај­не­си­гур­ни­ју осно­ву у ко­јој на­
пре­до­ва­ти у ве­зи с не­ким пи­та­њем зна­чи по­ја­ча­ва­ти сум­њу и у се­би и 
у дру­ги­ма да га ни­сте баш до­бро схва­ти­ли”. Gerc, K. (1998) Tumačenje 
kultura I–II, Be­o­grad: Bi­bli­o­te­ka XX vek, стр. 44.

2	 Упо­ре­ди­ти: Ba­u­man, Z. (1984) Kultura i društvo, Be­o­grad: Pro­sve­ta, str. 
27-31. 
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њи­хо­во зна­че­ње не при­пи­су­је­мо „Кул­ту­ри” чи­ји је иден­ти­
тет за­јед­нич­ки име­ни­лац људ­ске вр­сте, не­го   „кул­ту­ра­ма” 
ко­је чи­не спе­ци­фич­не раз­ли­ке иден­ти­те­та сво­јих по­себ­них 
дру­шта­ва.3

Апо­ри­ја уни­вер­за­ли­стич­ког зна­че­ња Кул­ту­ре, од­но­сно, кул­
ту­ре у нај­ши­рем сми­слу (ко­је се нај­ви­ше ра­зи­ла­зи од пој­
ма дру­штва у свом ужем, по­ли­тич­ко-еко­ном­ском сми­слу), 
је­сте у то­ме што се она нај­ви­ше при­бли­жа­ва пој­му кул­ту­
ре у ужем сми­слу, ко­је се ти­че (умет­нич­ког) ства­ра­ла­штва. 
Сва­ки од раз­ли­чи­тих кон­тек­ста у ко­ји­ма се упо­тре­бља­ва по­
јам кул­ту­ре по­ве­зан је са од­го­ва­ра­ју­ћим аспек­ти­ма људ­ског 
иден­ти­те­та. Озна­ча­ва­ју­ћи да­ту сфе­ру кул­ту­ре они де­лу­ју 
пре­ко усво­је­них по­гле­да на свет. 

Ка­да, на при­мер, кул­ту­ру по­сма­тра­мо у кон­тек­сту прет­по­
став­ке да је кул­ту­ра об­лик за­шти­те дру­штва од окру­же­ња 
(као што се уо­би­ча­је­но схва­та­ју про­из­во­ди ма­те­ри­јал­не кул­
ту­ре ко­је за­јед­нич­ки ко­ри­сте чла­но­ви јед­ног дру­штва), он­да 
се по­ка­зу­је да су те­жње за ве­ћим ни­во­и­ма за­шти­те до­ве­ле 
до мо­дер­ног раз­во­ја и ор­га­ни­зо­ва­ња дру­штва по­ве­зи­ва­њем 
раз­ли­чи­тих кул­тур­но-ет­нич­ких гру­па, па и чи­та­вих на­ро­да 
(са сво­јим раз­ли­чи­тим кул­тур­ним тра­ди­ци­ја­ма) у је­дин­стве­
не на­ци­о­нал­не др­жа­ве. Мо­дер­не на­ци­о­нал­не др­жа­ве су то­
ком исто­риј­ских про­це­са и са­ме ства­ра­ле соп­стве­не об­ли­ке 
и врсте кул­ту­ра ко­је су по­ста­ле те­ма рас­пра­ва о по­тен­ци­јал­
ном „су­ко­бу кул­ту­ра”, од­но­сно, о мо­гућ­но­сти­ма но­вог по­
ве­зи­ва­ња или раз­два­ја­ња у про­ме­ње­ним исто­риј­ским усло­
ви­ма. 

Ка­да, ме­ђу­тим, кул­ту­ра по­сма­тра у кон­тек­сту уло­ге ко­ју она 
има у ко­хе­зи­ји дру­штва, он­да она де­лу­је као из­вор ис­тан­
ча­них ути­ца­ја на по­је­дин­це и ко­лек­ти­ве – из­вор вред­но­сти 
по­ве­за­них са схва­та­њем ци­ље­ва и из­бо­ром сред­ста­ва за њи­
хо­во оства­ри­ва­ње, али пр­вен­стве­но као из­вор зна­че­ња ко­
ја до­при­но­се об­ли­ко­ва­њу по­гле­да на свет. По­глед на свет 
од­ре­ђе­не кул­ту­ре по­кре­ће од­го­ва­ра­ју­ће мен­тал­не ма­пе ко­је 
усва­ја­ју по­је­дин­ци и/или ко­лек­ти­ви и ко­је ути­чу на жи­вот 
дру­штва. 

С об­зи­ром на то да је Ср­би­ја, и пре рас­па­да сво­је прет­ход­
не др­жа­ве – Ју­го­сла­ви­је, а на­ро­чи­то на­кон пе­ри­о­да рат­них 
су­ко­ба, ме­ђу­на­род­них санк­ци­ја и пост­ко­му­ни­стич­ке тран­зи­
ци­је, по­че­ла све ви­ше да гу­би сво­је ма­те­ри­јал­не и не­ма­те­ри­
јал­не жи­вот­не усло­ве, ко­ји су у би­ло ко­јем, бар де­ли­мич­но 
су­ве­ре­ном дру­штву, не­из­о­став­ни чи­ни­о­ци са­мо­свој­но­сти 

3	 Упо­ре­ди­ти: Đu­rić, J. (2012) Globalni procesi i preobražaj identite­
ta, Be­o­grad: In­sti­tut za fi­lo­zo­fi­ju i druš­tve­nu te­o­ri­ju; I. P. „Al­ba­tros plus”, ­
стр. 321 и да­ље.
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кул­ту­ре, за раз­у­ме­ва­ње исто­ри­је иде­је кул­ту­ре тре­ба схва­ти­
ти цен­трал­ну на­ра­ци­ју мо­дер­не им­пе­ри­је. 

Си­ту­а­ци­ја у Ве­ли­кој Бри­та­ни­ји ко­ју је опи­сао Реј­монд Ви­
ли­јамс (Raymond Wil­li­ams) при­ка­зу­је про­бле­ме од­но­са из­
ме­ђу кул­ту­ре и дру­штва ко­ји по­чи­њу са пе­ри­о­дом Ин­ду­
стриј­ске ре­во­лу­ци­је ка­да до­ла­зи до от­кри­ћа и мо­дер­не упо­
тре­бе пој­ма „кул­ту­ра”. На при­ме­ри­ма пле­ја­де бри­тан­ских 
ства­ра­ла­ца4, Ви­ли­јамс је из­нео оп­шти обра­зац дру­штве­них 
про­ме­на пре­ла­ма­ју­ћи их кроз упо­тре­бу пет кључ­них пој­
мо­ва (ин­ду­стри­ја, де­мо­кра­ти­ја, кла­са, умет­ност и кул­ту­ра) 
као ко­о­р­ди­на­та ма­пе мо­дер­не струк­ту­ре зна­че­ња. Уви­ди до 
ко­јих је до­шао по­ка­за­ли су да про­ме­не у упо­тре­би пој­мо­ва 
из­ра­жа­ва­ју оп­шту про­ме­ну од­но­са пре­ма жи­во­ту. Ме­ђу­тим, 
Ви­ли­јам­со­ва усме­ре­ност на оп­шта кре­та­ња ми­шље­ња и осе­
ћа­ња у исто­ри­ји струк­ту­ре и зна­че­ња кул­ту­ре ни­је омо­гу­ћи­
ла из­два­ја­ње овог пој­ма, не­го је, на­про­тив, све ви­ше ис­тра­
жи­ва­ња по­ка­зи­ва­ло све ши­ру по­ве­за­ност кул­ту­ре са оста­
лим аспек­ти­ма жи­во­та.5 

Ве­ли­ке исто­риј­ске про­ме­не у обла­сти­ма ин­ду­стри­је, де­мо­
кра­ти­је и кла­са, под­ста­кле су про­ме­не зна­че­ња пој­ма кул­
ту­ре и са њи­ма уско по­ве­за­не про­ме­не ко­је су се де­си­ле у 
умет­но­сти као од­го­во­ри на њих. Оту­да, иа­ко је исто­ри­ја пој­
ма кул­ту­ре низ од­го­во­ра на про­ме­не у дру­штве­ном еко­ном­
ском и по­ли­тич­ком жи­во­ту и са­ма кул­ту­ра је не­ка вр­ста ма­пе 
за ис­тра­жи­ва­ње при­ро­де оста­лих про­ме­на. 

4	 Реч је о чу­ве­ним бри­тан­ским ау­то­ри­ма по­пут: Бeрка (Ed­mund Bur­ke 
1754), Бен­та­ма (Je­remy Bent­ham 1773), Блеј­ка (Wil­li­am Bla­ke 1782), Вор­
дсво­р­да (Wil­li­am Wor­dswo­rth 1795), Ове­на (Ro­bert Owen 1796), Кол­ри­џа 
(S. T. Co­le­rid­ge 1797), Ба­јр­о­на (Lord Byron 1813), Ше­ли­ја (P. B. Shelly 
1817), Кит­са (John Ke­ats 1820), Кар­лај­ла (Tho­mas Carlyle 1820), Ди­зра­
е­ли­ја (Be­nja­min Dis­ra­e­li 1829), Ми­ла (John Stu­art Mill 1831), Ди­кен­са 
(Cha­r­les Dic­kens 1837), Рас­ки­на (John Ru­skin 1844), Ар­нол­да (Mat­thew 
Ar­nold 1847), Шоа (Ber­nard Shaw 1881), Вајл­да (Oscar Wil­de 1881), Ло­
рен­са (D. H. Law­ren­ce 1910), Ели­о­та (T. S. Eli­ot 1913), Ор­ве­ла (Ge­o­r­ge 
Or­wel 1928) и дру­гих. Упо­ре­ди­ти: Wi­li­ams, R.  (1960) Culture and Society 
1780–1950,  Gar­den City New York: An­chor Bo­oks Do­u­ble­day & Com­pany, 
Inc.

5	 Ви­ли­јам­со­во ис­тра­жи­ва­ње упо­тре­бе ре­чи „кул­ту­ра”, пре по­ја­ве Ин­
ду­стриј­ске ре­во­лу­ци­је, по­ка­за­ло да кул­ту­ра нај­пре озна­ча­ва при­род­ну 
скло­ност раз­во­ја, а за­тим про­це­се уве­жба­ва­ња љу­ди. Ова упо­тре­ба, ко­ја 
се обич­но од­но­си­ла на кул­ту­ру не­че­га, про­ме­ње­на је у XIX ве­ку пре­ма 
ап­стракт­ном зна­че­њу кул­ту­ре као та­кве. Та­ко је кул­ту­ра по­че­ла да озна­
ча­ва: 1. „оп­ште ста­ње, или на­ви­ку ума” ко­ја је у те­сној по­ве­за­но­сти са 
иде­јом људ­ског уса­вр­ша­ва­ња; 2. „оп­ште ста­ње ин­те­лек­ту­ал­ног раз­во­ја 
у дру­штву као це­ли­ни”; 3. „оп­ште те­ло умет­но­сти”, а ка­сни­је у истом 
сто­ле­ћу 4. „це­ло­ку­пан на­чин жи­во­та, ма­те­ри­јал­ни, ин­те­лек­ту­ал­ни и ду­
хов­ни” (Wi­li­ams, R. (1960) Culture and Society 1780–1950, Gar­den City 
New York: An­chor Bo­oks Do­u­ble­day & Com­pany, Inc., р. V-XVIII).
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Кул­ту­ра, на­рав­но, ни­ка­да ни­је би­ла са­мо од­го­вор на но­ве 
на­чи­не про­из­вод­ње, већ и на но­ве об­ли­ке лич­них и дру­штве­
них од­но­са (на при­мер, на про­блем дру­штве­них кла­са и 
раз­вој де­мо­кра­ти­је). Одва­ја­ње мо­рал­них и ин­те­лек­ту­ал­них 
ак­тив­но­сти од по­ли­тич­ких и еко­ном­ских то­ко­ва мо­дер­ног 
дру­штва и ис­ти­ца­ње ових ак­тив­но­сти као од­ре­ђе­не вр­сте ал­
тер­на­ти­ве, до­ве­ло је до на­стан­ка пој­ма кул­ту­ре као та­кве. У 
још ужем сми­слу, од­ре­ђи­ва­ње зна­че­ња кул­ту­ре усме­ра­ва се 
на под­руч­је лич­ног до­жи­вља­ја и осе­ћа­ња ко­ји су по­ве­за­ни 
са умет­но­шћу. 

Ипак, тре­ба ис­та­ћи чи­ње­ни­цу да је у мо­дер­ном дру­штву 
кул­ту­ра до­би­ла са­свим дру­га­чи­ју уло­гу не­го што је има­ла 
у пре­мо­дер­ним дру­штви­ма где је би­ла ор­ган­ски по­ве­за­на са 
оста­лим сфе­ра­ма жи­во­та. Пре­ма схва­та­њу Ен­др­јуа Мил­не­
ра, (An­drew Mil­ner) због то­га што је у мо­дер­ном дру­штву 
кул­ту­ра пре­ста­ла да бу­де око­сни­ца жи­во­та, она је пре­ста­ла 
да бу­де чак и око­сни­ца ин­сти­ту­ци­о­нал­них пред­ста­ва о кул­
ту­ри. Та­ко да, пре­ма ње­го­вом схва­та­њу, зна­че­ње пој­ма кул­
ту­ре не пред­ста­вља про­из­вод са­мо­ра­зу­ме­ва­ња, не­го на­кнад­
ног ту­ма­че­ња пре­мо­де­р­них дру­шта­ва са ста­но­ви­шта мо­дер­
ног дру­штва у ко­јем кул­ту­ра по­ста­је не­што са­свим дру­го.6 

Мил­нер је сма­трао да се те­о­риј­ски по­јам кул­ту­ре по­ја­вио 
тек на­кон што је кул­ту­ра по­ста­ла дру­штве­ни про­блем. Шта 
ви­ше, пре­ма ње­го­вом ту­ма­че­њу, те­о­ри­ја кул­ту­ре ни­је про­
сто не­ки по­се­бан, спе­ци­ја­ли­зо­ван ака­дем­ски дис­курс, ко­ји 
упра­вља ем­пи­риј­ским, суп­стан­тив­ним ис­тра­жи­вач­ким про­
бле­ми­ма, већ је сам по­јам кул­ту­ре оно по­ти­сну­то „дру­го” 
дру­штва.7 Ре­то­ри­ка дру­штве­не те­о­ри­је та­ко­ђе је има­ла про­
блем са те­о­ри­јом кул­ту­ре, за ко­ју ни­је би­ло ме­ста ни у кон­
тек­сту оно­га што је ра­ни­је би­ло од­ре­ђе­но као „по­ли­тич­ка 
еко­но­ми­ја”, а ка­сни­је по­де­ље­но на по­себ­не ди­сци­пли­не еко­
ном­ских и по­ли­тич­ких на­у­ка. Ме­ђу­тим, и у тој по­де­ли, те­
о­ри­ја кул­ту­ре је оста­ла јед­на од сре­ди­шњих не­при­јат­но­сти 
мо­дер­не ци­ви­ли­за­ци­је. То­ме је до­при­не­ла при­ро­да со­ци­о­
кул­тур­не мо­дер­ни­за­ци­је ко­јом до­ми­ни­ра ка­пи­та­ли­стич­ка 
еко­ном­ска ор­га­ни­за­ци­ја про­из­вод­ње. Та­ко се по­ка­за­ло да је 
про­из­вод­ња кул­ту­ре у ства­ри пр­ви об­лик мо­дер­не ка­пи­та­ли­
стич­ке ин­ду­стри­је чи­ји су по­че­ци би­ли упра­во у тр­го­ви­ни 
књи­га­ма.

Уо­ча­ва­њем штам­па­ња књи­га као ва­жног сим­бо­ла ка­пи­та­ли­
стич­ке про­из­вод­ње кул­ту­ре Мил­нер је раз­ми­шљао у истом 
ду­ху као и Клод Ле­ви-Строс (Cla­u­de Le­vi-Stra­uss). Овај 

6	 Упо­ре­ди­ти: Mil­ner, A. (1994), Contemporary Cultural Theory, Lon­don: 
UCL Press

7	 Исто, стр. 4.
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фран­цу­ски фи­ло­зоф и ан­тро­по­лог је та­ко­ђе го­во­рио о по­
ја­ви књи­га и пи­са­них до­ку­ме­на­та, не са­мо као о до­при­но­су 
ре­кон­струк­ци­ји дру­штве­не про­шло­сти, не­го и као о узро­ку 
губље­ња не­по­сред­не ве­зе мо­дер­них љу­ди са дру­гим осо­ба­
ма ко­је су би­ле из­во­ри дру­штве­не на­ра­ци­је – при­по­ве­да­чи, 
све­ште­ни­ци или му­дра­ци, са ко­ји­ма су љу­ди не­ка­да би­ли 
по­ве­за­ни пре­ко усме­ног пре­да­ња. Уме­сто то­га, књи­ге су по­
ста­ле не­ка вр­ста по­сред­ни­ка. Са књи­га­ма се све ви­ше по­че­
ла ши­ри­ти ко­му­ни­ка­ци­ја иде­ја и, по­сред­но, ко­му­ни­ка­ци­ја 
из­ме­ђу љу­ди, али књи­ге су, пре­ма ми­шље­њу Ле­ви-Стро­са, 
до­не­ле и бре­ме не­а­у­тен­тич­но­сти. У том сми­слу, раз­вој пи­
сме­но­сти је, са јед­не стра­не, ве­о­ма ко­ри­стио чо­ве­чан­ству, 
али му је, са дру­ге стра­не, од­у­зео не­што фун­да­мен­тал­но 
бит­но.8 

У сва­ком слу­ча­ју, по­ја­ва тр­го­ви­не књи­га­ма би­ла је исто­риј­
ски нов на­чин кул­тур­не про­из­вод­ње ко­ји је у ве­зи са оп­штим 
раз­во­јем ка­пи­та­ли­стич­ке дру­штве­не ор­га­ни­за­ци­је. Она је 
ути­ца­ла на пре­о­бра­жа­је и тран­зи­ци­је кул­ту­ре у об­ли­ке ко­ји 
су при­ла­го­дљи­ви лич­ном вла­сни­штву, по­пут ау­тор­ских пра­
ва, ко­мер­ци­ја­ли­за­ци­је и пр­о­фе­си­о­на­ли­за­ци­је пи­са­ња и из­да­
ва­штва. Због ка­пи­та­ли­стич­ког под­ре­ђи­ва­ња ин­те­лек­ту­ал­ног 
жи­во­та еко­ном­ском и усло­вља­ва­ња кул­тур­ног ства­ра­ла­штва 
ма­те­ри­јал­ном си­гур­но­шћу, на­ста­ло је уве­ре­ње да су по­кр­
о­ви­тељ­ски по­ре­ци, по­пут фе­у­дал­них, сти­му­ла­тив­ни­ји за 
раз­ви­ја­ње кул­ту­ре. Ана­ли­зи­ра­на је по­ја­ва но­ве, „ма­сов­не” 
кул­ту­ре, ко­ја на­ста­је са ка­пи­та­ли­змом и не по­ста­вља ви­со­ке 
умет­нич­ке кри­те­ри­ју­ме. Кри­тич­ка те­о­ри­ја дру­штва ис­та­кла 
је раз­ли­ку из­ме­ђу ма­сов­не и „ви­со­ке” кул­ту­ре и по­ка­за­ла да 
ау­то­но­ми­ја умет­но­сти од оста­лих дру­штве­них прак­си омо­
гу­ћа­ва сло­бо­ду од дру­штве­не кон­тро­ле, али та­ко­ђе до­при­но­
си дру­штве­ној ире­ле­вант­но­сти кул­ту­ре.9 

Ле­ви­чар­ска ми­сао је за са­вр­ше­ни­ји об­лик по­кро­ви­тељ­ског 
по­рет­ка сма­тра­ла ко­му­ни­стич­ки поредак. Ме­ђу­тим, ис­ку­
ство функ­ци­о­ни­са­ња „еx-ко­му­ни­стич­ких си­сте­ма”10, чи­ји 
од­нос пре­ма кул­ту­ри та­ко­ђе мо­же да се схва­ти као „по­кро­
ви­тељ­ски”, по­зна­је склoност та­квог ми­шље­ња ка иде­а­ли­
за­ци­ји. Ста­вља­њем умет­но­сти у слу­жбу зва­нич­не иде­о­ло­
ги­је, ко­му­ни­стич­ки си­сте­ми су, на­и­ме, та­ко­ђе спре­ча­ва­ли 
да кул­ту­ра за­и­ста по­ста­не крај­ње дру­штве­но ре­ле­вант­на. 

8	 Упо­ре­ди­ти: Le­vi-Stra­uss, C. (1989), Strukturalna antropologija, Za­greb: 
Stvar­nost, стр. 353–354.

9	 Упо­ре­ди­ти: Mar­cu­se, H. (1968) Negations, Bo­ston: Be­a­con Press.
10	„Еx-ко­му­ни­стич­ки си­сте­ми” су у ства­ри би­ли со­ци­ја­ли­стич­ки, а „ко­му­

ни­стич­ки” су би­ли са­мо на иде­о­ло­шком пла­ну, али „тран­зи­ци­о­ни дис­
курс” је ис­ко­ри­стио овај на­зив у функ­ци­ји пред­ста­ве „уру­ша­ва­ња ко­му­
ни­зма”.
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Друштве­на „ре­ле­вант­ност” кул­ту­ре са­сто­ја­ла се у кон­тек­сту 
ко­му­ни­стич­ке иде­о­ло­ги­је, углав­ном, од ње­ног ре­про­ду­ку­ју­
ћег по­твр­ђи­ва­ња у ци­љу усме­ра­ва­ња иден­ти­фи­ка­ци­је што 
је, уме­сто ус­по­ста­вља­ња, иза­зи­ва­ло „кри­зу иден­ти­те­та” со­
ци­ја­ли­стич­ке за­јед­ни­це ју­го­сло­вен­ског дру­штва11. С об­зи­
ром на то да су иде­о­ло­шке слу­жбе би­ле пре­те­жно фо­ку­си­ра­
не на про­блем „спо­ља­шњих и уну­тра­шњих не­при­ја­те­ља”12, 
у слу­ча­је­ви­ма кри­тич­ког ми­шље­ња, или из­ра­жа­ва­ња иде­ја, 
раз­ли­чи­тих од глав­них то­ко­ва та­да­шњег иде­о­ло­шког ми­
шље­ња, кул­тур­но ства­ра­ла­штво је би­ло цен­зу­ри­са­но. 

Мо­жда је нај­ве­ћа сла­бост про­из­вод­ње кул­ту­ре у ре­жи­му ко­
му­ни­стич­ке иде­о­ло­ги­је би­ла у то­ме што она ни­је до­зво­ља­
ва­ла сло­бо­ду из­бо­ра кул­тур­них вред­но­сти. То се, по­себ­но у 
СР Ср­би­ји, али и ши­ром СФР Ју­го­сла­ви­је, ис­по­ља­ва­ло кроз 
ма­те­ри­ја­ли­стич­ки ори­јен­ти­сан по­глед на свет ко­ји је по­ти­
ски­вао ду­хов­не по­тре­бе, ко­је су пред­ста­вља­ле кон­ти­ну­и­тет 
са ра­ни­јим оби­ча­ји­ма, кул­ту­ром и иден­ти­те­том љу­ди. Ду­
хов­ност је ком­пен­зо­ва­на на­ме­та­њем „па­три­от­ског мо­ра­ла” 
брат­ства и је­дин­ства у окри­љу кул­ту­ре „рад­нич­ке кла­се” ко­
јој су из­не­на­да сви мо­ра­ли при­па­да­ти по­ни­шта­ва­ју­ћи сво­ју 
до­та­да­шњу тра­ди­ци­ју (вер­ни­ка, се­ља­ка или соп­стве­ни­ка). 

Са та­квог по­ла­зи­шта дис­кон­ти­ну­и­те­та про­јек­то­ва­на „аван­
гар­да рад­нич­ке кла­се” те­шко је мо­гла по­ста­ти но­си­лац ду­
хов­ног раз­во­ја. Ни­је, ме­ђу­тим, по­зна­то да је ме­ђу те­о­ре­ти­
ча­ри­ма дру­штва ова чи­ње­ни­ца пре­по­зна­та као ре­ле­ван­тан 
раз­лог уру­ша­ва­ња ко­му­ни­зма. То мо­же би­ти зна­ча­јан пре­
вид, бу­ду­ћи да је ду­хов­на сла­бост мо­гућ­на под­ло­га за то да 
ма­те­ри­јал­не сла­бо­сти по­ста­ну ра­зор­не. Ова сла­бост је та­ко­
ђе по­сле­ди­ца сна­жног ути­ца­ја мо­дер­ни­за­циј­ске па­ра­диг­ме – 
пре­зен­то­ва­не у овом пе­ри­о­ду марк­си­стич­ке исто­ри­је у ви­ду 
те­о­ри­је на­уч­но-исто­риј­ског ма­те­ри­ја­ли­зма. 

Ова па­ра­диг­ма је ка­сни­је на­ро­чи­то из­ра­же­на кроз ин­ди­скри­
ми­на­тив­ну на­кло­ност пре­ма по­ли­тич­ко-еко­ном­ским мо­де­
ли­ма уре­ђе­ња раз­ви­је­них мо­дер­них дру­шта­ва, при че­му је 
спе­ци­фич­ност њи­хо­ве исто­риј­ске си­ту­а­ци­је не­до­пу­сти­во за­
не­ма­ре­на. Ма­те­ри­јал­на пред­ност раз­ви­је­них мо­дер­них дру­
шта­ва, у од­но­су на ре­во­лу­ци­јом осво­је­на, „ко­му­ни­стич­ка” 
дру­штва, ко­ја су на ра­за­ра­њу прет­ход­них тра­ди­ци­ја оства­
ри­ва­ла мо­дер­ни­за­циј­ску тран­сфо­р­ма­ци­ју, по­чи­ва на њи­хо­
вом кон­ти­ну­и­те­ту са соп­стве­ном тра­ди­ци­јом. То је сва­ка­ко 

11	На дру­га­чи­ји на­чин о овој кри­зи иден­ти­те­та реч је у књи­зи: Go­lu­bo­vić, 
Z. (1988) Kriza identiteta savremenog jugoslovenskog društva, Be­o­grad: Fi­
lip Viš­njić.

12	Упо­ре­ди­ти: Đu­rić, J. (1998) „Upo­tre­ba mi­to­va u ra­za­ra­nju druš­tva” (227–
263), Mediji i rat, Be­o­grad/Za­greb: Ar­gu­ment.
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омо­гу­ћи­ло да се ко­мер­ци­ја­ли­за­ци­ја кул­тур­не про­из­вод­ње у 
овим дру­штви­ма кон­ти­ну­и­те­та спон­та­ни­је ин­те­гри­ше. Ко­
ег­зи­стен­ци­ја мо­дер­них и тра­ди­ци­о­нал­них кул­тур­них сфе­ра 
у њи­ма мо­гла је би­ти сти­му­ла­тив­на за усва­ја­ње плу­ра­ли­зма 
вред­но­сти што је од­го­ва­ра­ло тех­но­ло­шком про­гре­су и уве­
ћа­ва­њу ка­пи­та­ла до­дат­но цр­пље­ног ко­ло­ни­за­ци­јом све­та. 

Кул­тур­на пред­ност раз­ви­је­них зе­ма­ља по­чи­ва да­кле на 
аутох­то­ном по­ре­клу и кон­ти­ну­и­те­ту раз­во­ја мо­дер­но­сти и 
мо­дер­ни­за­ци­је у њи­ма. То се, на­рав­но, од­ра­жа­ва и на ста­ње 
кул­ту­ре. Схва­та­ње ка­пи­та­ли­зма као „основ­не тран­сфор­ма­
циј­ске сна­ге об­ли­ко­ва­ња мо­де­р­ног све­та”13, те вред­но­ва­ње 
екс­пло­а­та­тор­ских прин­ци­па на осно­ву ко­јих се ка­пи­тал уве­
ћа­ва, до­при­но­си то­ме да се уве­ћа­ва пред­ност ма­те­ри­јал­ног 
ста­ту­са кул­ту­ре у ка­пи­та­ли­стич­ки раз­ви­је­ним зе­мља­ма. 
Не­раз­ви­је­на дру­штва, као што је и ово на­ше, под­вр­га­ва­ју 
се, на­су­прот то­ме, ре­жи­му гло­ба­ли­за­ци­је. Гло­бал­на тран­
сфор­ма­ци­ја ка­пи­та­ли­зма у свет­ски си­стем оства­ру­је у овим 
дру­штви­ма у „пост­ко­му­ни­стич­кој тран­зи­ци­ји” нео­ко­ло­ни­ја­
ли­стич­ке пре­тен­зи­је што се, на­рав­но, од­ра­жа­ва и на про­из­
вод­њу кул­ту­ре у њи­ма. 

Кул­ту­ре пост­ко­му­ни­стич­ких и пост­ко­ло­ни­јал­них дру­шта­ва 
су, у скла­ду са њи­хо­вим по­ли­тич­ким и еко­ном­ским ста­њем, 
мар­ги­на­ли­зо­ва­не и па­си­ви­зо­ва­не. Ове па­ци­фи­ко­ва­не кул­
ту­ре жи­ве еко­но­ми­ју бе­де у ко­јој је та­ко­зва­на „пи­ра­те­ри­ја 
ау­тор­ских пра­ва” исто­вре­ме­но и рас­про­стра­њен на­чин ди­
се­ми­на­ци­је до­ми­нант­не кул­ту­ре. Упр­кос то­ме што је у овим 
дру­штви­ма ау­тен­тич­но ства­ра­ла­штво у не­за­вид­ном по­ло­
жа­ју, из­гле­да да је де­при­ва­ци­ја од фун­да­мен­тал­не људ­ске 
по­тре­бе за ства­ра­ла­штвом по­ста­ла „нор­мал­но ста­ње”. Они 
ко­ји до­ла­зе до ма­те­ри­јал­них мо­гућ­но­сти за свој ства­ра­лач­ки 
из­раз, чи­не то углав­ном на осно­ву ко­му­ни­ка­ци­је са до­ми­
нант­ним цен­три­ма про­из­вод­ње кул­ту­ре ко­ји­ма са­о­бра­жа­ва­
ју сво­је са­др­жа­је.

У та­квој си­ту­а­ци­ји из­гле­да да Ин­тер­нет по­ста­је нај­до­ступ­
ни­ја ал­тер­на­ти­ва ко­ја омо­гу­ћа­ва сло­бод­ни­ју раз­ме­ну раз­ли­
чи­тих кул­тур­них са­др­жа­ја и ти­ме до­при­но­си до­бр­о­вољ­ном 
ства­ра­њу вред­но­сти пла­не­тар­не кул­ту­ре. Ме­ђу­тим, иа­ко је 
број ко­ри­сни­ка Ин­тер­не­та зна­тан, он је за­пра­во не­до­сту­пан 
огром­ном сло­ју си­ро­ма­шног ста­нов­ни­штва. Шта ви­ше, мно­
го оних ко­ји га ко­ри­сте осла­ња­ју се на „пи­ра­те­ри­ју” као је­
ди­ни на­чин пар­ти­ци­пи­ра­ња у број­ним са­др­жа­ји­ма кул­ту­ре. 
Оправ­да­ва­ње то­га и глав­ни ар­гу­мент та­ко­зва­не copy-left фи­
ло­со­фи­је по­чи­ва на уве­ре­њу да су про­из­во­ди кул­ту­ре јав­но 

13	Gi­dens, E. (1998) Posledice modernosti, Be­o­grad: Fi­lip Viš­njić, str. 21.
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до­бро ко­је тре­ба да бу­де до­ступ­но сва­ком. То је, ме­ђу­тим, 
не­за­ко­ни­то у све­ту до­ми­ни­ра­ју­ће мо­дер­не кул­ту­ре. 

У си­ту­а­ци­ји до­ми­на­ци­је ма­те­ри­ја­ли­стич­ких вред­но­сти, ни 
при­пад­ни­ци раз­ви­је­них дру­шта­ва не мо­гу на та­квој осно­ви 
ства­ра­ти за­и­ста људ­ски сми­сле­не об­ли­ке кул­ту­ре. На то ути­
че и на­пре­до­ва­ње гло­ба­ли­за­ци­је ко­ја до­во­ди чо­ве­чан­ство у 
не­ку вр­сту спре­ге, си­сте­ма спо­је­них су­до­ва, та­ко да се све 
про­ме­не у по­је­ди­ним де­ло­ви­ма од­ра­жа­ва­ју на оп­ште ста­
ње си­сте­ма. У скла­ду са тим, Хо­ми Ба­ба (Ho­mi Bhab­ha) је 
при­ка­зао сли­ку са­вре­ме­ног све­та „у из­о­па­че­ној си­ту­а­ци­ји 
(пост)про­све­ти­тељ­ског чо­ве­ка”, „са­пе­тог, а не су­о­че­ног са 
там­ном сен­ком ко­ло­ни­зо­ва­ног чо­ве­ка ко­ја из ду­би­на не­све­
сног це­па са­мо ње­го­во би­ће”.14 

О мо­гућ­но­сти­ма пре­о­бра­жа­ја ове не­све­сне по­це­па­но­сти би­
ћа тре­ба­ло би да се у окви­ру кул­ту­ре из­не­дре од­го­во­ри. Ме­
ђу­тим, до­ми­нант­на про­из­вод­ња мо­дер­не по­тро­шач­ке кул­ту­
ре по­ти­ску­је гла­со­ве оних ко­ји има­ју шта да ка­жу, ако ни 
због че­га дру­гог, он­да због то­га што на­сто­је да на­ђу не са­мо 
лич­на ре­ше­ња, не­го ре­ше­ња ко­ја са­др­же од­го­во­ре од оп­штег 
зна­ча­ја. То из­гле­да као на­чин да се по­кре­не по­же­љан пре­о­
бра­жај, ка­ко се­бе, та­ко и дру­штва и ње­го­ве по­ли­ти­ке, еко­но­
ми­је и кул­ту­ре. 

Уме­сто да нам по­глед на тран­зи­ци­ју кул­ту­ре бу­де пун стра­
ха од угро­же­не бу­дућ­но­сти чо­ве­чан­ства и ње­го­вог обез­ли­
ча­ва­ња у по­тро­шач­кој кул­ту­ри, ко­ја је­ди­ни сми­сао ви­ди у 
обр­ту нов­ца, тре­ба­ло би да се за­пи­та­мо мо­же­мо ли ство­
ри­ти по­глед на­де у освит но­вог, ства­ра­лач­ког до­ба, у ко­
јем ће на­уч­ни и тех­но­ло­шки на­пре­дак, за­јед­но са ла­ко­ћом 
раз­ме­не ин­фор­ма­ци­ја, по­ве­за­ти свет и по­ну­ди­ти не­ки нов 
оквир за оства­ре­ње ства­ра­лач­ког по­тен­ци­ја­ла љу­ди? Исти 

14	Кри­ти­ку­ју­ћи Де­ри­ди­но (Jac­qu­es Der­ri­da) кру­же­ње иден­ти­те­та и раз­ли­
ке као ан­ти­ди­ја­лек­тич­ку игру „не­до­стат­ка” (су­бјек­та) и (су­бјек­та као) 
„на­до­мест­ка”, Ба­ба су­о­ча­ва ову игру са бе­сми­слом гу­бље­ња иден­ти­те­
та и ње­го­вог си­му­ла­кру­ма у постструк­ту­ра­ли­стич­ком ал­те­ри­те­ту. Кон­
цеп­ту­а­ли­за­ци­ју удво­стру­че­ња вре­ме­на и про­сто­ра при­ка­зи­ва­њем зна­ка, 
Ба­ба раз­ли­ку­је, за­јед­но са Бар­том (Ro­land Barth), од сим­бо­лич­ке све­сти 
ко­ја об­на­вља од­нос фор­ме и са­др­жа­ја. Пре­ма ње­го­вом схва­та­њу, не­ди­ја­
лек­тич­ко кре­та­ње пот­ко­па­ва уре­ђе­ње зна­ка и стра­те­ги­јом на­го­на смр­ти 
ис­тре­бљу­је при­су­ство и са­да­шњост. Уз Ли­о­та­ра (Jean-Fran­co­is Lyotard), 
Ба­ба ис­ти­че да при­су­ство по­сто­ји са­мо за­хва­љу­ју­ћи рит­му вре­ме­на ко­ји 
се об­на­вља кроз на­ра­ти­ве тра­ди­ци­је да не би би­ло за­бо­ра­вље­но и пре­
тво­ре­но у не­до­ста­так. За­пад, на­про­тив, за­бо­ра­вља вре­ме, по­гре­шно на­
сто­је­ћи да го­ми­ле са­др­жа­ја пре­тво­ри у исто­ри­ју, но, игра на­до­ме­шта­ња, 
или по­на­вља­ју­ће удво­стру­че­ње, про­из­во­ди не­ис­то­рич­ност, „кул­ту­ру те­
о­ри­је” ко­ја оне­мо­гу­ћа­ва да се исто­риј­ској по­себ­но­сти при­пи­ше зна­че­ње. 
Раз­ли­ка по­себ­не кул­ту­ре ар­ти­ку­ли­ше се као хи­брид­ност пре­ма ко­јој је 
сва­ка кул­тур­на по­себ­ност раз­ли­чи­та од се­бе са­ме и сто­га за­ка­сне­ла. (Ba­
ba, H. (2004), Smeštanje kulture, Be­o­grad: Be­o­grad­ski krug, str. 106–108).
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потенцијал, на­и­ме, ко­ји угро­жа­ва бу­дућ­ност чо­ве­чан­ства, 
јер од­ба­цу­је ду­хов­ност, мо­же да се по­ве­же са њом и да по­
ста­не при­ли­ка за ства­ра­ње ле­по­те а ти­ме и све­та ка­кав тре­ба 
да бу­де у сво­јој са­вр­ше­но­сти. 

Без овог оп­штег упо­ри­шта те­шко је на­ћи сми­сао у ха­о­су 
зло­ће, ру­жно­ће и уни­ште­ња; по­сто­ји мно­штво не­по­ве­за­
них и обич­но без­у­спе­шних по­ку­ша­ја кул­тур­них пре­о­бра­жа­
ја. На­су­прот ства­ра­ња кул­ту­ре сто­ји про­из­вод­ња (ма­сов­не) 
кул­ту­ре ко­ја на­ме­ће пер­спек­ти­ву ко­ја не усре­ћу­је љу­де, али 
из­гле­да као да та­кву кул­ту­ру над­ме­но­сти ни­је мо­гу­ће про­
ме­ни­ти. Ипак, уме­сто то­га, мо­гу­ће је ства­ра­ти кул­ту­ру, а то 
исто­вре­ме­но зна­чи: ства­ра­ти сво­је соп­стве­но би­ће у ау­тен­
тич­ној ле­по­ти ко­ја ће не­ми­нов­но би­ти пре­по­зна­та. 
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TRANSITION OF CULTURE

Abstract

The text points at the complex inadequacy of the meaning of the 
concept of “culture”. However, the dependency of this concept on the 
context does not diminish an important role of culture in influencing 
worldviews. Cumbersome economic and political conditions reflect on 
the state of culture, while the awareness of the state of culture allows 
deeper consideration of possibilities for social change. The principle 
of modern capitalist production stands in opposition to this, as it 
has its origins in trading books, as a production of culture. Since the 
production of culture is mainly profit oriented, it is an obstacle to the 
creative shaping of culture. This is even more a problem in marginalized 
cultures, such as the culture in Serbia, which is constantly exposed to 
the tides of transition– from the pre-modern age, into the tradition of 
Christianity, than across the atheistic modernization of communism to 
the globalization era. Hence, the actual transition of culture in Serbia 
has become a part of the global cultural transition. It is at the crossroads 
between the production of culture, with profit standing as central value, 
and the creation of culture that supports sustainable and humane life 

on Earth.

Key words: culture, transition, globalization, identity, creation
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ФИЛМСКА КУЛТУРА И РУСКА 
ЕСТЕТИКА ЕКРАНИЗАЦИЈЕ

Са­же­так: У раду се истражују могућности руске естетике екра­
низације у покушају одређивања природе филма као уметности и 
медија, као и њена повезаност са појмом филмске културе. Иако 
је однос филма и књижевности рано уочен као питање од великог 
не само теоријског него и културног значаја, овде се запажа по­
везаност традиције руске естетике екранизације са специфичним 
схватањем појма филмске културе присутним у контексту руске 
и совјетске културе двадесетог века.

Кључ­не ре­чи: естетика екранизације, филмска култура, књи­
жевност, уметност, филозофија

Од­нос фил­ма и књи­жев­но­сти, ра­но уо­чен као пи­та­ње од ве­
ли­ког, не са­мо те­о­риј­ског не­го и кул­тур­ног зна­ча­ја, од са­мог 
је по­чет­ка био у фо­ку­су свих по­ку­ша­ја да се утвр­ди при­ро­
да фил­ма као но­ве умет­но­сти. Са­гле­да­ван на­из­ме­нич­но као 
син­те­за умет­но­сти, или син­те­тич­ка умет­ност, и ау­то­ном­на 
умет­ност, уз па­ра­лел­но не­ги­ра­ње ње­го­ве умет­нич­ке при­ро­
де због за­ви­сно­сти од тех­ни­ке и тех­но­ло­ги­је и „по­пу­ли­стич­
ке” на­стро­је­но­сти, филм је по­и­сто­ве­ћи­ван или кон­тра­сти­
ран на­ро­чи­то са по­зо­ри­штем, сли­кар­ством, фо­то­гра­фи­јом, 
му­зи­ком и књи­жев­но­шћу. Филм је поистовећиван са по­зо­
ри­штем, услед ње­го­ве из­во­ђач­ке при­ро­де, са сли­кар­ством 
услед ви­зу­ел­но­сти, са фо­то­гра­фи­јом због ре­про­дук­тив­не 
при­ро­де фо­то­граф­ског ме­ди­ја, са му­зи­ком због рит­ма, а са 
књи­жев­но­шћу, чи­ни се, због све­га оста­лог, од си­жеј­но­сти 
све до су­штин­ских пи­та­ња сми­сла. Као да је упра­во у од­
но­су са књи­жев­но­шћу филм у нај­ве­ћој ме­ри по­твр­ђи­вао 
свој иден­ти­тет и до­сто­јан­ство на­спрам дру­гих умет­но­сти, 
што за­пра­во не би тре­ба­ло да чу­ди ка­да се има на уму ста­
тус „умет­но­сти ре­чи” у на­шој кул­ту­ри: „Јед­на је од раз­ли­ка 
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изме­ђу књи­жев­но­сти и оста­лих умјет­но­сти што књи­жев­
ност има моћ – мно­го ви­ше не­го ма ко­ја дру­га умјет­ност – 
да чо­вје­ку зна­чи ви­ше, да чо­вје­ку зна­чи до­ста дру­гих ства­ри 
по­ред оне ко­ју му као умјет­ност мо­же зна­чи­ти”1. С дру­ге 
стра­не, филм упра­во у по­ку­ша­ју осло­ба­ђа­ња од „ли­те­рар­
но­сти”, као да сти­че соп­стве­ни „на­ду­мет­нич­ки” ста­тус, оно 
пра­во на по­ку­шај осло­ба­ђа­ња од је­зи­ка као око­ва сми­сла, 
пре­ва­зи­ла­же­ња „зна­ков­ног по­рет­ка” ка оном пр­во­бит­ном, 
не­из­ре­ци­вом, ма шта то би­ло.

Од­нос ове две умет­но­сти, као и про­блем филм­ске адап­та­
ци­је, од­но­сно екра­ни­за­ци­је књи­жев­ног де­ла по­стао је, због 
свог зна­ча­ја за по­ку­шај утвр­ђи­ва­ња при­ро­де фил­ма на­спрам 
дру­гих умет­но­сти, ме­ди­ја и об­ли­ка људ­ског ства­ра­ла­штва 
и де­ло­ва­ња у це­ли­ни, при­ви­ле­го­ван пред­мет те­о­ри­је фил­
ма, као и она­квог при­сту­па фил­му ко­ји би­смо мо­гли на­зва­ти 
есте­тич­ким или фи­ло­зоф­ским. Есте­ти­ка фил­ма се, при то­ме, 
обич­но по­и­ма као 1) си­но­ним за те­о­ри­ју фил­ма, 2) као „део” 
те­о­ри­је“фил­ма, ко­ји се а) „осла­ња на есте­тич­ки при­ступ”, 
од­но­сно „про­у­ча­ва­ње фил­ма као умет­но­сти, и про­у­ча­ва­ње 
фил­мо­ва у сми­слу умет­нич­ких по­ру­ка”2 или б) „об­у­хва­
та про­у­ча­ва­ње филм­ског из­ра­за као спе­ку­ла­тив­ну ана­ли­зу 
ме­ди­ја и ње­го­ве есте­тич­ке ор­га­ни­за­ци­је, са се­ми­о­ло­шког, 
струк­ту­ра­ли­стич­ког, на­ра­то­ло­шког ста­но­ви­шта”3, и, нај­зад, 
3) као део оп­ште есте­ти­ке, као фи­ло­зоф­ске ди­сци­пли­не, 
усме­ре­не на по­себ­ну умет­ност фил­ма. Фи­ло­зо­фи­ја фил­ма је 
још те­же од­ре­див по­јам, ко­ји у сва­ком слу­ча­ју об­у­хва­та раз­
ли­чи­те об­ли­ке пре­пли­та­ња фил­ма као умет­но­сти и ме­ди­ја, с 
јед­не, и фи­ло­зо­фи­је у че­сто вр­ло ши­ро­ком зна­че­њу, с дру­ге 
стра­не, од­но­сно „уплитање фил­ма у те­ме и објек­те про­у­ча­
ва­ња фи­ло­зо­фи­је, од­но­сно фи­ло­зо­фи­је у те­о­ри­ју фил­ма”.4 

У окви­ру есте­ти­ке као фи­ло­зоф­ске ди­сци­пли­не, про­блем 
од­но­са фил­ма и књи­жев­но­сти мо­гао би се свр­ста­ти у по­ље 

1	 Пе­тро­вић, С. (2009) Наука о књижевности, Бе­о­град: Слу­жбе­ни гла­сник, 
стр. 155.

2	 Омон, Ж. (и сар.) (2006) Естетика филма, Бе­о­град: Clio, стр. 10.
3	 Да­ко­вић, Н. (2006) Пој­мов­ник Те­о­ри­је фил­ма, у: Естетика филма (Ж. 

Омон и сар.), Бе­о­град: Clio, стр. 293.
4	 Да­ко­вић, Н. (2011) Пој­мов­ник Те­о­ри­је фил­ма IV, Филм и филозофија, 

Ша­то Д., Бе­о­град: Clio, стр. 234. Раз­ли­чи­ти ау­то­ри, уо­ста­лом, са­свим 
раз­ли­чи­то са­гле­да­ва­ју овај по­јам, од­но­сно овај од­нос (филм-фи­ло­зо­фи­
ја), че­сто и у за­ви­сно­сти од тра­ди­ци­је (сре­ди­не) ко­јој при­па­да­ју (упо­
ре­ди­ти на при­мер књи­ге Ша­тоа и Ку­ре­но­ја не­ве­де­не у Ли­те­ра­ту­ри). О 
пој­му „фил­мо­зо­фи­ја”, ко­ји та­ко­ђе тре­ба по­ме­ну­ти, ви­де­ти Фремп­то­на  и 
Пу­ри­о­ла, та­ко­ђе на­ве­де­не на спи­ску ли­те­ра­ту­ре. Фи­ло­зо­фи­ја фил­ма би 
се мо­гла раз­ма­тра­ти и у скло­пу фи­ло­зо­фи­је ме­ди­ја, ко­ју на кри­тич­ким и 
спе­ку­ла­тив­ним те­ме­љи­ма, не­за­ви­сно од Ха­бер­ма­со­вог (Habermas) пој­
ма Medienphilosophie, за­сни­ва Див­на Вук­са­но­вић. 
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ком­па­ра­тив­не есте­ти­ке, ко­ја „про­у­ча­ва од­но­се ме­ђу умет­
но­сти­ма, њи­хо­ве ме­ђу­соб­не ути­ца­је и ве­зе, да би от­кри­ла 
због че­га раз­ли­чи­те умет­нич­ке вр­сте чи­не умет­ност уоп­ште, 
утвр­ди­ла уну­тра­шње за­ко­ни­то­сти ор­ган­ске це­ли­не умет­но­
сти, про­др­ла у су­шти­ну ди­ја­лек­тич­ког од­но­са ње­не је­дин­
стве­но­сти у раз­ли­ка­ма и раз­ли­чи­то­сти у је­дин­ству”5, и по 
свом од­ре­ђе­њу нај­ду­бље је по­ве­за­на са те­мељ­ним он­то­ло­
шким пи­та­њи­ма о пој­му умет­но­сти, од­но­сно пи­та­њем „Шта 
је умет­ност?”6, као и тра­ди­циј­ски уте­ме­ље­ним про­бле­мом 
кла­си­фи­ка­ци­је умет­но­сти, чи­ји је исто­риј­ски из­да­нак. Ов­де 
ће­мо, ипак, есте­ти­ку по­и­ма­ју­ћи пр­вен­стве­но као фи­ло­зоф­
ску ди­сци­пли­ну, као есте­тич­ким озна­чи­ти 1) она­кав при­ступ 
фил­му ко­ји, на­спрам ана­ли­тич­ко-ем­пи­риј­ске ори­јен­та­ци­је, 
те­ма­ти­зу­је ре­цеп­ци­ју, од­но­сно до­жи­вљај фил­ма7 (ре­цеп­циј­
ски при­ступ), и 2) при­ступ ко­ји филм као умет­ност и ме­диј 
са­гле­да­ва у од­но­су пре­ма дру­гим умет­но­сти­ма, ме­ди­ји­ма 
и обла­сти­ма људ­ског ства­ра­ла­штва и де­ла­ња, ра­ди про­ми­
шља­ња те­мељ­них пи­та­ња при­ро­де фил­ма као умет­но­сти 
и  ме­ди­ја, од­но­сно она­квих ср­жних пи­та­ња ка­ква су „шта 
је филм-као-филм?”, од­но­сно „шта филм чи­ни фил­мом?” 
(рела­ци­о­ни при­ступ).

До­ми­нант­на про­ми­шља­ња о од­но­су из­ме­ђу умет­но­сти, у 
ра­спо­ну од Ари­сто­те­ла, пре­ко Ле­син­га (Lessing), до Су­ри­
јоа (Souriau) и, на при­мер, Су­за­не Лан­гер (Langer), до­не­кле 
ти­пич­на за „глав­ни ток” кул­ту­ре За­па­да, по­ве­зу­је не­ко­ли­ко 
основ­них иде­ја, ко­је мо­же­мо на­ве­сти на сле­де­ћи на­чин: по­
сто­ји из­ве­стан об­лик бит­не људ­ске ства­ра­лач­ке де­лат­но­сти 
ко­ји на­зи­ва­мо умет­ност, и ко­ји се у ве­ћој или ма­њој ме­ри 
раз­ли­ку­је од дру­гих об­ли­ка људ­ске ства­ра­лач­ке де­лат­но­сти, 
али и од при­ро­де; умет­ност ус­по­ста­вља из­ве­сне од­но­се са 
дру­гим об­ли­ци­ма људ­ске ства­ра­лач­ке де­лат­но­сти, као и са 
ка­те­го­ри­ја­ма ствар­но­сти; по­ред оп­штег пој­ма умет­но­сти 
мо­же­мо го­во­ри­ти и о по­себ­ним умет­но­сти­ма, од ко­јих сва­
ка по­се­ду­је соп­стве­на из­ра­жај­на сред­ства, ко­јом се она раз­
ли­ку­је од дру­гих по­себ­них умет­но­сти; по­себ­не умет­но­сти 
мо­гу сту­па­ти у ме­ђу­соб­не од­но­се, и ти од­но­си се мо­гу те­
о­риј­ски про­ми­шља­ти; сва­ка по­себ­на умет­ност и ње­на по­је­
ди­нач­на оства­ре­ња мо­гу ко­ри­сти­ти из­ве­сна сред­ства дру­ге 
умет­но­сти и мо­гу се ко­ри­сти­ти сред­стви­ма дру­ге умет­но­
сти у соп­стве­ном про­це­су на­стан­ка, раз­во­ја или об­ли­ко­ва­
ња; мо­же се го­во­ри­ти о гра­нич­ним и пре­ла­зним об­ли­ци­ма 

5	 Ран­ко­вић, М. (1973) Компаративна естетика, Бе­о­град: Умет­нич­ка ака­
де­ми­ја, стр. 21.

6	 Focht, I. (1972) Uvod u estetiku, Sa­ra­je­vo: Za­vod za iz­da­va­nje udž­be­ni­ka, ­
str. 9.

7	 Tu­r­ko­vić, H. (2012) Teorija filma, Za­greb: Me­an­da­r­Me­dia, str. 25.
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између по­себ­них умет­но­сти, са раз­ли­чи­тим вред­но­сним 
пред­зна­ком.

Филм је од са­мог по­чет­ка био до­жи­вља­ван као син­те­тич­ка 
умет­ност, или као умет­ност на­ста­ла на фо­ну дру­гих умет­
но­сти, али и дру­гих об­ли­ка људ­ског ства­ра­ла­штва: тех­ни­ке, 
тех­но­ло­ги­је и на­у­ке, пре све­га, ка­сни­је чак и фи­ло­зо­фи­је, 
од­ре­ђу­ју­ћи филм као по­се­бан об­лик ми­шље­ња, или јед­ну 
иде­а­ци­о­ну струк­ту­ру ко­ја пре­ва­зи­ла­зи пред­мет­но ис­ку­ство. 
Глав­ни про­бле­ми у про­у­ча­ва­њу фил­ма на­ста­ју упра­во у су­
о­ча­ва­њу са дру­гим умет­но­сти­ма и дру­гим об­ли­ци­ма људ­
ске ства­ра­лач­ке де­лат­но­сти: фо­то­граф­ско по­ре­кло филм­ске 
сли­ке уво­ди пи­та­ње о ре­про­дук­тив­ној, да­кле де­он­то­ло­ги­
зо­ва­ној при­ро­ди фил­ма, ко­ја озбиљ­но и априори до­во­ди у 
пи­та­ње ње­го­ву мо­де­ли­за­циј­ску моћ,8 од­но­сно умет­нич­ки 
иден­ти­тет; бли­скост сли­кар­ству под­вла­чи ви­зу­ел­ну при­ро­ду 
филм­ског ме­ди­ја, што ће би­ти по­себ­но на­гла­ше­но у кри­зи 
(са­мо­пре­и­спи­ти­ва­њу) фил­ма као умет­но­сти и ме­ди­ја ко­ја ће 
на­сту­пи­ти по­ја­вом зву­ка и сли­ке, али и но­вих ме­ди­ја – сва­ко 
пр­о­бле­ма­ти­зо­ва­ње пој­ма „сли­ке” та­ко ће се не­ми­нов­но ти­
ца­ти и фил­ма; по­ре­ђе­ње са му­зи­ком не­ми­нов­но ће во­ди­ти ка 
па­то­су „чи­сте умет­но­сти” и до аван­гард­них екс­пе­ри­ме­на­та, 
усме­ре­них при­мар­но на оспо­ра­ва­ње „ли­те­рар­ног”, од­но­сно 
на­ра­циј­ског ис­ку­ства фил­ма, али и сли­ков­но-те­а­тар­ску по­
зи­ци­ју „пред­ста­вља­ња”; па­ра­ле­ли­зам са те­а­тром отво­ри­
ће пи­та­ња ко­ли­ко о спе­ци­фич­но­сти филм­ских из­ра­жај­них 
сред­ста­ва, то­ли­ко и о при­ро­ди филм­ског про­сто­ра и вре­ме­
на; чак и су­че­ља­ва­ње са ар­хи­тек­ту­ром има­ће сво­је ме­сто у 
ви­ђе­њу и пре­и­спи­ти­ва­њу фил­ма као умет­но­сти си­му­ла­ци­је, 
мак­си­мал­не „двој­нич­ке” илу­зи­је, чак и не­за­ви­сно од пи­та­ња 
тр­о­ди­мен­зи­о­нал­не про­јек­ци­је, про­ши­ре­них екра­на и „вир­
ту­ал­но­сти” но­вих ме­ди­ја. Пре­су­дан уплив тех­ни­ке и тех­но­
ло­ги­је у сам на­ста­нак, раз­вој и иден­ти­тет фил­ма пре све­га 
као ме­ди­ја, не­ми­нов­но ће са­му при­ро­ду фил­ма ста­вља­ти 
под лу­пу сва­ке кри­ти­ке тех­ни­ке и тех­но­ло­ги­је, умет­но­сти 
у до­ба ин­ду­стриј­ског дру­штва, ма­сов­не умет­но­сти и кул­ту­
ре, мо­дер­но­сти, објек­ти­ви­за­ци­је, чи­та­вог спле­та фе­но­ме­на 
ве­за­них за ин­ду­стриј­ско-ме­диј­ско-ин­фор­ма­ци­о­но дру­штво 
ко­је по­след­њих де­це­ни­ја и по­след­њих ве­ко­ва до­ми­ни­ра 
За­па­дом. Сто­га ће се и мно­ге до­ми­нант­ни­је и ра­ди­кал­ни­
је ан­ти­ре­пре­зен­та­циј­ске па­ра­диг­ме, ма­хом са аван­гард­ним 
и „кри­тич­ким” пред­зна­ком, са по­себ­ном па­жњом усме­ри­ти 
упра­во на кри­ти­ку фил­ма. Филм је у не­ку ру­ку и „жр­тва” 

8	 Од­но­си се на се­ми­о­тич­ки по­јам мо­де­ли­за­ци­је, од­но­сно мо­де­ло­ва­ња све­
та. О то­ме ви­де­ти: Ко­ла­рић, В. (2010) Мо­де­ли­за­ци­ја све­та у Ари­сто­те­
ло­вој по­е­ти­ци и у струк­ту­рал­ној се­ми­о­ти­ци Ју­ри­ја Лот­ма­на, у: Зборник 
Матице српске за славистику, бр. 78, стр. 101-118.



142

ВЛАДИМИР КОЛАРИЋ

са­вре­ме­них на­уч­них ис­тра­жи­ва­ња, ко­ји при­мат да­ју ме­ди­
ји­ма за­сно­ва­ним на си­мул­та­но­сти, мул­ти­пер­спек­тив­но­сти и 
си­нер­ги­зму, ко­ји пре „пре­сли­ка­ва­ју” сли­ку све­та ре­цент­не 
енер­гет­ско-ин­фор­ма­ци­о­не на­уч­не па­ра­диг­ме,9 не­го „за­ста­
ре­ли”, екран­ски, ме­диј фил­ма.

Нај­пре до­жи­вља­ван као тех­нич­ко от­кри­ће и ва­шар­ска за­ба­ва, 
фил­му тек при­бли­жа­ва­ње књи­жев­но­сти и по­зо­ри­шту, кроз 
адап­та­ци­ју књи­жев­них и по­зо­ри­шних де­ла (као и „упо­тре­
бу” по­зо­ри­шних глу­ма­ца), до­но­си из­ве­стан пре­стиж у кру­
го­ви­ма гра­ђан­ске ели­те, са­мим тим и из­ве­стан гра­ђан­ски, 
од­но­сно умет­нич­ки, иден­ти­тет. Аван­гар­да, с дру­ге стра­не, у 
свом ан­ти­гра­ђан­ском за­но­су и сво­јој ан­ти­гра­ђан­ској ре­то­ри­
ци, филм про­гла­ша­ва сли­ва­њем, син­те­зом свих умет­но­сти, 
чак „ап­со­лут­ним мо­де­лом свих ви­до­ва умет­но­сти”10, па и 
пре­вла­да­ва­њем умет­но­сти као та­кве ка не­ким но­вим ви­до­
ви­ма људ­ског ства­ра­ла­штва и људ­ског по­сто­ја­ња. 

Ако су фил­мо­ви у пр­вој де­це­ни­ји свог раз­во­ја би­ли вр­сте 
из­во­ђач­ког спек­та­кла или атрак­ци­је, „чи­ја је функ­ци­ја пре 
би­ла да по­ка­же не­го да пред­ста­ви, да при­ка­же пре не­го да 
при­по­ве­да”11, раз­вој и пре­по­зна­ва­ње фил­ма као умет­нич­ке 
вр­сте, од­но­сно ње­го­вог умет­нич­ког по­тен­ци­ја­ла, по­кла­па 
се са уво­ђе­њем и пре­вла­шћу на­ра­ци­је, као што ће се тра­
га­ња за „чи­стим” филм­ским из­ра­зом и „ау­тен­тич­ном” при­
ро­дом фил­ма, у дру­гој и тре­ћој де­це­ни­ји, за­сни­ва­ти упра­во 
на кри­ти­ци на­ра­ци­је, као „ли­те­рар­ног” и „не­чи­стог” тра­га 
оног вре­ме­на кад филм још ни­је био умет­ност. Па и да­нас, 
кри­ти­ка „ма­ни­пу­ла­тив­не” и „екс­пло­а­та­тор­ске” мо­ћи филм­
ског ме­ди­ја, усме­ра­ва се нај­пре на на­ра­ци­ју, као и на она 
тех­нич­ка сред­ства (при­мар­но мон­та­жна) ко­ја је у нај­ве­ћој 
ме­ри по­др­жа­ва­ју. 

По­ред на­ра­ци­је, као дру­га зна­чај­на „коп­ча” фил­ма са књи­
жев­но­шћу до­жи­вља­ван је го­вор, им­пли­цит­но при­су­тан и у 
не­мом фил­му, али где се упра­во на „осло­бо­ђе­њу” од го­во­ра, 
од ве­р­бал­ног је­зи­ка, и са­гле­да­ва­ла не­за­ви­сност и ау­то­ном­
ност фил­ма као умет­но­сти, пре све­га у од­но­су на по­зо­ри­
ште и на ли­те­ра­ту­ру. Пи­та­ње „нат­пи­са” и зву­ка јед­но је од 

9	 Пре­ма ова­квим ту­ма­че­њи­ма, по­сле енер­гет­ске и ин­фор­ма­ци­о­не, при­
су­ству­је­мо ра­ђа­њу „енер­гет­ско-ин­фор­ма­ци­о­не ре­во­лу­ци­је на мо­ле­ку­
лар­ном ни­воу”, где се ин­фор­ма­ци­о­ни са­др­жај от­кри­ва у сва­ком за­ко­ну 
при­ро­де (в. Ко­ру­га, Ђ. (2002) Ин­фор­ма­ци­о­на фи­зи­ка и свест, Наука-ре­
лигија-друштво, прир. Је­ро­тић, В., Ко­ру­га, Ђ. и Ра­ко­вић, Д. Бе­о­град: Бо­
го­слов­ски фа­кул­тет СПЦ, Ми­ни­стар­ство ве­ра Вла­де Ре­пу­бли­ке Ср­би­је, 
стр. 155.

10	Мильдон, В. (2007)  Другой Лаокоон, или О границах кино и литера­
туры, Мо­сква: Рос­сийска­я по­ли­ти­че­ская энци­кло­пе­дия, с. 7.

11	Кук, Д. А. (2005) Историја филма I, Бе­о­град: Clio, стр. 39.
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кључ­них про­бле­ма у од­но­су фил­ма и књи­жев­но­сти, као и у 
са­мо­и­ден­ти­фи­ка­ци­ји фил­ма као умет­но­сти, с тим што се не 
сме за­бо­ра­ви­ти да „за­ми­сао о про­из­вод­њи по­крет­них сли­ка 
ни­је ни­кад по­сто­ја­ла одво­је­но од иде­је о за­пи­си­ва­њу зву­ка” 
и да је на­ме­ра „од са­мог по­чет­ка би­ла да фил­мо­ви го­во­ре, па 
пре­ма то­ме у не­ку ру­ку не­ми филм пред­ста­вља три­де­се­то­
го­ди­шње од­сту­па­ње од при­род­не тен­ден­ци­је овог ме­ди­ја ка 
пот­пу­ном пред­ста­вља­њу ре­ал­но­сти”12. Ова­кво гле­ди­ште не 
до­во­ди у пи­та­ње са­мо из­јед­на­ча­ва­ње не­мог фил­ма са фил­
мом „као та­квим”, не­го про­бле­ма­ти­зу­је и пра­во по­ре­кло и 
при­ро­ду фил­ма: ако филм ни­је на­стао као умет­ност, али ни 
као је­зик, ње­гов на­ста­нак сва­ка­ко ни­је не­за­ви­сан од фе­но­
ме­на „илу­зи­је”. То филм и књи­жев­ност по­ве­зу­је на оном 
нај­суп­тил­ни­јем по­љу, на пла­ну раз­ли­ко­ва­ња „уну­тра­шње” 
и „спо­ља­шње” сли­ке, на пла­ну од­ре­ђе­ња пра­ве при­ро­де (чак 
у он­то­ло­шком сми­слу) људ­ске има­ги­на­ци­је, али (кроз ди­ја­
лек­ти­ку сли­ке и ре­чи) и људ­ског ми­шље­ња.

На­рав­но, по­себ­но пи­та­ње од­но­са књи­жев­но­сти и фил­ма у 
филм­ској те­о­ри­ји и прак­си пред­ста­вља пи­та­ње филм­ског 
сце­на­ри­ја, чи­ји је гра­нич­ни иден­ти­тет из­ме­ђу ове две умет­
но­сти, као и ње­гов он­то­ло­шки ста­тус, до да­нас про­блем­ти­
зо­ван, и бли­ско је ве­зан са пи­та­њем филм­ског ау­тор­ства. Иа­
ко је књи­жев­ни („по­ет­ски”) ка­рак­тер сце­на­ри­ја по­тен­ци­ран 
од по­ја­ве ди­ја­ло­шког фил­ма, фе­но­мен „ли­те­ра­р­но­сти”, чак 
им­пе­ра­ти­ва ли­те­ра­р­но­сти сце­на­ри­ја по­сто­јао је и ра­ни­је.13 
Упра­во се кра­јем два­де­се­тих, са по­ја­вом звуч­ног фил­ма, и 
раз­во­јем филм­ске дра­ма­тур­ги­је и ње­не те­о­ре­ти­за­ци­је, по­ја­
вљу­је и пи­та­ње адап­та­ци­је и екра­ни­за­ци­је као по­се­бан те­о­
риј­ски про­блем, као и ши­ра те­о­риј­ско-есте­тич­ка пр­о­бле­ма­
ти­за­ци­ја од­но­са фил­ма и књи­жев­но­сти.14 Ипак, то пи­та­ње 
им­пли­ци­ра­но је од са­мог по­чет­ка раз­ми­шља­ња и пи­са­ња о 
фил­му, и у нај­ду­бљој ве­зи је са по­ку­ша­јем од­ре­ђе­ња са­ме 
ње­го­ве при­ро­де.

За раз­ли­ку од на ан­гло­сак­сон­ском под­руч­ју до­ми­нант­ног 
тер­ми­на „те­о­ри­ја адап­та­ци­је”, у ру­ској те­о­ри­ји, ка­да је реч 
о од­но­су књи­жев­но­сти и фил­ма, пре­о­вла­да­ва тер­мин „есте­
ти­ка екра­ни­за­ци­је”, са не­што ве­ћим на­гла­ском на пи­та­ња 
син­те­зе и ме­ђу­соб­ног деј­ства умет­но­сти. Те­о­риј­ске осно­ве 

12	Исто, стр. 19.
13	Ви­де­ти, на­ при­мер, о фе­но­ме­ну тзв. емо­тив­ног или из­ра­жај­ног сце­на­

ри­ја, у Има­ми, П. (прир.) (1978) Филмски сценарио у теорији и пракси, 
Бе­о­град: Уни­вер­зи­тет умет­но­сти, стр. 111 и да­ље.

14	Пр­ви ком­плет­ни­ји рад о од­но­су фил­ма и књи­жев­но­сти на­вод­но је сту­
ди­ја Ан­дре Бер­жеа (Berge) из 1927. го­ди­не (в. Ми­лин­ко­вић, Д. (1999) 
Роман у југословенском филму 1945-1990, Бе­о­град: Ин­сти­тут за филм, 
стр. 15).
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ак­ту­ел­них ис­тра­жи­ва­ња ма­хом по­чи­ва­ју на се­ми­о­ти­ци та­
р­ту­ско-мо­сков­ске шко­ле, али са све ве­ћим ути­ца­јем фран­
цу­ских и ан­гло­сак­сон­ских (Стам/Stam, Хит/Heath) ау­то­ра, 
на из­ра­же­ну свест о бо­га­том на­сле­ђу ру­ског фор­ма­ли­зма и 
филм­ске аван­га­р­де, пре све­га Еј­зен­штеј­на. По­ред Бах­ти­на, 
про­блем екра­ни­за­ци­је са­гле­да­ва се и у Ја­коб­со­но­вим ка­те­го­
ри­ја­ма пре­во­ђе­ња и тран­сла­ци­је, ко­је се че­сто под­вр­га­ва­ју 
кри­ти­ци,15 сма­тра­ју­ћи да су­ге­ри­шу „дру­го­сте­пе­ност” фил­ма 
у од­но­су на књи­жев­ност, али се и да­ље раз­ра­ђу­ју и про­ду­
бљу­ју. Ру­ска ис­тра­жи­ва­ња из обла­сти есте­ти­ке екра­ни­за­ци­је 
од­ви­ја­ју се у кон­тек­сту све­сти о сна­жном „ли­те­ра­ту­ро­цен­
три­зму” ру­ске кул­ту­ре, ко­ја им да­је фи­ло­соф­ски на­бој, али и 
о ве­ли­ком до­при­но­су ру­ских те­о­ре­ти­ча­ра иде­ји о фил­му као 
ау­то­ном­ној и чак пр­во­сте­пе­ној умет­но­сти епо­хе, у ра­спо­ну 
од ру­ских фо­р­ма­ли­ста и Еј­зен­штеј­на, пре­ко ма­рк­си­стич­ких 
те­о­ре­ти­ча­ра (под­стак­ну­тих Ле­њи­ном и Лу­на­чар­ским), до 
са­вре­ме­них се­ми­о­ти­ча­ра, али и број­них есте­ти­ча­ра и те­о­ре­
ти­ча­ра умет­но­сти ко­ји фил­му да­ју зна­чај­но ме­сто у сво­јим 
ис­тра­жи­ва­њи­ма. 

У спе­ци­фич­ној уло­зи ко­ја есте­ти­ка екра­ни­за­ци­је игра у 
ру­ској те­о­ри­ји и есте­ти­ци фил­ма ве­ли­ки зна­чај има по­јам 
филм­ске кул­ту­ре. Ве­ли­ки те­о­ре­ти­чар Бе­ла Ба­лаж (Balázs), 
је­дан од ау­то­ра ко­ји су на пре­су­дан на­чин ути­ца­ли на схва­
та­ње фил­ма и дру­штве­не уло­ге фил­ма у Со­вјет­ском Са­ве­зу 
и Ру­си­ји, сво­јим ин­си­сти­ра­њем на пој­му „филм­ске кул­ту­ре” 
дао је зна­ча­јан под­сти­цај ка­ко пре­и­спи­ти­ва­њу увре­же­ног 
ли­та­ра­ту­ро­цен­три­зма ру­ске кул­ту­ре, та­ко и фор­му­ли­са­њу 
из­ве­сних аспе­ка­та но­ве, со­вјет­ске кул­ту­ре ко­ји би мо­гли да 
до­при­не­су ства­ра­њу јед­ног но­вог и ау­тен­тич­ног дру­штве­
ног по­рет­ка, и нај­зад „но­вог чо­ве­ка”. Ба­лаж, на­и­ме, сва­ку 
по­себ­ну умет­ност ви­ди као „из­раз спе­ци­фич­ног од­но­са 
и укљу­чи­ва­ња чо­ве­ка у свет”, а филм као „у це­ли­ни но­ву 
умет­ност”, и ти­ме „но­во от­кро­ве­ње и при­каз чо­ве­ка”.16 Са 
њим, као но­вом умет­но­шћу, ра­ђа се и но­ви чо­век, „ко­ји рас­
по­ла­же но­вом осе­ћај­но­шћу, но­вим спо­соб­но­сти­ма и но­вом 
кул­ту­ром”,17 па је за­то филм­ску кул­ту­ру по­треб­но по­зна­ва­ти 
упра­во ра­ди по­зна­ва­ња чо­ве­ка. Филм­ска кул­ту­ра та­ко ни­
је уки­да­ње кул­ту­ре ра­ни­јих вре­ме­на, па ни „књи­жев­не кул­
ту­ре”, већ је­дан син­те­тич­ки и ди­ја­лек­тич­ки про­цес, што је 

15	Ви­де­ти на при­мер: Арутюнян, С. (2003) Экранизация литературных 
произведений как специфический тип взаимодействия искусств, 10. 01. 
2011, <http://www.dis­ser­cat.com­/con­tent/ekra­ni­zat­siya-li­te­ra­turnykh­-pro­iz­
ve­de­nii-kak­-spet­si­fic­he­skii-tip-vza­i­mo­de­i­stviya-is­kusstv> 

16	Ба­лаж, Б. (1948) Филмска култура, Бе­о­град: Филм­ска би­бли­о­те­ка, ­
стр. 14.

17	Исто, стр. 32.
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иде­ја ко­ја је на­и­шла на до­бар при­јем у усло­ви­ма спе­ци­фич­
не со­вјет­ске кул­ту­ре соц­ре­а­ли­зма, као сво­је­вр­стан мо­дел за 
ди­ја­лек­тич­ки про­цес пре­ва­зи­ла­же­ња и син­те­зе кул­тур­ног 
на­сле­ђа ра­ни­јих епо­ха као и тра­же­ње кул­тур­них мо­де­ла за 
епо­ху из­ме­ње­не ствар­но­сти. Ово ни­је са­мо пи­та­ње соц­ре­
а­ли­зма и ње­го­ве иде­о­ло­шке осно­ве у кон­тек­сту со­вјет­ских 
три­де­се­тих и че­тр­де­се­тих го­ди­на два­де­се­тог ве­ка (ка­да је 
та­мо де­ло­вао и Ба­лаж),18 већ и спе­ци­фич­но­сти ру­ске кул­
ту­ре усме­ре­не ка ства­ра­лач­ком пре­вла­да­ва­њу европ­ског на­
сле­ђа и тра­га­њу за по­не­кад ком­пли­ко­ва­ним и син­те­тич­ним 
кул­тур­ним као и дру­штве­ним мо­де­ли­ма ко­ји би до­при­не­ли 
про­на­ла­же­њу и тра­си­ра­њу спе­ци­фич­ног ру­ског кул­тур­ног и 
ци­ви­ли­за­циј­ског пу­та. 

Не­ка од ка­рак­те­ри­стич­них ста­но­ви­шта на чи­јем те­ме­љу 
се раз­ви­ја­ла са­вре­ме­на ру­ска ми­сао о фил­му, ути­цај­ни со­
вјет­ски те­о­ре­ти­чар Р. Со­бо­љев (Соболев) из­ра­жа­ва ова­ко: 
„Филм се ро­дио као син­те­тич­ка умет­ност, то јест упио је у 
се­бе ис­ку­ство дру­гих умет­но­сти и књи­жев­но­сти. Ме­ђу­тим, 
иа­ко син­те­за сли­кар­ства, књи­жев­но­сти, по­зо­ри­шта, ар­хи­
тек­ту­ре, му­зи­ке, он ипак ни­је по­стао надуметност. Филм 
ни­шта ни­је уки­нуо, он је са­мо до­пу­нио тра­ди­ци­о­нал­ни си­
стем умет­но­сти”19. А што се ти­че спе­ци­фич­но­сти филм­ске 
умет­но­сти, упра­во са обо­га­ћи­ва­њем „спе­ци­фич­них филм­
ских из­ра­жај­них сред­ста­ва от­кри­ва­ле су се и умет­нич­ке мо­
гућ­но­сти фил­ма”20. Ипак, пре­ма Не­ча­ју и Рат­ни­ко­ву (Нечай 
и Ратников), „исто­ри­ја фил­ма ни­је по­че­ла умет­нич­ким тра­
га­њи­ма, већ ин­тер­на­ци­о­на­ли­за­ци­јом ка­пи­та­ла”, а филм је 
„из­да­нак на­уч­но-тех­нич­ког про­гре­са”, ко­ји, от­кри­ћем фо­то­
гра­фи­је и по­крет­не фо­то­гра­фи­је, у нај­ве­ћој ме­ри ис­пу­ња­
ва „те­жњу чо­ве­чан­ства ка мак­си­мал­но вер­ном при­ка­зи­ва­њу 
све­та у ње­го­вим про­стор­но вре­мен­ским од­но­си­ма”, па је 
та­ко „фо­то­граф­ска при­ро­да фил­ма” по­ста­ла „осно­ва ње­го­
ве ма­те­ри­јал­не ег­зи­стен­ци­је”21. Филм та­ко отва­ра про­стор 
јед­ној но­вој, ау­ди­о­ви­зу­ел­ној и син­те­тич­кој кул­ту­ри, ко­ја 
ства­ра и јед­но дру­га­чи­је по­и­ма­ње умет­но­сти. Син­те­тич­ко 
по­и­ма­ње фил­ма има сво­је им­пли­ка­ци­је на те­о­ри­ју, али де­
лом и те­о­риј­ско по­ре­кло, с об­зи­ром да се до иде­је фил­ма као 

18	Ма­да до­бар при­јем ова­квих иде­ја од стра­не соц­ре­а­ли­стич­ке ели­те са­мо 
по­твр­ђу­је те­зу Б, Грој­са ка­ко „Ста­љи­но­ва епо­ха ни­је ство­ри­ла ни­ка­кав 
из­ра­зит ла­ко пре­по­зна­тљив вла­сти­ти стил”, већ ће пре би­ти „да је она 
ко­ри­сти­ла нај­ра­зли­чи­ти­је сти­ло­ве ка­ко би од њих ств­о­ри­ла је­дин­стве­но, 
то­тал­но умет­нич­ко де­ло, ка­кво је би­ла са­ма со­вјет­ска ствар­ност” (Гројс, 
Б. (2011) Уметност утопије, Бе­о­град: Пла­ви круг-Ло­гос, стр. 6). 

19	Со­бо­лев, Р. (1975) Как кино стало искусством, Ки­ев: Ми­сте­цво, с. 7.
20	Исто, стр. 8.
21 Не­чай, О. и Рат­ни­ков, Г. (1985) Основы киноискусства, Минск: 

Вышэйшая шко­ла, с. 17.
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син­те­зе умет­но­сти, од­но­сно син­те­тич­ке умет­но­сти, до­шло 
при­ме­ном по­сто­је­ћих умет­нич­ких те­о­ри­ја на но­ву умет­ност, 
чи­ја је спе­ци­фич­ност пре­по­зна­та у све­о­бу­хват­ној спо­соб­
но­сти „адап­та­ци­је [прилагођавања] и об­је­ди­ња­ва­ња об­ли­
ка дру­гих умет­но­сти”22. Са­мо­стал­ност у из­у­ча­ва­њу фил­ма 
сто­га је нај­пре тра­же­на на те­ре­ну ем­пи­ри­је, од­но­сно ем­пи­
риј­ских ис­тра­жи­ва­ња, чи­ме је ми­сао о фил­му тре­ба­ло да се 
осло­бо­ди пре­те­ра­ног ути­ца­ја дру­гих умет­нич­ких те­о­ри­ја. 
Та тен­ден­ци­ја до­ве­ла је до уо­ча­ва­ња и пре­ци­зи­ра­ња спе­ци­
фич­но­сти фил­ма као умет­но­сти и ме­ди­ја, па и де­ли­мич­ном 
ус­по­ста­вља­њу спе­ци­фич­но филм­ског тер­ми­но­ло­шког реч­
ни­ка, али је во­ди­ла и не­ги­ра­њу си­стем­но­сти, ин­тер­ди­сци­
пли­нар­не отво­ре­но­сти, па и са­мог ау­тен­тич­но те­о­риј­ског 
ка­рак­те­ра ми­сли о фил­му. Мо­же­мо ре­ћи да су ру­ски ау­то­ри 
још вр­ло ра­но на­гла­ша­ва­ли и не­го­ва­ли ка­ко спе­ци­фич­ност 
фил­ма та­ко и ње­го­ву син­те­тич­ност и те­сну ве­зу са дру­гим 
умет­но­сти­ма, ка­ко ем­пи­риј­ску ме­то­до­ло­ги­ју у при­сту­пу но­
вој умет­но­сти та­ко и нај­сме­ли­ја те­о­риј­ска уоп­шта­ва­ња.  

Не­ки од оп­ште­е­сте­тич­ких и умет­нич­ко­те­о­риј­ских пра­ва­
ца и ау­то­ра ко­ји су ути­ца­ли на ру­ску филм­ску те­о­ри­ју и на 
есте­ти­ку екра­ни­за­ци­је су сва­ка­ко ру­ски фор­ма­ли­зам, не­у­
роп­си­хо­ло­шка и не­у­ро­лин­гви­стич­ка ис­тра­жи­ва­ња три­де­се­
тих го­ди­на два­де­се­тог ве­ка, лин­гви­сти­ка и фи­ло­ло­ги­ја ко­ја 
је као спој за­пад­них ути­ца­ја и ау­тен­тич­но ру­ског до­при­но­са 
свој вр­ху­нац на­шла у Ја­коб­со­ну (Якобсон) и пра­шкој шко­
ли, марк­си­стич­ка те­о­ри­ја од­ра­за и иде­ја чо­ве­ко­вог овла­да­
ва­ња све­том, раз­вој струк­ту­рал­не се­ми­о­ти­ке, уз об­но­вљен 
до­при­нос не­ких пред­ре­во­лу­ци­о­нар­них ру­ских ау­то­ра ка­кав 
је отац Па­вле Фло­рен­ски (Флоренский), и у но­ви­је вре­ме 
си­нер­ге­ти­ка,23 као по­јам ко­ји об­је­ди­ња­ва не­ке од зна­чај­ни­
јих аспе­ка­та та­ко­зва­не нај­но­ви­је на­уч­не па­ра­диг­ме. Ако се 
огра­ни­чи­мо на филм­ске ау­то­ре и фе­но­ме­не, нај­ве­ћи ути­цај 
на ру­ску те­о­ри­ју фил­ма и есте­ти­ку екра­ни­за­ци­је из­вр­ши­ла 
су екс­пе­ри­мен­тал­на ис­тра­жи­ва­ња со­вјет­ске мон­та­жне шко­
ле, за­тим по­себ­но син­те­тич­ке иде­је Еј­зен­штеј­на, ана­ли­за 
аме­рич­ког филм­ског ис­ку­ства, на­ро­чи­то на пла­ну ства­ра­
ња филм­ске фор­ме и филм­ског на­ра­ти­ва, са на­гла­ском на 
де­лу Д. В. Гри­фи­та (Griffith). Затим је утицај извршила не­
на­док­на­ди­ва де­лат­ност Бе­ле Ба­ла­жа у Со­вјет­ском Са­ве­зу, 
као и де­ла не­ких стра­них ау­то­ра пре­во­ђе­них на ру­ски, ка­
кви су Спо­ти­свуд (Spottiswoode), Ло­сон (Lawson), Кра­ка­уер, 

22	Со­ко­лов, В. (2010) Киноведение как наука, Мо­сква, Ка­нон +, с. 15.
23	О си­нер­ге­ти­ци и ње­ном ути­ца­ју на са­вре­ме­ну ру­ску на­у­ку, као и у при­

ме­ни на умет­ност, и по­себ­но филм, ви­де­ти Ле­сков, Л. (2006) Синергизм: 
философская парадигма XXI века, Мо­сква: Эко­но­ми­ка и Евин, И. (2009) 
Искусство и синергетика, Мо­сква: ЛИ­БРО­КОМ.
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касније у ве­ли­кој ме­ри К. Мез, а у но­ви­је вре­ме (од осам­
де­се­тих го­ди­на два­де­сетог века) С. Хит, Р. Стам или но­ви­ји 
фран­цу­ски ау­то­ри, као Омон (Aumont) или Бе­лур (Bellour).24 

Што се ти­че оп­ште­е­стет­ског раз­ма­тра­ња про­бле­ма од­но­
са ме­ђу умет­но­сти­ма, као кон­тек­ста за есте­тич­ки при­ступ 
од­но­су фил­ма и књи­жев­но­сти, ути­цај­ни ру­ски и со­вјет­ски 
есте­ти­чар Ју­риј Бор­јев (Борев), на при­мер, сма­тра да „сва­ка 
вр­ста умет­но­сти нај­пот­пу­ни­је от­кри­ва јед­ну стра­ну оп­ште 
су­шти­не и при­ро­де умет­но­сти. Пра­вац у умет­но­сти – ин­
ва­ри­јан­та је умет­нич­ке кон­цеп­ци­је све­та и лич­но­сти”25, где 
„умет­ност на ду­хов­но-прак­тич­ном, а есте­ти­ка на те­о­риј­ском 
пла­ну усред­сре­ђу­је па­жњу на оп­ште­људ­ско”26. Есте­тич­ка 
де­лат­ност је „уни­вер­зал­на  – то је чо­ве­ко­ва де­лат­ност у свом 
оп­ште­људ­ском зна­ча­ју”, а „кру­на есте­тич­ке де­лат­но­сти је 
умет­ност”27. „Сва­ки умет­нич­ки пра­вац ства­ра свој тип умет­
нич­ког де­ла са сво­јим мо­де­лом све­та, ко­ји из­ра­жа­ва умет­
нич­ку кон­цеп­ци­ју кроз раз­ли­чи­те зна­чењ­ске сло­је­ве. У сва­
ком од њих за­пе­ча­ћен је је­дан од ти­по­ва ин­тер­ак­ци­је чо­ве­ка 
са раз­ли­чи­тим уну­тра­шњим и спо­ља­шњим сре­ди­на­ма”, па 
је „узрок по­де­ле умет­но­сти на вр­сте ра­зно­вр­сност ти­по­ва 
умет­нич­ког осва­ја­ња [овладавања] све­та, ко­је се осла­ња на 
естет­ску ра­зно­вр­сност ствар­но­сти, на умет­ни­ко­во ду­хов­
но бо­гат­ство и на бо­гат­ство кул­тур­них тра­ди­ци­ја”28. Филм 
је, пре­ма Бор­је­ву, „по сво­јој при­ро­ди син­те­тич­ка умет­
ност”, ко­ја се „не­по­сред­но осла­ња на мо­гућ­но­сти тех­ни­
ке”, и у ње­го­вој осно­ви ле­же „до­стиг­ну­ћа тра­ди­ци­о­нал­них ­
умет­но­сти”29.

Са­вре­ме­ни фи­ло­зоф Ни­ко­лај Хре­нов (Хренов) кон­крет­ни­
је за­сни­ва пи­та­ње ме­ђу­соб­ног од­но­са умет­но­сти и по­себ­
но од­но­са фил­ма и књи­жев­но­сти. Он раз­вој умет­нич­ких 
об­ли­ка по­сма­тра кроз су­че­ља­ва­ње прин­ци­па си­жеј­но­сти, 
ка­рак­те­ри­стич­ног за ли­те­ра­ту­ро­цен­трич­ну епо­ху, и прин­
ци­па „про­грам­но­сти” (программност), ка­рак­те­ри­стич­ног за 
пред­ста­вљач­ке (зрелищные) струк­ту­ре, где „про­грам­ност“ 
не тре­ба схва­ти­ти као „по­тпу­но од­су­ство ор­га­ни­за­ци­је, већ 

24	Је­дан од во­де­ћих ру­ских те­о­ре­ти­ча­ра фил­ма, Ки­рил Раз­ло­гов (Разлогов), 
филм, па и ње­гов од­нос пре­ма књи­жев­но­сти, у сво­јим но­ви­јим ра­до­ви­
ма са­гле­да­ва са ста­но­ви­шта пој­мо­ва „умет­ност екра­на” и „је­зик екра­
на”, укљу­чу­ју­ћи, да­кле, у сво­ја ис­тра­жи­ва­ња и ис­ку­ство „но­вих ме­ди­ја” ­
(в. Раз­ло­гов, К. (2010) Искусство экрана: От синематографа до Ин­
тернета, Мо­сква: Рос­сийска­я по­ли­ти­че­ская энци­кло­пе­дия).

25	Бор­јев, Ј. (2009) Естетика, Но­ви Сад: Про­ме­теј, стр. 14.
26	Исто, стр. 20.
27	Исто, стр. 35.
28	Исто, стр. 188.
29	Исто, стр. 217.
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тип ор­гани­за­ци­је”30. Филм та­ко ни­је ви­ђен као са­мо­ста­
лан или књи­жев­но­сти пот­чи­њен об­лик умет­но­сти, не­го у 
контину­и­те­ту са чи­та­вом тра­ди­ци­јом од­ре­ђе­ног „есте­тич­
ког си­сте­ма – си­сте­ма при­ка­зи­ва­ња [показ]”31. Ова­кве те­зе о 
за­сни­ва­њу фил­ма на при­ка­зи­вач­ким прин­ци­пи­ма ба­ла­га­на, 
од­но­сно цир­ку­са, сва­ка­ко мно­го ду­гу­је тра­ди­ци­ји ко­ја се, 
уну­тар ру­ске те­о­ри­је, у нај­ве­ћој ме­ри осла­ња на де­ла Еј­
зен­штеј­на и Бах­ти­на, у це­ли­ни из­у­зет­но ути­цај­них на ру­ску 
тео­ри­ју фил­ма и на есте­ти­ку екра­ни­за­ци­је.

Ути­цај­ни со­вјет­ски те­о­ре­ти­чар фил­ма Се­мјон Фрој­лих 
(Фрейлих) сма­тра да „зна­чај те­о­ри­је ра­сте у кри­зним мо­
мен­ти­ма раз­во­ја умет­но­сти”, док се у „пе­ри­о­ди­ма успо­на 
умет­ност ства­ра сло­бод­но, не­про­из­вољ­но, она са­ма се­бе 
об­ја­шња­ва и де­мон­стри­ра сво­ју не­за­ви­сност од жи­во­та и 
од есте­тич­ких кон­це­па­та”32. Пред­мет те­о­ри­је умет­но­сти је 
„иде­ја умет­но­сти”, а умет­ност под­ра­зу­ме­ва услов­ност, и 
то је оно што је раз­ли­ку­је од жи­во­та и ствар­но­сти и да­је 
јој сми­сао у људ­ском жи­во­ту, у исто­ри­ји и дру­штву. Услов­
ност је за­пра­во „је­дин­ство фор­ме и са­др­жа­ја” и њен ка­рак­
тер је од­ре­ђен жа­нр­ом”, ко­ји је про­сто „тип услов­но­сти”33. 
Услов­ност „осло­ба­ђа умет­ни­ка од нео­п­ход­но­сти да ко­пи­ра 
пред­мет, чи­не­ћи га спо­соб­ним да от­кри­је су­шти­ну, скри­
ве­ну иза крин­ке пред­ме­та. Жа­нр на не­ки на­чин ре­гу­ли­ше 
услов­ност. Жа­нр омо­гу­ћа­ва да се по­ја­ви су­шти­на, ко­ја се 
сва­ка­ко не по­ду­да­ра са фор­мом. Услов­ност жан­ра је, мо­гло 
би се ре­ћи, нео­п­ход­на ка­ко би се из­ра­зи­ла без­у­слов­на објек­
тив­ност са­др­жа­ја, или, у крај­њој ме­ри, без­у­слов­но осе­ћа­ње 
истог”34. Жа­нр је „по­ја­ва сти­ла”, ко­ји се од­ре­ђу­је као „лич­
ни из­раз вре­ме­на” и ни­је про­сто „укуп­ност по­сту­па­ка, ко­ја 
ор­ган­ски из­ра­жа­ва умет­нич­ку за­ми­сао”, већ „у се­би но­си 
иде­ју умет­нич­ког“, па за стил мо­же­мо ре­ћи да је „кри­те­ри­
јум умет­нич­ког”35. По­ред сти­ла, и рад­ња (действие) омо­гу­
ћа­ва да се го­во­ри о по­ве­за­но­сти раз­ли­чи­тих умет­но­сти, а у 
слу­ча­ју фил­ма, чи­ја су „те­мељ­на свој­ства до­ку­мен­тар­ност 
и по­крет”36, ми „на екра­ну не ви­ди­мо са­му рад­њу, већ ње­ну 
пред­ста­ву [изображение] и упра­во та пред­ста­ва мо­же да бу­
де схва­ће­на као рад­ња”, од­но­сно „са­ма пред­ста­ва на екра­ну 

30	Хре­нов, Н. (2006) Ки­но – ре­а­би­ли­та­ция ар­хе­ти­пи­че­ской ре­ально­сти, 
Мо­сква: Aграф, с. 70.

31	Исто, стр. 42. 
32	Фрейлих, С. (2007) Теория кино: От Эйзенштэйна до Тарковского, 

Москва: Ака­де­ми­че­ский Про­ект – Мир, с. 7.
33	Исто, стр. 48.
34	Исто, стр. 49.
35	Исто, стр. 224.
36	Исто, стр. 440.
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је рад­ња”. Умет­но­сти бли­ске фил­му, та­ко се, пре­ма кри­те­
ри­ју­му рад­ње, де­фи­ни­шу на сле­де­ћи на­чин: „По­зо­ри­ште је 
рад­ња, књи­жев­ност опи­си­ва­ње рад­ње, а филм за­ми­шља­ње 
[воображение] рад­ње”37. 

Ка­да је есте­ти­ка екра­ни­за­ци­је у пи­та­њу, де­таљ­ни­је ће­мо се 
освр­ну­ти на де­ла три че­сто ци­ти­ра­на и у кон­тек­сту ру­ске 
ми­сли о од­но­су фил­ма и књи­жев­но­сти ка­рак­те­ри­стич­на ау­
то­ра: Гу­раљ­ни­ка, Ма­не­ви­ча и Миљ­до­на, али и ве­ли­ког со­
вјет­ског филм­ског ре­ди­те­ља М. Ро­ма. У овом ра­ду не­ће­мо 
из­ла­га­ти мо­гућ­но­сти ко­је ну­ди се­ми­о­тич­ки при­ступ овој 
про­бле­ма­ти­ци, пре све­га, има­ју­ћи у ви­ду тар­ту­ско-мо­сков­
ску шко­лу струк­ту­рал­не се­ми­о­ти­ке, с об­зи­ром да он, пре 
по­ку­ша­ја ау­то­ра овог ра­да, и по­ред сво­јих ве­ли­ких по­тен­
ци­ја­ла, до са­да ни­је био си­сте­мат­ски из­ло­жен. С тим у ве­
зи, ов­де та­ко­ђе не­ће­мо по­све­ћи­ва­ти не­по­сред­ну па­жњу ни 
до­при­но­су ру­ских фор­ма­ли­ста овим пи­та­њи­ма, ко­ји је све 
са­мо не за­не­мар­љив.38

Уран Абра­мо­вич Гу­раљ­ник (Гуральник) сво­ја ис­тра­жи­ва­ња 
усме­ра­ва на екра­ни­за­ци­је де­ла кла­сич­не ру­ске књи­жев­но­
сти. За ње­га се, са по­ја­вом фил­ма, по­ја­вио „но­ви чи­та­лац”, 
док екра­ни­за­ци­ју де­фи­ни­ше као „сва­ки онaј филм ко­ји је на­
дах­нут књи­жев­но­шћу, без об­зи­ра на сте­пен ње­не бли­ско­сти 
(фор­мал­не или су­штин­ске) из­вор­ни­ку”. Књи­жев­ност је знат­
но ути­ца­ла на фор­ми­ра­ње фил­ма као умет­но­сти и „ме­ђу­соб­
ни од­нос фил­ма и књи­жев­но­сти, као из­во­ра иде­ја, ли­ко­ва, 
ана­ло­ги­ја, ства­ра­лач­ких им­пул­са, из­у­зет­но је сло­жен”39. Гу­
раљ­ник од­ба­цу­је „ре­ста­у­ра­тор­ство и бу­ква­ли­зам као ме­тод 
превођења с је­зи­ка књи­ге на је­зик екра­на”, и екра­ни­за­ци­ја 
је за ње­га „ства­ра­лач­ки про­цес”, од ин­те­ре­са и за филм и 
за књи­жев­ност, па се екра­ни­за­ци­ја мо­же де­фи­ни­са­ти и као 
„јед­на од фор­ми не­по­сред­ног ме­ђу­деј­ства и ме­ђу­оп­ште­ња 

37	Исто, стр. 233.
38	По­во­дом из­ла­га­ња мо­гућ­но­сти се­ми­о­тич­ког при­сту­па есте­ти­ци екра­

ни­за­ци­је ви­де­ти   Ко­ла­рић, В. Се­ми­о­тич­ко за­сни­ва­ње про­бле­ма од­но­
са фи­о­ма и књи­жев­но­сти и филм­ске адап­та­ци­је књи­жев­ног де­ла, у: У 
трагању за уметничком формом, при­ре­ди­ли Ус­пен­ски, Е. и Ко­ла­рић, В. 
(2012) Бе­о­град: Фа­кул­тет драм­ских умет­но­сти, стр. 125-130 и Ко­ла­рић, 
В. (2013) Филм и књижевност: трансформација књижевног текста Ф. 
М. Достојевског у филмовима Живојина Павловића, док­тор­ска ди­сер­та­
ци­ја, Уни­вер­зи­тет умет­но­сти, Фа­кул­тет драм­ских умет­но­сти, , Бе­о­град, 
а по­во­дом до­при­но­са ру­ских фор­ма­ли­ста овој про­бле­ма­ти­ци као узо­р­не 
при­ме­ре ви­де­ти Шклов­ский, В. (1923) Литература и кинематограф, 
Бер­лин: Рус. уни­верс. изд-во; Тынянов, Ю. (1977) Поэтика. История 
литературы. Кино, Мо­сква: На­у­ка и Иоф­фе, И. (2006) Избранное: 1920-
30-е гг, Санкт-Пе­тер­бург: Пе­тро­по­лис.

39	Гу­ральни­к, У. (1968) Русская литаратура и советское кино, Мо­сква: 
На­у­ка, с. 5.
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[комуникације] књи­жев­но­сти и фил­ма”40. Екра­ни­за­ци­ја ни­
је па­сив­но и ме­ха­нич­ко пре­но­ше­ње из јед­ног у дру­ги ме­
диј што би, по се­би, би­ло не­мо­гу­ће, већ ди­на­мич­ки про­цес, 
од­но­сно „ра­зно­вр­сност про­це­са пре­тва­ра­ња [превођења, 
преображавања], ства­ра­лач­ког пре­са­зда­ња про­из­во­да књи­
жев­не умет­но­сти пре­ма за­ко­ни­ма дру­гих умет­но­сти”, од­но­
сно фил­ма и те­ле­ви­зи­је. Гу­раљ­ник у сво­јим ис­тра­жи­ва­њи­ма 
по­ла­зи са по­зи­ци­је те­о­ри­је књи­жев­но­сти, и за ње­га пи­та­
ња од­но­са књи­жев­но­сти са дру­гим умет­но­сти­ма, а по­себ­
но фил­мом, има­ју пре све­га прак­тич­ни зна­чај и „по­ве­за­на 
су са ак­ту­ел­ним за­да­ци­ма естет­ског осва­ја­ња [овладавања] 
ствар­но­сти”41. Сва­ка екра­ни­за­ци­ја, из ње­го­ве по­зи­ци­је те­
о­ре­ти­ча­ра књи­жев­но­сти, пред­ста­вља, у ма­њој или ве­ћој 
ме­ри, „но­во чи­та­ње књи­жев­ног де­ла”, ма­кар то зна­чи­ло и 
да, док се екра­ни­за­тор по­све­ћу­је „тра­га­њу за сред­стви­ма 
екви­ва­лент­ног пре­во­да идеј­но-сли­ков­ног си­сте­ма књи­жев­
ног из­во­ра на је­зик фил­ма, он не­из­бе­жно и по пра­ви­лу вр­
ши при­прем­ну истраживачку де­лат­ност”42. Међу­тим, и сам 
филм у ње­го­вом ко­нач­ном об­ли­ку пред­ста­вља ту­ма­че­ње, и 
то ту­ма­че­ње ко­је ни­је без зна­ча­ја за књи­жев­ност, већ са­мим 
тим што „до­бра књи­га не ис­цр­пљу­је у се­би скри­ве­на бо­
гат­ства. У умет­нич­ком де­лу, као у је­дру ато­ма, скри­ве­на је 
огром­на уну­тра­шња енер­ги­ја”, и у том сми­слу екра­ни­за­ци­ја, 
вер­на ду­ху де­ла, а ма­кар и раз­ли­чи­та у свом ма­те­ри­јал­ном 
ова­пло­ће­њу, „осло­ба­ђа” део те енер­ги­је спо­со­бне да ство­
ри „но­ви ор­га­ни­зам – но­во де­ло”43. Ипак, сва­ка екра­ни­за­
ци­ја, ко­ли­ко год успе­шна би­ла, но­си пе­чат свог вре­ме­на и 
због то­га су увек по­треб­не но­ве екра­ни­за­ци­је, као но­ва чи­
та­ња кла­сич­них де­ла, од­но­сно њи­хо­во раз­ма­тра­ње из но­ве 
„идеј­но-књи­жев­не пер­спек­ти­ве”44. Због то­га је, пре­ма ау­
то­ру, зна­чај­но очу­ва­ње чвр­сте филм­ске дра­ма­тур­ги­је, чи­је 
ру­ше­ње у са­вре­ме­ном фил­му сла­би „идеј­ну и емо­ци­о­нал­ну 
моћ фил­ма”45. Екра­ни­за­ци­ја, та­ко­ђе, ни­је дра­ма­ти­за­ци­ја, од­
но­сно екра­ни­за­ци­ја про­зе се не сво­ди на на­ла­же­ње ње­ног 
„драм­ског екви­ва­лен­та”, с об­зи­ром на те­сан од­нос драм­ског 
и при­по­ве­дач­ког у фил­му, као уо­ста­лом и у про­зи и ро­ма­ну. 
Ана­ли­зи и вред­но­ва­њу екра­ни­за­ци­је не мо­же се при­сту­пи­ти 
без од­но­са пре­ма ње­ном књи­жев­ном из­во­ру, та­кво ту­ма­че­
ње би­ло би „на­сил­но и јед­но­стра­но”. Та те­сна ве­за про­из­
во­да екра­ни­за­ци­је и књи­жев­ног из­во­ра огле­да се, пре све­га, 

40	Исто, стр. 8.
41	Исто. стр. 18.
42	Исто, стр. 23.
43	Исто, стр. 44.
44	Исто, стр. 78.
45	Исто, стр. 129.
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на пла­ну сти­ла, где је сти­ли­сти­ка књи­жев­ног де­ла оно што 
пред­ста­вља „објек­тив­ну ре­ал­ност, на коју се ослања ау­тор 
екра­ни­за­ци­је тра­гајући за сти­лом фил­ма-екра­ни­за­ци­је”, при 
че­му „сти­ли­сти­ка умет­нич­ког де­ла ни­ка­ко ни­је скуп фор­
мал­них по­сту­па­ка”, већ пред­ста­вља „функ­ци­о­нал­ну све­у­
куп­ност не­рас­ки­ди­во по­ве­за­ну с ин­тер­пре­та­ци­јом основ­
ног драм­ског су­ко­ба”46. „Филм­ска из­ра­жај­ност мо­ра има­ти 
осно­ву у струк­ту­ри са­мог књи­жев­ног из­во­ра. Од­но­се­ћи се 
са до­стој­ним ува­жа­ва­њем ка спе­ци­фич­но­сти фил­ма, ово је 
за нас не­про­мен­љив за­кон. Сми­сао књи­жев­но­те­о­риј­ског ис­
тра­жи­ва­ња екра­ни­за­ци­је за­кљу­чу­је се кон­крет­ним про­у­ча­
ва­њем деј­ства овог за­ко­на”47.

За Јо­си­фа Ми­хај­ло­ви­ча Ма­не­ви­ча (Маневич), ко­ји екра­ни­
за­ци­ји при­сту­па из на­гла­ше­ни­јег филм­ско­те­о­риј­ског угла, 
филм­ска умет­ност, син­те­ти­зу­ју­ћи из­ра­жај­на сред­ства дру­
гих умет­но­сти, ни­је то чи­ни­ла „ме­ха­нич­ки не­го ди­ја­лек­тич­
ки”, ства­ра­ју­ћи осо­бен умет­нич­ки је­зик. За­хва­љу­ју­ћи ово­ме, 
два­де­се­ти век не мо­же би­ти по­сма­тран као век уни­ште­ња 
умет­но­сти, већ „ин­тен­зив­ног уза­јам­ног од­но­са ме­ђу умет­
но­сти­ма”. Филм за­то ни­је ни „ан­ти­у­мет­ност” ни „на­ду­мет­
ност”, он је про­из­вод ве­ков­ног раз­во­ја умет­но­сти и по­тре­ба 
за њим од­у­век је упи­са­на у „пси­хо­фи­зич­ки склоп чо­ве­ка”. 
Раз­вој и огра­ни­че­ња тра­ди­ци­о­нал­них умет­но­сти на­ја­вљу­ју 
људ­ску по­тре­бу за фил­мом: „Исто­ри­ја књи­жев­но­сти од­ви­
ја­ла се у стал­ној бор­би за сли­ко­ви­тост ре­чи, за ви­зу­ел­ност 
књи­жев­не сли­ке. Исто­ри­ја по­зо­ри­шта пред­ста­вља за­пра­
во те­шку бор­бу са огра­ни­че­њи­ма сце­не”48, док као основ­
не осо­бе­но­сти спе­ци­фич­ног филм­ског је­зи­ка те­о­ре­ти­ча­ри 
фил­ма углав­ном на­во­де ка­те­го­ри­је син­те­тич­но­сти, по­крет­не 
сли­ке и мон­та­же. Из­у­зет­но ме­сто књи­жев­но­сти у људ­ској 
кул­ту­ри, ау­тор ве­зу­је за „сло­бо­ду, по­кре­тљи­вост и ду­би­ну 
књи­жев­ног из­ра­за”, где „ве­ли­ки пи­сац у сво­је ства­ра­ла­штво 
укљу­чу­је огром­ну област жи­во­та, про­ди­ре у ду­хов­ну кул­
ту­ру на­ро­да, по­ста­ју­ћи учи­тељ чи­та­вих по­ко­ле­ња”49. Ве­ли­
ко књи­жев­но де­ло да­ру­је „огром­ну ства­ра­лач­ку енер­ги­ју” 
жи­во­ту, ње­на огром­на сна­га де­ло­ва­ња на жи­вот и на љу­де 
омо­гу­ће­на је упра­во ње­ном „ду­бо­ко син­те­тич­ном” при­ро­
дом. „Син­те­тич­ко свој­ство књи­жев­но­сти је у то­ме што ре­чи 
по­ко­ра­ва­ју и вре­ме и про­стор, и она мо­же да пре­не­се и бо­
је, об­лик и му­зи­ку”50. Упра­во је у тој син­те­тич­но­сти нај­ве­ћа 
бли­скост књи­жев­но­сти и фил­ма, као и зна­чај књи­жев­но­сти 

46	Исто, стр. 265.
47	Исто, стр. 343.
48	Ма­не­вич, И. (1966) Кино и литература, Мо­сква: Ис­кус­ство, с. 9.
49	Исто, стр. 15.
50	Исто, стр. 17.
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за филм: „Књи­жев­ност је жи­ва во­да филм­ске умет­но­сти. 
Тек про­ни­кав­ши у њу, филм до­би­ја дар жи­во­та”, где већ 
ли­те­рар­на осно­ва фил­ма – сце­на­рио, по­хра­њу­је све син­те­
тич­ке мо­гућ­но­сти фил­ма. Филм је у про­це­су свог на­стан­
ка и фор­ми­ра­ња „усво­јио искон­ска свој­ства књи­жев­но­сти, 
при­хва­та­ју­ћи ње­ну спо­соб­ност ства­ра­ња син­те­тич­ке сли­ке 
жи­во­та. У књи­жев­но­сти он је про­на­шао и дру­га ва­жна свој­
ства: мон­та­жу, кре­та­ње по вре­ме­ну и про­сто­ру”51. Екран је, 
по сво­јој при­ро­ди, бли­жи књи­зи не­го сце­ни, и филм, „кон­
кре­ти­зу­ју­ћи са­вре­ме­ну књи­жев­ност уве­ћа­ва сна­гу емо­тив­
ног на­бо­ја књи­ге. Екран је мо­ћан тран­сфор­ма­тор књи­жев­
но­сти, ко­ји мно­го­стру­ко уве­ћа­ва ти­раж књи­ге, њен од­јек”. 
Филм је „кон­ден­зо­ва­на књи­жев­ност, и вред­ност фил­ма за 
ве­ћи­ну гле­да­ла­ца ни­је у ње­ној вер­но­сти при­по­вет­ци или 
ро­ма­ну, већ у ње­го­вој исти­ни­то­сти”52. Иа­ко дру­го­сте­пе­на, 
екра­ни­за­ци­ја та­ко ни­је оба­ве­зно и дру­го­ра­зред­на, и не тре­
ба пот­це­њи­ва­ти ка­ко ње­но ко­лек­тив­но по­ре­кло (и ко­лек­тив­
но по­ре­кло фил­ма уоп­ште), та­ко ни њен ко­лек­тив­ни од­јек. 
Екра­ни­за­ци­ја је, за Ма­не­ви­ча, је­дан од об­ли­ка ме­ђу­соб­не 
по­ве­за­но­сти фил­ма и књи­жев­но­сти, а сце­на­рио већ пу­но­
прав­на вр­ста књи­жев­но­сти. Екра­ни­за­ци­ја је мно­го ви­ше од 
па­сив­ног и ме­ха­нич­ког пре­но­ше­ња кон­крет­ног књи­жев­ног 
де­ла на филм, она је „ги­гант­ска ла­бо­ра­то­ри­ја про­у­ча­ва­ња 
ве­ков­ног ис­ку­ства му­дро­сти и уме­ћа”. Филм пре­ко књи­жев­
но­сти оства­ру­је до­дир са нај­ду­бљим осно­ва­ма људ­ске кул­
ту­ре и људ­ског зна­ња. Ма­не­вич та­ко­ђе уви­ђа да су по­е­ти­
ке Ари­сто­те­ла и Ле­син­га већ у нај­ве­ћој ме­ри „фор­ми­ра­ле 
ли­те­ра­ту­ру за екран”, од­но­сно ути­ца­ле на ства­ра­ње и раз­
вој филм­ског сце­на­ри­ја, док је уме­сто ро­ма­на, за филм­ску 
адап­та­ци­ју нај­по­год­ни­ја фор­ма крат­ког ро­ма­на (повесть). 
„Без књи­жев­но­сти, филм оста­је ли­шен дру­штве­ног зна­ча­ја 
и естет­ске вред­но­сти, као што је, уо­ста­лом, и сва­ка умет­
ност ли­ше­на са­др­жа­ја. […] Без књи­жев­но­сти филм се ла­ко 
пре­тва­ра у пу­ку де­мон­стра­ци­ју по­сту­па­ка и пла­стич­ну из­ра­
жај­ност свог спо­ља­шњег ли­ка”53.

Ва­ле­риј Иљич Миљ­дон (Мильдон) сво­ја ис­тра­жи­ва­ња за­
сни­ва ди­рект­но на Ле­син­гу, на­звав­ши сво­ју књи­гу о есте­ти­
ци екра­ни­за­ци­је Други Лаокоон. Он нај­пре на­гла­ша­ва ка­ко 
је про­блем екра­ни­за­ци­је „го­то­во вр­шњак са­мог фил­ма”, по­
што су пр­ви ко­ра­ци фил­ма пра­ће­ни „ин­тен­зив­ним ко­ри­шће­
њем књи­жев­ног и по­зо­ри­шног ма­те­ри­ја­ла”54. Та­ква прак­са 

51	Исто, стр. 29.
52	Исто, стр. 39.
53	Исто, стр. 215.
54	Мильдон, В. (2007)  Другой Лаокоон, или О границах кино и литера­

туры, Мо­сква: Рос­сийска­я по­ли­ти­че­ская энци­кло­пе­дия, с. 6.
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бр­зо је по­твр­ди­ла да у „књи­жев­ним де­ли­ма де­лу­ју естет­ски 
за­ко­ни, ко­ји гу­бе сна­гу пре­но­ше­њем на екран”, та­ко да „го­
то­во књи­жев­но де­ло ни­је по­год­но за екра­ни­за­ци­ју”, од­но­сно 
да је нео­п­ход­на из­ве­сна при­прем­на опе­ра­ци­ја у прав­цу ње­
го­вог при­ла­го­ђа­ва­ња за­ко­ни­ма фил­ма, да­кле ну­жан је сце­на­
рио. Та­ко је екра­ни­за­ци­ја нај­пре схва­ће­на као „пре­во­ђе­ње с 
јед­ног естет­ског си­сте­ма на је­зик дру­гог”, од­но­сно на „но­
ви умет­нич­ки је­зик”. Ипак, ова­кво схва­та­ње екра­ни­за­ци­је и 
ње­не прак­се, отво­ри­ло је мно­ге про­бле­ме: „Тран­сфор­ма­ци­ја 
нор­ми вер­бал­не умет­но­сти (књи­жев­но­сти) у нор­ме ви­зу­ел­
не умет­но­сти (фил­ма) во­ди­ли су из­об­ли­ча­ва­њу и јед­них и 
дру­гих”55. Мо­гу­ће ре­ше­ње је „сред­стви­ма екра­на (је­дан је­
зик) про­на­ћи у књи­жев­ном де­лу (дру­ги је­зик) не­што што 
ни­је чи­тљи­во уз по­моћ дру­гих по­сту­па­ка. У том слу­ча­ју мо­
же­мо ре­ћи да на­ста­је не­што што мо­же­мо на­зва­ти трећим 
језиком”56. Дру­гим ре­чи­ма, „екра­ни­за­ци­ју мо­же­мо сма­тра­ти 
успе­шном уко­ли­ко јој је филм­ским сред­стви­ма ус­пе­ло да 
из­ра­зи не­из­ра­зи­во сред­стви­ма књи­жев­но­сти”, не­што што је 
услед „не­за­вр­ше­но­сти и отво­ре­но­сти” сва­ког вред­ног књи­
жев­ног де­ла, мо­гло да про­мак­не оста­лим на­чи­ни­ма чи­та­ња, 
па и са­мом ау­то­ру. Ка­ко је основ­на спе­ци­фич­ност књи­жев­
но­сти и ње­на пред­ност у „не­фи­зич­кој” при­ро­ди ре­чи ко­ја 
је спо­соб­на да „иза­зо­ве осе­ћај фи­зич­ког при­су­ства”, иза­зов 
екра­ни­за­ци­је је у то­ме да „чу­ва­ју­ћи фи­зич­ку кон­крет­ност 
ко­ја је у при­ро­ди фил­ма, из­јед­на­чи са ре­чи у ње­ној не­фи­зич­
кој мно­го­знач­но­сти”57. Тек та­да екра­ни­за­ци­ја не­ће „из­не­ве­
ри­ти“ ни филм ни књи­жев­ност. Да­кле, сми­сао екра­ни­за­ци­је 
оста­је у ма­ње или ви­ше успе­шном „ис­тра­жи­ва­њу књи­жев­
ног тек­ста филм­ским сред­стви­ма”, да­кле, срод­но Гу­раљ­ни­
ку, чи­та­ње тек­ста, где је чи­та­ње схва­ће­но не као ме­ха­нич­
ко и па­сив­но по­на­вља­ње фик­си­ра­ног и до­вр­ше­ног тек­ста, 
већ као „по­тра­га за умет­нич­ким сми­слом”58. На умет­нич­ки 
успех екра­ни­за­ци­је, та­ко, мо­же­мо ра­чу­на­ти ако екра­ни­зу­је­
мо „не де­ло не­го ње­го­ве мо­ти­ве, од­но­сно дух, или, ко­ри­сте­
ћи се ре­чи­ма Ти­ња­но­ва, ње­гов си­же (ве­зе и од­но­се у њи­хо­
вој ди­на­ми­ци) а не фа­бу­лу (ста­тич­ни низ од­но­са)”59. 

Ве­ли­ки со­вјет­ски ре­ди­тељ Ми­ха­ил Ром (Ромм) филм не по­
сма­тра при­мар­но као син­те­тич­ну умет­ност, он је сво­је умет­
нич­ке по­ступ­ке, као све дру­ге умет­но­сти, раз­ви­јао по­сте­
пе­но, од­ра­жа­ва­ју­ћи ре­ал­ност. Ром од­нос фил­ма и књи­жев­
но­сти по­сма­тра нај­пре кроз про­блем филм­ског сце­на­ри­ја, 

55	Исто, стр. 14.
56	Исто, стр. 18.
57	Исто, стр. 38.
58	Исто, стр. 141.
59	Исто, стр. 188.
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ко­ји за ње­га ни­по­што ни­је пу­ка си­ро­ви­на, већ пу­но­пра­ван 
књи­жев­ни и умет­нич­ки об­лик, што прет­по­ста­вља и од­го­ва­
ра­ју­ћи од­нос сце­на­ри­сте пре­ма свом по­слу, али и ре­ди­те­
ља фил­ма пре­ма сце­на­ри­ју. Јед­на од основ­них осо­бе­но­сти 
фил­ма је ње­го­ва ма­сов­ност, ко­ја је нај­ду­бље по­ве­за­на са ње­
го­вом ве­ли­ком „спо­соб­но­шћу уоп­шта­ва­ња, ти­пи­за­ци­је жи­
вот­них по­ја­ва”. По­ред ма­сов­но­сти, ау­то­ри и ту­ма­чи фил­ма 
не би тре­ба­ло да се бо­је и дру­гих ње­го­вих свој­ста­ва, ка­кви 
су кон­крет­ност и си­ро­вост. „Го­во­ре­ћи о си­ро­во­сти имам у 
ви­ду ла­пи­дар­ност за­ми­сли, раз­го­вет­но и бр­зо од­ви­ја­ње при­
че, ја­сно и не­дво­сми­сле­но из­ла­га­ње основ­не иде­је, ње­но 
ре­љеф­но из­ра­жа­ва­ње кроз де­лат­ност ли­ко­ва. Филм мо­же 
би­ти из­у­зет­но суп­ти­лан и пре­фи­њен у од­ре­ђе­ним епи­зо­да­
ма, у раз­ра­ди сва­ког по­себ­но узе­тог де­та­ља, али са­мо он­да, 
ка­да је основ­ни раз­вој фил­ма из­гра­ђен са ја­сном и, по­на­
вљам, си­ро­вом пре­ци­зно­шћу”60. Сце­на­рио је у том скло­пу 
„опис бу­ду­ћег фил­ма”, с ја­сном све­шћу о то­ме да је филм 
„пре све­га и ви­ше од све­га – пред­ста­вља­ње” и „умет­ност 
рад­ње”. Уме­ће филм­ског дра­ма­тур­га се, ипак, и по­ред не­
спор­не осо­бе­но­сти филм­ске умет­но­сти, „не осла­ња са­мо на 
спе­ци­фич­не зах­те­ве фил­ма, већ и на ве­ли­ку књи­жев­ну тра­
ди­ци­ју”, и то на са­мо у сми­слу ин­спи­ра­ци­је или те­мат­ске 
се­лек­ци­је, већ и у сми­слу кон­крет­них по­сту­па­ка, с об­зи­ром 
да, на при­мер, „мон­та­жно ми­шље­ње ле­жи у осно­ви ве­ли­ке 
књи­жев­но­сти”61. „Раз­у­ме се, филм­ско пи­смо ни­ка­да у чи­
стом ви­ду не­ће­те на­ћи у књи­жев­ним из­во­ри­ма из про­шло­
сти – оно је спе­ци­фич­но и са­мо­свој­но. Ме­ђу­тим, еле­мен­ти 
филм­ског ви­ђе­ња све­та на­ла­зе се сву­да у књи­жев­но­сти, и 
за­на­ту филм­ског дра­ма­тур­га не мо­ра се и не тре­ба се учи­ти 
са­мо на осно­ву фил­мо­ва и филм­ских сце­на­ри­ја”62. 

У за­кључ­ку, у тра­ди­ци­ји ру­ске есте­ти­ке екра­ни­за­ци­је мо­же­
мо уо­чи­ти не­ко­ли­ко те­мељ­них про­бле­ма и ста­во­ва:

1) Ли­те­ра­ту­ро­цен­три­зам: екра­ни­за­ци­ја је ту­ма­че­ње књи­
жев­ног де­ла и не мо­же се по­сма­тра­ти не­за­ви­сно од ње­га; 
књи­жев­ност је зна­чај­но ути­ца­ла на раз­вој и фор­ми­ра­ње 
филм­ске умет­но­сти;

2) Спе­ци­фич­ност филм­ског је­зи­ка, од­но­сно из­ра­жај­них 
сред­ста­ва фил­ма; ова спе­ци­фич­ност успе­шно се са­гле­да­
ва у од­но­су пре­ма књи­жев­но­сти и у про­це­су екра­ни­за­ци­је 
књижев­ног де­ла;

60	Ромм, М. (1954) Ли­те­ра­ту­ра и ки­но, в: Искусство кино (3), с. 69.
61	Исто, стр. 79.
62	Исто, стр. 81.
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3) И филм и књи­жев­ност су син­те­тич­ке умет­но­сти; и јед­но 
и дру­го су по­себ­не умет­но­сти; сва­ка по­себ­на умет­ност има 
сво­ј по­се­бан је­зик, од­но­сно по­себ­на из­ра­жај­на сред­ства;

4) О екра­ни­за­ци­ји се го­во­ри у тер­ми­ни­ма пре­во­ђе­ња, тран­
сла­ци­је, пре­о­бра­жа­ва­ња, тран­сфор­ма­ци­је, пре­са­зда­ња, пре­
но­ше­ња, пре­тва­ра­ња, ди­ја­ло­га, при че­му су у за­ви­сно­сти од 
при­сту­па, сви ови пој­мо­ви под­ло­жни пр­о­бле­ма­ти­за­ци­ји;

5) Екра­ни­за­ци­ја је ства­ра­лач­ки чин (на­рав­но, под од­ре­ђе­
ним усло­ви­ма);

6) Екра­ни­за­ци­ја има „оба­ве­зу” и пре­ма књи­жев­но­сти и пре­
ма фил­му, пре­ма спе­ци­фич­но­сти филм­ског је­зи­ка, од­но­сно 
осо­бе­ној при­ро­ди фил­ма, та­ко и пре­ма књи­жев­ном из­во­ру;

7) Филм­ска дра­ма­тур­ги­ја је умет­нич­ка ди­сци­пли­на под­ло­
жна те­о­риј­ском про­у­ча­ва­њу; филм­ски сце­на­рио је по­себ­на 
књи­жев­на вр­ста;

8) Екра­ни­за­ци­ја ни­је дра­ма­ти­за­ци­ја;

9) Про­блем екра­ни­за­ци­је са­гле­да­ва се у исто­риј­ској пер­
спек­ти­ви и у пер­спек­ти­ви кул­тур­ног пам­ће­ња;

10) Екра­ни­за­ци­ја, по­пут књи­жев­но­сти и фил­ма уоп­ште, за­
др­жа­ва од­нос пре­ма ка­те­го­ри­ја­ма ре­ал­но­сти, од­но­сно, у том 
по­гле­ду ни­је „дру­го­сте­пе­на” у од­но­су на филм ре­а­ли­зо­ван 
пре­ма ори­ги­нал­ном сце­на­ри­ју.

Ре­ла­ци­о­ни есте­тич­ки при­ступ фил­му у окви­ру ру­ске есте­
ти­ке екра­ни­за­ци­је да­је зна­чај­не при­ло­ге ис­тра­жи­ва­њу при­
ро­де (physis, је­ста­ство) фил­ма, без по­ку­ша­ја сво­ђе­ња свог 
исто­риј­ског (раз­вој­ног) и кон­цеп­ту­ал­ног (идеј­ног) бо­гат­ства 
ове умет­но­сти и ме­ди­ја на апри­о­ри­зо­ва­ни ра­ци­о­на­ли­стич­ки 
кон­структ. Та­ко­ђе, ње­го­ва уло­га у фор­му­ли­са­њу спе­ци­фич­
ног пој­ма филм­ске кул­ту­ре ни да­нас ни­је без из­ве­сног зна­
ча­ја. Иа­ко да­нас не­спор­но за­ста­рео, по­јам филм­ске кул­ту­ре 
за­ме­њен је пој­мом ме­диј­ске кул­ту­ре, чи­ја кул­тур­но-исто­риј­
ска ди­ја­лек­ти­ка у од­но­су пре­ма дру­гим об­ли­ци­ма људ­ског 
ства­ра­ла­штва и де­ла­ња и пре­ма кул­тур­ном на­сле­ђу, па и 
ње­на уло­га у фор­ми­ра­њу но­ве кул­тур­не и дру­штве­не ствар­
но­сти, ни­ка­ко ни­је ли­ше­на струк­ту­рал­них ана­ло­ги­ја па и 
кон­крет­ни­је кул­тур­но-со­ци­јал­не и кул­тур­но-исто­риј­ске по­
ве­за­но­сти са ди­на­ми­ком фор­ми­ра­ња филм­ске кул­ту­ре, као 
кул­ту­ре јед­ног но­вог вре­ме­на, у усло­ви­ма спе­ци­фич­не ру­
ске ствар­но­сти со­вјет­ске епо­хе. Епо­ха ме­диј­ске кул­ту­ре још 
тра­је, а шта ће нам она до­не­ти, у Ру­си­ји или ван ње, оста­је 
да се ви­ди.
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Abstract

This paper studies the possibilities of Russian screening esthetics in an 
attempt to determine the nature of the film as art and media, as well as 
its connection with the idea of film culture. Although the relationship 
of film and literature has been identified early on as a question of great 
theoretical but also cultural value, here we can review the connection 
of traditional Russian screening esthetics with specific understanding 
of the film culture concept present in the context of Russian and Soviet 

twentieth century culture.
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ПРИ­КА­ЗИ УМЕТ­НИЧ­КИХ 
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КУЛТУР­НОГ РАЗ­ВИТ­КА У 

2013. ГО­ДИ­НИ
ПЛО­ДО­ВИ, ­
12. фебруар

Мотив за ово стваралачко окупљање (у години јубилеја хри­
шћанства) пронашли смо у потреби да осветлимо једно на­
ше место/ време сусрета световног и сакралног, и то у про­
стору Галерије Завода за проучавање културног развитка, 
надомак лозе чудотворца Трифуна, на велики дан хришћан­
ских учитеља и проповедника (Света Три јерарха). Место и 
време су слике, мозаици, иконе..., речју – „плодови” умет­
ника удружених у „Рас арт”, као одрази вере, наде и љубави 
према природи, човеку, уметности, универзуму, који носе у 
себи дух ствараоца, дух поднебља, дух врлине, дух хумано­
сти – истовремено проповедајући, поучавајући, критикују­
ћи, антиципирајући, али и умирујући, попут оних чије дане 
прослављамо. 

Другојачијих ликовних поетика и естетика, дела пред на­
ма показују да је могуће остварити сагласје у вишегласју, 
хармонију у контрастима, спој богате и редуковане палете, 
усклађеност тонских и бојених регистра, дијалог модер­
ног и савременог сликарског језика, те да бројни начини 
изражавања, разнородни приступи у третману ликовних 
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елемената, могу да постану једнаки делови шире универ­
залне приче. Да се уклопе, попут пажљиво одабираних ка­
менчића мозаика Предрага Тодоровића – „Диониса Загреја” 
– на којем је „исходиште сна уходиште камена”; оних мину­
циозно утиснутих, као на „Пепељуги” Бисеније Терешчен­
ко, где пратимо богатство симбола српске народне бајке. 
Попут знаковног (раз)откривања смисла људског постојања 
у „Хороскопу” Александра Луковића – Лукијана, или зау­
стављеног тренутка бивствовања пред запитаношћу, у але­
горијској сцени „Пандоре” Предрага Милошевића; можда 
попут поетичних потеза сликарског лета на „Анђелу” – чу­
вару душе што жртву подноси, код Џоје Ратковић Гавеле; 
оних израженог пулсирања материје што се у очи утискују, 
на „Портрету мајке” Станке Тодоровић. Или пак сатканих од 
експресивних намаза Петрије Јовичић у „Морнаревом сну”, 
„где се прожимају уметност и природа”; од ванвремене љу­
бави којом исијавају „Две сестре” Mирославе Карајанковић 
и њеном дијалогу са интимистичким; од даха фрескописа 
на приказу манастира Андреаша, под светлошћу (или пла­
ветнилом) спасења, аутора Зорана Михајловића. Попут од­
мерено исликаних линија и површи „Пласта сена” Љиљане 
Гашпаровски који нам казује о потреби чувања традиције; 
лирских светогорских забелешки Милета Пајића на „Путу 
од Савиног поља ка Хиландару”: прошлост као аманет за 
будућност; трага колективног несвесног у метафизичком 
простору на „Глави Константина” Марије Кнежевић. Да се 
уклопе, попут фотографског доживљаја „стремљења ка уз­
вишеном” пред грачаничком црквом Успења, аутора Жељка 
Радовића; ослушкивањем унутарњег осећаја душе која из­
недри „Богородицу са Христом” Јасмине Кланице; или као 
игра једноставних а савршених облика „Плодова” природе 
Раде Сикимић. 

Петнаест уметника, толико и сензибилитета, путева у вечи­
тој потрази за стваралачком идејом, покретачком мишљу, 
животном спознајом, сликарском истином (или истинитом 
сликом), интимним одразом. Петнаест чудотвораца, у неис­
траженом простору између небеских и земаљских сила, који 
преиспитују своју оданост слици, али и теже да загосподаре 
материјом, композицијом, структуром, формом, бојом, све­
тлошћу, покренути жељом да оставе траг свог постојања. 
Тако, они постају попут проводника стваралачких сила, те 
надахнути енергијом Креатора, кроз своја дела, овде и са­
да (hic et nunc), настоје да створе једнообразну слику, са­
стављену од плодова што нам дарују. У њиховим приказима 
читамо архетипове, поруке, снове, тајне, откривамо слоје­
вито значење, осећамо дамаре универзума сублимиране на 
овом месту. Вођени алхемијом њиховог сликарског умећа, 
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лако прелазимо векове налазећи дух антике, Византије, ста­
рих мајстора, али остајући увек повезани чврстим нитима са 
садашњим временом. Неговањем континуитета традиције у 
савремености (неко је рекао „савремени сликари са тради­
цијом”), они исписују на зидовима нама значајне галерије 
животни циклус човеков, може се рећи – житије света.

Драгана Мартиновић,  
мр теорије уметности и медија

ИЗ АТЕ­ЉЕА ПРИ­РО­ДЕ, ­
5. март

Момира Радосављевић, краљевачка сликарка и искусни ли­
ковни педагог, представља се београдској ликовној публици 
пролећном изложбом са мотивима цвећа, птица и пејзажа. 
Одабране слике су дело зрелог уметника које су настале у 
последњих годину дана као резултат континуираног рада и 
доследности у оквиру задате теме, по природи и у природи. 
Занатско умеће, темељни приступ, ликовност и доживљај 
знаних мотива садржани су и исказани у свим композицио­
ним сегментима. Радови су настали као резултат слободе из­
бора изражавања и вокација ауторке која има свој континуи­
рани пут. Читав иконографски репертоар налази се у  препо­
знатљивом свету. Доследно спроведене идеје су срећан спој 
и равнотежа поетичног, духовног и снажно проживљеног, 
са хуманом димензијом и искреном исповешћу природног 
и тактилног.

Као самостална и самосвесна личност, формирана на идеја­
ма класично схваћене слике, Момира Радосављевић насту­
па са јасно изграђеним ставом и опредељењем. У пленеру, 
као неисцрпном извору инспирације, протканом духовном 
лепотом Божијег присуства и драгоцености живљења и тра­
јања, ауторка ослушкује своје мисли и медитира, препушта­
јући се транспоновању виђеног и игри властите маште. Тако 
се пробран мотив сигурним потезом претвара у исповест и 
својеврсни дневник. У бескрајном разговору и дослуху са 
птицом и цветом, између реалистичног и фантастичног, до­
бро знаног – виђеног и  наслућеног, настаје свет особеног 
индивидуалног сазвучја. Оптимизам, благост и лична инти­
ма израз су властитог душевног стања, као одговор позитив­
ног и људског насупрот глобализације, диктиране брзине, 
отуђености и потрошачког менталитета.

Композиције су промишљене, пуне и згуснуте, обликоване 
сигурном руком и истанчаним укусом. Складни распоред 
планова и детаља у простору, рационална цртачка вештина 
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и ефектно осветљење претходница су даљем исходишту, на 
који се надовезују боје комплетног спектра.

Циклус „Из атељеа природе” специфичан је из разлога што 
је одабрана техника акрилик на платну, чији синтетички 
пигменти поседују оштрину, јачину, флуоресцентност и ре­
скост – који не постоје у реалном окружењу. Њом се не могу 
постићи лазури, сфумато, ефекти баршуна или металног сја­
ја. Момира Радосављевић не жели да патинира, односно да 
„запрља тонове”, чак и не покушава да опонаша уље, знају­
ћи да би то био фалсификат и грех према једном или другом 
материјалу. Акрилик, својом јасноћом и „дивљином”, бива 
акцентован и транспонован кроз пикторално значење светла 
и сенки у композиционој укупности слике која постаје не­
стварна магија под неким другачијим сунцем. На тај начин, 
јасни валери и склад боја, којима се уметник игра класич­
ним сучељавањем топлог и хладног тона, дају индивидуал­
ном сазвучју раскошност и лепоту, у чијој је бити наглашен 
сигуран цртеж и контура. Све њене плаве, зелене, смарагдне 
и тиркизне, поред невероватних жутих, наранџастих, пур­
пурних и љубичастих, дају ефекат тропске шуме.

Као аутентична ликовна појавност, препознаје се ведра га­
ма, распевани хармонски склад, естетска питкост и јасна оп­
тимистична топла конотација, базирана на загонетном споју 
разноликости између флуидности и чврстине.

Завидан уметнички опус Момире Радосављевић заслужује 
пуну пажњу, јер је она зрели уметник који је створио вла­
стити рукопис равнотеже композиције и форме у домену 
упорног опстајања и бескрајних истраживања познате теме. 
Непосредност емоције, студиозни приступ и начин компо­
новања транспоновани су у лични ликовно тематски мани­
ризам формиран на идејама класично схваћене слике. 

Марина Лукић Цветић,  
историчар уметности

У ПО­ТРА­ЗИ ЗА КО­НАЧ­НИМ, ­
21. март

Иван Милуновић, академски сликар из Краљева, овом из­
ложбом, која је уједно и његов лични избор, представља 
нашој уметничкој публици део свог стваралаштва, идејно 
конципираног у правцу истраживања људске егзистенци­
је, уметника и уметности уопште. У времену промењених 
вредности у свим друштвеним сегментима, говорећи о се­
би и о свету, доминира запитаност аутора где је у свему то­
ме човек, вековима дефинисан као друштвено биће. Чему 
диктирана отуђеност и себичлук, када ни у васељени нисмо 
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сами? Шта се то од нас захтева и да ли душа има цену, када 
нас је Творац благонаклоно створио по свом лику? 

Иако је по вокацији сликар апстрактног опредељења, његов 
знаковни опус доказује да је стање уметникове свести, све­
сности постојања и сопствене савести, заправо одраз стања 
обичног човека као грађанина света који је постао само чи­
нилац потрошачког друштва. Композиције пред нама доказ 
су да смо још живи сведоци рушења Берлинског зида, које 
симболично значи владавину капитала и јасну поделу на бо­
гате и сиромашне. Егзистенцијализам је неизбежни отисак 
садашњег времена, односно печат сваке слике, запечаћене у 
бити уметника и уметности уопште. Ауторов опус је конти­
нуирана преокупација нашом збиљом, преточен у својствен 
лични дневник, као доказ савременика, строгог критичара и 
визионара. 

Сваком новом композицијом, Иван Милуновић симболич­
но започиње да ствара свет испочетка, градећи га од оног 
што би евентуално преостало после опште катаклизме. На 
свим платнима спојено је површинско и просторно, у сагла­
сју са уметничким и метафизичким, дајући складним одно­
сом маса крајњу форму уметниковој замисли. Посматрање 
и утемељено животно промишљање прерастају на платну у 
спонтану скицу и самосталну креацију, презентовану зама­
хом кроз игру широких потеза, сигурних линија и чврстих 
форми. У континуираном трагању за коначним изразом и 
суштином сопствене стваралачке мисије, уметник се, на пр­
ви поглед, поиграва основним облицима. Различита су ту­
мачења правоугаоника, круга и троугла, и сваки посматрач 
фокусиран је на личну пројекцију у сопственој свести. У по­
ступку извођења истиче се склад непосредног казивања, ме­
тафоричности и вишеслојног значења. Да ли је то само скуп 
геометријских слика, апстрактних назнака или знаковни кôд 
људског опстанка? Размишљањем, дубљим разумевањем 
и сагледавањем стварности могућне су различите асоција­
ције. Да ли смо препознали комад своје земље, своје куће, 
сунца, неба или Светог Тројства? 

Стиче се утисак да су слике, као слободне визуелне експре­
сије, настале спонтано, енергично, у једном даху. Сукоби 
светла из различитих углова дају особит драмски контекст. 
Све је јасно, сигурно постављено, нема сенки, перспекти­
ва је изостављена. Истовремено звучни колорит, односно 
избор чистих боја, асоцира на моћ елемената земље, воде 
и ватре, који дају крајњи израз уметничкој замисли. И до­
словце шака те земље, из које настајемо и којој се враћамо, 
збиља је фиксирана на слици, стварајући знани нам енфор­
мел. Сврсисходна примена одбачених материјала, ђубришта 
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потрошачког друштва, дају наративу нову димензију. Но­
винским фрагментима, са јасном провокативном поруком 
истргнутом из контекста, сликар наставља да прича и поле­
мише. Метални отпаци, зупчаници, волуте, спирале, мреже 
чачкалица као сведока обедовања, постају скелет компози­
ције, а широка права линија, црвена или црна, подвучена је 
црта кафанског или животног рачуна.

Слике Ивана Милуновића, као реализација уметничког 
импулса, пуне су експресије, емотивног набоја и широког 
распона асоцијација. Исијавајући из своје унутрашњости, 
иронично и са алузијом, дају јасну поруку посвађаном све­
ту. „У потрази за коначним” је идејно доследно промишље­
на и ликовно хомогена целина.

Марина Лукић Цветић,  
историчар уметности

ПЕЈ­ЗА­ЖИ ЖЕ­НЕ, ­
9. април

Импонује нам што смо у нашој галерији приредили изло­
жбу македонских уметника, за које можемо да кажемо да су 
већ дуго времена присутни на београдској уметничкој сце­
ни, те да су увек изнова инспиративни у својој постојано­
сти и оданости традиционалним средствима уметничког из­
ражавања. Њихова изложена дела, која третирају тематику 
портрета и акта, наводе нас да се подсетимо развоја ове две 
веома заступљене теме у свим уметничким изразима. Наи­
ме, у Енциклопедији ликовне уметности пише да је портрет 
приказ лика или фигуре одређене особе у анфасу, профилу, 
полупрофилу, док је акт естетски схваћена забелешка нагог 
људског тела. Налазимо га као стојећег, лежећег, седећег, не­
где и у покрету, природи, ентеријеру... Историја уметности 
прати традицију приказивања мушких нагих фигура (које су 
највише биле заступљене у антици, и то у виду скулптура 
богова, хероја), односно женског нагог тела, што је пак било 
везано за представе Еве, Венере, Данаје – у сваком случају, 
митских или божанских и полубожанских ликова што сим­
болизују плодност, љубав, лепоту. Хеленизам је Милоском 
Венером – издужене силуете, сензуалних облина – понудио 
идеал представе женског тела који је преузела Западна кул­
тура сликања и моделовања актова. У ренесанси оживља­
вају митови класичне Грчке, што видимо код Ботичелија, 
да би код Микеланђела женске фигуре попримиле мушку 
снагу и мишићавост, приближавајући се креирању пластич­
них фигура у маниризму, где третман покрета и контраста 
често иде до претераности. У бароку долази до осамостаљи­
вања бројних ликовних тема (пејзажа, мртве природе), као 
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и портрета и акта, па ће осећање за изградњу енергичних 
гестова и тензије између светлости и сенке бити видљиви и 
на представама нагих или полунагих тела, глава или допоја­
сних фигура, као код Рубенса или Каравађа. Ове сцене пак 
у неокласицизму попримају моралну, умну и идеалистичку 
димензију, страст је угашена, баш као и тонови, да би 19. 
век, у којем се појављује тада „смела и дрска” Гојина слика 
„Гола маја”, довела до ослобађања емоција и маште од кон­
венционалности. И тако даље, све до Едуарда Манеа, који је 
1865. године на изложби „званичног Салона” изложио пред 
париску публику „Олимпију”, контроверзну слику наге же­
не, инспирисане Тицијановом Венером. Његово објашњење 
је било да се иза нагости крије дубља филозофија, у смислу 
да „уметник мора временом да се мења и да слика оно што 
види”. Када бисмо правили пресек развоја портрета, видели 
бисмо да се он креће некада у смеру идеалистичког, некада 
више ка натуралистичком, реалистичком. Након поштовања 
приказа његове духовности у средњем веку, он се у новом 
веку „секуларизује” и тада се акцентује опис личности, ње­
на моћ, положај у друштву, појачава индивидуалност, па и  
репрезентативност, у неким стиловима и помпезност сли­
каних ликова. У 19. веку ће појава фотографије потиснути 
уметност портретисања, да би је у 20. веку оживели експре­
сионисти, а потом се јавља и у апстрактном сликарству (се­
тимо се, на пример, Пикаса).

У српској уметности, тематика акта и портрета појављива­
ће се спорадично у 18. веку на зидном сликарству манасти­
ра Бођани и Крушедола (примери барока). Као самостална 
форма, утврдиће се крајем 19. и почетком 20. века, и прола­
зиће разне стилске фазе, од реалистичких видова код Уро­
ша Предића и Стевана Алексића, до конструктивистичких, 
кубистичких форми Саве Шумановића, да би током 20. ве­
ка и акт и портрет опстали као самосталне и врло присутне 
сликарске теме. 

На изложби девет македонских уметника, кроз тематику 
портрета и акта, представљену различитим техникама ли­
ковног израза и материјалом: уље на платну, цртеж, скулпту­
ра, графика, приближени су нам њихови стваралачки опуси 
који говоре о припадности највише модерном уметничком 
правцу и начину стварања, и о поштовању фигуративног 
покрета. Представа фигуре је крајњи резултат њихових ра­
знородних стилских опредељења, сензибилитета и прила­
за приказивању бића жене, док је полазиште сама њихова 
уметност, аутентичност стваралачке поетике и естетике. На 
одабраним радовима синтетизовани су портрет и акт у сво­
јеврсној „анатомији личности” која је негде трансцендирана 
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експресионистичким потезом или поетским схватањем на­
гости, а понегде је одраз интимистичке студије тела или је 
пак на трагу метафизичког лика. 

Тако препознајемо оваплоћене уравнотежене, префињене и 
компактне форме, што их је изнедрила дубока осећајност 
и радост аутора фигура парова у бронзи и једне у ониксу 
Синише Новеског. Пуне и динамичне скулпторалне обли­
ке, сведене или пак развијене до апстракције које продиру 
у простор одређујући га према себи и изазивајући асоција­
тивност, код бронзаних фигура Славeта Ајтоског. Срећемо 
се и са главом изниклом из равних и заобљених површи, ли­
неарно исцртаних, постављеном у ванвременски простор, 
која тежи да доминира платном под називом „Сећање” Вла­
дислава Коцарева. Сагледавамо и експресивност ужарених 
фрагмената, расутих и сакупљених, недефинисаних и пре­
познатљивих, умањених и увеличаних код Зорана Димов­
ског. Наилазимо и на медитативни портрет Клеопатре која 
промишља узвисивање ка царству светлости и пиктурално­
сти, код Кира Станковског. Мисаони дијалог између окаме­
њене прошлости и путене садашњости, или пролазности, 
забележене у траговима древних цивилизација насупрот 
вечности женске присутности, оличен је код Божидара Да­
мјановског. Стабилне пластичне форме и широки пастуозни 
потези описују скоро апстрактну полулежећу фигуру у зе­
мљаној гами на акту аутора Стојана Пачова. Ту је и биће 
аморфног облика, утопљено у чудновати предео, које као да 
израња из наглашене материје и звучног колорита сликарке 
Љиљане Блажевске. Одраз женствене фигуре одвлачи нас у 
тајанствене дубине других светова, отелотворених у симбо­
лици саме ликовности у „Ентеријеру” Данке Петровске.

Зaкључујемо да се македонски уметници, презентовани на 
изложби „Пејзажи жене” не одричу фигуративности, ма­
кар она била геометризована или апстрахована. Другојачија 
композициона решења и модуси коришћења њених средста­
ва, приступи форми и њеној унутрашњој експресији, као и 
вишеструкост у решавању проблематике материјализације, 
само доприносе богатству и посебности њиховог ликовног 
речника којим стварају специфичан визуелни, често фанта­
стични свет пред посматрачем. Суптилним и свесним ко­
ришћењем митолошких и библијских мотива, алегоријских 
сцена, евоцирањем идеала старих мајстора, црпљењем ин­
спирације из природе око нас и у нама самима, у њиховим 
делима можемо да истражујемо и неколике значењске нивое 
приказа жене и њеног бића. Можемо да „прочитамо” сим­
боле и архетипове, наративе и записе, да разгрнемо талоге 
времена и избришемо границу између унутарњег и спољњег 
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простора. Речју, можемо да препознамо настојања и рефлек­
сије македонских уметника сублимиране у „пејзажу жене”. 
Њихови медијуми варирају, у техничком и ликовном погле­
ду, али квинтесенција остаје – проналазимо је у универ­
залној лепоти жене, но једнако доживљавамо и атмосферу 
запитаности и ишчекивања, мистичности и трагичности...

Драгана Мартиновић,  
мр теорије уметности и медија

ХИ­ЛАН­ДАР, ­
23. април

Изложба акварела Милета В. Пајића, отворена непосредно 
пред Васкрс, инспирисана је Хиландаром – православном 
светињом, ризницом српске духовности, идентитета, насле­
ђа – а настала је као жеља и потреба да се дочара душа овог 
светог места и да се оживи амбијент светости. Да се покаже 
како су Рашку, српску постојбину, духом опојали ученици 
св. Саве, а потом и њихови ученици, све до нас и довека... 
Уметник је сматрао себе недостојним Хиландара да кори­
сти технику која се може по вољи поправљати и дотеривати, 
знајући и поштујући то што су „безимени монаси са најве­
ћом љубављу рашке духовне бисере заоденули у непролазне 
фреске, згучени под куполом и разапети у апсиди...”. 

Сваки од бројних акварела презентованих на изложби јесте, 
на неки начин, поетски запис, немушти водич по стазама 
Св. Горе, путањама ка Хиландару који нам даје јаснију визу­
елну представу духовне атмосфере овог својеврсног „утвр­
ђења православља“. Из тог разлога је и постојећа свечана 
опремљеност акварела и мистичност којом су, самим тим, 
обавијени (попут реликвијара). Такође, раздвојеност сваког 
представљеног мотива казује нам да су они репрезентатив­
ни делови манастира, те се могу посматрати као посебне 
реликвије, али и део јединствене целине.

Потом, долази ликовност: акварелима не мањка боја, то­
нови, који су углавном уједначени на свим сликама. Ту су: 
црвена, наранџаста, окер, смеђа, зелена, плава, индиго, које 
имају и своју симболику, али дочаравају и живописну град­
њу у византијском стилу, елеганцију и орнаменталност ар­
хитектонских здања у природном окружењу – уз винову ло­
зу, чемпресе. Када су нанете у више слојева, понекад чак 
експресионистичким широким потезима, онда се постиже 
утисак фокусираности на дати мотив, стабилна конструкци­
ја композиције. Природа је пак дата наносима светлих, про­
зирних боја, кратким потезима. Незаобилазна је и светлост 
која је скоро импресионистичка, „гута” делове архитектуре 
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који се растачу и нестају ка ивици осликаног папира. Треба 
поменути и прецизан цртеж који је неопходан за ову сли­
карску технику, која је пак део уметниковог сензибилитета, 
омогућавајући му да досегне смирену атмосферу иманент­
ну светогорском простору.

Овде је могуће пустити машти на вољу, јер су акварели пред 
нама илустроване рефлексије сликара који мења визуру 
приказа, и у буквалном и у преносном смислу. Тако, видимо 
перспективу одозго, божанску, или одоздо, која стреми ка 
висинама. Све ове ликовне модификације доприносе кре­
ирању једног утопијског града. Миле Пајић нас позива да 
„разгрнемо магловитост” тог светог места и да уђемо у, мо­
же се рећи, својеврсни музеј – Хиландар – да завиримо у 
прошлост која нам се пружа као аманет за будућност.

Драгана Мартиновић,  
мр теорије уметности и медија

УТО­НУ­ЋА, ­
16. мај

Ана Парежанин припада генерацији младих београдских 
уметника; дипломирала је у Београду на групи зидног сли­
карства код професора Лазовића, а специјализовала се у 
Атини. 

Циклус „Утонућа” одабрала је и осмислила ауторка, а са­
чињавају га девет слика рађених комбинованом техником, 
у миксу класичног уља на платну и песка као супстанце 
–  агрега, који је истовремено и означитељ, заправо песак у 
правом смислу речи. У овом случају, посматрамо га као сим­
бол пролазности времена, заборава, али и новог почетка ако 
се јави у сновима. Без зрнцета песка залуталог у шкољци не 
би било ни савршенства бисера. На сликама Ане Парежа­
нин, он је позадина и сценографија зрнасте фактуре. У њему 
се сакрива или наглашава обнажено. Он упија отиске дечјег 
длана или пршти на све стране, отресајући се снажним по­
кретом са косе. На свакој слици темат је млада жена, узета 
знаковно као Ботичелијева Венера, која у свој својој раско­
ши облина уместо пене израња из црнила воде. Лице, са­
кривено велом косе, спојено је са водом правом црвеном 
линијом живота која може значити и Аморову стрелу. Она 
и Он, две силуете које седе на песку додирујући се глава­
ма, једно другом су међусобни ослонац и заштита. Слобод­
но можемо рећи – повезаност универзума и хомосапијенса, 
јер изнад њих је бескрај индигоплавог свода и тишине. На 
дневном светлу, они су представљени одвојено, чак на по­
јединачним платнима. Њихова леђа су без главе и затегнуте 
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су и напрегнуте мускулатуре, попут торзâ из Ватикана. За­
тим, длан детета које је градило куле од песка – остао је у 
морској причи као отисак исте плаве боје. Следе стидљива, 
згрчена, обнажена колена у песку као у уто­ну­ћу или груди 
са млазом мајчинског млека, упијеног у истом песку уместо 
дечјих уста. Пупак, центар света, Ом­фа­лос, отпао је у песку 
као модра латица. И на крају, односно почетку, наша Венера 
устаје. Пружимо јој руку, људски је. Колико само симбола, 
метафора и знаковних кодова у низу! Анине слике, попут 
карата, можемо сложити, промешати и поделити другачијим 
редом, баш као и у животу. Добићемо причу оптимизма или 
песимизма онако како смо је ми доживели или желимо да се 
она догоди.

„Утонућа”, као надреалистичко казивање, интимна испо­
вест, сан, сопствена успомена, машта или запитаност, са ја­
ком идејном спрегом и поруком рађања, почетака и прапо­
четка, заокружен је алегоријски циклус. Са сваком сликом 
и стваралац и посматрач воде унутрашњи дијалог, згуснут 
навирућим емоцијама. Лепота насликаног тела, његова сна­
га и свежина су у гесту и набоју естетског и еротског. Насли­
кана пŷт је блистава, затегнута и ружичаста попут пудера. 
Лазурно је исликана, техником старих мајстора, што под­
влачи драматични контраст са песковитом мат позадином. 
Сугестивност цртежа и чврстина волумена су у спрези са за­
твореном формом која, са засићеном бојом, даје специфичан 
сликарски рукопис. Ауторка прелама светлост и посматра 
свет кроз личну призму.

Ана Парежанин је сликарка широког замаха, снажне енер­
гије и јаког темперамента коју воде унутрашњи импулси, 
па тако свему даје покрет, гест и игру. Њене композиције 
су надреалистичне, езотеричне, медитативне фигурацијске 
форме, где је све промишљено, и ништа на њима није плод 
случаја. Пажљивим посматрањем открива се својеврстан 
уметнички стваралачки процес прожет потпуно дефиниса­
ним, целовитим изразом и концептом. У контрасту грубе 
фактуре и исликаних партија добија се оно што је несваки­
дашње и што је разликује од других, што је њена унутрашња 
стварност, хтење и оригиналност. Без обзира на чврсту фор­
му, ауторка васпоставља хармонију емотивних асоцијација 
и парадигме женског принципа.

Марина Лукић Цветић,  
историчар уметности
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ИГРА, ­
4. јуни

Отварање изложбе афирмисане сликарке Марије Кнежевић 
у Галерији Завода, непосредно након њене самосталне из­
ложбе у Галерији УЛУС, потврђује изграђену препознатљи­
вост наше галерије која развија излагачку делатност више 
од једне деценије. Марија Кнежевић, добитница неколико 
првих награда за сликарство, позната је београдској и широј 
публици по карактеристичном портретном сликарству бога­
тог колорита које у својој снази израза сеже до експресиони­
зма, чак апстракције. 

Проширујући своје поље деловања и делања, радећи уљем 
на стаклу и клириту, у овом циклусу инспирисана је балет­
ским уметницима, мајсторима игре, као и односом таквог 
типа покрета и самог материјала (стакла, боје, чипке, дрве­
та). Рад на клиритима (стаклу) састоји се из три до четири 
слоја безбојних клирита, ређаних један изнад другог, где је 
сваки слој осликаван уљаном бојом, те се постиже ефекат 
транспарентности. Ова дела настала су као потреба умет­
нице да слика изађе из оквира дводимензионалне равни и 
„крене ка посматрачу”, односно да досегне са једне стране 
динамичност, а са друге стране ониричност. Тако се пости­
же вишеслојност слике која стреми из дубине ка површи­
ни, стварајући утисак тродимензионалности. На радовима 
је присутан мотив људског тела у некој врсти плесног ге­
ста, а мултипликовањем фигура у покрету ствара се утисак 
сусретања без стварног контакта, бесмислености игре или 
пак живота, услед небројених искушења сила привлачења 
и одбијања.

Приказани радови Марије Кнежевић могу да се посматра­
ју као отелотворење човековог настојања, трајања његовог 
кретања што тежи спознаји суштине бивствовања. Попут 
метафоричне игре која симболизује сам живот што се наста­
вља, мултипликује, пројектује, сања. Оно што опажамо као 
фигуру (играчицу), виђену балетску позу, изграђује се слој 
по слој, тако што свака плоха бива осликана. На крају, на­
стају обриси или праве студије покрета, често мултиплико­
ваних облика, који свагда задржавају ритмичност и скулпто­
ралност, снагу присутности. Провидни слојеви стакла осли­
кани су минуциозним потезима, али препознају се и смелији 
потези налик уметничкој акцији, попут гребања, са видљи­
вим траговима четке, гужвања чипке. У том вишедимен­
зионалном метафизичком простору и времену, слика живи 
илузију динамичног кретања, изван ограничења и прави­
ла материјалног света. Трансформише се из фигуративног, 
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ликовног у симболичко, значењско, прелазећи у подручје 
светлосне бесконачности, у својеврсну „духовну реалност”.

Интересантно је запажање уметника Предрага Пеђе Тодоро­
вића са отварања изложбе о идеји трајања која је иманент­
на и реализованим сликама Марије Кнежевић, „записујући” 
на њима „узастопни низ кретања”, „више секвенци”, попут 
Марсела Дишана или Едварда Мејбриџа, а касније и Дегаа, 
Бејкона. Називајући овакав истински аналитички и предан 
процес „археологијом покрета”, Тодоровић истиче да се ви­
зура сликарке креће од „импресије, која бележи покрет као 
одраз спољашњег – макро света, ка експресији која открива 
и оно скривено – микро свет појединца”.

Драгана Мартиновић,  
мр теорије уметности и медија

ЦР­ТЕЖ, МИТ И ПО­Е­ТИ­КА, ­
18. јуни

Милорад Мића Михајловић сликар је визионарског духа, 
бескрајне маште и имагинације, невероватне енергије, кре­
ативности и свежине, чији је сликарски опус континуирано 
на изузетно високом естетском нивоу. Најједноставније ре­
чено, мајстор је свог заната, кога можете без даха и са по­
штовањем слушати и заборавити на време, док вам он кроз 
анегдоте открива своје биографске секвенце. Толико је из­
ложби, признања, познанстава, градова, земаља, галерија у 
животу једног уметника, који док листа своје албуме са вама 
дели спектар емоција.

Темати на цртежима Милорада Миће Михајловића вечни су 
и снажно проживљени снови, загонетке, и рефлекс су ствар­
ности. Војвођанска равница на његовим настањеним пејза­
жима пуна је енигме и фантастике. На огромним небесима 
са сунцем, месецом, звездама репатицама збива се драма 
немогућих заплета и катарзи. Пространство је и горе и до­
ле, а прича одлази у бескрај и неповрат. Она је истовреме­
но и станиште и светилиште птицама, чудноватим рибама и 
људима архетипске снаге. Све лети, лебди, креће се, гужва, 
ковитла, попут изненадне равничарске олује, а онда се зале­
ди у ухваћеном тренутку. На облацима, дугокосе вретена­
сте самовиле невиђене лепоте веловима и шакама скривају 
и откривају нагост, непрестано мамећи и заводећи све оне 
које успут сретну. Уморни пси дремају подневним сном или 
се оглашавају на месечини, мачке се протежу поред дево­
јачких актова, док искежени шакали лутају пространстви­
ма у чопору. У пољу, јелени и срне пасу док срећу суђаје 
које у глуво доба сачекују душе и шаљу их на овај или онај 
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свет. Свеприсутност минулих времена, прародитељства и 
балканско-словенске магије преточена је, кроз легенду и 
усмено казивање, у уметниково сећање и мудрост који се 
транспонују у наративни ток са вишеструким значењем и 
вишеслојном симболиком. Исконске теме, односно груписа­
не фигуре у равни реалног и иреалног, темељи су сликареве 
специфичне иконографије. 

Простор испуњава атмосфера фине унутрашње лепоте, сре­
ће, светла, радости, ишчекивања, наде, сете или тајновито­
сти. Естетска питкост и лакоћа, специфичан штимунг тајног, 
видљивог и невидљивог, света равнице, датог и у другој ди­
мензији, слици дарују посебну ноту, јер је у природи сли­
кара да непрестано гради свој израз и изазов. Пулсирање, 
покрет, игра, поента су његовог стваралачког чина који је у 
равнотежи са отменом суздржаношћу.

Цртеж, посматран као предложак или дело само за себе, код 
Миће Михајловића има истоветан технички поступак и зна­
чај, тако да су случајности и сувишности искључене. Склад­
ност је, заправо, у чудесном сплету линија, које су темељ 
сваке композиције. Линеарна арабеска, издужених елегант­
них и благо лелујавих тела, зумирана је у крупном кадру. 
Све је постављено на правом месту и уклапа се по дијагона­
ли у динамику и драматику позадине. Али, може и супротно 
– наглашена контура довољна је сама себи да створи чисто 
дефинисан, заокружен облик. Окосница поставке су јасне 
форме које граде сигурну, промишљену и упечатљиву ком­
позицију која дише, jeр је постављена у широком кругу, на 
невиној нетакнутој белини папира.

Визуелни контрасти творе се сучељавањем тамног и све­
тлог, црног и белог, стандардним поступком стрпљивог цр­
тача кроз тачкице и унакрсне, искричаве шрафуре. Тонске 
вредности постигнуте су жељеном густином потеза, док је 
бит дефинисaнa дугoм, сигурнoм линијoм. Уметнички чин 
Милорада Миће Михајловића је убедљив, уравнотежен и 
хармоничан.

Марина Лукић Цветић,  
историчар уметности

РА­ЂА­ЊЕ ДУ­ГЕ, ­
20. јули

Оно што дочекује посетиоца улазећи на изложбу „Рађање 
дуге” јесте експлозија боја са слика Наде Крстајић. Боја је 
та којом сликарка жели да „победи сивило у којем живимо”, 
да пробуди машту, покрене дамаре у нама. Боја је та која 
нам показује могући пут кретања духа и која, ширећи се по 



175

МАРИНА Л. ЦВЕТИЋ и ДРАГАНА МАРТИНОВИЋ

платну у виду оптичког спектра твори дугу што премошћава 
небеске висине. Из ње (или у њој) рађа се тело – обликова­
но меким, али прецизним, каткад бојеним линијама – које је 
увек у покрету, стремљењу, извијено или продужено, апсор­
бовано у вртлог од хладних и топлих тонова. У једном тре­
нутку, основна средства сликаркиног ликовног израза, боја 
и линија, трансформишу се у специфично стање – стање 
компресије (сабијености). Тако се чини, са једне стране, да 
од мреже линија и скоро изгравираних потеза, и то понајче­
шће шпахтлом, нема трачка слободног места на слици, а са 
друге стране пак да насликани простор тежи проширењу и 
ван граница слике, наглашавајући бесконачност удаљености 
или можда бесконачност близине, која је иманентна овом 
сликаркином опусу.

Покрет је дат дугим усмереним линијама у усковитланом 
окружењу, те приказане фигуре делују као да плутају у гу­
стом ликвору, који им уједно пружа заштиту у њиховом 
„оклопу” сазданом од цртежа и боје. Та космичка маса об­
ликује, али и на неки начин „придржава” фигуралне фор­
ме у различитим кретњама које одају утисак бестежинског 
стања. Међутим, овај осећај варира, јер убрзо на површину 
израња сигуран цртеж који у саживоту са лазурним или па­
стуозним наносима боје одржава композицију стабилном. 
Посматрајући насликана тела, можемо рећи да су изложена 
некој врсти микрогравитације, у којој губе тежину, али не и 
масу, инерцију у свом линеарном кретању, у којем описују 
сопствене путање. Доминира осећај слободе, ослобођено­
сти (духа или можда душе од тела) – слободног узлетања, 
левитирања, падања тела; у једном тренутку она делују као 
да су у ковитлацу, подложна убрзању, у којем почињу да 
се разлажу, стапајући се са космосом и претварајући се у 
симболичне назнаке. 

Начин рада Наде Крстајић води нас ка апстрактном експре­
сионизму, који негује снагу израза, поштујући психички 
процес стварања и спонтаност гестова. Сама уметница каже 
да јој је један од узора (у којем проналази свој стваралачки 
стил) управо акционо сликарство које се гради распрскава­
њем боје по платну, формирањем наноса попут пасте, и то 
случајним токовима. Слично томе, на сликама пред нама, 
динамичне визуелне форме које сликарка креира одраз су 
њеног унутрашњег покрета и сила што израњају као им­
пулси дубљег доживљаја света, које поставља у интеракци­
ју са посматрачем. С обзиром на то да је овде поред еле­
мента случајности заступљен и елемент контроле, равно­
мерности, уравнотежености, њено проживљено Ја не губи 
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комуникацију са нама ни када преузима карактер синтетизо­
ваних облика, нити када прераста у апстрактни приказ.

Значајно је поменути да је Нада Крстајић понајвише усме­
рена на зидно сликарство, те да је – као што је некада Џек­
сон Полок био – ангажована у бројним акцијама и пројек­
тима осликавања зидова јавних грађевина. Можда бисмо 
могли на примеру њеног сликарства да применимо мисао 
која је водила Полока кроз његову уметност, а то је тежња да 
њом изрази свој „покушај буђења енергије природе”. Једна­
ко, и Нада тежи да домашта рађање дуге посебно обојеном 
имагинацијом, да нам омогући да пронађемо своје место у 
треперењу боја и светла што асоцира на праскозорје. Ње­
не слике и доиста „славе животну ведрину, умеће покрета”, 
осветљавајући простор у којем почивају (обитавају).  

Драгана Мартиновић,  
мр теорије уметности и медија

ЖИ­ВОТ СЛО­ВУ, ­
19. август

Међу својим сликама чистог израза и поруке, Зоран Илић 
је у потпуности дефинисан као калиграф по опредељењу 
и као сликар по вокацији. Његов генетски код или, српски 
речено, запис ћириличан – по свему је и вид јасног иска­
зивања личне слободе и константног протеста општој гло­
бализацији. Специфични акварелисани цртежи „растегљив” 
су оквир појединачном изабраном слову које, пре свега, за­
држава своју знаковност, одређеност и особеност. Тек тада, 
започиње прави наратив који иде ка бескрају. У непрекину­
том, жустром потезу покреће се асоцијативни моменат који 
у свести сваког посматрача поприма конкретније значење, 
зависно од менталитета и психолошког склопа личности. 
Тек тада, кроз згуснуто и садржајно тумачење линија и боја, 
започиње дијалог, подстицај на размишљање, запитаност о 
нама самима – куда ћемо и како ћемо даље. Порука аутора 
отуђеном човеку јесте слобода тумачења, са жељом да се 
подели све, па и лична исповест. 

Лепота и сугестивност исписане речи, попут поруке древ­
них монаха на белини јеванђеља или псалтира, замрљана су­
зом и покапана воштаницом, надовезује се кроз уметников 
препис истим ћириличним писмом у актуелни чин против 
утиснутог броја, сатанског печата, односно чипа... Ствара­
лачки чин преписивача је јасан, где сигурна рука и вештина 
не мањкају, тако да је очигледно да је Зоран Илић, пре све­
га, мајстор овог ретког заната, док уметник у њему исписује 
нове странице са садржајем који води ка Откровењу. Слово 
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је ново поимање света и светог, симбол који нас доводи до 
самог Крста, Распећа, ка души или пак земаљском обличју 
неког данашњег Адама и Еве, прогнаних са својих огњишта  
и истргнутих из својих корена.

Ово путовање кроз време, од почетака православља и ћи­
риличне културне традиције па до данашњих дана, вођено 
је снажном креативном вештином и енергијом самог ауто­
ра, чија досетљивост и машта, имагинација и игра померају 
границе писања слова и креирања илустрације. Симболична 
апстрактна арабеска рађа се из словног знака као ембрио­
на, заплиће се и обмотава попут нити чисте свиле у клупку, 
стварајући на папиру нови живи облик. Узбуркани скуп ли­
нија, сведених боја, које доминирају, заправо најбоље одре­
ђују самог аутора који се креће између акта и арабеске.

Визуелни ефекти и оптичка импресија граде се на контра­
стима светлог и тамног, обојеног и нетакнутог, црног и бе­
лог, згуснутог и развученог. У широком распону приступа 
теми и техници, између примењене и ликовне уметности, 
као на граници два света – материјалног и духовног, исто­
ријског и уметничког – Зоран Илић исписује своје меланхо­
лије и визионарска сновиђења, црта и колорише специфич­
ном техником која носи снагу скице настале у једном даху.

Лично виђење је да је овом изложбом Зоран Илић исказао 
став: на почетку па све до краја би драгоцено ћирилично 
слово.

Марина Лукић Цветић,  
историчар уметности

ДА­ЛЕ­КЕ СТРА­ЖЕ, ­
19. септембар

Циклус „Далеке страже” београдског сликара Јована Пан­
тића представља духовно, уметничко и креативно трагање у 
сазвучју са оптимистичком лирском исповешћу. У жељи  да 
као у калеидоскопу свет учини лепшим, његове композиције 
имају специфичан склоп и поступак израде који мења визу­
елни идентитет свакодневице. Заједничко овим делима јесте 
спој блиставе светлости и светлуцавости нових материјала, 
контраст белина подлоге и еруптивног акрилика, што је све 
наглашено ефектима углачаног метала. Аплицирани одабра­
ни облуци, као успомена са далеких плажа, важни су актери 
садржаја, али су, паралелно, и сведоци јединствености и не­
поновљивости природе. Асамблажи су, заправо, опипљива 
материја која буја, пулсира и међусобно се прожима са на­
сликаним. Ауторови светови ни на кога не подсећају и нико­
га не следе, ништа им се не може ни додати ни одузети, па 
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се и не могу поредити ни са ким. Резултат су ликовне про­
мишљености и уметничке мудрости. Носе многа искуствена 
цивилизацијска значења спојена са личним ставом или чак 
интимом. 

Јован Пантић се креће између апстрактних, надреалних, 
симболичних и реалних светова, насликаног и опипљивог. 
Сликар је рафинисаног израза, оштрог ока, великог стрпље­
ња и умећа, прецизан у раду, врло креативан и маштовит. 
Његови асамблажи од почетка стварања па до завршне пре­
зентације, на постаменту или зиду, комплетно су осмишље­
ни и до перфекције изведени, саздани и постављени. Али, 
све може и наглавачке, заротирано, дијагонално или попре­
ко, и онда се добија нови наратив, контраст и другачији ре­
флекс.

Стваралачка мисао и идеја о сунчевој светлости, коју је 
створио Бог и одвојио је од мрака, повезана је са симбо­
ликом злата која са икона у тами храма рефлектује самог 
Творца. Са истим циљем, аутор експериментише и истра­
жује савременим светлуцавим материјалима у жељи да у 
људску свакодневицу унесе више осветљености и оптими­
зма. Попут источњачких „хватача снова”, аутор магнетично 
сакупља синтетичке нити, фине кончиће и комадиће разно­
бојних металних фолија, са кабаретским ефектом шљокица 
и сценског гламура, и једноставно их заробљава, односно 
урамљује између два ромбоидна плексигласа. Користи боје 
специфичног флуоресцентног, реског спектра, које исијава­
ју из своје структуре. Рубови, односно ивични спој, колори­
сани су чистом бојом која се својеврсним оптичким ефектом 
разлива дуж читаве површине транспонујући је у прозир­
ну, сликовито речено, акварелисану подлогу разводњеног 
главног тона. 

На пола пута између неба, воде и земље – јасна је линија хо­
ризонта. На њој се нижу капије, врата и стубови као улази и 
пролази из једне димензије у другу, из овог света у оностра­
но. У призми воденог огледала, са триптиха „Портал време­
на” земаљски тиркиз претвара се у боје пламена. Аплици­
рани алуминијумски профили са провученом дијагоналом 
асоцирају на архитектонске форме уједначених, до перфек­
ције урбанизованих, будућих насеља. Месингани детаљи на 
површини асамблажа делују попут златних окова икона, док 
ромбоидни облици на небу постају симболичне мандорле 
најављених васкрсења.

Скулптуре високог уметничког склада и прочишћеног из­
раза упиле су све карактеристике и значења самих сли­
ка. Кроз „Стакленик тајни”, „Хаварију брода Mi­stery” или 
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„Израњање”, преноси се идеја земаљског светла и људског 
трајања у правцу далеких непознаница. Форме су пуне на­
боја и можемо да их схватимо као визију будућих енергет­
ских пирамида окренутих ка невидљивом, бесконачном, 
вечном и божанском. Асамблажи и скулптуре оваплоћене из 
њих дубински исијавају и носе своју ауру. Ликовна сушти­
на је  многозначна и креће се од обичне приче до поетске 
визије и мисије пуне мудрости. Хармонија једноставности, 
присности и искрености преноси се на посматрача.

Марина Лукић Цветић,  
историчар уметности

ОД­СУТ­НИ ФАН­ТОМ НА­ШЕГ ПО­СТО­ЈА­ЊА, ­
3. октобар

На почетку свега је „Анатомија меланхолије” – акт, сибила, 
крик уметника над сопственим страдањем, кроз које ће про­
ћи пратећи „квант светлости” – као праузрок настајања ви­
да, као праузрок настајања боја, као праузрок мисли која се 
слива у разум – једнак за све и шири од појмова којима људи 
објашњавају један другоме оно што је у њима већ објашње­
но; пратећи историју светлости као траг до прапостојања. 
Као праузрок емоционалне и интелектуалне генезе, настале 
у сукобу необјашњивог и немерљивог времена. 

Слика, борећи се са сопственом тамом, пуштањем прауста­
ва светлости из којих шикљају плаве, црвене, жуте и беле, 
које се не могу и не смеју контролисати ниједним људским 
механизмом, настала је човековим трудом да илузијама об­
јасни сопствено постојање. То се не учи, то се осећа нерви­
ма, струјањем крви, то је засољено сољу суза и зноја, па у 
човеку ври, кипи, тера га да трчи, да лебди над сопственим 
бићем, да пада, устаје, трага и открива оно што је остало не­
дирнуто променом. Постојање је код Грбића претпоставље­
но јединством намерног и спонтаног, а визуелно је увек бли­
зу апстракцији језичких симбола. Експресивност помогну­
та линијом само је емоција са смером пред којим се сликар 
пита: „где сам сада?”, „где сам био раније?”, „где ћу бити 
у следећем тренутку?”. Бесконачност, обећана правој тачки 
линије, није уметнику императив јер он зна – само својим 
заокретима и кривинама линије задржавају индивидуалност 
али и драматичност ритмовима, упадајући тако, једна дру­
гој, у поља са којих се чује звекет мачева светлости и таме, 
маса и маглина.

Снажна експресија, која се не спотиче о сопствену лирич­
ност, настаје у победи чисте боје над чистом линијом. Вр­
хунац драме чини сукоб боје и светло-тамних површина. 
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Сликарева „мука” настаје при мирењу валерских вредности 
и чистих тонова, као и у намери да се контрастима остваре 
акорди. Тамне површине поцепане су светло-сребрнастим 
тоновима, а беле површине нису сведене на најсветлије ак­
центе, већ чине места на којима се сусрећу боја и светлост.
Сумњичаво према доктринама, Грбићево сликарство се су­
протставља догмама и утопијама, укључујући и уметничку. 
Можда су зато сви напори његове имагинације – уистину 
трагања за одсутним фантомом нашег постојања.

Слободан Јелић,  
историчар уметности

Свих ових година, колико пратим стваралаштво Милана Гр­
бића, могу да резимирам да он све време истражује садр­
жинске и техничке аспекте, са поентом да буде нов и дру­
гачији. Увек је окренут унапред, у сталној је борби са бе­
лином платна, храбро улази у ризик, тако да сваком сликом 
осваја нове искуствене и изражајне просторе. У визуелно 
естетском контексту, његове композиције никада нису деко­
ративне плохе, већ би их слободно назвала амбијентом, где 
се сучељава земља са небесима, фантастика са историјским. 
Као аутентични носилац контекста метафизичког, духовног, 
филозофског, спиритуалног, сликарски поступак је споро и 
дугорочно истраживање које се креће у правцу разуђеног 
и сложеног сценског простора. Иако важи за колористу, у 
његовом опусу паралелно постоје два процеса: стабилни 
цртеж, између архитектуре и акта, наглашен дугом, криву­
давом затвореном линијом, и истраживање фактуре, експре­
сивности материје и хроматске енергије. Доминира потреба 
за преиспитивањем и проналажењем праве мере у адекват­
ности њихових односа.

Милан Грбић је уметник који се ослања на интуицију и емо­
ције, који спаја сложену цртачку и сликарску креативну ве­
штину, а имагинацијом и динамичном игром помера грани­
це ка иреалном и фантастичном. Визуелни ефекти базирани 
су на контрастима тамног и светлог, топлог и хладног, цр­
ног и белог, тако да настаје својствена оптичка импресија. 
Коначно решење – својом уравнотеженошћу на граници је 
два света, па може да нас завара и створи утисак као да је 
настало у једном даху. 

Марина Лукић Цветић,  
историчар уметности
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READ BET­WE­EN THE LI­NES, ­
17. октобар

Одавно је позната чињеница да је папирна пулпа, саставље­
на од отпада хартије, целулозе, лепка, воде и других везива, 
веома инспиративан и захвалан материјал у области умет­
ничког обликовања. Овом материјалу (pa­pi­er mac­he) радују 
се и уметници и школска популација подједнако. Релативно 
једноставан поступак припреме податног материјала, који 
се може третирати на више начина, његово племенито по­
рекло и бескрајна рециклажа хартије отварају разноврсне 
могућности креативног изражавања. Ипак, овај материјал 
је најближи графичарима који су технолошким поступцима 
упућени на контакт са квалитетним папирима различитих 
дебљина, често налик најлепшим, белим тканинама. Мла­
да чачанска уметница Лела Томашевић је по образовању 
графичар.

Пракса употребе овог материјала у Србији повезана је са го­
стовањима америчких уметника код нас крајем осме деце­
није прошлог века. Мања група домаћих уметника, радозна­
лих и склоних експерименту, прихватила је изазов матери­
јала, што су касније преузели и неки представници млађих 
генерација. Богатство особених израза и личних поетика 
одликује сваког аутора понаособ.

Лела Томашевић, уметница у пуном креативном узлету, от­
крива деликатан микрокосмос оваплоћен у овом специфич­
ном материјалу. Њен избор у ликовном изражавању је у до­
мену геометријске апстракције. Формати основних папира, 
које сама обликује, јесу квадрат, правоугаоник, али често и 
полукруг. Садржај на њима такође је апстрактно геометри­
зован или благо асоцијативан у неким примерима. Рекло би 
се, на први поглед, да је уметница „усредсређена” на чисто 
формалну – естетску и морфолошку игру у бесконачној ком­
бинаторици ликовних елемената. До комплекснијих целина, 
она долази додавањем, уметањем мањих комада хартије, ко­
наца и нити различитих дебљина, те њиховим поступним 
и слојевитим преклапањем, транспарентнијим комадима 
податне хартије. Лагано и промишљено, уметница интерве­
нише минимално, инсистирајући на рељефном цртежу, који 
радовима доноси живост и кретање. На самом почетку, она 
задржава неутралну белину основне материје коју обогаћу­
је акцентима у боји само у детаљима, и то врло дискретно. 
Утисак на који наводе ове опипљиве белине је да се ради 
о интимном, ушушканом и дубоко личном свету окупаном 
фином светлошћу. Овом утиску доприноси и сама истан­
чаност поступка који поштује природу материјала, можда 
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исувише. У јединственом следу, ређају се пред нашим очи­
ма суптилни лични записи изречени на веома поетичан и 
„амортизујући” начин.

Бела станишта и меки иглои Леле Томашевић одраз су ду­
боко несвесних импулса. Можда су то оазе сигурности са­
ме ауторке у покушају лоцирања сопствених ограничења, а 
свакако јесу духовни узлети из баналности реалног света. 
Како год да доживљавамо и тумачимо ове радове, они ипак 
највише одражавају пријатне и топле емоције саме ауторке.

Ивона Рајачић Барандовски,  
историчарка уметности

РЕ­ТРО­СПЕК­ТИ­ВА ‘ЦР­ВЕ­НО’ 2012/2013, ­
30. октобар

Теодора Стаменковић је рођена у Хамбургу, Немачкој. Завр­
шила је основне студије сликарства на Факултету ликовних 
уметности у Београду и тренутно живи у Франкфурту, у Не­
мачкој, где се припрема за даље студије на пољу уметности 
перформанса, за који се определила 2012. године. 

Учествовала је на бројним групним изложбама, као и са­
мосталним, у држави и иностранству (самостална изложба 
одабраних аутопортрета на Факултету драмских уметности, 
2012; самостална изложба видео-перформанса Zo­ne Red у 
Намуру, у Белгији, 2013).

Ретроспективна изложба досадашњих радова младе умет­
нице Теодоре Стаменковић представља скуп пројеката ра­
ђених на нивоу истраживања моралних вредности човека 
21. века. Почевши од сексуалности, као једне од примарних 
људских особина, уметница у свом раду паралелно придаје 
значај и конзервативности, као наметнутој форми људског 
гледања на околину, у односу на себе и обрнуто. На тај на­
чин, она улази у студију основних аспеката личности који 
Морал појмовно доводе у питање.

Постављајући некомпатибилне људске особине и тежње у 
директан однос, Теодора базира свој рад на шеми публика 
– уметник – публика, и у раду користи себе као објекат који 
рефлектује. Тако, дајући подједнаку важност унутрашњим 
поривима, са једне стране, а спољашњим утицајима дру­
штва са друге стране, њен рад одише препознатљивим исме­
вањем „компромиса” успостављеног између ових животних 
фактора човека са Балкана данас.

У потреби за постизањем социјалне равноправности у дру­
штву, Теодора Стаменковић на нивоу уметничког ствара­
ња залази у теме различитих облика дискриминације. Пол, 
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старост, сексуална оријентација, порекло, каста (класа), 
имовина, језик, вероисповест, убеђења, ставови и здравље 
фактори су који утичу на социјалну (не)једнакост. Тако, по­
чевши од позиције жена у средини из које уметница долази, 
она почиње да истражује и социјални положај националних 
мањина и здравствено угрожених и изолованих група. 

У свеукупном раду Теодоре Стаменковић, важну улогу има 
социјални ангажман у оквиру друштвено изолованих група. 
У тежњи да укаже на важност међуљудских једнакости, без 
обзира на пол, економски положај, здравље и друге унутра­
шње, као и бројне спољашње и наметнуте утицајне факторе, 
Теодора у форму уметности којом се бави уноси један нови 
елемент: „социјално укључивање” представља главни фак­
тор у Теодориним последњим радовима и полазну тачку у 
будућим. 

Теодора Стаменковић,  
уметница

 ТЕ­О­ДО­РИ­НА КЊИ­ГА, ­
14. новембар

Теодора Балабановић је рођена у Паризу, где је и завршила 
гимназију. Од средње школе, озбиљно се бави цртањем и 
писањем. За упис на Факултет ликовних уметности у Бео­
граду припремала се у атељеу сликара Жељка Тоншића, а 
дипломирала је у класи професора Зорана Вуковића. Данас 
живи и ради у Београду. Имала је две самосталне изложбе: у 
свом атељеу у Новој Пазови и изложбу  „Гозба” у Универзи­
тетској библиотеци „Светозар Марковић”, а учествовала је 
на више групних изложби.У свом интимном симболичком 
стварању трансформише речи у слике, истражујући тако 
различите функције језика. Осим сликарства, бави се писа­
њем, вајањем, израдом мозаика и педагошким радом. Гово­
ри три језика и један универзални, вишемедијски, и налази 
изазов у комуникабилности – у покушају да нешто каже...

Тренутно припрема прву ауторску објекат–књигу сликар­
ске природе која укључује двадесет три светска језика, као 
и различите начине визуелног читања. Такође, активно уче­
ствује у организовању различитих културних и уметнич­
ких манифестација, подпредседница је Удружења ликов­
них педагога Србије и новим пројектима промовише дечије 
стваралаштво и стваралаштво уопште.

Теодора Балабановић,  
уметница
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Паскалови биографи сведоче да је филозоф радио тако што 
би на конопце испод таванице окачио мноштво цедуљица 
са записима својих идеја; његова аскетска соба личила је на 
некакву филозофску џунглу, са лијанама и крошњама испи­
саних листића. На сличан начин, поставка Теодоре Балаба­
новић уводи нас у стваралачку радионицу уметнице, свет 
лирских забелешки, ликовних етида. Ови радови су графич­
ки и колористички сведени на минимум, а ипак представља­
ју заокружено и целовито решење. Ауторка укључује и пу­
блику у свој ликовни хербаријум доводећи је у непосредан 
сусрет са отвореним делом, својом сликарском бележницом, 
визуелном „живом” књигом, негде између писма и сна.

Драган Ранковић,  
књижевник и књижар

ДЕ­ЦЕМ­БАР­СКИ ИЗ­БОР, ­
3. децембар

Одабрана скулпторска дела Ђорђа Аралице за изложбу „Де­
цембарски избор” део су целовите идеје његових истра­
живачких подухвата за последње три године (city lug­ga­ge, 
citysca­pes и ad li­bris), а што обухвата више нивоа стваралач­
ке поетике. Ниво материјализације везан је за доживљај и 
опипљивост самог материјала, те видљивост начина израде 
скулптура – варени метал превучен провидном пластифи­
кацијом; ниво симболизма, за точкове на којима се његове 
скулптуре најчешће налазе, или пак ручке, призивајући по­
кретљивост, преносивост или далекост; тематски ниво, за 
увек присутну јединствену причу која повезује изложена де­
ла у својеврсни интерактивни циклус, инспирисан мотивом 
или окружењем. Тако су, најпре женска тела, а потом урба­
ни простори, споменици архитектуре, путне торбе, књиге, 
у ствари, тродимензионални асоцијативни облици који се 
трансформишу из једног мотива у други или из једне фор­
ме у другу, успостављајући ритмичност металних блокова и 
отвора, тамног и прозрачног. Прелазећи пут виђеног, дожи­
вљеног, запамћеног, они збацују са себе све што је сувишно, 
уписујући у материјал оно што им је иманентно, али ника­
да не затварајући нити ограничавајући скулптуру у потпу­
ности, дајући јој пак карактер „отвореног дела” – односно, 
могућност да је посматрач „доврши” у дијалогу са њом, 
са датим текстом. Аралица транспонује монументалност и 
стаменост јавних споменика културе, архитектонских гра­
ђевина, културног наслеђа у знак, путем линије, волуме­
на, одсјаја материје, указујући на то да све створено носи 
своју судбину, околности настанка, вредност поштовања и 
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дивљења, уједно их спасавајући од неминовног пропадања, 
нагрижености временом, уништавања.

Да је уметност Ђорђа Аралице на неки начин ангажована, 
да асоцира на одређене догађаје, показује нам и презенто­
вани део опуса назван „У част књиге” (Аd li­bris) – своје­
врсни споменик Књизи, као артефакту, нечем што је вред­
но и тешко доступно, баш као и само знање које је у њи­
ма „чувано”. (Барем је такво било у средњем веку, када су 
највредније књиге у манастирима биле везиване ланцима за 
полице, те су биле називане „оковане књиге”.) У отвореним, 
спакованим, наређаним књигама нашег уметника видимо 
Књигу Постања или Аристотелову књигу о тајнама природе 
и вештина; нестале рукописне кодексе; можда и сећање на 
изгореле средњовековне списе, рукописе, документа, књи­
ге наше националне библиотеке. Везано за то, прикладно је 
навести одломак из књиге „Име руже”, Умберта Ека: „...За 
књигу је добро да буде читана. Књига је саздана од знакова 
који говоре о другим знаковима, а ови, опет, говоре о ствари­
ма. Без нечијег ока што чита, књига носи у себи знакове из 
којих не настају појмови и, стога – она је нема...”. 

Оно што је иманентно делима Ђорђа Аралице, чија је вели­
чина прилагођена галеријском простору, јесте да су она врло 
подобна за монументализацију, односно за могућност соп­
ственог „увећања”, у зависности од намере уметника или 
пак наручиоца, те да, као такве, могу лако да се адаптирају 
свим унутрашњим и спољашњим просторима, обитавајући 
у њима као својеврсна сведочанства људске цивилизације.

Драгана Мартиновић,  
мр теорије уметности и медија
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РАДОВИ  
ЗА ЧАСОПИС КУЛТУРА 

УПУТСТВО
Часопис Култура је научни часопис, регистрован у 
Министарству науке Републике Србије под ознаком М 
51, што значи дa сваки научни рад објављен у часопису 
остварује 3 бода.

1. Рад се предаје у следећем облику:
1.1. снимљен на ЦД-у  са исписаним именом и презименом 
аутора на самом ЦД-у;  

1.2. путем УСБ-е уређаја; 

1.3. слањем на е-mail адресу часописа: kultura@zaprokul.org.rs

2. Сваки текст треба да садржи:
2.1. Wоrd документ са основним текстом, напоменама, 
кључним речима (4 до 6 речи на српском и 4 до 6 речи 
на енглеском језику) и сажетком на српском језику (до 
150 речи). Документ именовати на следећи начин: име и 
презиме аутора, наслов дела.
 

2.2. Wоrd документ са насловом текста и резимеом на 
енглеском језику (до 300 речи). Документ именовати на 
следећи начин: име и презиме, резиме.

2.3. Wоrd документ са списком илустрација (ако их има) са 
назначеним местима на која би требало да дођу илустрације. 
Примају се само црно-беле илустрације или које су 
препознатљиве када се одштампају у црно-белом формату 
(до 7). Обавезно навести порекло илустрација. Документ 
именовати на следећи начин: име и презиме, илустрације.

2.4. Фотографије именовати на следећи начин: 1слика.tiff, 
2слика.tiff итд. Табеле направљене у MS Word-u именовати 
на следећи начин: 1табела, 2табела итд.

УПУТСТВО
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3. Опште одреднице
3.1. Текст писан ћирилицом се предаје у doc формату 
програма Мicrosoft Word програмског пакета 97 или новијег. 
Фонт треба да буде Times New Roman, величине 12, прореда 
Single. 

3.2. На средини ставити наслов, потом апстракт на српском 
и кључне речи на српском и на енглеском језику.

3.3. Назив и број пројекта, односно назив програма у 
оквиру кога је чланак настао, као и назив институције која 
је финансирала пројекат или програм треба да се наведе у 
првој напомени-фусноти.

3.4. Када се први пут наводи страно име у тексту у загради 
треба да се стави име исписано у оригиналу; када се 
следећи пут помиње исто име у наставку текста треба да 
буде доследно, истоветно транскрибовано, без помињања у 
оригиналу.

3.5. Код навођења страних израза  превод треба да се стави 
у одговарајућој напомени-фусноти.

3.6. Текст не треба да прелази обим од 10 до највише 15 
описаних компјутерских страница.

4. Напомене

Напомене (фусноте) се дају на дну сваке стране. Нумерација 
континуирано иде арапским бројевима од 1 па надаље и иде 
иза знака интерпункције. Напомене треба да се користе мање 
за коментаре, а више за навођење литературе; најобимнија 
напомена (фуснота) не требa да прелази број од 100 речи.

Систем навођења:

4.1. Монографије:

Презиме Иницијал., Назив монографије (курзив), место 
издања година издања, страна.

4.2 Периодика:

Презиме Иницијал., Наслов чланка, Назив часописа (курзив) 
број часописа, Место издања година издања, страна.
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4.3. Зборници, акта са конгреса, лексикони, речници и сл:

Презиме Иницијал., Наслов чланка, у: Наслов (курзив), 
приредио-ла-ли Презиме Иницијал., Место издања година 
издања, страна.

*У случају издања на страним језицима уместо речи „у“ 
и „приредио-ла-ли“ увек се користе енглески термини in 
односно ed. или еds. (од editor-s) ако је више приређивача.

4.4. Необјављене магистарске тезе и докторске дисертације:

Презиме Иницијал., Назив тезе или дисертације (курзив), 
врста рада (магистарска теза или докторска дисертација), 
назив факултета где је одбрањена, назив одговарајућег 
универзитета, Место издања година издања, страна.

4.5. Текстови из дневних листова:

Презиме Иницијал., Наслов текста, Назив дневног листа 
(курзив), датум и година, страна.

*Ако је аутор текста непознат ставити аноним.

4.6. Исти се рад у поновном непосредном цитирању скраћује 
српском речи Исто.

4.7. Исти рад се у поновном цитирању на неком другом 
месту у тексту (до две стране удаљеном од претходне 
фусноте) скраћује са нав. дело.

4.8. Интернет издања цитирати на следећи начин: аутор 
текста (ако је наведен), назив интернет издања, датум 
постављања или последње измене (упдате) сајта (ако је 
наведен), датум коришћења сајта, пуна путања до цитиране 
стране.

5. Подаци о аутору текста:
Име и презиме аутора:

Година рођења (потребно ради увида у научни рад одређеног 
аутора у централној бази података Народне библиотеке 
Србије и у складу са тим одређивања УДК броја чланка у 
часопису): 

Адреса

Телефон

Мобилни телефон

E-mail
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Назив установе аутора - афилијација (наводи се пун, 
званични  назив и седиште установе у којој је аутор запослен 
или назив установе у којој је аутор обавио истраживање. У 
сложеним организацијама наводи се укупна хијерархија; на 
пример: Универзитет у Београду, Филозофски факултет – 
Одељење за социологију, Београд)
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